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Klopýtala mezi regály.

V hutné tmě viděla stěží na krok a naslepo šátrala rukama. Byla na kost promočená, od hlavy až k patě, a vlhké oblečení se jí lepilo na kůži. V půlce cesty se zastavila a ohlédla. Jako by se ocitla v širém, temném oceánu.

Okno, kterým vlezla dovnitř, se rýsovalo ve stínech jako obraz. Z jedné strany rámu stále trčely kusy skla, zbytek střepů ležel vysypaný na podlaze. Slyšela kapky deště bubnující o střechu – neutichající, strojový rytmus – a viděla blesky na obloze. Každý z nich vždycky na pár vteřin ozářil interiér a umožnil jí lépe se zorientovat. Potřebovala jídlo a suché oblečení. Mnohem naléhavěji však potřebovala zrcadlo a šitíčko, protože krev už jí nestékala jen do očí, valila se jí proudem po tváři.

Vítr otřásl kostrou domu.

Byla vyděšená. Zraněná. Ba co hůř, byla úplně osamocená. Prostě to vzdej. Sevřelo se jí hrdlo.

Lehni si a vzdej to.

Pevně stiskla víčka, zahnala ten hlas do pozadí a počkala na další blesk. Potom se rozběhla na druhou stranu místnosti. Šátrala ve tmě a shazovala jednu věc za druhou, ale nakonec nahmatala to, co hledala.

Baterku.

Zapnula ji.

Rozlil se před ní kužel ostrého bílého světla a ona si uvědomila, že místnost není ani zdaleka tak velká, jak si myslela. Ve tmě jí připadala obrovská, avšak ve skutečnosti neměřila na délku víc než deset metrů.

Sebrala tyčinku z nejbližší police, roztrhla obal a hladově se do ní zahryzla. Potom zaměřila pozornost na palčivější problém – zranění na hlavě, které stále krvácelo. Na opačné straně místnosti zahlédla krabice s náplastmi a rychle k nim zamířila. Teprve když stála přímo před nimi, všimla si, že na polici leží i lékárnička. Bylo v ní všechno, co potřebovala: nůžky, dezinfekce, sterilní obvazy i náplasťové stehy. Jen žádná jehla a nit.

Docházely jí síly, když vtom jí pohled sklouzl na nedalekou vitrínu.

Rybářské vybavení.

Pod sklem se ukrývala jehla na návnady a na pultu ležely vlasce. Popadla ten nejtenčí z nich, pak chňapla po zapalovači u pokladny a s obojím se vrátila k lékárničce.

Kousek vedle stál stojan s brýlemi, na němž bylo i zrcátko. Poshazovala všechny brýle a stojan upravila tak, aby měla zrcátko v úrovni očí. Potom rozmotala vlasec, navlékla ho na jehlu a nůžkami z lékárničky ustřihla asi šestnáct centimetrů. Zhluboka se nadechla, přiblížila se k zrcátku a naklonila hlavu, aby lépe viděla na ránu u pravého oka. Zahlédla ji už v odrazu na čelním skle svého auta, tak před třemi, čtyřmi hodinami, možná to bylo i víc – neměla ponětí, kolik právě je –, ale špína na skle docela efektivně zamaskovala vážnost zranění.

Znovu ji přepadlo rozčilení.

„Proč se mi to děje?“ zamumlala tak tiše, že se přes déšť téměř ani neslyšela. Sterilizovala hrot jehly zapalovačem a snažila se vzchopit. Jenže pak se jí oči zalily směsicí slz a krve. Po tvářích jí kanuly růžové čůrky připomínající barevné stezky na mapě.

Ošetřit ránu by zvládla i ve spánku, takže ji neochromoval strach z šití.

Šlo o něco horšího.

„Prosím, ať je tu ještě někdo,“ vzlykala nesrozumitelně a pak zvedla roztřesené ruce k obličeji. „Nechci tady být sama.“

 



Předtím

 

I mrtví mohou mluvit.

Tohle jí otec ke konci bez ustání opakoval. Rebeka tomu tehdy nevěnovala pozornost. Během těch posledních měsíců, co proseděla u jeho lůžka, sledovala postupné chřadnutí těla i duše, jak se otec měnil ve starce, který trpěl halucinacemi a mluvil z cesty. Sílu a zdravou barvu nahradila voskovitá a průsvitná pokožka prokvetlá mapou bledě modrých žil. Stal se přízračným negativem člověka, který je tři vychoval.

V takových chvílích se Rebeka upínala ke vzpomínkám na dobu před otcovou nemocí. Tehdy byl jejich ochráncem a strážcem, tmelem, který je držel pohromadě. Sem tam vyprávěl o svém zbrklém mládí, předtím než ho povolali do Vietnamu, ale Rebeka a její sourozenci si ho tak nedokázali představit. Henry Murphy nikdy neztrácel nervy a jediné neuváženosti, pokud se to tak dalo nazvat, se dopustil dlouho před jejich narozením – když se oženil se ženou, kterou znal teprve čtyři měsíce.

V té době sloužil na americké letecké základně Lakenheath a při návštěvě čtyřicet kilometrů vzdáleného městečka Cambridge se seznámil s Fionou Camberwellovou. Bylo jí čtyřiadvacet, narodila se a vyrostla na venkově a nikdy v životě nevycestovala dál než do Peterboroughu, takže jí Američan z New Yorku naprosto učaroval.

Rok po svatbě se narodil Rebečin bratr Johnny. O necelé dva roky později přišla na svět Rebeka a Henryho krátce nato propustili z armády – se všemi poctami – a on se stal policistou pro okrsek Cambridgeshire. Sice byl jen pochůzkář, ale svou práci miloval.

Doma to však tak růžové nebylo.

Rebečin otec do podrobností nikdy nezabíhal, ale v roce 1985, na Boží hod ráno – když se na stromku třpytil řetěz a v oknech blikala světýlka –, je Fiona opustila a zmizela jako šmouha rudých vlasů a bledé kůže. Johnnymu bylo tehdy pět let, Rebece tři a nejmladšímu Mikeovi teprve osmnáct měsíců.

Matku už nikdy neviděli.

 

Rebeka sledovala, jak otcova rakev klesá do země. Byl to pochmurný den, téměř černobílý, a ve vzduchu byl cítit déšť. Párkrát měla pocit, že mezi mračny za East River na okamžik proniklo slunce, ale pokaždé zmizelo stejně rychle, jako se objevilo. Nenaplněný příslib, který je znovu zanechal opuštěné jen ve společnosti otevřeného hrobu.

Rebeka se rozhlédla po ostatních truchlících. Podívala se na Johnnyho po svém boku a pak na kněze, který monotónně předčítal z bible. Konečně sklouzla pohledem k parkovišti. Ani stopa po džípu. Ani stopa po Garethovi.

Kde ksakru vězí?

Johnny se k ní přisunul blíž a vzal ji za ruku. Na chvilku ji to zaskočilo, protože na projevy náklonnosti nebyla u staršího bratra zvyklá, ale pak k němu zvedla hlavu a on na ni povzbudivě mrkl, jako by jí četl myšlenky. „On přijde, Bek,“ pošeptal jí.

Rebeka stiskla bratrovu dlaň. Těžko říct, jestli svým slovům sám věřil, nebo se ji snažil jen chránit a utěšit, jako to dělal vždycky, už ode dne, kdy je opustila matka. V poslední době, poté co se dozvěděli, že je otcova nemoc nevyléčitelná, se o ni bratr staral o to víc, jako by podvědomě zaujal místo, které Henry opouštěl. Místo hlavy rodiny a opory.

Johnny jí zmáčkl ruku o něco silněji a Rebeka se vrátila do přítomnosti, k šedivému ránu a knězovu předčítání. Vzápětí pochopila, proč to bratr udělal. Na parkoviště přijel jejich džíp.

Rebeka vyhledala za sklem Garethův pohled a plná vzteku mu dala jasně najevo, co si o jeho pozdním příchodu myslí.

Její manžel odvrátil zrak.
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Rebeka se s trhnutím probudila. Zpočátku nevěděla, kde je, ale postupně se okolí zaostřilo: regály po stranách i nepořádek u jejích rukou a nohou. Lékárnička. Jehla na návnadu a vlasec.

Samoobsluha.

Vyškrábala se na nohy a ohlédla se na roztříštěné okno, kterým do místnosti pronikal obdélník máslově zbarveného světla. Vedle okna visely na zdi hodiny. Naposledy se na ně podívala v pět ráno. Teď bylo skoro deset dopoledne.

Spala necelých pět hodin.

Bolest ve tváři se během noci zhoršila. V koutku oka jí tepalo a ucho, líčko i nos měla v jednom ohni. I s tenounkým vlascem bylo šití rány utrpení, o to větší, že ji musela sešít jehlou na návnady. Dezinfekci sice měla, ale nic, čím by otupila tu bolest.

Bolest obličeje a muka z vědomí, že tady uvízla.

Sama.

Přešla k rozbitému oknu, vylezla na pult a vytáhla se nahoru. Proklouzla rámem a přitom si dávala dobrý pozor na střepy, které v něm stále vězely. Cítila, jak se jí zachytily o kalhoty, a vzápětí slyšela praskání látky, ale podařilo se jí prolézt ven, aniž se pořezala. Předchozí noci do okna vylezla přes popelnici, jenže tu vítr během bouřky srazil k zemi, a Rebeka teď marně šátrala nohama po něčem pevném.

Pustila se a dopadla přímo na víko popelnice, od něhož se odrazila a skončila v mokrém listí. Rozhlédla se kolem. Vypadalo to tam jako po výbuchu. Všude ležely popadané větve a trosky z přístavu – střešní tašky, cedule a podobné věci. V promáčené půdě se vytvořila jezírka mořské vody.

Rebeka stála na místě, pozorovala Atlantik a na chvíli si připadala maličká, dočista pohlcená obrovitostí toho všeho.

Pořád je naživu. Pořád dýchá.

Přežila.

Jenže od nejbližší civilizace ji nyní dělilo sto šedesát dva kilometrů oceánu.

Ta představa ji úplně ochromila, až se pod její tíhou zapotácela. A pak se o slovo přihlásila další myšlenka – naléhavější a zoufalejší.

Johnny.

A tehdy si všimla toho kola. Leželo na boku před obchodem, v podstatě tam, kde ho předchozí noci nechala. Jestli má Johnnyho najít, musí se vrátit do lesa. Tam ho viděla naposledy.

A tam byl taky její džíp.

Rebeka nasedla a začala šlapat. Námahou zatínala zuby a rána na hlavě bolela o to víc. Pálila ji celá pravá polovina obličeje. Brzy už to bylo tak zlé, že se jí začaly dělat mžitky před očima. Rebeka se je snažila ignorovat a za všech sil šlapala po cestě, která vedla z města a podél jižního okraje ostrova. S každým dalším metrem jí byla větší zima. Chlad sice zmírňoval bolest v obličeji, ale také jí z něj omrzaly prsty na nohou a postupně i každý kousek odhalené kůže. Dva kilometry, pak tři. Po pěti už se do ní mráz zařezával jako nůž a Rebeka si uvědomila, že se musí rychle obléknout.

Nalevo se objevila benzinka.

Rebeka věděla, že les už je blízko, protože tu pumpu a domy naproti, se zabedněnými okny a dveřmi zarostlými plevelem, si pamatovala z předešlé noci. Vrátila se pohledem k benzince. Vzadu se vršila hromada starých pneumatik obklopená pletivovým plotem. Předchozí noci si jí Rebeka nevšimla, ale na té hromadě by mohla být i pneumatika, která by seděla na její džíp.

Později se sem vrátí.

V tuhle chvíli byl nejdůležitější Johnny.

Musela bratra najít.

 



Předtím

 

Po pohřbu – poté, co Rebeka Garetha na karu ignorovala tak okatě, až nakonec odešel – se s Johnnym rozhodli sednout do otcova Plymouthu Gran Fury a zajet se podívat na most Verrazzano. Chtěli si udělat výlet na Staten Island a zpátky, aby zavzpomínali na tátu a na věci, které měl rád, protože to auto zbožňoval. Ale když dorazili na Staten Island, rozhodli se jet dál.

Vydali se po Parkway ke starému motelu nedaleko pobřeží, který se jmenoval jednoduše J. Byl pro ně důležitý, protože právě tam je otec brával každé léto, i když si to mohl jen stěží dovolit. Jenže když tam Rebeka s Johnnym konečně dorazili, zjistili, že je motel zavřený – trvale.

A v tu chvíli se na sebe před zchátralou budovou zadívali a do očí jim vyhrkly slzy. Věděli proč: to místo bylo jako ozvěna otcova života, jako by zemřelo spolu s ním.

„Táta ke konci pořád opakoval něco zvláštního,“ prozradila Rebeka bratrovi, když znovu nasedli do auta. Johnny se k ní otočil. „‚I mrtví mohou mluvit.‘“

Bratr nakrčil čelo, jako by jí přeskočilo.

„Tohle mi říkal,“ vysvětlila. „Prý ho to naučila práce u policie.“

„Aha,“ odtušil Johnny, ačkoli očividně stále váhal. „Možná to použiju v další knížce.“

„Mluvím vážně, Johnny.“

Pokýval hlavou, jako by si uvědomil, že jeho poznámka nepadla na úrodnou půdu. „Táta byl už sotva při smyslech, Bek.“

„No a?“

„Víš, že byl mimo. Mluvil dost z cesty.“

„Myslíš, že jsem se přeslechla? Že řekl něco jiného a já si to takhle jen vyložila? Proč bych to dělala?“

Johnny neodpověděl, jen se na ni konejšivě usmál a Rebeka odpověď vyčetla z jeho výrazu. Protože jsme právě přišli o tátu. Protože truchlíme, jsme vyčerpaní a trápíme se.

V ten moment, toho dne, jí Johnnyho reakce dávala smysl. Ale v následujících týdnech začala čím dál víc přemýšlet nad tím, co jí otec před smrtí opakoval, čemu věřil a čím se v životě řídil, a pak se Rebece vrátily vzpomínky na matku, tak jako vždycky. Popravdě řečeno na ni Rebeka nikdy myslet nepřestala.

Matka byla stále s ní, cizinka a zrádkyně, žena, která se o své děti nikdy nestarala, nikdy o ně nebojovala, dokonce ani když otec celou rodinu přestěhoval do New Yorku – to bylo Johnnymu třináct, Rebece jedenáct a Mikeovi devět. Matka Rebeku nikdy nekontaktovala, přestože se Rebeka rozhodla s otcem a bratry nepřestěhovat a zůstala díky sportovnímu stipendiu na prestižní soukromé škole v Londýně. V týdnech před odjezdem otec sedával každý večer v kuchyni a usedavě plakal. Chápal však, že je to pro Rebeku jedinečná příležitost. Dokonce jí sliboval, že jí na konci každého školního roku zaplatí letenku do Států, ačkoli neměl ani ponětí, kde na to vezme.

Rebečina matka se ale neozvala.

Předtím než se Henry Murphy s Johnnym a Mikem přestěhovali za oceán a Rebeka na internát v severním Londýně, bydleli všichni čtyři společně v domě, který Fiona opustila, takže se nemohla vymlouvat na to, že by nevěděla, kde je má hledat. Měli stejné telefonní číslo. Henry pracoval na stejné policejní stanici. Kdyby se Fiona během těch osmi let vrátila, snadno by je našla.

„Nevolala dneska máma, tati?“

Touhle otázkou Rebeka otce dlouho mučila. Vždycky trval na tom, že budou večeřet pohromadě, takže se Rebeka obvykle zeptala přímo u stolu, a bratři pokaždé strnuli s vidličkami na půl cesty k ústům a se zatajeným dechem čekali na otcovu odpověď.

Jenže otec řekl vždycky totéž. „Ne, zlato. Nevolala.“

„Proč ne?“

Henry se natáhl a vzal Rebeku za ruku a druhou položil na rameno synovi, který zrovna seděl po jeho levici. „Kdyby s vámi máma chtěla mluvit, už by zavolala. Ale to není vaše vina. Nic z toho není vaše vina, jasné? Lepší děti by si žádný rodič nemohl přát.“

„Je mrtvá?“ zeptal se Mike.

Tuhle otázku pokládal zásadně Mike, čímž pokaždé rozmetal něžnost otcových slov. Byl nejmladší, takže měl pro nedostatek taktu dobrou omluvu, ale také si na rozdíl od sourozenců na Fionu vůbec nepamatoval. Byl ještě malý, když je opustila, takže pro něj byla matka jen záblesk světla ve tmě.

„Nevím, Mikey,“ odpovídal otec.

„Kdyby byla naživu, tak by nás chtěla vidět, ne?“ ujišťovala se Rebeka.

Jenže na to otec nikdy nic neřekl.

 

Po šesti letech na internátu, kdy se s otcem a bratry viděla pouze o prázdninách, a to ještě jen tehdy, když si to otec mohl dovolit, měla Rebeka života bez rodiny dost a přihlásila se na americké univerzity. V osmnácti odmaturovala a koupila si jednosměrnou letenku do New Yorku.

Matka se jí ani jednou neozvala.

Tou dobou už Rebeka přesvědčila sama sebe, že je jí to jedno. Otec a bratři na ni čekali na letišti, a sotva je spatřila, věděla, že se rozhodla správně, byť jí byla Amerika úplně cizí. Domov totiž není místo.

Domov je tam, kde máte rodinu.

A tak si Rebeka toho prvního dne řekla, že konečně našla klid. Namlouvala si to celou cestu autem do Brooklynu, zatímco si Mike dělal legraci z jejího britského přízvuku a Johnny jí zapáleně vyprávěl o románu, který chce napsat.

Jenže stejně jako všechny lži, i tahle se nakonec rozpadla na kusy.
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Odbočila z hlavní silnice na dva kilometry dlouhou cestu svažující se do Simmonsovy rokle. Každý výmol a trhlina jako by jí pronikaly sedlem do celého těla a vibrace se jí šířily přes paže až do obličeje. Nakonec se ale stezka srovnala do bahnitého, nezpevněného parkoviště.

Stálo tam jediné auto: její džíp.

Byl pokrytý spadaným listím, které na něj navál vítr během bouřky, ale jinak vypadalo tak, jak ho zanechala. Okýnko bylo stále rozmlácené a pneumatika rozříznutá.

Rebeka opatrně odložila kolo a zničehonic se jí zmocnil strach. Co když tu někdo je? Co když tady čekal, až se Rebeka vrátí pro Johnnyho?

„Johnny?“ zavolala tiše. Rozhlédla se po hradbě stromů, jež ji obklopovaly. „Johnny?“ zkusila znovu, tentokrát o něco hlasitěji, a pak nastražila uši, jestli něco nezaslechne: nějaký zvuk nebo šelest v křoví.

Odpovědí jí bylo jen ticho.

Rebeka zamířila do lesa po stezce, po níž šla s bratrem ani ne před čtyřiadvaceti hodinami. Kousek od pěšiny tekl potok, jeho zurčení však zanedlouho utichlo a stromy zhoustly. Kořeny vyčnívaly ze země jako pěsti a stezka se proměnila v bludiště zavalené listy a spadanými větvemi. Rebeka si brzy uvědomila, že už nejde po pěšině, po níž chtěla jít, ale namísto toho si v podrostu prorazila vlastní. Ztratila se.

A začala panikařit.

Snažila se vrátit na hlavní stezku, na tu, po které šli včera s Johnnym k vykopávkám, a cestou volala: „Johnny!“

Zoufalství převážilo i její předchozí obavy. Křičela z plna hrdla. „Johnny, to jsem já. Johnny!“

Pokud tam na ni někdo číhal, určitě ji slyšel. Přijde si pro ni. Neměla bych tak vřískat.

Neměla bych –

Myšlenku už nedokončila.

Zničehonic vrazila bokem do stromu a zarazila se. Dívala se na větev, která se vynořila jakoby odnikud a vyrazila jí dech.

Do očí jí vyhrkly slzy.

Otřela si je rukama vlhkýma od mechu a snažila se vzpamatovat, jenže namísto toho padla na kolena a vzpomínala na to, jak viděla Johnnyho naposledy. Jak ho na zlomek vteřiny zahlédla mezi stromy, když utíkali lesem.

Vyplakala se a pak se vyhrabala na nohy a bezděčně prohmatala kapsy, jestli tam nenajde mobil. Samozřejmě tam nebyl. Našla jen klíče od auta.

O telefon přišla už dávno.

A nesebrali jí ho bezdůvodně. Na ostrově nebylo žádné vedení ani telefonní linky. A jediná věž mobilního operátora.

Jenže vysílač byl člověku bez mobilu k ničemu.

Rebeka se dál vracela směrem, kudy si myslela, že přišla. Byla čím dál zablácenější, vlasy měla mokré, kůži prochladlou a začínala se třást. Znovu zavolala Johnnyho jméno a pak ještě jednou, když konečně objevila stezku.

A potom se znovu zastavila. Co když její mobil neodvezli s sebou, ale jen ho zahodili někde v lese? Pokud by byl dostatečně blízko, mohla by se k němu připojit přes bluetooth v autě a zavolat pohotovost.

Žilami se jí prohnal příval adrenalinu a ona se dala do běhu.
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Trhnutím otevřela dvířka řidiče a vklouzla za volant. Sedadlo spolujezdce bylo promočené od deště a poseté střepy z rozbitého okna. Palubní deska byla taky mokrá, nástroje pryč a všude se válelo listí.

Rebeka se ničím z toho nezabývala.

Strčila klíč do ovládacího panelu, stiskla tlačítko zapalování a poslouchala, jak se džíp probouzí k životu. Dotyková obrazovka se rozsvítila – hodiny ukazovaly 14:12 – a pak na displeji probliklo logo automobilky a po něm se objevily dvě řady ikonek.

Rebeka se předklonila a poklepala prstem na ikonku Telefon ve spodní řadě, jenže už v tu chvíli věděla, že ji čeká zklamání. Ikonku nezdobilo malé logo bluetoothu jako jindy, a když aplikaci otevřela, nadšení z ní vyprchalo. Žádný mobil nebyl k autu připojený. Rebeka ho zkusila vyhledat, přestože by se její mobil spároval s vozem automaticky, kdyby byl v dosahu. Deset vteřin nato dostala očekávanou odpověď: bluetooth žádné zařízení nenašel.

„Krucinál!“

Rebeka praštila otevřenou dlaní do volantu a pak znovu a znovu. Mlátila do něj tak bezhlavě, že omylem bouchla i do klaksonu.

Ztichlým lesem se rozlehlo dunivé zatroubení.

Rebeka se zhroutila vpřed, až se hlavou téměř opřela o volant, a nešťastně vyhlédla mezi stromy.

„Proč?“ zamumlala.

Zimou už ani necítila prsty.

„Co jsem komu udělala?“

Vítr si zlehka pohrával s listím v autě.

Rebeka se ohlédla přes rameno, jestli na zadních sedadlech neobjeví něco, cokoli, co tam včera zapomněla a co by si mohla teď obléknout.

Nebylo tam nic.

Jen dvě prázdné dětské autosedačky.

 



Předtím

 

Kyra bez ustání plakala.

„Kyro, prosím tě, přestaň.“

Už deset minut trčely v zácpě a o Rebeku se pokoušela migréna. Kdykoli si navíc vzpomněla na otce, málem se znovu rozbrečela.

A co hůř, s Garethem spolu od pohřbu sotva promluvili. Když nad tím teď přemýšlela, nemluvili spolu už celé měsíce. Rozhodně o ničem důležitém. Nevečeřeli u jednoho stolu. Gareth snídal v práci. Spát chodili v různou dobu, protože to ona vstávala v noci k malé, takže v podvečer už byla mrtvá. Soustředila se jen na Kyru, zatímco Garetha zajímalo…

Rebeka se zarazila.

Vlastně ani nevěděla, čím se Gareth zabývá.

Ze zamyšlení ji vytrhl mobil. Vteřinu poté, co začal na sedadle spolujezdce vibrovat, se přepnul na reproduktory v autě. Na displeji ovládacího panelu začalo blikat Garethovo jméno. Rebeku to překvapilo, protože Gareth jí z práce nikdy nevolal.

Stiskla Přijmout. „Haló?“

„Ahoj, lásko.“

Tím ji okamžitě vytočil. S výjimkou polovičaté omluvy na otcově karu s ní Gareth za poslední dva týdny skoro nepromluvil, a teď se choval jakoby nic.

Když Rebeka neodpověděla, Gareth znejistěl. „Jsi v pohodě?“

Rebeka zavrtěla hlavou a nevěřícně se zadívala na palubní desku, jako by displej mohl Garethovi přetlumočit její hněv. „Děláš si srandu? Co myslíš, Garethe? Myslíš, že můžu být v pohodě?“

„Poslyš, Bek…“ Na vteřinku se odmlčel. „Už jsem se přece omluvil.“

„Máš na mysli ten kar? Tomu říkáš omluva?“

„Jo… Teda ne… Chci říct…“

Znovu zmlkl.

„Ty to nechápeš, Garethe, že ne?“

„Říkal jsem ti, že jsem uvízl v zácpě…“

„Mně je to ukradený. Rozumíš? Je mi jedno, proč se to stalo, vadí mi, že se to stalo. Omluvil ses, jen aby se neřeklo, celé měsíce spolu skoro nemluvíme a od tátovy smrti jsme spolu nepromluvili vůbec. A teď mi řekneš lásko, jako bys byl manžel roku.“

„Mrzí mě to. Musel jsem odevzdat tu zprávu…“

„Zprávu? To myslíš vážně?“

„Byla chyba jet to ráno do práce. Teď už to vím. Neměl jsem v úmyslu zmeškat pohřeb. Chtěl jsem tam být.“

„Jenže jsi tam nebyl.“

„Já vím,“ povzdechl si Gareth. „Opravdu mě to mrzí.“

Upřímnost v jeho hlase ji vykolejila. Až se jí z toho zatočila hlava. Za těch jedenáct let, co spolu byli, se Gareth nikdy nevzdal tak snadno. „Proč mi voláš během dne?“

„Opravdu mě to mrzí, Bek,“ zopakoval.

„Co se děje, Garethe?“

„Nic se neděje,“ odpověděl. „Jsi rozrušená. Před dvěma týdny jsi pohřbila tátu a já tě zklamal. Je mi líto, že jsem tu pro tebe poslední dobou nebyl. Začínám si říkat, že mě v práci vypekli a to povýšení nikdy nepřijde. Dřu jako mezek, abychom měli lepší život, a přitom tě tím jen odháním. Tohle si nezasloužíš.“

Rebeka nevěděla, co na to říct.

„Chci, abychom spolu začali trávit víc času,“ pokračoval Gareth. „Myslím, že bychom měli zavést tradici společných večeří. Každý večer, když uspíme Kyru, si uvaříme jídlo a popovídáme si.“

Rebeka byla v šoku.

„Co myslíš?“ naléhal Gareth.

„Dobře,“ zamumlala Rebeka zaskočeně. „To můžeme.“

Kyra se mezitím utišila a řev přešel v popotahování a sem tam vzlyknutí. Rebeka se s Garethem rozloučila a ohlédla se na dceru. Zmocnil se jí známý pocit selhání. Viděla, jak se Kyřino tělíčko otřásá ozvěnou pláče i ve spánku. Viděla, jak holčičce s každým tichým zakňouráním vyklouzává z prstů růžová žirafa, její nová oblíbená hračka, a vzpomněla si na ohavný zvuk vlastního zvýšeného hlasu, když dceru okřikla.

Nechtěla, aby si ji Kyra takhle pamatovala.

Nechtěla být jednou z těch matek.
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Rebeka se dívala na růžovou žirafu zapomenutou mezi dvěma prázdnými autosedačkami. Prohlížela si její ožužlaný ocas i drobečky jídla v růžové srsti.

Rychle polkla dojetí.

Nechtěla znovu plakat.

Jenže to bylo těžké. Při pohledu na sedačky a na žirafu si uvědomila, že uplynulo stěží čtyřiadvacet hodin od chvíle, kdy dcerky viděla naposledy, a přitom jí to připadalo jako dny. Týdny. Představila si, jak daleko nyní jsou a jak musejí být zmatené a vyděšené, protože se nevrátila domů. A nejhorší na tom bylo, že nevěděla, jak se k nim vrátit. Nemohla se s nimi nijak spojit. Neměla telefon, auto jí bylo bez rezervy k ničemu a nikdo nevěděl, kde je a co se s ní stalo.

A kde je ksakru Johnny?

Rebeka se vysoukala z džípu a znovu zamířila do lesa. Musela se vrátit k vykopávkám. Pokud by se jí podařilo dojít na místo, kde spolu s bratrem včera byli, našla by určitě i místo, kde ho viděla naposledy. Jenže s každým dalším zavoláním, na které Johnny nereagoval, její pochybnosti narůstaly.

Snažila se nepřemýšlet nad tím, proč bratr neodpovídá. Beznaděj takových spekulací by ji jen vykolejila. Raději se soustředila na pátrání a svižně postupovala vpřed, aby se zahřála. V džípu nechala půl hodiny běžet motor a zapnula si topení a teď jí zase byla zima. Byl poslední říjnový den, a přestože na zemi ještě jinovatka neležela, už byla cítit ve vzduchu. Blížila se zima a Rebece to připadalo téměř jako výhružka. Jestli se z tohohle ostrova nedostaneš, připrav se na mnohem horší věci.

A pak ji něco zaujalo.

V dálce před sebou zahlédla mýtinu.

Rozběhla se. Kličkovala mezi stromy a snažila se nezakopnout a ani ne za minutu už se vynořila z lesa na holý svažující se plácek.

Vykopávky.

Našla je.

Půda před ní klesala v několika stupních, jako schodiště. Nebyla tam žádná tráva ani stromy, jen hlína. Rozparcelovaná, umetená hlína, z níž vykukovaly obrysy předmětů ukrytých pod povrchem. Celé místo obepínala tenká červená páska pleskající ve větru. Všude kolem se válely nástroje.

„Johnny!“

Rebeka se rozhlížela na všechny strany. Vykopávky byly pevně uzavřené v objetí hustého lesa. Rebeka chodila sem a tam a dokola volala bratrovo jméno. „Johnny! To jsem já, Bek. Johnny!“

Zamířila mezi stromy, kudy se vydali včera, a došla až k nedalekému srázu. O kus dál pod ní trčely ze svahu kořeny stromů.

Rebeka je okamžitě poznala.

A pod nimi zahlédla hromadu čerstvě vyhrabané zeminy.
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Pokračovala dál. Přemýšlela o té čerstvě vykopané jámě. Pod hlínou nebyl pohřbený Johnny, ale ona ten obrázek přesto nedokázala vyhnat z hlavy. Pochybovala, že se jí na to někdy podaří zapomenout.

Nebo na to, co se tu odehrálo.

Po několika minutách se zničehonic zastavila. Přímo před sebou, pod hustou korunou starého, zkrouceného dubu, spatřila dokonale zachovaný otisk boty.

Okamžitě ten klikatý vzor poznala.

Na vteřinu si dovolila doufat, že by stopy mohly být čerstvé. Jenže pak si všimla dalších Johnnyho stop, které se vzdalovaly od otisku před ní, a navíc je doprovázely její vlastní. Došlo jí, jak planá naděje to byla. Všechny stopy byly včerejší.

Rebeka vztekle a utrápeně zaječela mezi stromy a potom zůstala stát mezi stromu, úplně bez dechu, a podívala se na hodinky.

Jenže žádné neměla.

Gareth jí ke třetímu výročí daroval hodinky značky Maurice Lacroix. Dal za ně celý jeden plat, ale přesto strávily posledních šest měsíců na dně Rebečiny šperkovnice. Od chvíle, kdy je přestala nosit, se spoléhala na mobil, ačkoli i tak čas od času ze zvyku vyhrnula rukáv a hledala je.

Neměla ponětí, jak dlouho už po lese pobíhá. Hodinu? Dvě? Věděla jen, že už je jí zase zima, v ráně na hlavě jí tepalo a světla ubývalo. Oblohu nad její hlavou nehyzdil jediný mráček, ale nebyla už modrá, spíš světle fialová.

Stmívá se.

Rebeka zamířila zpět k vykopávkám. Byla z formy a rychle jí docházel dech a tehdy si uvědomila, jak pošetile se zachovala. Nechala baterku v obchodě. Pokud se z lesa brzy nevymotá – pokud mezitím padne tma –, dočista zabloudí.

Zmocnil se jí strach, těžký jako balvan.

Rebeka se rozběhla, přestože jí v bahně podkluzovaly nohy. Nechtěla tam uvíznout přes noc. Neustále se ohlížela, protože jí dunění v uších připadalo jako kroky, jako by ji někdo sledoval. Konečně se vynořila z lesa okolo vykopávek. Neměla však vyhráno. Čekala ji ještě dlouhá cesta, a navíc po stezkách, které spláchla bouře. Pokoušela se o ni hysterie.

Zakopla a rychle se vyškrábala na nohy, s rukama obalenýma hlínou. Vzápětí spadla znovu, tentokrát tvrději. Celé tělo ji bolelo. Větve ji šlehaly do tváře, strhávaly jí kapuci, sekaly ji do tváří, do krku i do rukou.

Na páteři jí zasychal a mrznul pot a na tváři to bylo ještě horší. Studil jako led. Obvaz na hlavě se začal odchlipovat. Gáza navlhlá potem ji padala do obličeje a bránila jí ve výhledu.

Rebeka si ji strhla a zahodila ji do křoví.

Už nikdy nenajdu cestu zpátky.

Už nikdy nenajdu cestu…

Náhle vyběhla z lesa přímo na parkoviště.

Zastavila se a nohy se jí málem podlomily úlevou. Předklonila se a opřela se rukama o kolena. Ztěžka lapala po dechu.

Džíp se zlehka pohupoval ve větru a tiše skřípal. Ten zvuk vrátil Rebeku do přítomnosti. Obchod, jediné místo, kde se mohla ukrýt před nočním chladem, byl dobrých šest kilometrů daleko. O zbytku ostrova nevěděla nic, jen to málo, co jí včera řekl Johnny. Možná tu byla lepší útočiště, kde by mohla přespat a kde by našla teplejší oblečení a jídlo, ale bez auta neměla šanci je objevit dost rychle.

Kolo nebude stačit.

Musela opravit pneumatiku džípu.

 



Předtím

 

Nový režim Rebece s Garethem vydržel tři měsíce.

Rebeka pracovala jen na částečný úvazek jako záskok za jiné lékaře a snažila se skloubit práci s péčí o Kyru. Zpočátku pracovala, jen když byl doma Gareth, nebo když mohla Kyru hlídat Rebečina nejlepší kamarádka Noella, jenže pak začali na ortopedických odděleních ve dvou nemocnicích, kde Rebeka zaskakovala, chybět lidé a ona postupně přibírala další a další směny. Gareth taky znovu propadl přesčasům, ve snaze dosáhnout povýšení, které mu jeho šéf neustále sliboval. V prvních týdnech se jim dařilo večeřet společně. Obvykle si u toho pustili nějaký film a potom šli spát, ale tohle uspořádání se začalo rychle hroutit.

A přišly i jiné, nenápadnější změny.

Jak se jejich nový systém rozpadal, byl Gareth čím dál podrážděnější. Jednou se vrátil domů vzteky bez sebe, protože mu nevyšel nějaký obchod, a mrštil hrnkem o zeď. Jindy chtěl sex, jenže Rebeka za sebou zrovna měla dlouhou směnu, po níž celou noc vstávala ke Kyře, a byla k smrti vyčerpaná, a tak odmítla.

„Ty jsi neuvěřitelná,“ vyprskl Gareth a vyřítil se z pokoje. A při jejich dalším milování se choval divně a odtažitě. Byl tichý, drsný a sobecký.

Vztek postupně nahradilo mlčení. Po návratu z práce neřekl Gareth Rebece ani slovo a rovnou zapadl do ložnice. Občas z něj cítila whisky nebo cigarety, i když jí tvrdil, že po jejich seznámení s kouřením přestal. A pak, o několik dní později, si Rebeka všimla slabé vůně dámského parfému, a tehdy si vzpomněla na to, jak jí Gareth onehdy volal a navrhl, že by spolu měli trávit víc času. Vybavila si, jak zvláštní jí připadalo, že manžel volá během dne, a jak ochotně se omluvil za to, že přišel na pohřeb pozdě. Opravdu se cítil provinile jen kvůli tomu, nebo se užíral ještě něčím? Další noc Rebeka počkala, až Gareth usne, a pak tiše sešla do přízemí a prohledala mu mobil. Hluboce se za to nenáviděla.

A beztak v něm nic nenašla.

 

Na začátku června – téměř čtyři měsíce poté, co pohřbila otce – začaly Rebeku trápit nevolnosti.

Vyrazila do drogerie pro test, přestože to nebylo třeba. Nemusela se vyčurat na plastovou tyčinku, aby věděla, co se s ní děje. Přesto si test udělala. Byl pozitivní. Stejného rána, zrovna když jela s Kyrou navštívit svou kolegyni z práce, která měla stejně starou dceru, zavolala Rebeka z auta svojí gynekoložce a domluvila si prohlídku.

A málem nabourala.

Při loučení s lékařkou na zlomek vteřiny odtrhla zrak od silnice a právě v tu chvíli se bůhví odkud vyřítilo SUV a najelo přímo před ni. Rebeka dupla na brzdy.

Cosi ji udeřilo do nohy.

„Debile!“ vykřikla, ale SUV už bylo pryč. Řidič ve vedlejším pruhu soucitně potřásl hlavou a zakoulel očima. Rebeka s úsměvem pokrčila rameny, sehnula se a zašátrala rukou po předmětu, který ji praštil do paty.

A ke svému překvapení objevila mobil, který nikdy předtím neviděla.
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Rebeka zařadila zpátečku a začala couvat. Džíp ji poslechl, ale neochotně. Kdykoli se proříznuté kolo otočilo, celá karoserie poskočila a o kousek poklesla. Rebeka nevěděla, co má dělat. Ještě nikdy s prázdnou duší nejela, a tak opatrně šlapala na brzdu a doufala, že čím pomaleji pojede, tím víc bude mít auto pod kontrolou. Konečně se jí podařilo otočit vůz k výjezdu z parkoviště. K bahnité nezpevněné stezce stoupající k hlavní silnici.

Pomaličku postupovala vpřed. Zpočátku šlo všechno dobře. Vyjela z parkoviště a zlehka přidala plyn. Auto poskočilo a proříznuté kolo se protočilo, ale jela. Terén se začal zvedat a Rebeka opatrně střídala brzdu a plyn. Snažila se ani na jedno nedupnout příliš silně, protože pomalá rychlost pomáhala vyrovnávat nerovnoměrný pohyb auta.

V půlce cesty narazila na výmol.

Džíp se zničehonic prudce naklonil doprava a Rebeka měla pocit, jako by náprava klesla o dobrých deset metrů, ačkoli to ve skutečnosti určitě bylo jen pár centimetrů. Rebeka polekaně šlápla na brzdu. Nic se neděje. To nic. Snažila se uklidnit. Podívala se do zpětného zrcátka, kolik už ujela, a pak se podívala dopředu, kolik jí ještě zbývá k hlavní silnici. Přechod mezi nezpevněnou bahnitou stezkou a asfaltem měla už na dohled.

Jen klid, už jen kousek.

Něžně stiskla plyn.

Kolo se ve výmolu protočilo.

Rebeka šlápla na brzdu.

No tak.

Zkusila to znovu a znovu bez úspěchu.

No tak, prosím, pojeď.

Potřetí přidala plyn.

Kolo se protočilo a zaskřípělo. Rebeka se rozhlédla na obě strany a všimla si, jak stezka prudce klesá mezi stromy. Kdyby džíp vyskočil z výmolu moc rychle a uhnul na jakoukoli stranu, sklouzla by Rebeka mezi stromy a sjela dobrých patnáct metrů dolů.

Prosím. Pojeď.

„Tak už po–“

Její výkřik zanikl v řevu motoru. Než se nadála, vyskočil džíp z výmolu a vyrazil vpřed.

Půl minuty nato vyjela na hlavní silnici.

Jakmile pod koly ucítila asfalt, šlápla na brzdu a zastavila. Srdce jí bušilo do hrudního koše. Hlava ji bolela. Prohlédla si v zrcátku ránu na tváři, její zarudlé, ošklivé okraje, a pak sklouzla pohledem k autosedačkám na zadním sedadle a k zadnímu oknu, za nímž se vinula šedivá silnice lemující jižní okraj ostrova.

Zdálo se, že je tam větší tma, jak den od východu k západu postupně ubýval, a na obzoru se sbíhaly mraky. Rebeka mrkla na hodiny v džípu.

Skoro pět.

Šlápla na plyn a zamířila k benzinové pumpě.

 



8

 

Na prázdné silnici jela Rebeka rychleji a poskakování auta ji už tak netrápilo. Po obou stranách míjela dlouho opuštěné budovy.

Johnny jí říkal, že ostrov chátrá od roku 1985, kdy se přes něj přehnal hurikán Gloria. Do té doby byl newyorskou obdobou ostrůvku Martha’s Vineyard, rušné letní útočiště pro městskou smetánku, nyní však Rebeka viděla jen trosky: opadané dlaždice, vysklená okna, odchlipující se okapy připomínající staré, polámané kosti.

Gloria s sebou musela přinést takřka biblickou zkázu.

Rebeka dojela k benzinové pumpě a zastavila u stojanu s pneumatikami. Byla to malá benzinka: jen dvě čerpadla a budka s jediným oknem. Čerpadla nefungovala a bouda vypadala opuštěně. Rebeka si vybavila další zajímavost, o kterou se s ní bratr podělil: s výjimkou hlavní ulice a přístavu tu nebylo nic připojeno k elektrické síti, takže měl každý dům vlastní generátor.

Zaparkovala a vykročila k boudě.

Uvnitř zahlédla prázdnou pokladnu, základní zboží jako olej do auta, ale nic k jídlu ani pití, a rozhodně žádné oblečení. Ucouvla od okna a obešla boudu z druhé strany. Vzadu objevila zamčené dveře a generátor v kleci zajištěné visacím zámkem.

Rebeka se rozhodla vyřešit naléhavější problém a pospíchala zpět k džípu a proříznuté pneumatice. Na boku pneumatiky bylo vytištěné sériové číslo. Nezbývalo než doufat, že tu někde Rebeka objeví odpovídající rezervu.

Zapamatovala si číslo a vykročila k hoře opuštěných černých pneumatik na okraji benzinky. Prohlížela jednu po druhé a postupně je odstrkovala z cesty. Některé pneumatiky byly tak staré a sjeté, že na nich ani žádné sériové číslo nebylo, nebo se možná časem sedřelo. Jiné byly prázdné. Potom se však na Rebeku usmálo štěstí. Narazila na kolo se stejnou číselnou řadou a dokonce se zdálo, že odpovídá i velikostně. Vytáhla ho z hromady a odkutálela ho stranou. Slunce už zmizelo a světla ubývalo stále rychleji. Rebeka byla vyčerpaná a bolelo ji celé tělo.

A k tomu se znovu přidaly pochybnosti.

To nejtěžší – výměnu kola – měla stále před sebou. Teoreticky věděla, jak se to dělá, protože jí to otec ukázal, když se kdysi dávno připravovala na zkoušky v autoškole. Jenže tehdy tam byl s ní a celou dobu jí koukal přes rameno a kontroloval ji. Od té chvíle to za ni vždycky dělali mechanici v opravně.

Pak si Rebeka vzpomněla na něco dalšího, co otec říkával.

Opakoval to všem třem celé jejich dětství a řekl to i tehdy, když se Rebece podařilo pneumatiku vyměnit.

„Na tvrdou práci můžeš být hrdá,“ zamumlala si Rebeka pro sebe.

S tím začala kolo kutálet k autu.

 



Předtím

 

Na tvrdou práci můžeš být hrdá.

Rebečin otec neměl na mysli jen fyzicky namáhavou činnost, mluvil o věcech, které byly stejně náročné – omluvit se, uznat chybu, říkat pravdu, být laskavý a věrný.

Věrnosti si cenil obzvlášť.

Po návratu do Států začal Henry pracovat jako pochůzkář pro Newyorskou policii, na Šedesátém osmém okrsku v severozápadním Brooklynu. Jeho rajón pokrýval oblast pouhých pěti a půl kilometru čtverečních, ale byl to jeho kus města, kde žili jeho lidé, a on byl pyšný, že tam může hlídkovat. Když byli Rebeka a její bratři o dost starší, otec se s nimi občas po směně scházel v jejich oblíbeném bistru na Macdonald Avenue. Rebeka nechápala, proč i po šedesátce dál pracuje jako pochůzkář. Už několikrát ho chtěli povýšit, a dokonce složil i zkoušky na pozici detektiva. Ale otec měl pro ni pokaždé stejnou odpověď: „Na tvrdou práci můžeš být hrdá, Bek.“

Z tvrdé práce se rodila oddanost a respekt, což jim otec často připomínal, snad i proto, že od matky se jim nedostalo ani jednoho. Henry Fionu nikdy nekritizoval, nikdy proti ní neřekl křivého slova a Rebeka ho za to obdivovala, ale i tak nad nimi visel její stín. Vnímali ho i jako děti. A Rebeka s Johnnym matčinu nepřítomnost pocítili ještě palčivěji, třináct měsíců před otcovou smrtí, když Mike ztratil vládu nad svojí teslou a vyletěl ze silnice tak prudce a rychle, že jeho auto dopadlo na střechu do přehrady o třicet metrů dál.

Zemřel ještě před příjezdem sanitky.

Mikeova smrt se neobešla bez zájmu médií. Byl tvůrcem populární mobilní aplikace a v jednom kuse se objevoval ve zprávách a televizních pořadech. Taky vlastnil krásný dům na předměstí a byl bohatý. Lidé ho znali. Ať už byla jejich matka kdekoli, zprávu o smrti svého nejmladšího syna nemohla přehlédnout, mimo jiné i proto, že k nehodě došlo v den jeho pětatřicátých narozenin. A přesto se tvrdá práce, o níž Henry mluvíval, na Fionu nevztahovala. Matka jim neprokázala žádnou oddanost, laskavost ani upřímnost. Nikdy se jim neomluvila za to, že je opustila, a ani po Mikeově smrti se neobtěžovala zavolat.

Poslala jen vzkaz.

„Tys jí pověděl, kde bydlíme?“ zeptala se Rebeka otce, když vzkaz přišel. „Jsi s ní pořád v kontaktu, tati?“

„Ne,“ odpověděl otec.

„Tak jak věděla, kam to má poslat?“

„Já nevím, Bek,“ povzdechl si Henry nešťastně.

„Mohla si to snadno zjistit,“ vložil se mezi ně Johnny, aby se jako vždy pokusil rozptýlit napětí. „Na internetu je toho o Mikeově smrti spousta. A v některých zprávách se píše i to, že jeho rodina žije v Dyker Heights.“

Další lístek jim matka poslala po Henryho smrti – skoro úplně stejný, bílý s bledě růžovou růží – a Johnny v obou případech velkoryse poznamenal, že lepší prázdné gesto než žádné. Rebeka nesouhlasila. Nepřijít na pohřeb bývalého manžela byla jedna věc, ale nezúčastnit se pohřbu syna, to bylo něco úplně jiného.

„Co za matku nepohřbí vlastní dítě?“ opakovala Rebeka pořád dokola.

Johnny pokaždé jen pokrčil rameny. Z nich tří byl on vždycky ten nejsmířlivější a pevně věřil v sílu vykoupení.

Na střední chodil v maturitním ročníku s dívkou jménem Julisa, kterou zbožňoval. Po půl roce vztahu ho Julisa podvedla. Rebeka s Mikem Johnnymu radili, aby se s ní rozešel, že to, co provedla, je naprosto neomluvitelné, ale Johnny jí bez váhání odpustil.

Rebeka nikdy nezapomněla na to, jak spolu o pár dní později mluvili po telefonu. Zrovna se vrátila z tréninku, protože měla za dva dny startovat v celostátních středoškolských závodech na tisíc pět set metrů a její čas byl horší než před týdnem. Byla naštvaná a vyčerpaná a během rozhovoru s Johnnym jí ruply nervy a řekla mu, že dává Julise zelenou, aby ho podvedla znovu.

A Johnnyho odpověď jí už navždy uvízla v paměti. „Nedávám, Bek. Tak to není. Dávám jí šanci to napravit.“

Na to už Rebeka neměla co říct.

Dávám jí šanci to napravit.

Nejspíš měl výhodu v tom, že si matku pamatoval nejlépe, nebo alespoň její určitou verzi. Občas, když byli menší a ocitli se sami, mimo otcův doslech, vyprávěl Johnny Rebece a Mikeovi o tom, jaká matka byla. Všechno, co o ní Rebeka věděla, vlastně pocházelo od Johnnyho.

„Jak vypadala?“

To byla Rebečina oblíbená otázka, protože si z Fiony vybavovala jen pramen hnědorudých vlasů.

Johnny jí pokaždé odpověděl se svatou trpělivostí. „Byla vysoká,“ říkával, „tak metr sedmdesát pět, metr sedmdesát sedm. Umíte si to představit?“ Rebeka s Mikem vždycky zavrtěli hlavou a Johnny vstal a přešel k šatní skříni v Rebečině pokoji. „Je to zhruba sem,“ ukázal rukou pokaždé na špičkách, dokud nevyrostl natolik, že už se vytahovat nemusel. „A byla štíhlá.“

„Byla hezká?“

„Moc. Táta jí říkával ‚krásko‘. Měla bledou kůži, ale ne jako nemocná. Spíš takovou smetanovou, jako Angela.“

Angela byla jedna z Rebečiných panenek.

„Měla rudé vlasy, že jo?“ ptávala se Rebeka, ačkoli odpověď dávno znala. Byla to jediná věc, kterou o matce věděla.

„Ano,“ odpovídal Johnny, „jako podzimní listí.“

Spisovatel do morku kostí, říkala si Rebeka později, když byli všichni v pubertě. Tou dobou už se o matce nebavili tak často, a pokud ano, měly jejich rozhovory úplně jiný tón.

„Ať táhne do prdele,“ rozčiloval se Mike.

„To neříkej, Mikeu.“

„Proč ne, Johne?“

Johne bratrovi říkali, jen když šlo do tuhého.

„Je to tvoje máma.“

„Není to moje máma, Johnny. Ani tvoje máma. Přestala to být naše máma, když za sebou práskla dveřmi. Měla ‚vlasy jako podzimní listí‘ a byla to ‚kráska‘ a prý si s námi hrála… kdy jako? Deset minut předtím, než nás opustila?“

„Nevíme, proč odešla.“

„A ani to nepotřebujeme vědět, Johnny,“ odsekl Mike. „Hlavní je, že nás opustila. Na ničem jiném nezáleží.“

„To není pravda.“

„Nevrátí se, Johnny. Copak to nechápeš?“

A pak se Johnny zadíval na Rebeku a Rebeka mu pohled opětovala a aspoň na okamžik na Fionu zase zapomněli.

Ale ne úplně.

Úplně nezapomněli nikdy.
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Rebece vyklouzl z ruky hasák. „Kruci.“

Klečela u kola pod stříškou benzinky. Výměna kola byla tak namáhavá a monotónní, že se v duchu vrátila k věcem, jež jí poskytovaly útěchu i v těch nejtemnějších chvílích. K rodině a ke vzpomínkám.

Myslela na své holčičky.

Musím se dostat domů.

Budou si myslet, že jsem je opustila.

Znovu popadla hasák a chytila do něj poslední matici. Před očima jí problikávaly vzpomínky na dcery. Přehrávala si je jako video a zastavila se u dne, kdy Kyře poprvé udělala culík – přímo na vrcholku hlavy jako fontánku. Kyra cítila, že tam má něco nového a zvědavě k tomu zvedala ručky.

A pak byla Rebeka zpátky na benzince.

Všimla si, jak se setmělo. I přes zapnuté světlomety neviděla dál než na silnici.

Zuby jí cvakaly a svaly měla napjaté jako dráty. Snažila se zachovat klid, ale pohled jí neustále utíkal k temnotě. Vzpomněla si, že na druhé straně silnice zahlédla nějaké staré budovy. Věděla, že oceán je někde za nimi a že město má po pravé ruce a les po levé, ačkoli ani jedno z toho neviděla.

Takhle temnou noc jsem ještě nezažila.

Na zádech jí vyrazila husí kůže.

A pak se ve tmě něco pohnulo.

Rebeka se zarazila. Nechala hasák hasákem, pomalu vstala a zahleděla se do tmy. Chvíli slyšela jen vítr a oceán za ním, ale pak když si to odmyslela, prázdnotu vyplnilo něco nového.

Bylo to cvaknutí?

Co by tady mohlo cvakat?

Sklopila zrak k proříznuté gumě a pak se zadívala na rezervu na zemi a na hever trčící zpod auta. Nemohla džíp jednoduše otočit a namířit jeho světlomety na druhou stranu, aby zjistila, co se tam skrývá. A možná to ani vědět nechci, pomyslela si, když to cvakání zaslechla znovu. Znělo pravidelněji, téměř monotónně.

„Haló?“ zavolala Rebeka. „Haló? Je tu někdo?“

Znovu se zvedl vítr a tentokrát se spolu s ním ze stínů vykutálela větev a zůstala ležet na okraji světla. Druhý poryv ji odnesl až k čerpadlům. Zastavila se šest metrů od Rebeky, pokřivená a zlomená v místě, kde ji vítr utrhl ze stromu.

Rozhostilo se ticho.

Opravdu slyšela Rebeka tohle?

Větev?

Zadívala se do tmy, jestli tam nezahlédne ještě něco, nějaký pohyb, ale všude panoval až nepřirozený klid. Na benzinku se snesla noc jako pevná, neprostupná zeď.

Vyměň to kolo a vypadni odsud.

Rebeka se podívala na pneumatiku.

A co potom?

K čemu to všechno? K čemu jí bude, když vymění kolo? Nemohla z ostrova jen tak odjet. Byla sto šedesát dva kilometrů od pevniny, uvězněná kdesi v Atlantiku.

Nebyli tu žádní lidé.

Žádné lodě.

A vrátí se sem až za pět měsíců.
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Druhého dne se probudila do deště. V rohu obchodu, kde ležely na policích všechny čokoládové tyčinky, se po stropě šířila vlhká skvrna.

V noci musela Rebeka plakat, protože jí slzy zaschly na tvářích jako cestičky jinovatky. Neuplynula ani minuta, aby nemyslela na své dcerky, dokonce i ve spánku. Budou zmatené a vyděšené, když se nevrátí. A i když byly ještě moc malé na to, aby to všechno pochopily, určitě si budou zčásti říkat, že je Rebeka opustila naschvál.

„Neopustila, přísahám,“ mumlala Rebeka. „To bych neudělala.“

Nikdy.

První půlku noci strávila v džípu, s puštěným motorem a topením, ale pak se začala bát, že spálí všechen benzin, co jí ještě v nádrži zbyl. Nevěděla, jestli v čerpadlech na benzince nějaký je, a k tomu, aby to zjistila, by musela nahodit generátor, a tudíž se nejspíš vloupat do kanceláře v boudě. S výjimkou té první noci, kdy vpadla do obchodu, aby se ukryla před bouřkou, se ještě nikam nevloupala.

Byla si celkem jistá, že je pomoc už na cestě, celkem jistá, že Noella nebo Gareth její zmizení nahlásili a je jen otázkou času, než na ostrov dorazí policie. A přece v ní tu druhou noc začaly klíčit pochybnosti. Možná bude potřebovat plán B.

Musí se dostat domů, ať to stojí cokoli.

Musí se vrátit ke Kyře a Chloe.

A to znamenalo, že si musí sehnat teplejší oblečení. Pořádné jídlo, nejen čokoládu. A taky vodu, protože už vypila čtyři z osmi lahví v obchodě. Potřebovala topení a nějaké přikrývky. Johnny jí říkal, že na ostrově nejsou žádné hotely ani penziony, rozhodně ne takové, co by nebyly už dávno opuštěné. Když se někdo potřeboval na ostrově zdržet delší dobu, ubytovával se v hostelech pro rybáře. Tam by mohla najít matraci a přikrývku.

Taky se na ostrově potřebovala lépe zorientovat. V obchodě žádné mapy nebyly, ale kdyby nějakou objevila, mohla by snáz přijít na to, kde hledat Johnnyho a jídlo. Mohla si zapnout navigaci v autě, jenže na té byly zaznačené pouze silnice. Rebeka potřebovala větší, detailnější mapu.

Přistoupila k oknu a vyhlédla na nebe. Už zase pršelo. V dálce slyšela oceán, ale okno bylo příliš vysoko na to, aby ho i viděla.

Zachovej klid, nabádala se.

Tohle peklo je jen dočasné.

 



Předtím

 

Poté, co Rebeka našla v autě neznámý mobil, schovala ho a nic neudělala. Pin neznala, takže se do přístroje nemohla dostat, a kdykoli se ocitla sama doma, spřádala v hlavě různé teorie od toho, že určitě existuje naprosto jednoduché vysvětlení, proč by měli mít v autě mobil někoho cizího, až po přesvědčení, že jí Gareth lže. S rostoucím těhotenským bříškem však byla čím dál unavenější a najednou uplynuly čtyři měsíce a ona stále nic nepodnikla.

Když se začala zakulacovat, přesvědčila samu sebe, že bude lepší – alespoň prozatím – nic nevědět. Miminko jim už tak převrátí život naruby. A Rebeka si nic nepřála víc, než aby se věci vrátily k normálu.

Jenže na nezodpovězených otázkách nebylo nic normálního.

Dříve či později musel nastat zlom.

 

„Ráda bych příští rok omezila práci.“

Stáli proti sobě v kuchyni, na opačných stranách stolu posetého hračkami a jídlem. Bylo už po půl jedenácté v noci a na lince tiše praskala Kyřina chůvička.

Gareth zbrunátněl. „Děláš si prdel?“

Rebeka ho mlčky sledovala s rukou na vypouklém břiše. Do porodu zbývalo jen sedm týdnů a Rebeku bolelo celé tělo: záda, nohy i chodidla.

„V žádném případě,“ vyštěkl Gareth. „Nepřichází v úvahu.“

„Proč?“

„Proč?“

Gareth se zamračil a udělal krok vzad, jako by Rebeka byla neznámý živočišný druh, který ještě nikdy neviděl. Jeho povolená kravata připomínala obrácenou smyčku a na zádech mu z kalhot vykukoval rožek košile. Už to bylo pár týdnů, co naposledy stáli takhle blízko, a Rebeka si poprvé všimla, jak staře Gareth vypadá. Kolem unavených očí se mu rýsovaly hluboké vrásky a pleť měl zašedlou a bezkrevnou.

„Protože,“ spustil výchovným tónem, „si to nemůžeme dovolit, Bek. Když sekneš s prací, potáhnu všechno sám. To snad chápeš, ne? Už tak řeším milion problémů. Nepotřebuju, aby se k tomu přidaly ještě starosti o peníze.“

„Můžeme si to dovolit,“ namítla Rebeka klidně.

„Nebudeš vydělávat, Bek.“

„Nebudeme platit za školku a jesle. A navíc jsem něco našetřila.“

Gareth se znovu zamračil. „Cože?“

„Odkládala jsem stranou část výplaty.“

„A tos mi o tom nemohla říct?“

„Říkala jsem ti to,“ bránila se, „ale očividně jsi neposlouchal.“ Sehnula se a začala nakládat nádobí do myčky. „Ty našetřené peníze nám na rok bohatě vystačí, takže nic nepotáhneš sám. A já přece netvrdím, že v práci skončím úplně, jen chci ubrat, abych mohla trávit víc času s Kyrou a její sestřičkou. Za rok si začnu hledat něco stálejšího.“

„Jako by to bylo snadné.“

„Ne, nebude to snadné, Garethe – ale život zkrátka není snadný, nebo ano?“ Rebeka zvedla hlavu a viděla, že Gareth přikyvuje. Ne však proto, že by s ní souhlasil, spíš kypěl vzteky. „I kdybych si nakrásně chtěla najít práci na plný úvazek, což nechci, v ortopedii volná místa nejsou – rozhodně ne v New Yorku. Ale narazila jsem na nějaké nabídky v Oklahoma City a Fort Worthu. Něco se objevilo i v Severní Dakotě. Přestěhujeme se tam, Garethe? Bylo by to lepší?“

„Myslíš si, bůhví jak nejsi chytrá, co?“

Rebeka dala do myčky poslední hrnek, zabouchla dvířka a napřímila se. „Ne, nemyslím,“ zavrtěla hlavou. „Ale chtěla bych to na rok zkusit. Chtěla bych být víc s holkama.“

Gareth přimhouřil oči plné znechucení.

„Nebude to snadné.“

Manžel se nevesele zasmál. „To máš sakra pravdu. Já budu dřít jako mezek, abych vydělal na účty, a ty si budeš chodit na jógu a nakupovat. Pro tebe je to splněný sen. Můžeš si odpočívat doma, zatímco já budu makat…“

„Jasně, protože vychovávání dětí je hračka.“

„Rozhodně to není tak těžké jako normální prá–“

„Že to není práce?“ Rebeka se napjala jako struna. „Opravdu jsi to právě vypustil z pusy? Fajn, tak co kdybych já začala chodit do práce na plný úvazek, a ty sis vzal na starosti výchovu dětí? Můžeš jim měnit pleny…“

„Pampersky.“

„To je fuk.“

„Žiješ tu už dvacet let, Bek.“

„No a?“

„Koukněte na mě, jsem Britka. Próóósím, jen na mě koukněte,“ pitvořil se Gareth.

Rebeka na něj šokovaně zírala. „Ale já jsem Britka, Garethe.“

„Tady tomu neříkáme pleny a ty to dobře víš.“

„Jaký je v tom sakra rozdíl?“

„Je to zatraceně otravný. To je ten rozdíl.“

Rebeka neodpověděla. Gareth se choval dětinsky a uvědomoval si to. Měl vztek a chtěl jí ublížit. Na prvním rande jí prozradil, že je jeho otec Ital, a když se smála, že Gareth Russo je snad to nejmíň italské jméno, co kdy slyšela, řekl, že jeho matka pocházela z Walesu. Vždycky Rebece tvrdil, že její přízvuk zbožňuje. Nadechla se a zadívala se na něj. „Buď jsme zajedno… nebo ne.“

Chvíli se měřili pohledy a pak se Gareth vyřítil z místnosti.

Tehdy nejspíš jeho fasáda nadobro a nenapravitelně popraskala. V týdnech před porodem se vracel domů pozdě a chodil si rovnou lehnout, aniž s Rebekou utrousil jediné slovo. Občas, když se Chloe narodila, se cestou do ložnice na holčičky zašel podívat, ale obvykle dveře jejich pokoje minul, jako by vůči nim neměl žádné povinnosti. Jako by na ně dočista zapomněl.

Zanedlouho z něj už opět táhla whisky a parfém a měsíc po porodu Rebeka znovu vytáhla neznámý mobil ze šperkovnice, kam ho uložila, protože věděla, že tam Gareth nikdy nenahlédne. Dívala se na heslem chráněnou obrazovku a vzpomínala na to, jak se omlouval a jak snadno ustoupil, když se do něj pustila kvůli otcově pohřbu. Vzpomínala i na to, jak už tehdy, hluboko uvnitř, přemítala, jestli se Gareth omlouvá kvůli tomu, že přišel na pohřeb pozdě, nebo ho tíží něco jiného.

A tehdy jí došlo, že existuje jen jeden způsob, jak se dobrat pravdy.

Musela ten mobil odemknout.
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Rebeka vylezla z okna obchodu a doskočila na popelnici.

Svaly na rukou ji pálily jako ďas, nedokázala paže ani pořádně zvednout. Z dlaní jí čpěl pach kovového hasáku. Předchozí noci ho svírala tak pevně, aby vůbec povolila matice, že teď měla ruce úplně v křeči. A navíc špatně spala. Třásla se zimou, byla vyděšená a neustále myslela na to cvakání, které slyšela za benzinkou. Nebyla to praskající větev.

Bylo to něco jiného.

Za dne se cítila lépe. V noci u sebe v obchodě měla aspoň baterku, jejíž úzký proužek světla jí poskytoval útěchu, ale na té benzinové pumpě se ocitla v naprosté tmě. Proto se zapřísáhla, že v noci už ven bez baterky nevyjde.

Podívala se dolů k přístavu, kde nekotvily žádné lodě a neparkovala žádná auta, a pak se otočila na druhou stranu, k hlavní ulici, která protínala centrum jediného města na ostrově. Do skutečného města však měla tahle osada dost daleko a i hlavní ulice bylo příliš honosné označení pro svažující se úzký proužek asfaltu lemovaný sbírkou zchátralých budov. Pohled jí sklouzl k rezavé ceduli u paty svahu, na níž bylo oprýskanými černými písmeny vyvedené jméno městečka.

Helena.

Kdykoli ceduli zahlédla, vzpomněla si na dětství. Jedna její spolužačka se jmenovala Helena. Na základce byly nejlepší kamarádky a trávily spolu celé hodiny i mimo školu. Jenže pak Helenin otec onemocněl a ona se týden neukázala ve škole. Pak chyběla celý měsíc a najednou se dozvěděli, že se její rodina přestěhovala do Yorkshiru. Pár dní nato Rebeku našel otec uplakanou v pokoji, a když se zeptal, co se stalo, zavzlykala: „Je to moje chyba, že Helena odjela.“

„Ne, není, zlato,“ konejšil ji. „Proč by to měla být tvoje chyba?“

„Protože mě všichni opouštějí.“

Rebeka odtrhla zrak od cedule, seskočila z popelnice a vykročila k hlavní ulici. V dobách největší slávy tu podle Johnnyho byly cukrárny a stánky s čerstvými kraby a bistra, ale teď tu zůstal jen obchod, kde Rebeka spala, a malý krámek s rybářskými potřebami. Byla to v podstatě jen dřevěná kůlna.

Celý tenhle ostrov je jen vzpomínka.

Bylo to tam přesně takové, jak to na první pohled vypadalo. Poté, co se tudy prohnal hurikán Gloria, místní nic nezrenovovali. Buď domy opravili, jen aby se neřeklo, nebo škody zcela ignorovali. Mohla za to odlehlost ostrůvku. Tři hodiny plavby od Montauku, na nesprávné straně sto šedesáti dvou kilometrů oceánu. Největší problém však byl v tom, že ostrov sešel z očí lidem na pevnině, až na něj nakonec úplně zapomněli. Na konci rybářské sezóny se všechno zavřelo a ostrov zůstal od listopadu do dubna opuštěný, ačkoli ani v sezóně to tam nijak zvlášť nežilo. Navštěvovali ho jen rybáři a sem tam nějaký akademik, který přijel studovat mořský život. A proč by sem taky někdo jezdil? říkala si Rebeka v duchu, když nastupovala do džípu.

Proč sem přijela ona?

Vklouzla za volant a zabouchla za sebou dvířka. Přijela jsem kvůli Johnnymu, odpověděla si v duchu. Protože jsem ho měla ráda. Byl to můj bratr.

Je to můj bratr.

Je.

Nastartovala.

Je naživu, Bek.

Zakryla rozbité okýnko u spolujezdce kusem plachty, co našla na benzinové pumpě, aby jí do auta nepršelo, ale potom v obchodě objevila za pultem roli smršťovací folie a rozhodla se ji použít namísto plachty. Byla totiž mnohem poddajnější a průhledná.

Rebeka vycouvala od obchodu a vyjela z Heleny. Před očima se jí míhaly obrázky Kyry a Chloe. Vzpomínky na to, jak dvouapůlletá Kyra pobíhala v zahradě za domem s nafukovacím míčem a jak osmiměsíční Chloe se zarudlými tvářičkami žužlala Kyřinu starou žirafu. Veškerá síla, kterou Rebeka čerpala z představy, že ji tady najdou a že musí přežít jen pár dní, než pro ni někdo přijede, se vypařila a nahradil ji hluboký pocit ztráty.

Chloe byla ještě malá a nejspíš to tak úplně nevnímala, ale Rebeka se děsila toho, jak její nepřítomnost ovlivní Kyru. Za posledního dva a půl roku bez sebe nebyly déle než den.

Musíš se soustředit.

Rebeka vyhlédla na moře, směrem k pevnině. Byl to jen nejasný šedivý obrys na horizontu, nenápadná linka skrytá v mlze.

Někdo pro tebe přijede.

Vrátíš se domů.

Znovu se s dcerkami shledáš.
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Hostely, kde v sezóně spávali rybáři, se oba nacházely na severním pobřeží, ale celé kilometry od sebe, jako by se nemohly navzájem snést. Z jednoho měli hosté výhled na oceán, z druhého se dívali do vnitrozemí, k nejvyšší hoře ostrova, Nuyáhshá.

Označení „nejvyšší hora“ znělo docela vznešeně, na to, že byl ostrov v podstatě placatý. Svah Nuyáhshá zdobilo pár osamělých domečků, ale jinak byla místní hora spíš obyčejný kopec a téměř všechny budovy na ní už dlouho chátraly.

Rebeka zaparkovala před prvním hostelem a vystoupila. Déšť přešel v mžení, ale pořád byla zima, a když Rebeka opustila vyhřáté auto, zaútočil na ni ostrý ranní chlad. Jestli je tady už v listopadu takhle chladno, jak to bude vypadat v lednu? napadlo ji.

Rychle tu myšlenku potlačila.

V lednu už tady nebudu.

Nebyla si jistá, jestli tomu sama věří. Slyšela v tom pochyby a v duchu viděla, jak ostrov co nevidět zakryje tlustá vrstva sněhu a jak ho budou bičovat zimní větry. Znovu ty myšlenky zahnala a zaměřila se na hostel. Obešla ho kolem dokola. Měl přední i zadní vchod. Vepředu byly dveře zamčené, vzadu byly zajištěné visacím zámkem.

Rebeka se vrátila k hlavnímu vchodu a jala se prozkoumávat klíčovou dírku. Zdálo se jí to snadnější než páčení visacího zámku, ale tušila, že to snadné nebude. Vzpomněla si, jak lidé ve filmech vždycky vykopnou dveře, jako by se nechumelilo. Její otec tyhle scény nesnášel. Kdykoli herec na obrazovce vyrazil dveře jediným kopnutím, otec si odfrkl a řekl: K zamčeným dveřím nemůžeš jen tak přijít a vykopnout je. Vchodové dveře bývají vyztužené, takže si tak akorát pochroumáš kotník. Musíš vnímat zvuk, který při kopnutí vydávají. Když uslyšíš praskání dřeva, s chutí do toho. Jestli se ale ozve zadunění, máš problém. A pokud navrch tomu ještě uvidíš ocelový rám, nebo závory, nemusíš se ani obtěžovat. Rebeka si dveře prohlédla.

Závory tam nebyly, ale ocelový rám ano.

Nejspíš tedy byly vyztužené. Rebeka přesto udělala krok vzad a zabodla pohled těsně pod klíčovou dírku. Já vždycky mířil na jazýček zámku nebo na kliku, vyprávěl jim otec. A chodidlo hezky kolmo a celou plochou na dveře, jinak si říkáte o výlet na pohotovost. Chodidlo naplocho, jazýček. Rebeka se nadechla a kopla.

Nic se nestalo.

Musíte kopat ve směru, jakým se dveře otevírají.

Rebeka si je prohlédla. Rozhodně se nemohly otevírat ven, ne s tím rámem okolo. Zapřela se pevně do země a znovu vykopla.

Nohou jí projela bolest.

„Kruci,“ zamumlala a promnula si lýtko.

Napadlo ji, že by mohla dveře vyrazit ramenem.

Ale pak si vzpomněla: Nikdy to nezkoušejte ramenem. Jedině kopanec, nic jiného. Jeden kolega se pokusil vyrazit dveře bokem a pak měl čtyři týdny krk v límci. Nepoužíváme Žihadlo jen tak pro nic za nic. Žihadlo bylo patnáctikilové a skoro osmdesáticentimetrové beranidlo.

Rebeka se vrátila do auta pro hever.

A vzala i hasák.

Bylo načase vyzkoušet zadní vchod. Ani hever, ani hasák nebyly pro její potřeby ideální, páčidlo by nejspíš posloužilo nejlépe, ale nedalo se nic dělat.

Páčení není o zručnosti, opakovala si v duchu. Jen o hrubé síle.

Rebeka vší silou praštila hasákem do visacího zámku. Otřásl se, ale jinak na něj svým pokusem neudělala dojem.

Sevřela hasák pevněji, až jí zbělaly klouby, a znovu do zámku praštila. Tentokrát zacinkal, zhoupl se v kovovém očku, kterým byl provlečený, a pak se – jako zpomalující metronom – zastavil.

Rebeka se podívala na kovovou destičku. Stačilo se zbavit zámku a závora by se pak už snadno otevřela. Snadné jako facka, pomyslela si Rebeka hořce.

Ještě by mohla rozbít okno.

V přízemí byla okna tři a potom ještě rezivějící požární schodiště do prvního patra, kde Rebeka zahlédla další tři okna. Ve všech byly tenké kovové mříže. Rebeka nechápala jejich účel, protože hostel stál na odlehlém místě a i během sezóny tu bylo takřka liduprázdno. Jenže pak se od oceánu ozvalo ohlušující zahřmění. Rebeka se ohlédla na vlny tříštící se o pobřeží. V tu chvíli nebyl vítr nijak zvlášť prudký, a přesto se po pobřeží proháněly odpadky: sítě, odhozené rybářské vlasce, naplavené dřevo, plastové kelímky. V bouři tu musely létat kusy dřeva i zdiva a střešní tašky a proti takovému útoku by bylo sklo v oknech zcela bezmocné. Mříže neměly hostel chránit před kriminálními živly, nýbrž před těmi přírodními.

Rebečiny myšlenky se znovu zatoulaly k tomu, jak to na ostrově asi vypadá v zimě. Co když se přižene další hurikán?

Co když zastihne Rebeku na ostrově?

Sevřela hasák oběma rukama a zaměřila se na zámek.

No tak, to zvládneš.

Prudce do zámku praštila. A znovu, znovu a znovu. Po chvíli se zastavila. Hlasitě sípala, srdce jí bušilo do hrudního koše a po zádech jí stékal pot. Už ani nevěděla, proč se do hostelu chtěla původně dostat. Spát tu nemohla, protože pomoc dorazí z pevniny, a tudíž se Rebeka musela držet poblíž přístavu, v Heleně. Musela pozorovat lodě. Tak proč je tady?

Potřebuju zásoby. Oblečení. Deky. Stiskla hasák v dlaních.

Musím ty dveře otevřít.

Začala do zámku tlouct hlava nehlava. Dlaně měla v jednom ohni a bolest se jí šířila do paží a ramenou. Čelist měla zaťatou tak pevně, že jí trnuly zuby. Ale nepřestávala. Rozmachovala se znovu a znovu, přestože byly její údery čím dál pomalejší a slabší, hasák jí začínal klouzat z prstů a vítr jí vháněl vlasy do očí.

Užuž to chtěla vzdát, když vtom se na ni usmálo štěstí.

Zámek tiše břinknul.

A spadl na zem.

 



Travis

 

„Zdravím, lidičky, já jsem Louise Masonová.“

Frank Travis měl nasazená sluchátka, takže k němu hluk z oddělení doléhal jen jako tlumený šum. Sledoval ženu usmívající se do objektivu. Displej jeho mobilu byl docela malý, ale ženin úsměv se na něm neztratil. Byl široký, energický a upřímný. Žena se představila, zapnula si barvou pocákané lacláče a stáhla si vlasy do drdolu. Potom se znovu usmála do kamery a řekla: „Tohle je můj ateliér.“

Bylo jí pětatřicet, na krku měla vytetovanou malou hvězdičku a nad ní hřívu zářivě růžových vlasů. Na fotce z řidičáku, kterou Travis našel v databázi, měla vlasy černé nebo tmavě hnědé, ale v období mezi tím, co získala řidičák a co natočila tohle video, si je očividně nechala nabarvit. A slušelo jí to. Travis si říkal, že jí – za života – nejspíš slušelo všechno.

Stála v prostorném podkrovním bytě a zrovna divákům ukazovala stěnu plnou obrazů. Většina z nich visela na drátech připojených ke stropu, ale některé byly ještě pořád na velikých stojanech. Travis tenhle druh umění nechápal a ani to nepředstíral, nicméně podle toho, co se o Lousině práci, výstavách a instalacích dočetl na internetu, mu lidé docela holdovali. Jen pár týdnů před zmizením Louise prodala obraz nazvaný „Výhled z koberce“ za čtyři sta padesát osm tisíc dolarů.

Travis sledoval, jak Louise na videu mluví o své práci v ateliéru a o novém kousku, který vytvořila pro Muzeum moderního umění v New Yorku. Vernisáž se kvůli jejímu zmizení o dva měsíce odložila, ale Louisina rodina nakonec muzeu dala zelenou s tím, že by si Louise přála, aby se výstava uspořádala, a tak se na ni Travis zajel podívat. Zprávy o Louisině zmizení přitáhly davy a v muzeu bylo narváno. Vypadalo to jako nějaká improvizovaná, zvrácená smuteční sešlost. Travis nebyl z davů dvakrát unesený a nijak zvlášť ho nenadchlo ani vystavené umění, ale aspoň měl příležitost promluvit si s Louisinými přáteli a širší rodinou.

Ne že by mu to nějak pomohlo.

Sundal si sluchátka a znovu na něj zaútočil ruch a šum oddělení. Na zdi vedle něj visely dvě fotky Louise. Na jedné měla růžové vlasy a na druhé, trochu zašlé a se zohýbanými rohy, se jejich barva víc podobala přírodnímu tmavému odstínu. Růžová se stala součástí její značky, ale když nevystupovala na veřejnosti nebo na Youtube, barvila si podle rodiny vlasy na hnědo nebo na černo.

A tak vypadaly i toho večera, kdy zmizela.

Vedle jejích fotografií visel plakát „Hledá se“. Travis se zadíval na Louisinu fotku na plakátu a pak sklouzl pohledem k informacím pod ní: „Louise Masonová. Popis: žena, běloška, 35 let, 172 cm, 59 kg, štíhlé postavy, s černými/tmavými vlasy a hnědýma očima. Naposled spatřena 23. září 2021.“ Dole bylo uvedené číslo Travisovy linky na oddělení pohřešovaných osob. Ten plakát vyrobil sám, dva týdny po Louisině zmizení, když jim Devátý okrsek případ předal. Do té doby, i přes naléhání rodiny, policisté z East Villiage nebrali její zmizení vážně a spíš se klonili k názoru, že buď opustila město dobrovolně, nebo jde o snahu získat větší publicitu pro výstavu. Travisovi ale stačil jediný rozhovor s jejími příbuznými a bylo mu jasné, že ani jedno z toho není pravděpodobné. Louise byla jedináček a s rodiči vycházela dobře. Nikdy by se jen tak nevypařila, aniž by jim nedala vědět, že je pořádku.

O něco obtížnější však bylo přijít na to, proč ho právě tenhle případ – ze všech, které v uplynulých šesti měsících vyšetřoval – tolik pohltil. Možná za to mohl nedostatek stop. Třiadvacátého září se Louise účastnila benefičního večírku v hotelu v East Village. Dorazila tam v šest večer a později ji ještě zachytila bezpečnostní kamera, jak se baví – nebo možná baví – s neznámým mužem v hotelovém baru. Téměř ve stejnou chvíli, kdy ji kamera natočila, její mobil zachytil vysílač vzdálený jeden blok od hotelu. To bylo v devět večer.

Deset minut nato se mobil vypnul.

Travis do hotelu zašel, vyslechl zaměstnance, sehnal si seznam hostů z toho večírku a každému jednomu z nich osobně zavolal. Nikdo neviděl Louise odcházet. A tak se Travis do hotelu vrátil a vyžádal si další záznamy kamer, ale obraz byl dost nekvalitní a žádná z nich nenatočila Louise při odchodu z hotelu. Takže Travisovi zůstal jen zrnitý snímek Louise v baru patnáct minut před tím, než se po ní slehla zem. A ani tím si Travis nebyl jistý. Možná to ani nebyla Louise. Té noci měla vlasy tmavé, ne růžové, a na záznamu bylo vidět jen čelo a obočí, což Travisovi na jistotě nedodávalo.

Na výpisu zpráv a hovorů nebylo žádné neznámé číslo. V hodinách před zmizením si Louise psala a volala jen s přáteli a příbuznými, které Travis už vyslechl a odškrtl ze seznamu. Nejslibnější stopu zpočátku představoval chlapík, s nímž Louise několik týdnů randila a který ji na večírek doprovázel, ale i tam narazil Travis na slepou uličku. Dotyčný mu potvrdil, že Louise na večírek přivezl, jenže hned nato odjel, protože jedna jeho známá skončila na pohotovosti. Záznamy hovorů a GPS z jeho mobilu alibi potvrzovaly, stejně jako kamery v nemocnici a esemeska, kterou poslal o půl desáté a kterou zachytil místní vysílač. Omlouval se v ní Louise, že pořád trčí v nemocnici. Jenže tou dobou byl její telefon dvacet minut vypnutý.

Možná nebylo až tak překvapivé, že Travis nedokázal ten případ vyhnat z hlavy. Nepodobal se totiž kauzám, které v poslední době vyšetřoval. Louise nebyla ani puberťačka, co utekla z domova, ani netrpěla demencí.

Představovala skutečnou záhadu.

Travis se odstrčil od stolu a vstal. Klouby měl ztuhlé a v pravém koleni mu zavrzalo. Zamířil do kuchyňky a rovnou k přístroji v rohu, který vařil celkem obstojnou kávu. Během čekání Travis zkontroloval mobil. Měl tam zmeškaný hovor od bývalé manželky, Naomi. Když se mu nedovolala, poslala zprávu a nechala mu i vzkaz v hlasové schránce.

Travis si zprávu nepřečetl.

A neposlechl si ani ten vzkaz.

Namísto toho se zadíval z nejbližšího okna. Byl pošmourný prosincový den. Od East River vál ostrý vítr a vháněl do oken sníh. Travisovy kyčle a kolena, které dostávaly celé roky zabrat na fotbalovém hřišti, zimu nesnášely. A od operace ramene musel snášet i neustávající bolest podél klíční kosti.

„Jak to jde, Trave?“

Travis vzhlédl a uviděl Amy Houserovou. Byla to hezká třicátnice, kterou Travisovi v úvodu její kariéry u jednotky přidělili jako parťačku. Nemohl si na ni stěžovat. Byla tichá, uctivá a neustále se na něco ptala, protože se chtěla učit. Jednou večer se opili v baru nedaleko rybího trhu a Amy Travisovi pověděla o otci, s nímž se nikdy nesetkala. Travis ji mlčky vyslechl. S Naomi vychovali dvě děti, syna Marka a dceru Gabrielle, a Travis je oba miloval celým srdcem, takže nemusel být zrovna cvokař, aby si domyslel, o co Houserové šlo. Otce nepoznala a Travis se pro ni stal jakýmsi náhradníkem.

„Jak se vede, Amy?“ zeptal se.

„Ty budeš tu místní břečku pít až do konce, viď?“

„Nejspíš jo.“ Travis jí připil kávou. „Na zdraví.“

Napil se a hlasitě zamlaskal, aby dal Amy jasně najevo, že mu zdejší káva chutná. Amy se jen zasmála. „Jak se připravuješ na svůj velký den?“

„Ještě jsem nad tím nepřemýšlel,“ zalhal Travis.

„Jasně,“ nevěřila mu Amy. „Bude pořádný mejdan?“

„On někdo oslavuje odchod do důchodu?“

„Moc dobře víš, že jo. Obzvlášť když je ti teprve pětačtyřicet.“

Travis se usmál. „Nějak ti nesedí počty, Houserová.“

„Co… tobě snad není pětačtyřicet?“

„Sekla ses jen o nějakých patnáct let.“

„Nehádala bych ti ani o den víc než šedesát, Trave,“ zamrkala na něj.

„No, každopádně mám do odchodu ještě spoustu práce.“

„Něco konkrétního?“

„Lidi pořád mizí. Co k tomu dodat?“ Houserová ale věděla, že Travis mluví o Louise Masonové. Probírali ji spolu pár týdnů po Louisině zmizení a pak znovu, kdykoli na sebe narazili na chodbě stanice, přestože Houserová už dávno povýšila a teď pracovala na závažných trestných činech. Travisovi zbýval do důchodu už jen poslední týden a Louise Masonová byla jediný nevyřešený případ, který se s ním táhl.

„Před pár dny jsem viděla, jak si prohlížíš jeden z jejích obrazů,“ prohodila Houserová a ukázala směrem k Travisovu oddělení. „Takovou abstrakci. Nepochopila jsem ho.“

„Já nechápu žádný z jejích obrazů, Amy.“

„Tenhle byl jiný. Proto jsem za tebou ani nezašla. Nechtěla jsem tě rušit. Zdálo se, že jsi v transu, Franku, jako bys na něco kápl.“

Travisovi hned došlo, o jaké malbě Amy mluví. Jmenovala se „Samota“ a byl to jediný Louisin kousek, kterému Frank porozuměl. Lidská postava stojící na vrcholku kopce, pod nímž se v údolí rozpínal zbytek světa a vůbec té osobě nevěnoval pozornost.

Možná v tom to bylo.

Možná proto nemohl Travis dostat Louise z hlavy.

Protože namalovala jeho penzi.

„Ten případ je už… kolik? Tři měsíce starý?“ vytrhla ho ze vzpomínek Houserová. „Snad nezačínáš na stará kolena rezivět, Trave?“

Travis jí věnoval úsměv, protože věděl, že ho Amy jen škádlí.

„Chceš si o tom promluvit?“ nabídla mu.

„V pohodě,“ odmítl Travis a znovu si lokl kávy. „Už toho mám plný brejle. Možná bych si měl dát na chvíli pohov.“

Houserová se na něj mlčky zahleděla.

„Něco se ti nezdá, detektive?“ prohodil Travis s úsměvem.

„Chceš si dát pohov…“

Nic dalšího dodávat nemusela.

Protože oba znali pravdu.

Travis něco takového jako pohov neznal.

 

Ve stejnou chvíli, kdy se Frank Travis rozloučil s Amy Houserovou a vydal se zpět ke svému stolu s hrnkem vlažné kávy, stál Nick Tillman o dva kilometry dál, na vrcholku schodiště vedoucího do stanice metra na Osmé ulici. V ruce svíral telefon s předplacenou kartou.

Volal na číslo, které znal zpaměti.

Poslouchal pravidelné vyzvánění a očima těkal sem a tam, jestli v davu nezahlédne známou tvář.

Cvaknutí. „Haló?“

„To jsem já,“ řekl Tillman.

V telefonu se rozhostilo ticho. Sníh zavířil ve vzduchu a pod náhlým poryvem větru změnil směr. Nick před chumelenicí zacouval do jednoho z vchodů na ulici.

„Něco nového?“ zeptal se ženský hlas.

„Nic.“

„Žádná změna?“

„Ne.“

Další dlouhé ticho.

„A tenhle Travis… budou s ním problémy?“

Tillman zavrtěl hlavou. „Za týden jde do penze.“ Rozhlédl se po ulici a pak se zadíval na schody do metra, aby se ujistil, že nikdo z kolemjdoucích jeho další slova nezaslechne. „Ale neboj. Pro všechny případy se postarám, aby se díval jiným směrem.“

„Dobře,“ opáčila žena prostě.

A zavěsila.

 



Předtím

 

Rebeka odnesla Garethův tajný mobil do opravny v Dyker Heights a předstírala, že zapomněla pin. Řekli jí, že telefon můžou odemknout, ale s velkou pravděpodobností se pak zresetuje, což u tohoto modelu znamenalo, že dojde ke ztrátě dat. „Jste ochotná to risknout?“ zeptal se jí technik.

„Ano.“

„Určitě?“

„Na sto procent,“ ujistila ho Rebeka a pak vzala holky do cukrárny na Třinácté Avenue, kde koupila Kyře mléčný koktejl a poslouchala její žvatlání o knížce, kterou si četla ve školce, zatímco Chloe spala v kočárku.

O tři čtvrtě hodiny později se vrátila do opravny.

„Podařilo se mi zachránit pár e-mailů,“ řekl jí technik, „ale spousta dat se při restartu vymazala, jak jsem vás varoval. Tenhle typ mobilu nezálohuje obsah na externím úložišti, nicméně aplikace pošty nějaké náhodné zprávy zachytila.“

„Náhodné zprávy?“ zopakovala Rebeka a sáhla po mobilu.

„Je to směska. Máte tam e-maily staré dva roky, ale taky pár z posledních týdnů. Během restartu se narušila jednotlivá vlákna zpráv, takže třeba najdete e-mail, který jste poslala, ale odpověď na něj už ně. A tak. Jak říkám, je to starý model, což znamená, že občas reaguje dost zvláštně a nepředvídatelně.“

Rebeka klikla na ikonku pošty a okamžitě zesmutněla. Restart přežilo jen jedenáct zpráv a žádná z nich nevypadala na první pohled zajímavě. Oči jí zabloudily k adrese účtu: whodges@pyremail.com a ke jménu vedle.

Willard Hodges.

Kdo to ksakru je?

Poděkovala technikovi a zamířila domů. Dcerky nechala v obýváku s hračkami a nenápadně se přesunula do kuchyně a pustila se do pročítání zpráv v mobilu. Vesměs šlo o reklamní e-maily: slevové akce obchodů s oblečením ve městě, o kterém Rebeka nikdy neslyšela, e-mail o konferenčním středisku na vinici na severu státu, nabídka permanentek na zápasy Giants, potvrzení o registraci na pornostránkách. Rebeka prozkoumala ony pornostránky, protože to rozhodně znělo jako Gareth, ale ten zbytek se mu vůbec nepodobal. Jeho firma si na stadionu Giants pronajímala vlastní lóži, kam Gareth chodíval s klienty několikrát do roka. Tak proč by se zajímal o nákup permanentek? Víno nepil, takže vinice se Rebece taky nepozdávala, a ty butiky s oblečením byly všechny mimo Garethovy cenové možnosti. Sice to neznamenalo, že mobil nepatří jemu – klidně mohl používat falešné jméno –, ale Rebečino přesvědčení trochu zakolísalo.

Odložila mobil na linku a otevřela notebook. V tu chvíli se ve dveřích do kuchyně objevila Kyra.

„Mamííí, já mám hjad.“

„Dobře, zlato, hned to bude, ano?“

Kyra začala Rebeku tahat za nohu, pak za chodidlo, v podstatě za cokoli, co zvládla krátkýma ručkama obejmout, a když to nezabralo a Rebeka dál mžourala do googlu, kde si chtěla proklepnout Willarda Hodgese, pustila ji a jen mámu napučeně sledovala. Rebeka to nakonec nevydržela a na dcerku se podívala. Kdyby pohled mohl zabíjet…

Rebeka se usmála a na chvíli zapomněla na mobil a svá podezření. Zvedla si Kyru na klín a políbila ji na temeno. Kuchyňskými dveřmi zkontrolovala Chloe: holčička ležela na podložce, oči upřené na kolotoč s hračkami nad hlavičkou, a mávala ručkama i nožkama. Kyra začala bušit do klávesnice notebooku.

„Vydrž, miláčku, vydrž,“ prosila ji Rebeka a postavila ji na zem. Na obrazovce byly výsledky vyhledávání Willarda Hodgese. Hned první odkaz vedl na Wikipedii, na stránku o politikovi z dvacátých let devatenáctého století. Zbytek odkazů tvořily weby o hledání předků, několik facebookových účtů a zaniklé blogy.

Musím s tím přestat, jinak se zblázním.

Rebeka notebook prudce zaklapla.

 

Jenže přestat nedokázala.

Té noci se Gareth vrátil zase pozdě. Rebeka se překulila k němu, ale oči nechala zavřené. Z manžela opět táhla whisky a cigarety.

Do deseti minut hlasitě chrápal.

Rebeka ležela vedle něj a byla odhodlaná udělat to, k čemu se v duchu nabádala. Nechtěla další podezření, další nedůvěru. Chtěla zapomenout, že ten mobil vůbec našla.

Jenže nemohla.

Nakonec se posadila a odhrnula přikrývku. Gareth se ani nehnul. Rebeka došla po špičkách do pokoje holčiček, zkontrolovala, že obě klidně spí, a pak sešla do přízemí. Garethova bunda, peněženka, klíče od domu a pracovní mobil ležely na stolku u dveří. Rebeka sáhla po mobilu, strčila ho do nabíječky a začala se jím probírat. Jednou už to udělala, několik týdnů předtím, než našla v autě ten další telefon. Tentokrát se však soustředila hlavně na Garethovy kontakty, na poslední hovory, e-maily, internetovou historii a fotky. V kontaktech žádný Willard Hodges nebyl a Gareth si s nikým toho jména nevyměnil ani e-maily, ani esemesky. V práci používal dropbox, který Rebeka prošla taky, a podívala se i do kalendáře, jestli ji něco netrkne. Jen pracovní jednání, jedno za druhým. Mohl ale použít jméno některého z kolegů, aby jím zamaskoval něco jiného: soukromou schůzku, hodinu v motelu, ženu, poměr.

Nebo jsem možná jen paranoidní.

Mobil, který našla v autě, mohl patřit některému z Garethových kolegů, klientů nebo přátel. Někomu, koho Gareth jen svezl. Jednou, dvakrát do měsíce jezdíval s klienty na zápasy Giants. Často se zmiňoval o tom, že cestou tam nebo zpátky někoho nabral nebo naopak vyhodil. Klienty a kolegy, kteří bydleli v Jersey City nebo v Hobokenu. Co když ten mobil jen někomu vyklouzl z kapsy?

A co když ne?

Rebece nejvíc vrtalo hlavou stáří telefonu. Silně pochybovala o tom, že by některý z těch ulízaných snobů, s nimiž Gareth pracoval, vlastnil takhle starý a obyčejný model, a navíc to ani nedávalo smysl z praktického hlediska. Garethova práce se doslova točila kolem obsahu sdíleného s klienty na externím uložišti.

A mobil, který Rebeka našla, měl stěží internetový prohlížeč.

Zklamaně se odšourala zpět do postele.
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Rebeka se zadívala na visací zámek na zemi. Na okamžik nemohla uvěřit tomu, že se jí to podařilo. A pak se vrhla na závoru a otevřela dveře hostelu.

Ocitla se v zaprášené chodbě, kam proudilo světlo z oken budovy.

Vběhla dovnitř a zastavila se u prvních dveří. Byla to skromně vybavená ložnice: dvě postele, dvě šatní skříně. Na postelích ležely přikrývky. Rebeku by nikdy nenapadlo, že se jí při pohledu na něco tak prostého tolik uleví. Oddechla si a pak prozkoumala skříně. Prázdné.

Vrátila se do chodby. Dvoje další dveře vedly do identických koupelen a ty na konci chodby patřily jednoduché kuchyni. V koutě stál generátor, ale podle všeho ho majitelé na zimu odpojili: byl odsunutý ode zdi a měl odstraněný zadní panel. Kdyby fungoval, mohla by si Rebeka dát v jedné z koupelen horkou sprchu. Zklamání ji však rychle přešlo, protože v kuchyňských skříňkách narazila na poklad. Čaj, káva, konzervy s kuřecím vývarem, dvě řady plechovek s rybí polévkou, hovězí vývar a karton piva. Rebeka nedokázala potlačit nadšení. Všechno to byly jen drobnosti, přesto z nich měla upřímnou radost.

Naložila potraviny do auta a pak se vrátila pro přikrývky a nakonec i pro matraci. Sundala tu z nejbližší postele a dotáhla ji k autu. Jenže sotva ji naložila, napadlo ji: a co Johnny?

Ten bude matraci přece potřebovat taky.

Druhá matrace se ale do auta ne a ne vejít. Rebeka ji posouvala a mačkala, až byla ve tváři úplně rudá. Matrace kladla urputný odpor. Když už poněkolikáté vyklouzla z kufru na vlhkou trávu, Rebeka se zamyslela.

Opravdu potřebuje matraci i pro Johnnyho?

Najdu ho živého?

Rychle tu myšlenku zahnala a pak začala znovu tlačit. Tentokrát nabrala matraci zespod a zapojila ramena. Zabralo to. Matrace se zakývala ze strany na stranu a pak konečně sklouzla přes opěrky a na zadní sedadlo.

Rebeka se vydýchala a pak se vrátila do hostelu a zamířila do prvního patra.

Pokoje kopírovaly rozvržení přízemí, ale v jedné z ložnic přece objevila něco zajímavého. Pod nohou postele byl strčený přeložený kousek papíru, a to, co na něm zahlédla, ji zaujalo.

Rebeka se sehnula a vypáčila list zpod rámu. Postel se na nerovných nohách okamžitě zhoupla. Rebeka papír rozložila. Byl to starý turistický leták z osmdesátých let, zašlý roky působení prachu a mastnoty. A byla na něm mapa ostrova.

Leták pocházel z dob před hurikánem Gloria, ale Rebece stačil. Ukazoval základní rozložení ostrova, hlavní trasy, pláže a duny, ústí řek a bažiny a také les, kde naposledy viděla Johnnyho.

Rebeka si z hostelu odnesla i mikrovlnku a varnou konvici a poprvé za posledních osmačtyřicet hodin se cítila optimisticky. Chtěla se podívat i do druhého hostelu, ale už se pomalu stmívalo, a tak se rozhodla odložit návštěvu na další den.

Dneska už tak trhla loterii.

Zničehonic si uvědomila, že by na ostrově pár dní bez problémů přežila. Možná i týden. Kdyby se jí podařilo nahodit elektřinu v obchodě, kdyby našla dostatečnou zásobu pitné vody, kdyby zprovoznila topení, konvici a mikrovlnku, byla by za vodou, než dorazí pomoc.

A ta musela přijet brzy.

Noella byla Rebečina nejlepší kamarádka. S Garethem žila Rebeka dvanáct let a měla s ním dvě děti. Ti dva už její zmizení určitě nahlásili.

No, přinejmenším Noella.

Rebeka si vzpomněla na Garetha a na jejich bouřlivou minulost a na mobil, který našla v džípu. Vzpomínala, kam ji nakonec dovedlo jméno Willarda Hodgese.

A spolu s tím se jí do mysli vetřel nepříjemný pocit: Nebylo by pro Garetha jednodušší, kdyby se Rebeka už nikdy nevrátila?

 



Předtím

 

Ráno poté, co Rebeka prošla Garethův služební mobil a nic tam neobjevila, zašla navštívit Noellu.

Noe vyrůstala ve stejné čtvrti jako Rebečini bratři a na střední škole dokonce krátce chodila s Mikem. I po rozchodu si zůstali blízcí, a když se Rebeka konečně přestěhovala za rodinou do Států, začaly spolu ty dvě trávit čím dál víc času a spřátelily se.

Po těch letech už ji Rebeka vnímala jako sestru.

„Proč se ho na to nezeptáš?“ zajímalo Noellu.

Stály na předních schodech domu, kde Noella bydlela se svým přítelem Tommym, řidičem u UPS. Noellin bývalý manžel byl pěkný zmetek, a jako by to nestačilo, musela Noella řešit ještě cysty na vaječnících, které se stavěly do cesty její touze po rodině a nakonec její sny zcela zhatily. Rebece vždycky přišlo nespravedlivé, že si toho musela Noella tolik vytrpět. Byla by skvělá matka. S Kyrou a Chloe to opravdu uměla, a kdykoli byla v jejich přítomnosti, jako by na všechna trápení, příšerné vztahy a neplodnost zapomněla. V těch chvílích všechno zapadlo na místo a Noella byla dokonale šťastná.

„Bek?“ naléhala na Rebeku. „Jednoduše se ho zeptej.“

„Chci znát pravdu.“

„No právě.“

„Ale já ji chci znát ještě předtím, než se ho zeptám.“

Noella se zamračila a přimhouřila modré oči, do kterých jí slabý vánek vháněl pramínky hrubých, tmavých vlasů. „Bojíš se ho?“ Odmlčela se a pozorně si Rebeku prohlédla. „Nebojíš se ho, že ne?“

„Ne.“

„Říkalas, že tě nikdy nepraštil.“

„Nepraštil.“

„Protože jestli se ho bojíš, tak půjdu s tebou…“

„Nebojím se ho, Noe.“

„Tak proč se zdržuješ tím hraním na detektiva? Prostě si na Garetha počkej, a až přijde domů, pověz mu, žes v autě našla mobil a ať to kouká vysvětlit. Jestli začne koktat, bude jasné, že něco skrývá. Věř mi. Většina nevěrníků neumí lhát.“

„Třeba lhát nebude.“

Noe pokrčila rameny. „Ale to se nedozvíš, dokud se nezeptáš.“

„Chci ho při té lži přistihnout.“

„Proč?“

„Nehodlám obětovat celé manželství nějaké nepodložené domněnce, Noe.“

Noella se ušklíbla. „Máš ten mobil devět měsíců. Zamysli se nad tím. Devět měsíců. Je načase, aby ses dozvěděla pravdu. O něm i o ženě, se kterou se stýká.“

„Musím si být stoprocentně jistá.“

„A jak si chceš být jistá, když se ho nezeptáš? Máš to přímo před nosem, Bek. Gareth je hezký chlap. Je sebevědomý, okouzlující. Chodí domů pozdě a táhne z něj chlast a dámský parfém. Podvádí tě. Víš to stejně dobře jako já.“

„Já to nevím. Ne určitě.“

Noella jí věnovala pohled, který jasně říkal, že Rebeku považuje za tu největší naivku na zemi. „Bek, vrací se domů pozdě v noci…“

„Já vím. Slyšela jsem tě.“

Noella se zarazila a očividně přemýšlela, jestli má cenu ještě něco dodávat. Pak pokrčila rameny a zamávala holčičkám na zadní sedačce džípu. „Jen mi prosím něco slib,“ prohodila na půl pusy, zatímco se usmívala na Kyru. „Jestli tě podvedl, nedávej mu další šanci.“

„Ovšemže ne.“

„Jo, no, to jsem si říkala taky. Přistihneš chlapa při činu, ať už to jsou usvědčující e-maily, nebo ho načapeš v motelu s ptákem v ruce, a vždycky vyletíš. Říkáš si: Seru na něj. Ten hajzl už nikdy nepřekročí můj práh. A pak uplyne nějaká doba a ty se začneš cítit osaměle. A on tě bude pronásledovat, kňourat a prosit, abys mu odpustila, a nějaký hlásek tě začne nahlodávat: Třeba to opravdu myslí vážně. Třeba se změnil. I tak ho kopneš do zadku, ale semínko pochybností zůstane. A až budou holky,“ Noella ukázala k džípu, „ve dvě ráno vřískat, ať už kvůli ucpanému nosu nebo horečce, a ty budeš k smrti unavená, vsadím se, že ti myšlenka na pomoc – obzvlášť od někoho, kdo ty dvě zná a koho mají rády – začne připadat lákavá. A než se naděješ, budeš ho mít zas doma. Ty budeš doufat, že se změnil, a on se bude chovat, jako by se nic nestalo. Jenže ono se stalo. A pokud tě podvede jednou, podvede tě znovu, Bek.“

„Chápu to, Noe. Opravdu.“

„Nevíš, jak těžké to je.“

„Umím si to představit.“

Noella už vrtěla hlavou. „Ne to, že tě podvede.“

„Tak co?“

„To, že budeš muset přežít sama.“

 



2
 Zlom




Předtím

 

Rebece bylo patnáct, když svému otci poprvé řekla, že se chce stát lékařkou. Henry si myslel, že by měla jít v jeho stopách a dát se k policii, protože je – dle jeho slov – „tvrďačka a ráda se vyptává“. Po odchodu z armády pro něj byla práce u policie logickým krokem a Rebeka jeho postoj chápala, ale často si říkala, jestli kvůli těm sedmi letům, které strávili odděleně a v jiných zemích, nemá otec o jejích schopnostech zkreslené představy. Nevěřil, že je Rebeka dost vytrvalá pro dráhu doktorky, protože neviděl její potenciál. Nebo to mělo možná jednodušší vysvětlení. Otec ji miloval – a nechtěl, aby zažila stejné zklamání jako Johnny.

Johnny si odjakživa přál stát se spisovatelem. V pokoji míval stohy starých paperbacků. Miloval science fiction a horory, ale jeho pravou vášní byla historie: mezi jeho hrdiny patřili James Michener a Ken Follett a nejoblíbenější knihou byly Pilíře země. Po střední škole šel studovat literaturu na Brooklyn College a po promoci se vrátil domů a na zadní verandě sepsal svůj velký americký román – sedmisetstránkový epický příběh zasazený do roku 1624, kdy se na jižním cípu dnešního Manhattanu vylodili Nizozemci. A pak, když už se viděl v žebříčcích nejprodávanějších knih a představoval si, jak objíždí na turné celou zemi a podepisuje jednu knihu za druhou, mu začaly chodit odmítavé dopisy. Nasbíral jich pěknou hromádku. Johnnyho to zničilo. Osmnáct měsíců po dopsání román schoval do krabice pod postel a našel si práci v obchůdku s elektronikou, který za celý rok vydělal to, co Radio Shack za hodinu. Rebeka tehdy nechápala, jak se její otec musel cítit – to pochopila, až když se sama stala matkou. Pro své děti si přejeme dokonalou práci a dokonalý život – ale nechceme být svědky toho, jak se svými ambicemi pohoří.

Jenže Rebece se sny splnily.

Rok poté, co se v baru na Madison Avenue seznámila s Garethem, ji přijali na Lékařskou fakultu Newyorské univerzity. O čtyři roky později získala rezidenturu v Newyorské presbyteriánské a před Vánoci stejného roku ji Gareth vzal do restaurace s výhledem na Central Park a požádal ji o ruku.

Během pět let trvajícího zasnoubení se často bavili o tom, že by stanovili datum svatby, ale oba se příliš soustředili na vlastní kariéru, a nakonec to téma vždycky vyšumělo. Jenže po Mikeově smrti se něco změnilo. Jejich svatba získala na důležitosti, jako jediný pevný bod v moři chaosu.

Vzali se v kostele v Dyker Heights. Rebečin otec se vždycky prohlašoval za irského katolíka, což byla částečně pravda, vzhledem k tomu, že jeho prarodiče pocházeli z Donegalu a rodina si stále držela původní příjmení Murphyovi. Ale jinak doma nikdy otcovy kořeny neřešili a matčini příbuzní, podle toho, co Johnny jednou zaslechl, když otec telefonoval, byli Svědci Jehovovi z Essexu.

Katolický obřad však potěšil Garethovu rodinu, a Rebečinu otci udělal radost taky. Rebeka nad tím tehdy dvakrát nepřemýšlela, ale zpětně, poté, co otec onemocněl, se k tomu v duchu často vracela. Možná někde hluboko cítil, jak se k němu ta nemoc plíží, jako úhoř mrskající se v síti, možná si zničehonic uvědomil vlastní smrtelnost, a návrat do kostela byl prvním krokem k tomu, co mělo přijít potom.

„Už dávno jsem v kostele nebyl,“ řekl Rebece, když před budovou parkovali. „Snad mi to odpustí.“

Rebeka se na něj podívala zpod závoje. „O kom to mluvíš, tati?“

Z jejího hlasu čišela panika. Bála se, že na otce přišla jedna z jeho epizod, jen vteřiny předtím, než ji měl odvést k oltáři.

Jenže pak si všimla, kam se otec dívá, a došlo jí, koho měl na mysli.

Všemohoucího.

Nad dveřmi kostela byla socha Krista, který je nehybně sledoval.

„Neboj,“ uklidnila otce Rebeka a stiskla mu ruku. Nejspíš byl jen nervózní. Pár dní předtím jí řekl, že ho trápí projev na hostině, ale možná jí lhal, aby si nedělala starosti. „Nemáš proč žádat o odpuštění, tati.“

Sotva ta slova pronesla nahlas, došlo jí, že vlastně neví, jestli je to pravda, nebo ne. Nevěděla, kolik mužů otec zabil ve Vietnamu. Nevěděla, kolik lidí zastřelil u policie. Nevěřila, že by si cokoli z toho užíval, ale nepochybovala o tom, že si Henry během jejich dospívání nechával spoustu věcí pro sebe. Pověděl jim o Vietnamu a vyprávěl i o práci u policie. Řekl jim toho dost, aby se dál nevyptávali, ale v jeho očích to měli už tak těžké kvůli matčině odchodu, a on je nechtěl zatěžovat víc. A vlastně i o Fioně a jejich manželství toho dětem prozradil jen velmi málo. Rebeka si často říkala, jestli od nich Fiona neodešla právě kvůli němu, ale nikdy pro tuhle teorii nenašla žádný důkaz. Otec vždycky tvrdil, že Fionino rozhodnutí odejít přišlo jako blesk z čistého nebe, a pro Rebeku bylo nakonec jednodušší ze všeho vinit jen matku.

Svatba dopadla na výbornou a otcův vřelý, vtipný projev na hostině sklidil obrovský úspěch. Henry moc často na veřejnosti nevystupoval, ale Rebeka si pamatovala, jak skvěle mu to šlo. Byl zábavný a milý, a třebaže byly jeho vtipy trochu předvídatelné, podával je s láskou. Zmínil se i o Fioně, ale jen okrajově, což Rebece naprosto vyhovovalo, a když se po přípitku pustili do jídla, Gareth se k ní přitočil, políbil ji na tvář a řekl: „Mám štěstí, že jsem se přiženil právě do vaší rodiny.“

Tohle Gareth říkával často, obzvlášť na začátku jejich vztahu. S vlastními rodiči vycházel dobře, i když jeho otec uměl být docela tvrdý, ale s Henrym si opravdu sedli. Po hostině našli Rebečina otce v koutě, opilého a vyčerpaného, a byl to Gareth, kdo mu pomohl do auta.

Jak snadno na tyhle časy zapomněli.

Když se Rebece a Garethovi začalo manželství drolit pod rukama, bylo jednodušší věřit, že se tyhle věci vůbec nestaly. Jenže staly. Jejich vztah byl dlouhé roky pevný, milující a neotřesitelný.

Dokud v něm nezačalo bujet cosi zhoubného.

A pak už byla jen otázka času, než si Rebeka uvědomí, že Garetha vlastně vůbec nezná.
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Po návratu do samoobsluhy strávila Rebeka deset minut tím, že se nemotorně pokoušela otevřít dveře zevnitř, aby nemusela pořád lézt oknem. Jakmile se jí to podařilo, dotáhla dovnitř matrace, přikrývky, konvici a mikrovlnku a pak si všimla ještě něčeho: strop přestal prosakovat.

Byla na sebe pyšná. Měla postel, jídlo na pultu, a dokonce se jí za obchodem s rybářskými potřebami podařilo ve vysoké trávě objevit kohoutek s pitnou vodou. Ještě než zapadlo slunce, měla už napuštěný celý kbelík.

Před spaním z ní však adrenalin vyprchal a znovu se poddala myšlenkám na dcery. Když toho na ni začínalo být moc, představila si Johnnyho, jenže to ji jen dorazilo. Byl to její druhý den o samotě a třetí den na ostrově. S výjimkou bratra, kterého nemohla najít, ji už dvě noci nikdo neviděl. Nikdo pro ni nepřijede. Už tady dávno měli být.

Uvízla jsem tu.

Rebeka vstala a přešla ke dveřím. V husté tmě jen stěží rozeznávala plochu oceánu. Měla dojem, že v dálce zahlédla záblesk světla a další hodinu stála na místě a čekala, jestli to bliknutí neuvidí znovu.

Ne. Všude byla tma.

Přesto se Rebeka nedokázala vzdát naděje, že někde nedaleko pluje loď, která by si mohla všimnout nouzového signálu, a tak popadla baterku a vyšla ven. Johnny jí říkal, že hlavní ulice a přístav jsou napojené na starou elektrickou síť vybudovanou v sedmdesátých letech, v dobách, kdy byl ještě ostrov turistickou atrakcí. Původně se měla síť natáhnout po celém ostrově, proto obchod neměl vlastní generátor. Elektřina musela přicházet odjinud. Rebeka jen potřebovala najít spínač.

Kdyby se jí podařilo zapnout světla, mohla by nechat obchod rozsvícený celou noc, jako improvizovaný maják. A pak si vzpomněla na něco dalšího: na mapce z hostelu byl vyobrazený starý maják na východním pobřeží. Mohl být ještě funkční? A pokud ne, podařilo by se jí ho zprovoznit?

Tu myšlenku rovnou zavrhla.

Většina majáků se v dnešní době obsluhovala na dálku, a kdyby ten místní fungoval, už by si ho všimla. Ostrov byl v podstatě placka. Po setmění by nic – dokonce ani Nuyáhshá – nemohlo zastínit záři majáku.

Rebeka zabočila doprava, obešla samoobsluhu a vyrazila směrem k přístavu. Cestou kolem obchůdku s rybářskými potřebami ji napadlo, jestli jsou uvnitř i pruty. Do té chvíle nad tím nepřemýšlela, protože o rybaření nevěděla zhola nic, ale jestli – až – jí znovu dojde jídlo, možná se to bude muset rychle naučit.

Jasně, rybaření je totiž brnkačka, posmutněla v duchu.

Podobné úvahy byly prozatím zbytečné, a tak se raději soustředila na silnici klesající do přístavu. Vchod na molo byl zajištěný zámkem – z druhé strany. Kdyby bylo třeba, mohla by Rebeka prostý pletivový plot snadno přelézt, ale nacházelo se za ním jen prázdné parkoviště, dlouhé molo a budka pro správce přístavu.

Vrátila se po hlavní ulici zpět.

Spínač elektrické sítě musel být někde poblíž. Rebeka si posvítila baterkou na všechny strany, ale v otevřeném prostoru kužel světla moc daleko nedosáhl, a Rebece začínalo docházet, jak málo toho vidí.

Vzpomněla si na benzinku a na podivné cvakání, které tam zaslechla. Po zádech jí přejel mráz.

Nechci být venku.

Utíkala zpět do obchodu.

Nenávidím tuhle tmu.
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Té noci měla sen.

Už nějakou dobu ji trápila stejná noční můra. Rebeka si nevzpomínala, kdy přesně to začalo, ale nedokázala se jí zbavit. Občas se na pár dní stáhla do pozadí – ale pak se znovu vrátila.

Rebeka v ní stála v chodbě jakéhosi bytového domu s nevtíravým béžovým kobercem a krémovými zdmi a věděla, že je v nějakém vyšším poschodí.

Dveře toho bytu měla vždycky po levé ruce, vždycky byly bledě modré a vždycky byly pootevřené jen na malou škvírku. Do chodby z nich vycházelo tlumené světlo a pokaždé na nich viděla stejnou číslovku – 127, s mírně sešikmenou sedmičkou. Většina lidí by si toho nevšimla, ale Rebeka ano. Pokaždé k nim přistoupila se stejnou myšlenkou: Sedmička má být šťastné číslo.

Byl to drahý byt, světlý, s obrovskými okny s výhledem na panorama Manhattanu. Napravo měla mezanin, kam vedly schůdky ze skla a oceli, a pod nimi se nacházela moderní kuchyně s černými skříňkami. Nalevo byla luxferová stěna a za ní se rýsoval pokřivený obrys postele.

Začala hrát hudba.

A v tu chvíli se všechno změnilo. Rebeka stála ve dveřích ochromená hrůzou, jako by zabloudila na místo, kde neměla co dělat. Noční můra ji měla plně ve své moci. Rebeka ztěžka lapala po dechu, a když se pokusila otočit, nešlo to. Nohy se jí propadly do koberce a najednou neměla boty a vlákna koberce se jí zarývala do prstů. Kroutila se, jako by byla živá, ovíjela se kolem Rebečiných chodidel a kotníků a poutala ji k zemi.

Myslím, že bys tu měla zůstat.

Pokaždé tentýž hlas.

Ani mužský, ani ženský, prostě hlas, který vycházel zpoza ní.

Myslím, že bys tu měla zůstat, Rebeko.

Nemohla se otočit, neviděla, kdo to na ni mluví, ale zůstat nechtěla. Zoufale se chtěla dostat pryč. Nechtěla tam být už ani vteřinu.

Myslím, že bys tu měla zůstat.

Prosím, nech mě jít.

Myslím, že bys tu měla zůstat.

Prosím.

Rozplakala se.

Škemrala. Křičela.

Prosím, nech mě…

A pak se probudila.

Bylo ráno. Rebeka ze sebe shodila propocené přikrývky a popolezla na okraj matrace. Rozhlédla se po obchodě a snažila se ten sen vytěsnit z hlavy. Tohle byla zatím nejhorší verze: zoufalejší, jasnější, a držela se jí i po probuzení. Už je po všem, opakovala si v duchu Rebeka, ale nijak ji to neuklidňovalo.

Věděla totiž, že se noční můra dříve či později vrátí.

A ona před ní nemohla uniknout. Stejně jako nemohla uniknout z tohohle ostrova.

 



Předtím

 

Rebeka ještě několik dní váhala, jak k celé té situaci s mobilem přistupovat. Občas na sebe měla vztek, že nechala telefon odemknout až po devíti měsících, ale kdykoli pohlédla na dcery, obě tak malé, nevinné a naprosto závislé na ní a Garethovi, vzpomněla si, proč vyčkávala. Nechtěla riskovat rozvod ještě před tím, než se Chloe vůbec narodila.

Je snad lepší žít ve lži?

Tehdy možná, ale teď už ne. Rebeka nemohla na mobil přestat myslet. Pořád jí vrtalo hlavou, jestli patří Garethovi, a ta nejistota ji ničila. Problém byl v tom, že i kdyby nechala telefon jen tak někde ležet a sledovala Garethovu reakci, až ho najde, mohl by všechno snadno popřít, protože v přístroji nic usvědčujícího nebylo. Žádné e-maily, esemesky ani hovory. Dokonce ani jméno, na které byl mobil nastavený, nikam nevedlo.

Rebeka pořád netušila, kdo Willard Hodges vlastně je.

Bylo samozřejmě možné, že mobil patří někomu jinému, ale Rebeka už to potřebovala jednou provždy rozlousknout, i když se děsila toho, co bude špatná odpověď pro jejich manželství znamenat. Pořád si to převalovala v hlavě – že pokud to dopadne nejhůř, nebudou si Chloe ani Kyra pamatovat na dobu, kdy spolu žili všichni pohromadě. Budou vyrůstat v rozvrácené rodině.

V závěru ale na ničem z toho nezáleželo.

Na začátku dubna, čtyři dny poté, co Noella nabádala Rebeku, aby se Garetha na mobil zeptala, se Rebeka vrátila s dcerkami z farmářských trhů v Prospect Parku a našla Garetha doma. Seděl zhroucený u kuchyňského stolu a už měl před sebou otevřenou lahev bourbonu.

Rebeka se zamračila. „Co tady děláš?“

„Vzal jsem si na odpoledne volno,“ zamumlal.

Než se Rebeka stačila zeptat proč, Kyra se k otci rozběhla a on ji zvedl do náručí a posadil si ji na klín. Objal ji, zabořil nos do jejích vlásků a poslouchal její blekotání o cukrové vatě. Usmíval se a vyptával se na podrobnosti. A pak konečně vzhlédl k Rebece, poprvé od chvíle, kdy s dcerami přišla. Oči se mu leskly slzami. Rebeka měla pocit, jako by ji praštil pěstí do břicha. Zavrávorala a opřela se o kuchyňskou linku.

„Chceš se koukat na pohádky, zlato?“ zeptal se Kyry tiše. Chloe tvrdě spala v kočáru kousek od nich. Gareth odvedl Kyru do obývacího pokoje, pustil jí televizi a pak se vrátil. Cestou si lemem rukávu otíral slzy. Posadil se na stejnou židli.

„Co se děje, Garethe?“ zeptala se Rebeka, ačkoli odpověď už znala. V ústech měla úplně sucho.

Za celou tu dobu, co byli spolu, viděla Rebeka Garetha brečet jen jednou, ačkoli po narození Kyry sem tam nenápadně zaslzel. Rebeka jeho chlad připisovala výchově a původu. Sice měla Garethova otce ráda, ale musela uznat, že na Garetha býval tvrdý. Puntičkářský. Nekompromisní.

„Mrzí mě to,“ hlesl Gareth.

„A co?“

Manžel jen mlčky polkl.

Rebeka si stále neodložila tašku, přehozenou křížem přes levé rameno. Z kapes vykukovaly krémy, gumové dudlíky na lahvičky a plenkové kalhotky. Myšlenka na plenky jí připomněla poslední skutečný rozhovor, který s manželem měla. Bylo to před čtyřmi měsíci. Stáli tehdy téměř přesně na stejných místech a Gareth jí malicherně vyčetl, že říká „pleny“, když ve Státech se tomu říká „pampersky“. Od přestěhování do Států se Rebeka vzdala spousty britských slov a osvojila si americké varianty, ale u některých – jako máma – to nedokázala, byť jí Kyra zarytě říkala mamko. Rebeka si přetáhla popruh tašky přes hlavu, odložila ji a pomalu – jako by vytahovala staré kosti z pohřebiště – sáhla do kapsy kabátu.

Mobil, ne telefon.

To bylo jedno ze slov, na která si zvykla.

Položila přístroj na stůl.

„Tohle tě mrzí, Garethe?“
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Hodinu po probuzení se jí konečně podařilo objevit hlavní spínač elektrické sítě. Nacházel se asi pět set metrů od hlavní ulice, za pletivovým plotem.

Něco mu chybělo.

Baterie nebo tak.

Rebeka přesto zámek na plotu rozbila a zkusila vzít za páku. Neozvalo se žádné bzučení, nic se neprobudilo. Bez elektřiny nemohla rozsvítit v obchodě. Nemohla si zatopit, i kdyby náhodou našla nějaké topení. Mikrovlnka i varná konvice jí byly k ničemu.

Sklíčeně se na sebe zadívala, na oblečení, které na sobě měla už čtvrtý den, a znovu si vzpomněla na dcery. Co teď asi dělají?

Kdo se o ně stará?

Rebeka nasedla do auta a zamířila k lesu, aby se nějak zabavila. S pomocí mapy z hostelu procházela celé odpoledne jednotlivé pěšiny a našla několik míst, která ještě neprozkoumala. Na chvíli se lekla, že zabloudila, a pak taky skutečně zabloudila, ale nakonec se jí podařilo najít cestu zpět k parkovišti. Vyčerpaná a utahaná vklouzla za volant džípu a pohlédla k zapadajícímu slunci. Nohy měla jako z olova. Byla vyhladovělá. Z nekonečného volání bratrova jména úplně ochraptěla.

A pořád ho nenašla.

 

Další den strávila v obchodě a pozorovala moře.

Do večera se téměř nehnula z místa.

Vlhká skvrna na stropě v koutě začala opět pomaličku růst. Té noci, právě když Rebeka dojedla jednu z konzerv, se jí náhle zdálo, že slyší bafání motoru loďky. Vyskočila, doběhla k oknu a zamžourala do tmy. Mhouřila oči a vzpomínala na to, jak měla předevčírem dojem, že na vodě vidí světlo. Mohla to být skutečně loď?

Nebo už mám halucinace?

Tentokrát rozhodně nic neviděla a zvuk, který si myslela, že slyšela, sílil a slábl spolu s větrem, až začala pochybovat, jestli vůbec něco slyšela. Po čtyřiceti minutách se vrátila na matraci. Bylo jí do breku.

A pak to zaslechla znovu.

Vyskočila a utíkala ke dveřím. Prudce je otevřela, oběhla obchod a vyhlédla do noci. Když se motor neozval, začala nad hlavou zuřivě mávat baterkou.

Nic.

Žádný zvuk ani světýlko na moři.

Po chvíli si už Rebeka připadala směšně, a tak se vrátila do obchodu. Jenže pak motor zaslechla zase. Podruhé vyběhla z obchodu a podruhé na vlnách nezahlédla ani loď, ani světlo.

A tak si šla lehnout. Zavřela oči a snažila se vytěsnit šumění oceánu. A potom to uslyšela znovu.

Vyběhla ven.

Nic.

Vrátila se dovnitř.

A tak to šlo celou noc.

 



Předtím

 

Rebeka posunula mobil Garethovi až pod nos, ale on nehnul ani brvou.

Hrál si se sklenkou bourbonu. Tekutina se zhoupla k okraji a trocha vyšplíchla ven. „Ten mobil jsi neměla najít,“ zamumlal.

„Nekecej. A jak jsi zjistil, že jsem ho našla?“

„Kyra říkala, že tě slyšela mluvit s Noellou. Ptala se mě, jestli mám tajný mobil, o kterém mamka nemá vědět.“

Rebeka se bezděčně usmála. Celou dobu se bála, jak její případný konflikt s Garethem dcerky ovlivní, a nakonec to byla Kyra, kdo mu prozradil, že spadla klec.

„Kdys ho našla?“ zeptal se.

„Před deseti měsíci.“

Gareth se zamračil. „Proč jsi s tím tak otálela?“

„Co myslíš, Garethe?“

Kvůli holkám.

Našemu manželství. Našemu společnému životu.

„Mrzí mě to,“ zopakoval Gareth.

„Co tě mrzí?“

Prosil ji očima, ať ho nenutí to říkat nahlas. Rebece hučelo v uších. Bylo jí horko, cítila tlak na prsou a bála se, že co nevidět začne plakat.

Nebreč.

„Nikdy jsem nechtěl…“ Gareth se zarazil.

„Nechtěl jsi mi ublížit? Na to je trochu pozdě, nemyslíš?“

„Když ona…“

Znovu se odmlčel, ale Rebece stačilo i tohle. Ona. Rebeka měla pocit, jako by ji Gareth bodl do srdce. Měla by se zeptat, kdo tahle ona je?

Záleželo na tom vůbec?

„Úplně jsem se nechal pohltit prací. Ani jsem si neuvědomil…“ Gareth polkl a uhnul pohledem. „Prostě se to stalo. Pořád jsem si říkal, že to musím skončit. Musím toho nechat. Jenže jsem nemohl.“

Rebeka zamrkala. Nebreč.

Ne pro něj.

Ne kvůli tomuhle.

„Pracovali jsme spolu na jednom projektu a…“ Znovu se odmlčel.

Takové klišé, pomyslela si Rebeka. Pracovali jste na jednom projektu. Prostě se to stalo. Snažil ses to ukončit, ale nešlo to. A teď, o několik měsíců později, ses konečně odhodlal mi to říct… ale jen proto, že jsem našla tvůj telefon. Jen proto, že se to provalilo.

Nic z toho neřekla nahlas, jen manžela sledovala. Její mlčení ho očividně ničilo, a tak ho prodlužovala. Užívala si pohled na Garethovu ztrhanou tvář, na bolest a pocit viny, které s sebou tohle vynucené přiznání přineslo. Potom se podívala na Chloe v kočárku. Holčička byla na světě teprve několik týdnů a nic z toho všeho si neuvědomovala.

A tentokrát už knedlík v Rebečině krku narostl tak, že přes něj nedokázala polknout.

Náhle chápala ty e-maily z obchodů, kde Gareth nikdy nenakupoval – nenakupoval tam totiž pro sebe. I vinice, kterou si proklepla na googlu, dávala smysl. Byl tam totiž i hotel.

„Užili jste si ten výlet na sever?“

Gareth se jí nedokázal podívat do očí.

„Ten hotel vypadal moc hezky,“ kroutila Rebeka kudlou v ráně. „Marně jsem vzpomínala, kdys mě tam vzal.“

Odpověď znali oba.

Nikdy.

Před narozením Chloe Rebeka Garetha často přemlouvala, aby vzali Kyru a vyjeli si na víkend někam mimo město. Pryč od práce, hluku a každodenních starostí. Jenže Gareth se vždycky vymluvil. Byl unavený. Měl toho moc. Bylo to příliš drahé.

„A je to fanynka Giants,“ dala mu Rebeka ránu z milosti. „To musela být paráda, ne? Já přece americký fotbal nikdy nechápala, viď?“

„Mrzí mě to, Bek,“ hlesl.

„Proč Willard Hodges?“

Gareth pokrčil rameny.

„Kde se to jméno vzalo?“

„Vymyslel jsem si ho,“ zamumlal a tvář se mu zkroutila jakousi emocí. Rebeka nedokázala rozeznat, jestli je to lítost, nebo jestli před ní Gareth ještě něco tají.

Už ale neměla sílu to z něj páčit.

„Měl bys jít,“ řekla chladně.

„Bek, počkej přece.“

„Chci, abys odešel.“

„Bek, no tak. Musíme to…“

„Chci, abys odešel. Hned.“

„Bek, prosím tě.“

„Nechci se na tebe dívat, Garethe,“ přiznala a roztřeseně se nadechla. „Nemůžu tě ani vidět.“
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Zničehonic začala blikat kontrolka nádrže.

Rebeka byla právě na cestě do lesa, aby se znovu podívala po Johnnym, a myšlenky na bratra ji natolik pohltily, že zapomněla na všechno ostatní.

Benzin.

Ručička byla už pod čtvrtinou. Rebece zbývalo dost na další den, možná, s trochou štěstí na dva, ale déle než týden na ostrově bez doplnění nádrže nevydrží. Neměla na vybranou: musela přijít na to, jak zprovoznit čerpadla na pumpě. A to znamenalo vloupat se do dalších dveří.

Ta vyhlídka ji vůbec netěšila, a navíc se jí klížily oči. Předchozí noci toho moc nenaspala, protože měla pořád pocit, že slyší motor lodi, a teď na ni dolehlo vyčerpání. I během krátké jízdy od obchodu k benzince cítila, jak jí padají víčka a tělo se jí boří do sedačky. Nakonec jí na zlomek vteřiny spadla brada, a tehdy se Rebeka rozhodla raději zastavit.

Vlezla si na zadní sedadlo.

A téměř okamžitě usnula.

Probudila se až po poledni. Ranní slunce vystřídal déšť, který jemně bušil do střechy auta, a Rebeka se do toho pleskání zaposlouchala a přemýšlela, co teď dělají Kyra s Chloe. Podle hodin v autě byl čtvrtek čtvrtého listopadu, takže holky byly buď v jeslích, nebo je hlídala Noella, nebo si vzal Gareth volno v práci. Rebeka brala dcery už od začátku října každý den do parku, aby mohla Kyra běhat v podzimním listí. Holčička zbožňovala, jak jí šustí pod nožkama. Kdyby teď byla Rebeka doma, možná by šla s Kyrou a Chloe do parku. Nebo by se možná dívala, jak si Kyra v obýváku hraje, zatímco by na kolenou houpala Chloe.

Možná.

Přemítala, jak to Gareth s dětmi vyřešil. Nastěhoval se zpět domů, jako by ho Rebeka nikdy nevyhodila? Představovala si, jak manžel spí v jejich posteli, jak si hraje s holkama, jak se s nimi směje a jak všichni tři postupně zapomínají, že Rebeka kdy existovala. Věděla, že jsou to směšné myšlenky – byla pryč jen šest dní –, ale nemohla si pomoct. Před očima se jí promítaly obrazy budoucnosti. Záblesky normálního života. Jak Kyra oslaví maturitu jen s Garethem, který už bude mít tou dobou vlasy prokvetlé stříbrem. Jak desetiletá Chloe při školním fotbalovém zápase zvedne hlavu a zadívá se na tribuny, kde bude namísto Rebeky sedět jen Gareth. A pak si představila, že na ni jednou úplně zapomenou, a kdykoli před nimi někdo zmíní její jméno, zareagují jen prázdnými výrazy.

Děsila se toho, že si na ni dcery nebudou pamatovat.

Tak jako si ona nepamatovala na svou matku.
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Rebeka nechala auto u jednoho z čerpadel a obešla boudu benzinové stanice. Znovu vzala do ruky hasák a znovu zaútočila na zámek na dveřích. Po tréninku v hostelu už měla vybroušenou techniku a během několika minut zámek přemohla. S cinknutím se otevřel a dopadl na popraskaný asfalt, z něhož vyrůstal plevel.

Rebeka zámek zvedla a bezděčně pohlédla doleva.

Odtamtud onehdy vycházelo to cvakání.

Opuštěné budovy na svahu mezi benzinkou a pobřežím vypadaly jako prázdninové chaty. Okna byla buď zabedněná, nebo tmavá a zamazaná solí, jako oči se zákalem. Stromy a keře v zahradách nikdo nestříhal. Přerostlá tráva se kývala ve větru. Z určitého úhlu domy vypadaly jako staré dřevěné lodě potápějící se v zeleném oceánu a otvory v nich jako obrovští korýši. Že by se to cvakání ozývalo odtamtud? Vadné trubky? Uvolněné desky na oknech? Rebeka si domy zamyšleně prohlížela. Pokud chtěla objevit zdroj toho zvuku, musela je prozkoumat. A možná by tam našla i další zásoby. Jenže se jí do toho nechtělo, přestože to neuměla nijak rozumově vysvětlit. Z domů čišela jakási osamělost a zmar, charakteristické i pro celý ostrov. Jako by v každém obydlí na ostrově strašilo.

Rebeka vstoupila do boudy benzinové stanice.

Tvořily ji dvě místnosti.

První vyhlížela posuvným okýnkem na čerpadla a byla tam kasa a několik plechových polic naložených zbožím.

Olej. Brzdová kapalina. Nemrznoucí směs.

Žádné jídlo ani voda.

Na poličce pod kasou Rebeka objevila starý imprinter na kreditky a hromádku účtenek. Totéž našla i v obchodě, kde spávala. Dávalo to dokonalý smysl. Žádné telefonní linky ani internet a mimo Helenu kolísal i mobilní signál. Digitální čtečky karet by tu byly lidem k ničemu.

Vycouvala z obchodu a zamířila do druhé místnosti.

Ta byla větší, ale podobně prázdná. V jednom koutě stál stůl, ve druhém knihovna plná manuálů a odborných knih o autech, letadlech a spoustě dalšího. Zbytek pokoje kupodivu zastupoval kuchyňku a ložnici zároveň. Rozvrzaná postel s otrhanou matrací, kartonová krabice sloužící zároveň jako noční stolek, lampička, skládací piknikový stůl, stará televize, DVD přehrávač a několik disků. A za tím vším se nacházel přenosný šatník se zapnutým zipem a zrezivělý venkovní gril, který sem očividně někdo na zimu schoval.

Rebeka si prohlížela postel, knihy a sbírku akčních filmů a přemýšlela, jaký člověk by tady takhle dobrovolně sedm měsíců v roce žil. Možná se sem nevrací každý rok, napadlo ji, ale i kdyby se obsluha benzinky každou sezónu měnila, muselo to být tvrdé živobytí. Místní pumpař trávil nejspíš většinu času úplně sám, aniž by prohodil slova s další živou duší, a to dokonce i v červnu a červenci, kdy sem občas zavítali turisté za pozorováním velryb, nebo od srpna do října, kdy ostrov obývali rybáři. Jak se dala taková samota snést? A proč by po ní někdo toužil? Utíkal před něčím? Nebo ho na ostrov táhlo něco jiného?

Skrývalo se tu nějaké tajemství?

Rebeka chvíli stála na místě a přemítala o vlastním domově a vlastních tajemstvích, a pak vykročila k přenosnému šatníku. Rozepnula zip a nakoukla dovnitř. Všechno oblečení bylo pánské. Tmavý overal, několik starých vlněných svetrů, dvě trička, umazané kalhoty.

To bude muset stačit. Rebeka si konečně mohla vyprat oblečení, které na sobě měla už šestý den, a nemusela čekat úplně nahá na to, až uschne. Sundala kalhoty, trička a svetry z ramínek. Koutkem oka zahlédla velký červený spínač na bílé destičce hned vedle dveří. Na kusu izolepy pod ním bylo napsáno „GEN“.

Rebeku přepadlo vzrušení. Nedočkavě spínač stiskla.

Ve zdech se ozval zvuk připomínající starý motor a vzápětí se s bzučením rozsvítila světla. Rebeka přeběhla do vedlejší místnosti a vyhlédla na čerpadla.

Displeje zablikaly a číselníky se vynulovaly.

Funguje to.

Něco tu funguje.

Pospíchala k autu, rychle odšroubovala víčko nádrže a vytáhla pistoli čerpadla. Na vteřinku se zarazila a bála se to i zkusit. Nechtěla se zklamat. Ale pak pistoli zasunula do nádrže a stiskla spoušť.

Pod rukama jí začal proudit benzin.

Rebeka se usmála a na displeji čerpadla zahlédla vlastní odraz. Bylo směšné radovat se z něčeho tak triviálního, ale ona se toho nadšení zuby nehty držela. Od první noci na ostrově moc radosti nezažila.

Jakmile nádrž naplnila, vrátila se do budky a generátor zase vypnula. Při odchodu ji něco zaujalo.

Málem to přehlédla.

Leželo to na horní polici, za kanystry s olejem. Rebeka si zpoza pultu přitáhla stoličku, vylezla na ni a odsunula kanystry stranou.

Předmět ukrytý za nimi vypadal trochu jako mobil z devadesátých let.

Jenže to mobil nebyl.

Byla to vysílačka.

 



Předtím

 

Prvních několik měsíců žil Gareth s kufrem v hotelu v Jersey. Každý večer Rebece volal nebo psal, ale kdykoli na displeji uviděla jeho jméno, ignorovala ho.

A tak začal chodit osobně.

Stával na předních schodech a zvonil, dokud Rebeka neotevřela, protože se bála, že by vzbudil holky.

Jednou večer, tři týdny poté, co se Gareth odstěhoval, už Rebece došly nervy.

„Musíš s tím přestat, Garethe,“ řekla mu ve dveřích. Zdálo se, že se Gareth právě vyplazil z postele. Auto nechal stát šikmo k chodníku, jedním kolem skoro na obrubníku.

„Prosím, Bek.“ Oči se mu leskly.

Prosím, dej mi druhou šanci.

Rebeka s ním proti své vůli soucítila. „Sám ses rozhodl, Garethe.“ Potlačila pohnutí. „Tohle je tvoje chyba.“

„Já vím,“ přiznal poraženě. „Já vím.“

„Holky můžeš vidět kdykoli, jak jsem říkala, ale musíš mi přestat v jednom kuse psát a volat. Nechci zvednout telefon a vidět sto zmeškaných telefonátů, ve kterých prosíš o odpuštění. Ozvi se, až se budeš chtít vidět s holkama, jinak ne. Takhle to odteď bude. Zavoláš nebo napíšeš a domluvíme se na konkrétním čase. Jasné?“

Gareth přikývl.

Rebeka zavřela dveře a chvíli stála na místě a poslouchala vzdalující se kroky. A pak, přestože si říkala, že to neudělá, se rozplakala.

Jejich nové uspořádání pár týdnů fungovalo docela dobře. Kdykoli Gareth přišel za dcerkami, snažila se je Rebeka nechat o samotě. Jenže čím víc času s nimi trávil a čím častěji se vracel domů, tím naštvanější byl.

Asi o měsíc a půl později, jedné dusné noci v polovině května, se Gareth zjevil na prahu těsně před půlnocí. Táhl z něj alkohol. Vpadl do domu a chtěl nutně vidět dcery, ačkoli s nimi toho dne strávil několik hodin.

Tentokrát nemusela Rebeka tvrdost předstírat. „Co tady k čertu děláš, Garethe?“

„Co bys řekla?“ zahuhlal, vpotácel se do chodby a opřel se rukou o zeď.

„Jsi opilý. Takhle tě nahoru nepustím –“

„Jsou to moje dcery,“ vyštěkl a vykročil do schodů. Rebeka utíkala za ním, nabádala ho, aby ztlumil hlas, a celou dobu se jí před očima míhaly vzpomínky na ty týdny a měsíce před rozchodem, kdy chodil Gareth domů opilý a o dcery se ani v nejmenším nezajímal. Než došli k dětskému pokoji, byla už Rebeka vzteky bez sebe. Jenže pak uviděla, jak si Gareth dřepl před postýlkami a opatrně vzal holčičky za ruce, a nedokázala nic říct. Křičet na něj nechtěla, protože by dcerky vzbudila a vyděsila a navždy by zničila posvátnou nedotknutelnost jejich pokoje. Zvířátka na kolotoči nad hlavou Chloe. Tančící víly na tapetě u Kyřiny postele. Její růžová žirafa už ležela na zemi.

A tak Rebeka odešla a vrátila se do obýváku v přízemí. Konečně se Gareth objevil ve dveřích. Vypadal jako duch strašící na místě, kde nemá co dělat. Rebeku napadlo, jak asi bude vypadat za tři měsíce nebo za půl roku. Stane se ještě vybledlejším přízrakem muže, kterým kdysi býval? Nebo je tohle jen fáze, přestupní stanice na cestě k další nenávisti?

„Díky,“ řekl.

Chvíli jen tak stáli a dívali se na sebe.

A pak Gareth odešel.

Jak se ukázalo, ten večer byl dno, od něhož se Gareth odrazil. Přestal pít, s Rebekou najeli na nový režim a na začátku června si našel byt jen čtyři ulice od jejich domu. Rebeka se bála, že příměří časem vystřídá další vlna zahořklosti a výbuchů vzteku, ale nic takového se nestalo. Právě naopak. Kdykoli Gareth zavolal, že by chtěl holky navštívit nebo je vzít na výlet, Rebeka neprotestovala, a to ho nejspíš uklidnilo. Vyzvedával je načas, vracel je podle domluvy a ani alimenty z něj Rebeka páčit nemusela.

Stále mezi nimi visela nevyslovená otázka rozvodu, ale ani jeden z nich to téma neotevřel a právně ho nikdy nedotáhli do konce. A čím déle pokračovali v tom podivném, odděleném soužití, které nemělo fungovat, a přece fungovalo, tím víc se Rebeka vracela k normálnímu životu. Sem tam se nechala vytáhnout na skleničku s Noellou. Párkrát zašla s Johnnym do kina. Chodila s kamarádkami na kafe, zatímco Gareth hlídal holky, a nabrala si víc směn v práci. V polovině září, půl roku po jejich rozchodu, jim to s Garethem stále klapalo. A třebaže bylo jejich uspořádání zvláštní, Rebeka začínala mít pocit, že by zase mohla být i šťastná.

Tehdy jí zavolala Kirsty Cohenová.

A Rebeka se dopustila strašlivé chyby.
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Rebeka zapnula vysílačku v prodejně benzinové pumpy. Prosím funguj. Funguj. A vysílačka poslechla. Displej oranžově zasvítil a uprostřed zablikala úvodní zpráva „PÁSMO VKV“.

Mám vysílačku.

„Mám vysílačku,“ zopakovala Rebeka nahlas a stěží přemáhala vzrušení.

V levé části displeje se objevilo veliké číslo 16 a napravo několik ikonek a proužek zachycující sílu signálu podobně jako u mobilu. Byl tam prostor až pro pět čárek, ale v tu chvíli svítily jen tři. Znamená to snad, že má Rebeka signál?

Jak vůbec fungují velmi krátké vlny?

Rebeka si prohlédla tlačítka pod displejem. Šipka nahoru a dolů. Ikonka, která připomínala tlačítko „načíst znovu“ v internetovém prohlížeči. Půlkroužky s nápisy „CALL ENT SET UP“ a „MEM ESC“. Ve třetím bylo napsáno 16/9 a pod ním viděla tři další: „WX“, „H-M-L“ a „SCAN“. Většinu těch zkratek nerozluštila, ale „SCAN“ si domyslela.

Stiskla ho.

Displej zablikal a objevil se na něm nápis Vyhledávám… Rebeka ani nedutala. Neodvažovala se pohnout ani o milimetr, aby nějak neovlivnila signál. Čekání jí drásalo nervy. Nápis Vyhledávám… se písmenko po písmenku objevoval a zase mizel. No tak, pobízela ho Rebeka v duchu, no tak, prosím. Modlila se, aby vysílačka něco zachytila, cokoli, jakoukoli frekvenci, na níž někdo právě vysílá, hlas, člověka, se kterým by si mohla Rebeka promluvit. Aspoň zdání jiné osoby.

A pak se displej vrátil do původní podoby.

„Cože?“ Rebeka na něj nechápavě hleděla. „Co se stalo?“

Znovu stiskla tlačítko „SCAN“.

Tentokrát vysílačku postavila na pult, v domnění, že jí třeba vadila její chvějící se ruka. Naklonila se k přístroji a sledovala, jak se tečky objevují a mizí, objevují a mizí. Tentokrát se snažila na vysílačku nenaléhat, ani se v duchu nemodlila, aby něco našla, to pro případ, že by to předtím zakřikla. Pár vteřin nato si uvědomila, jak směšně se chová. Byl to kus plastu, s tím nemohla vyjednávat, ani si s ní nepohrával.

Displej se znovu resetoval.

„Sakra.“

Signál klesl ze tří čárek na dvě. Ale pokud vysílačka fungovala aspoň trochu jako mobil, pak by i dvě čárky měly stačit.

Rebeka ji zvedla a prohlédla si horní část.

Byl tam čudlík označený slovem „CHANNEL“. Kanál.

Rebeka jím otočila na jednu stranu a číslo na displeji spadlo ze šestnácti na jedničku. Otočila na druhou stranu a najednou se objevilo dvacet šest. Rebeka zkontrolovala, jestli má dobře nastavenou hlasitost, a pak začala jeden po druhém procházet jednotlivé kanály.

Praskání a šum. Nic víc.

Rebeka to zkusila celé znovu a tentokrát se u každého kanálu na chvíli zdržela. Ani po půl hodině nezachytila žádné vysílání, žádný hlas. A tak to zkusila ještě jednou. A tentokrát, kousek za polovinou, na šestnáctém kanálu, něco zaslechla. Ve vysílačce praskalo, stejně jako předtím, ale k šumu se připojil i náznak hlasu.

Slova.

Nedala se rozluštit, ale rozhodně tam byla.

Vysílačka Rebece málem vyklouzla z prstů. Rychle si ji zvedla k uchu a stiskla tlačítko na boku, aby odpověděla. Nyní v přístroji opět jen praskalo, ale Rebeka se tím nenechala odradit. „Haló? Haló, slyší mě někdo?“ Odkašlala si a zkusila to o něco hlasitěji. „Prosím! Tady –“

Zarazila se v půlce věty.

Má se představit? Vždyť neví, kdo je na druhém konci. Co když je to on?

Co když je to ten muž se zelenýma očima?

V duchu se vrátila do lesa, k hroudě čerstvě navršené hlíny pod stínem odkrytých kořenů. Znejistěla a náhle nevěděla, co má dělat.

A pak ji napadlo: Co když je to pátrací skupina?

Musela to risknout.

Musela to zkusit.

„Volám z ostrova,“ řekla a pak se zase odmlčela. Volám? Říká se to tak? Usoudila, že na tom nezáleží. Potřebovala jen dát někomu vědět, že tady uvízla. Žádná jména, jen podrobnosti. A pak se uvidí. „Prosím. Jestli mě někdo slyší, potřebuju pomoc.“

Pustila tlačítko na boku.

A čekala. Nic.

„Prosím,“ zopakovala a přitiskla si vysílačku přímo k ústům. V životě nic tak pevně nesvírala. „Jestli mě slyšíte, potřebuju pomoc. Uvízla jsem tu. Nemůžu se vrátit domů. Potřebuju pomoc!“

Chvíli počkala.

Jedinou odpovědí jí bylo statické praskání.

A pak… něco dalšího.

Rebeka se snažila vytěsnit bušení deště do stříšky budky a šum oceánu.

„… a pro…“

Dvě slova.

Znovu stiskla tlačítko. „Haló? Haló?“

Pustila čudlík a zaposlouchala se.

Šum.

Žádná další slova. Žádné hlasy.

„Haló?“ zkusila snad po sté. „Tohle je SOS. Prosím, pomozte! SOS! Tohle je SOS! Prosím. SOS!“

Vysílačka jen tiše praskala.

A pak náhle: „… západně… je… poloha…“

Řekl ten hlas „je poloha“, nebo „její poloha“?

Rebeka se na vysílačku nedůvěřivě zadívala. Hrudník se jí sevřel strachy. Prozradila se? Opravdu to mohl být on. Muž se zelenýma očima. Možná na tohle čekal. Možná čekal, až se ona nebo Johnny ozvou. Signál byl stále na dvou čárkách.

Byl snad tohle ten důvod, proč se hlas neustále vytrácel?

Vyběhla ven a zvedla vysílačku nad hlavu. Obešla budku pumpy kolem dokola a snažila se chytit lepší signál, ale ke svému překvapení objevila něco jiného. Černý, zablácený Ford Explorer podepřený hromádkami cihel. Byl ukrytý v přerostlé trávě. Rebeka vylezla na korbu a zvedla vysílačku k nebi.

Pořád dvě čárky.

„Prosím,“ zkusila znovu, pomaleji a co nejzřetelněji. „Jestli mě slyšíte, potřebuju pomoc. Nechali mě tu. Prosím, přijeďte pro mě.“ A pak, poté, co znovu a znovu do přístroje křičela „SOS!“ zaslechla další trhanou odpověď.

„… západně… břeh…“

Břeh… nebo pobřeží?

Rebeka se frustrovaně rozhlédla. V dálce viděla jen horu Nuyáhshá.

Potřebovala se dostat někam výš.
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Běžela, co nejrychleji dokázala.

Nuyáhshá dosahovala stěží výšky desetipatrové budovy, ale působila vyšší, protože to byla široká hrouda trávy, stromů a rozbahněných stezek.

Během osmiminutové jízdy autem Rebeka vysílačku zkusila ještě několikrát, ale nic nezachytila. Cestou na kopec ji začala přepadat beznaděj, přesto šla dál, i když jí bylo v několika vrstvách oblečení vedro a stěží lapala po dechu.

Kousek pod vrcholem byla pěšina nejstrmější a Rebeku už pálily plíce. Vzpomínala na doby, kdy ve škole závodně běhala. Tehdy by to pro ni byla hračka. Ale teď měla dojem, jako by se to odehrálo v jiném životě. Málem tu dívku ve svých vzpomínkách nepoznávala.

Na vrcholku se pěšina naposledy zvedla a pak se srovnala a vyústila na plácek, kde by se krásně pořádaly pikniky. Nebyly tam žádné stromy, jen dřevěné lavičky počmárané starým graffiti a zjizvené vyrytými jmény, srdíčky a vzkazy. Rebeka si prohlédla některá z dat: všechno pocházelo z doby před rokem 1985 a některé vzkazy byly dokonce ze začátku šedesátých let. Lavičky jako by jen podtrhovaly, jak hluboký pád ostrov zažil. Kdysi to byl magnet na turisty z celého východního pobřeží. Nyní to byl jen přízrak v oceánu.

Rebeka se zarazila a rozhlédla se na všechny strany.

Zem pod jejíma nohama byla obložená betonovými bloky, které se už věkem uvolnily a nyní se pod její vahou houpaly. Měla nerušený, třistašedesátistupňový výhled na oceán. Šedivý Atlantik se rozpínal do všech stran a jen v dálce na severu ho narušovala stěží rozeznatelná silueta pevniny. Bylo to jen sto šedesát dva kilometrů. Tak daleko jezdívala za Mikem, když ještě bydlel ve White Plains. Při pohledu na nekonečné moře jí však těch sto šedesát kilometrů připadalo jako několik tisíc. Bylo to tak daleko, že v Montauku nerozeznávala ani žádné výrazné body.

Sklopila zrak k vysílačce.

Pořád dvě čárky.

Stiskla tlačítko na boku a zkusila to znovu: „Potřebuju pomoc. Prosím, slyší mě někdo?“ Odmlčela se a zaposlouchala.

Jen neúnavné praskání.

Podívala se na šestnáctku na displeji. Na tomhle kanálu byla vysílačka nastavená, když ji Rebeka zapnula. Znamenalo to snad, že je to nejlepší varianta? Nebo nějaký nouzový kanál?

O nouzových kanálech někde četla, nebo o nich slyšela v televizi? Kéž bys tu teď byl, tati. Ty bys věděl, jak to funguje. Nad hlavou se jí sbíhaly mraky, vítr se střídavě zvedal a odumíral a Rebeka začala znovu přepínala mezi všemi šestadvaceti kanály.

Po hodině to konečně vzdala.

Rozzuřeně pomačkala všechna tlačítka a se slzami v očích vzdorovitě otáčela čudlíkem hlasitosti sem a tam.

„Krucinál!“

Mrštila vysílačkou do dálky a sledovala, jak se kutálí po zemi. Bylo to od ní hloupé, ale přemohl ji vztek. Stála tam a plakala, dokud se nezačalo stmívat. Pak se uklidnila a šla vysílačku zvednout.

Než se vrátila k autu, už se na ostrov snesla noc. Rebeka seděla uvnitř s puštěným motorem a dívala se do tmy. Potom zařadila rychlost a vyrazila po silnici, po níž přijela. Zrovna míjela benzinku a zchátralé domy, když na ni plně dolehlo zoufalství všeho, čeho za posledních šest dní dosáhla. Respektive nedosáhla. Měla vysílačku, ale neuměla ji používat, měla střechu nad hlavou, ale žádnou elektřinu, měla jídlo, ale to jí dojde dávno předtím, než se na ostrov vrátí lidé, měla rezervní oblečení, ale bylo jí velké a překáželo jí v pohybu.

Náhle jí i ta drobná vítězství připadala jako prohry.

Byla pryč skoro týden. Někdo si už její a Johnnyho nepřítomnosti musel všimnout. Jeho šéf, kolegové, přátelé, kterým se s ním nedařilo spojit. A Noella s Garethem by určitě nahlásili Rebečino zmizení. Věděli, že by svoje dcery nikdy neopustila. Tak proč by ji nehledali?

Ta otázka ji tížila na prsou jako balvan. Nemohla přijít na důvod, proč by po ní Noella nepátrala. Gareth? To už bylo snadnější. Gareth by z Rebečina zmizení rozhodně těžil. Sice spolu od rozchodu vycházeli dobře, ale bez Rebeky by měl dcery jen pro sebe. Získal by je do péče. Už žádné návštěvy v předem dohodnutou dobu. Žádné běhání po soudech, až by se jednou konečně rozhodli oficiálně rozvést. Žádné obavy z toho, že by soudce mohl ve věci opatrovnictví rozhodnout nějak nečekaně a například Garethovi přístup k holkám zakázat.

Takhle by to pro něj bylo mnohem jednodušší.

Ale dokázal by to? A i kdyby ano, proč by to nenahlásila Noella? Čím víc nad tím Rebeka přemýšlela, tím častěji se vracela do té chvíle v kuchyni, kdy se jí Gareth přiznal k tomu, že ji podvedl. Ani tehdy, ani později se ho nezeptala na jméno té ženy. Nechtěla ho znát.

Co když to byla Noella?

Žaludek jí udělal kotrmelec.

Nebyla to Noe. To není možné.

Ať se však tu myšlenku snažila zapudit sebevíc, stále se jí vracela. Kvůli něčemu, co Noe řekla pár dní před tím, než Garethova nevěra praskla: Gareth je hezký chlap. Je sebevědomý, okouzlující. Chodí domů pozdě a táhne z něj chlast a dámský parfém. Podvádí tě. Je načase, aby ses dozvěděla pravdu. O něm i o ženě, se kterou se stýká. A jakmile se Rebece představa Garetha a Noelly usadila v hlavě, dolehla na ni vážnost celé situace.

Možná ji nikdo ani nehledá.

 



Domov

 

Po práci vyrazil Frank Travis domů. Bydlel v Queensu, v úzkém domku s dřevem obloženou fasádou v přízemí a schůdky z červených cihel. Kdykoli zaparkoval na příjezdové cestě a vypnul motor, viděl před sebou přízrak rodiny, která tu kdysi žila. Už to byly čtyři roky, co si Mark našel práci na východním pobřeží. Gaby před dvěma a půl lety odešla na vysokou a krátce poté Naomi Frankovi oznámila, že už s ním nechce být. Přesto je tady všechny stále viděl.

Kuchyně vypadala pořád stejně. Za celou dobu, co tu rodina žila, Frank nic nezměnil. A nejen proto, že skříňky i linky byly stále funkční a hezké, ale taky proto, že se k nim poutaly vzpomínky. Rýha vedle dřezu, kde Mark – jako puberťák – krájel bez prkýnka. Nepatrný důlek ve zdi, který tam zůstal po jedné z dětských rvaček. Drobné čárky podél rámu dveří, kde Travis děti každý rok měřil, dokud najednou nebyly dospělé a neodstěhovaly se. Jedním z mnoha důvodů, kterými Naomi vysvětlovala svůj odchod – krom dva roky trvajícího poměru –, bylo i to, že Travis podle ní odmítal dům jakkoli renovovat. Nešlo však o to, že by nechtěl, nebo že by ho dům nezajímal, zkrátka se mu nikdy nezdálo, že by rekonstrukce byla zapotřebí. Na konci každé směny byl vyždímaný, psychicky i fyzicky, a před očima se mu míhaly obrazy, kterých by se moc rád zbavil. Představa, že by poslední zbytky energie věnoval věšení závěsů, se mu zajídala. Za všechny ty roky u policie nikdy nezapomněl nic, co tam viděl. A když přišel domů, toužil po jediném – obejmout děti.

Frank se osprchoval a převlékl a pak – zatímco venku začalo sněžit – vzal do ruky mobil a napsal Markovi a Gaby. Mark pracoval v Los Angeles a dělal něco s videohrami, čemu Travis nerozuměl. Gaby byla v posledním ročníku na Severozápadní univerzitě, kde studovala herectví.

Odeslal zprávy a pak si konečně poslechl vzkaz, který mu nechala Naomi ve schránce. „To jsem já,“ představila se a záměrně přitom potlačovala zpěvavý přízvuk Jižní Karolíny. „Pořád mi dlužíš školné za Gabyin poslední semestr. Nechtěla jsem na tebe tlačit, protože vím, že na tom nejsi finančně nejlíp,“ na vteřinku se odmlčela, aby ta urážka pěkně vynikla, „ale moje trpělivost je u konce, Franku. Ty peníze mi dlužíš. Nenuť mě zavolat Nat Stramerové.“

Nat Stramerová byla její právnička.

Právě jí Frank vděčil za to, že i v devětapadesáti stále pracoval u policie. Původně šel na odpočinek už v pětačtyřiceti, po dvaceti čtyřech letech u sboru, a k penzi si přivydělával jako ostraha. Jenže pak ta bezpečnostní firma zkrachovala a Naomi požádala o rozvod. Rok nato musel Frank, vinou neúnavného úsilí Nat Stramerové, zaplatit Naomi polovinu toho, co si v penzijním fondu za ty roky nastřádal, a proto se vrátil k policii. Jen se namísto vražd přidal k jednotce pátrající po pohřešovaných osobách.

Mobil zavibroval a na displeji se objevila zpráva od Gaby.

 

Čau tati. U mě všechno v pohodě. Chceš si zavolat?

 

Frank hned vytočil její číslo. „Ahoj, zlato,“ prohodil, jakmile to zvedla. „Nechci tě rušit, pokud zrovna něco máš,“ dodal, ale už v tu chvíli se v duchu modlil, aby nic neměla. Chtěl s ní mluvit. Po obou dětech se mu hrozně stýskalo.

„Ne, nemám. Co děláš?“

„Nic moc,“ odpověděl popravdě. „Zrovna jsem se vrátil domů. Už se těším, až se o Vánocích uvidíme.“

„Já taky. Jsi dneska sám?“

„Ne, pozval jsem pár přátel na pivko,“ zalhal, protože věděl, že by si Gaby jinak dělala starosti, a on chtěl, aby se soustředila jen na závěrečné zkoušky a promoci.

„Nelíbí se mi, že jsi pořád sám,“ povzdechla si Gaby. „Co kdybych ti vytvořila profil na nějaké seznamce? Jsi skvělá partie.“

„To je od tebe milé, zlato.“

„Myslím to vážně. Chci, abys byl šťastný.“

Čtyři obyčejná slova a Frank náhle nevěděl, co říct.

Naprázdno polkl. Gabyina laskavost ho na chvíli úplně ochromila. Vzpomněl si na všechny ty chvíle, kdy sedával na zadní verandě a sledoval, jak si děti hrají. I na to, jak se s ním v pubertě oba hádali a práskali za sebou dveřmi. Pokaždé si říkal: Nechci, aby vyrostli. Nechci, aby odešli. Moje děti a práce jsou všechno, co mám. Všechno, co jsem.

A možná ani víc už nebudu.

 

Žena se dívala na televizi, ale ve skutečnosti nevěděla, co tam hraje. V prstech žmoulala fotografii.

„Dáš si ještě víno?“

Axelův hlas ji vytrhl ze zamyšlení.

„Ne,“ zavrtěla hlavou a znovu promnula v prstech fotku. Cítila na sobě Axelův upřený pohled. „Nic mi není,“ ujistila ho. „Klidně si běž lehnout, jestli chceš.“

Axel přikývl, ale nevstal.

„Určitě jsi v pořádku?“ zeptal se. Tentokrát se na něj podívala přímo a on musel odpověď vyčíst z jejích očí, protože už přikyvoval. „Tak dobrou noc.“

Dívala se za ním. U schodů se ještě starostlivě ohlédl a pak zmizel ve tmě. Poslouchala, jak se v patře pohybuje, jak mu pod nohama vržou parkety, a pak se znovu zaměřila na fotografii ve svých rukou.

Byl to snímek rodiny, pořízený na schodech domku v jižním Brooklynu, možná tak před deseti lety.

Otec.

Dva synové.

A dcera.

 



Předtím

 

Rebeka se s Kirsty Cohenovou seznámila na Kolumbijské univerzitě, kam spolu chodily na biologii. Kirsty byla živá zrzka, která nadšeně obrážela taneční kluby, a obě dívky si okamžitě sedly. Měly stejný smysl pro humor, což všechno jen usnadnilo, ale sdílely toho mnohem víc. Kirsty taky pocházela z převážně mužské rodiny, až na to, že ona měla čtyři starší bratry, z toho dva byli už doktoři a jeden z nich uznávaný kardiolog v nemocnici Johna Hopkinse. Rebeka se občas před Kirstyinou rodinou za tu svou trochu styděla a trápilo ji to. Kirstyini rodiče spolu vedli úspěšnou reklamní agenturu, a když se Rebeky vyptávali na její rodiče a bratry, řekla jim, že matka zemřela mladá, že Mike byl před svou smrtí úspěšný vývojář a že Johnny píše historickou fikci. Jen jedno z toho byla pravda a Rebeku později užíralo, že jim lhala, ale pravdou by se užírala víc.

Dívky byly prakticky nerozlučné až do státnic, kdy se Rebeka rozhodla zůstat ve městě a přihlásit se na Lékařskou fakultu Newyorské univerzity, zatímco Kirsty zamířila do Baltimoru, na Univerzitu Johna Hopkinse, aby kráčela v bratrových stopách. Zpočátku se zdálo, že jim vzdálenost neublíží, ale postupem času se přece jen trochu odcizily. Zůstaly však v kontaktu. Psaly si zprávy a e-maily – ne v jednom kuse, ale pravidelně –, a kdykoli Kirsty přijela do New Yorku navštívit rodiče, sešly se i spolu.

A právě tak se potkaly i v půlce září. Kirsty zavolala a pověděla Rebece, že stejný víkend budou ve městě i další tři dívky, se kterými chodily na Kolumbijskou, a navrhla menší školní sraz. „Obrážečka barů,“ žertovala do telefonu.

„Já už nic nevydržím,“ přiznala se Rebeka.

Kirsty se zasmála. „To na mě nezkoušej, Murphyová. Vždyť jsi Irka.“ Kirsty Rebece vždycky říkala Murphyová, dokonce i poté, co se Rebeka provdala a vzala si Garethovo příjmení. „Napíšu, až budu vědět víc.“

A tak, jedné dusné zářijové soboty, přišel Gareth hlídat holky a Rebeka si vzala taxík do centra. Kirsty jim rezervovala stůl v bistru na rohu Sto čtrnácté a Broadwaye, kam jako studentky chodívaly skoro každý den, a třebaže bistro za tu dobu prošlo hipsterskou proměnou a burgery tu nyní stály dvakrát tolik co v roce 2002, pořád tam dělali koktejly s arašídovým máslem a pořád tam měli stejný box u okna, v němž ženy kdysi sedávaly.

Po jídle si zavolaly taxík a přesunuly se do hotelu Renaissance na Broadwayi, protože jedna z nich znala provozního tamního baru a kasala se, že jim zařídí jednu rundu na účet podniku. Její nehorázné flirtování kupodivu zabralo a krátce nato už seděly u stolu s výhledem na Times Square, kde zářily obrovské billboardy.

Odešly kolem jedenácté, po dalších pěti rundách. Všechny už měly solidní hladinku. Na vysoké z nich byla Rebeka nejodolnější a zdálo se jí, že je i dnes. Kirsty chtěla jít tancovat do Zee Clubu na Čtyřicáté páté a Rebeka nadšeně souhlasila. Myslela si, že díky britskému přízvuku přesvědčí vyhazovače, aby je pustili dovnitř přednostně, ale nakonec jim víc než její přízvuk pomohlo to, že byly všechny atraktivní. Koupily si další pití a zamířily na parket.

Někdy během následující hodiny se Rebeka s Kirsty ve víru hlasité hudby oddělily od ostatních a o něco později se Rebece ztratila i Kirsty.

A zbytek měla Rebeka jako v mlze.

 

Probudila se s otřesnou kocovinou, takovou, kdy se člověku prohání v hlavě armáda permoníků, až má pocit, že mu tepou i oči. Rebeka se protáhla a zpočátku ji nic nezarazilo, s výjimkou migrény, sucha v puse a rozhoupaného žaludku. Jenže postupně si začala uvědomovat okolí a tehdy si všimla, že venkovní zvuky se nepodobají těm, které slýchala doma, že z povlečení stoupá neznámá květinová vůně a matrace nevrže při každém pohybu.

Otevřela oči.

Byla v cizím pokoji.

„Dobré ráno,“ ozvalo se nalevo.

Vedle postele stál nějaký muž.
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Hodiny na zdi ukazovaly půl druhé ráno.

Rebeka nemohla usnout, protože se jí před očima promítaly živé obrazy, které nedokázala vyhnat z hlavy. Gareth. Noella. Představa těch dvou spolu. V koutku mysli jí vrtala myšlenka, za kterou se Rebeka nenáviděla: Noe nemohla mít děti a stále ji to trápilo. Co když si nepřála, aby se Rebeka vrátila, protože si chtěla nechat Kyru a Chloe pro sebe? Sotva se Rebece podařilo tu myšlenku zahnat, nahradilo ji něco jiného, ještě horšího: vzpomínky na to, jak s Johnnym utíkali lesem. Slyšela jeho volání mezi stromy. Vybavovala si zmatek a chaos těch chvil. A pak si ho představila, jak vypadal těsně před tím, když byli ještě spolu – vyděšený, se slzami v očích.

Kam ses poděl, Johnny?

Sem tam venku zaslechla zakrákorání, pleskání křídel a šplouchání vln v přístavu. Kdysi dávno oceán milovala. Vzpomínala, jak s otcem a bratry každoročně jezdívali na prázdniny na pobřeží Union Beach a jak ji tehdy zvuk moře uklidňoval. Byla to osvobozující, dokonalá ukolébavka.

Teď to byl zvuk jejího vězení.

Ve dvě ráno vstala a napila se. O půl třetí vstala znovu a stoupla si k oknu. Nebylo tam nic k vidění, jen černočerná tma.

Pokud se jí na ostrově vůbec podařilo usnout, většinou se neustále budila. Některé noci ji svíral strach tak tíživý, že měla pocit, jako by to byl kus oblečení, který si nemůže sundat. Obvykle se jí navíc zdál ten sen, v němž byla polapená vlákny koberce a nemohla uniknout. Probouzela se uprostřed noci celá zmatená a nevěděla, kde je. Na chvíli ji přemohla panika, jako by se jí v hrudníku nafukoval balon. Nemohla se nadechnout. A pak se jí rozsvítilo.

Jsem na ostrově.

Čekám na záchranu, která nedorazí.

Vstala, došla ke dveřím a zkontrolovala závoru. Neměla odtud výhled na hlavní ulici a vlastně za to byla ráda. Nechtěla vidět ven, protože jakkoli šíleně to znělo, nechtěla, aby měl někdo možnost nahlédnout dovnitř. Mysl si s ní pohrávala, obzvlášť když zapadlo slunce. Rebeka věděla, že tady nikdo jiný není.

Ale necítila se o nic klidnější.

Znovu si lehla a pozorovala kužel světla z baterky plazící se po betonové podlaze. Zavřela rudé, pálící oči a snažila se myslet na příjemné věci. Na Kyru a Chloe. Tohle byla jejich sedmá noc bez ní, a tak si představovala, že je v jejich pokoji a naslouchá jejich tichému dechu.

Jsem doma, říkala jim v duchu. Jsem doma.

A pak něco zaslechla.

Otevřela oči. Venku se zvedl vítr a přinesl ten zvuk znovu. Přicházel od moře. Nebyl to pták. Ani vlny.

Byl to motor.

Rebeka se rozběhla k oknu a vyškrábala se na pult. Samým zoufalstvím málem spadla, ale pak si vzpomněla, co se stalo naposledy, když měla dojem, že slyší loď. Tentokrát to však bylo jiné.

Zahlédla rybářský člun.

Kruci. Je skutečný.

Opravdu tady je.

Rebeka popadla kalhoty, obula se a cestou ke dveřím si oblékala bundu. Doběhla k autu a znovu se zahleděla na moře. Člun tam stále byl, mířil na sever, kolem lesa na východní straně ostrova.

Rebeka nastartovala, vycouvala a dupla na plyn. Projela po hlavní a pokračovala k benzinové pumpě. V dálce před sebou sem tam člun na černé vodě zahlédla, jenže brzy nato les kolem ní zhoustl a pak už neviděla nic.

Jela dál, kolem odbočky na Nuyáhshá i kolem pumpy, nohu pořád na plynu. Člun stále neviděla a po chvíli si uvědomila, že ho nezahlédla už docela dlouho. Ale nehodlala se vzdát bez boje. Jeď dál. Prostě jeď. Nakonec dojela na konec silnice, ke třem mrtvolám domů zničených hurikánem na nejvýchodnějším cípu ostrova.

Z obou stran ji obklopovala pláž ohraničená vodou na jedné straně a lesem na druhé. Stromy byly zohýbané a křivé a zdálo se, jako by vzpínaly větvě k vnitrozemí a prosily o záchranu před krutým větrem.

Člun už Rebeka neviděla.

Zato zahlédla něco jiného.

Světlo baterky. V lese.

 



Předtím

 

Cizinec přistoupil k posteli. „Dobré ráno,“ zopakoval.

Rebeka popadla peřinu a přitáhla si ji až ke krku. Muž měl kolem pasu ručník a podle všeho právě vyšel ze sprchy. V jedné ruce držel hrnek s horkou kávou, a když si všiml, jak je Rebeka zmatená, položil ho na noční stolek a o krok ustoupil.

„Nevím, jestli jsme se včera představili,“ přiznal, ale nebyla v tom žádná samolibost, nic co by naznačovalo, že to považuje za výhru, za vtipnou historku pro kamarády. „Já jsem Daniel.“

Podal jí ruku.

Rebeka si všimla, že nemá snubní prstýnek, ale i tak váhala. Danielovi došlo, že mu ruku nepodá, a zklamaně se odtáhl. Rebeka se rozhlédla po ložnici. „Co se ksakru stalo?“

Muž nakrčil čelo.

„Já ne…“ Zarazila se. „Já mám okno.“

„Seznámili jsme se včera v Zee.“

Rebece bylo na zvracení. Nic podobného nikdy neudělala. Nemívala známosti na jednu noc. Nespala s cizími muži. Nechodila domů s lidmi, které neznala. V devětatřiceti by už měla mít víc rozumu.

Jenže já k němu šla.

Opravdu jsem to udělala.

Poposedla si a vzpomněla si na Garetha. Bylo to poprvé, co si od jejich rozchodu vyšla. Už spolu nebyli, takže by na tom nemělo záležet, jenže jí na tom záleželo. Podařilo se jim najít rovnováhu a Rebeka držela v rukou otěže. Skutečnost, že ona mu byla neochvějně věrná, zatímco on bral jinou ženu na výlety na vinici a nakupoval jí oblečení, dodávala Rebece pocit moci. Nezneužívala toho, ale utěšovalo ji, že má eso v rukávu. Celou tu dobu dávala Garethovi najevo: Milovala jsem tě, dokud jsi mi nezlomil srdce. Věřila jsem ti. Nikdy bych se nezachovala tak primitivně jako ty.

Jenže co teď?

Nepodvedla ho, ale připadalo jí to tak. Probudila se v posteli cizího muže, jehož jméno si nepamatovala, a vlastně se předchozí noci opila tak, že si nepamatovala ani to, že s ním spala. Působilo to přesně jako ten typ zbraně, kterou by použila proti Garethovi.

„V pohodě?“ zeptal se muž.

Byl starší než ona, odhadem kolem padesátky, hezký, s hranatou čelistí, jemným hlasem a vysportovanou postavou. Rebeka znovu sklouzla pohledem k jeho prsteníku. Tentokrát nehledala prsten jako takový, ale spíš opálený kroužek, důkaz toho, že by Daniel prsten sundal teprve nedávno. Nic tam nebylo. To bylo pozitivní, a navíc se zdálo, že ho její reakce upřímně překvapila, což bylo další plus. Jestliže ho překvapila, pak čekal, že si ho – i jejich společnou noc – Rebeka bude pamatovat. Nevypadal jako muž, který by zneužil ženu opilou tak, že o sobě nevěděla.

Rebeka se snažila rozpomenout.

Šly s holkama do klubu, tančily, a pak se jí Kirsty někam ztratila. Jako poslední si Rebeka vybavovala, že kamarádku hledala na parketu, na záchodech i v šatně a pak si chtěla zavolat taxík. Byla tou dobou pořád v klubu, nebo už venku? A co se stalo pak?

„Líbí se mi tvůj britský přízvuk.“

Rebeka zvedla hlavu. Muž měl na sobě pořád jen ručník, ale očividně znejistěl, protože přešel ke skříni a vytáhl z ní tričko. Oblékl si ho a pak si prohrábl vlasy a ukázal na obraz na zdi. „Můj děda byl z Portsmouthu,“ řekl a Rebeka se ohlédla na starou mapu Hampshiru posetou středověkými názvy. „Zbožňuju Británii. Často tam jezdím.“

Rebeka na něj mlčky hleděla.

„Ze které části jsi?“

„Poslyš, Danieli… Daniel, je to tak?“ Zarazila se a polkla. „Moc si toho ze včerejší noci nepamatuju a tohle… já tyhle věci nedělám. Nejsem taková.“

Muž přikývl. „Chápu. Já taky ne.“

Rebeka přimhouřila oči.

„Opravdu,“ bránil se muž a zvedl ruku. „Na tohle nejsem. Věř, že jsem byl překvapený stejně jako ty, když jsem se vedle tebe ráno probudil.“ Vlídně se usmál. „Vím, že to zní jako fráze, ale vážně není. Nekecám.“

Rebeka si ho stále prohlížela.

„Ale chápu, že mi nevěříš.“

„Já jen…“ Rebece došla slova.

„Nemusíš mi nic vysvětlovat.“

„Prostě mám okno.“

„Taky mám mezery, jestli tě to uklidní. Ale rozhodně si pamatuju, že jsme v jednu chvíli dost panákovali, což by vysvětlovalo, proč mám hlavu jako ve svěráku.“ Ukázal na kávu, kterou jí přinesl. Stále z ní stoupala pára. „Mám i nějaký ibalgin, kdybys chtěla.“

Rebeka se rozhlédla po pokoji. Peřinu si stále křečovitě tiskla k hrudi, ale uzel v jejím žaludku se už pomalu uvolňoval. „Cambridge,“ řekla.“

„Cože?“

„Cambridge. Narodila jsem se v Cambridge.“

Muž se usmál. „Páni, Cambridge miluju. Nádherné město. Jeden kamarád tam dělal doktorát. Párkrát jsem ho navštívil. Ale hádám, že už jsi nějakou dobu ve Státech.“

„Dvacet jedna let. Žiju tady od osmnácti.“

„Aha, tak to vysvětluje, jak se nám podařilo nahlodat ten krásný přízvuk.“ Znovu se na ni usmál.

„Táta je z Brooklynu,“ dodala Rebeka a při pohledu na Danielovo navlhlé tričko a ručník kolem pasu zrozpačitěla. „Asi bych měla jít. Cítím se otřesně a mám mraky práce a…“ Vzpomněla si na holky. Hruď se jí sevřela pocitem viny. Dala vůbec včera Garethovi vědět, že se nevrátí? „Tohle jsem neměla dělat… Já… já mám doma…“

Muž zvedl ruce.

„Rozumím,“ řekl prostě.

„Určitě jsi fajn chlap…“

„Chápu to, vážně.“

„Díky,“ přikývla.

Evidentně mu došlo, že Rebeka potřebuje trochu soukromí, protože se odporoučel a zavřel za sebou dveře ložnice.

Rebeka si oddechla.

Chtěla na to všechno zapomenout.

 

Jenže nemohla.

Když se vrátila domů, čekal na ni Gareth na předních schodech, zatímco si Kyra hrála na předzahrádce s balonem. Rebeka se s holčičkami přivítala, a jakmile byly obě z doslechu, přešel Gareth rovnou k věci: „Proč jsi mi nenapsala? Měl jsem o tebe strach, Bek.“

„Jsem velká holka, Garethe.“

„Já vím, ale…“

Rebeka zvedla hlavu a znovu ucítila bodnutí viny. Gareth starost nepředstíral. Opravdu se o ni bál. Pořád mu na ní záleželo.

O to spíš nemohla přiznat pravdu.

„Byla jsem s Kirsty a…“ A ani si nepamatuju jméno chlapa, u kterého jsem přespala, dodala v duchu. „Trochu jsme se opily,“ přiznala nahlas. „Omlouvám se.“

Gareth si ji beze slova měřil pohledem. Poznal, že mu něco tají?

„Už si vzpomínám, proč jsem s pařením sekla,“ zamumlala Rebeka a zavřela oči. Nechtěla se na Garetha dívat. „Opravdu mě to mrzí. Byly holky v pohodě?“

Když oči znovu otevřela, zjistila, že se Gareth usmívá a láskyplně sleduje Kyru. „Naprosto. Je skvělé s nimi trávit čas.“

Po Garethově odchodu Rebeka veškeré zbytky emocí potlačila. Kirsty jí zavolala a ptala se, co se s ní v noci stalo, a Rebeka řekla, že si to nepamatuje, což byla koneckonců zčásti pravda.

V následujících dnech a týdnech, kdykoli byla doma sama a vzpomněla si na to, jak ji Gareth podvedl a jak ho kvůli tomu vyhodila z domu, svíral ji pocit viny. Pálil ji jako kyselina. Občas se utěšovala tím, že spolu už nejsou a že to on by měl trpět, ne ona.

Většinou se ale trápila tím, jak by její činy mohly zničit křehkou rovnováhu, která mezi nimi zavládla.

Představovala si rozhovor, jenž by následoval po jejím přiznání.

A nejčastěji si v hlavě přehrávala to, jak by se jí Gareth ptal, s kým se to vyspala… a ona by musela přiznat, že nemá sebemenší ponětí.
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Světlo baterky v lese.

Rebeka vypnula motor, vyskočila z auta a rozběhla se po pláži. Ani za sebou nezabouchla dvířka. Boty se jí bořily do vlhkého písku a po chvíli namáhavého běhu se před ní vynořilo molo. Bylo malé, jen pár dřevěných prken na vodě, ale Rebeka od něj nedokázala odtrhnout zrak.

Protože u něj kotvil člun.

Ten, který viděla na moři.

Do žil se jí vylil adrenalin a přiměl ji přidat do kroku. „Hej!“ křičela do větru. „Pomoc! Pomoc!“ Nebyla si jistá, jestli je ji přes vítr slyšet, ale stále viděla světla baterek, tenké šipky kmitající v temném lese. „Hej!“ vykřikla znovu a mávala pažemi. „Hej, uvízla jsem –“

Noc prořízl ostrý zvuk.

Rebeka se zarazila tak prudce, že její nohy nestačily dobrzdit. Podlomila se jí kolena a ona klopýtla a spadla do písku.

Výstřel.

Ve tmě mezi nejasnými obrysy stromů Rebeka zahlédla poskakující světelné tečky. Už slyšela i hlasy.

Muži. Dva.

Rebeka strnula. Vlastně se nemohla pohnout, ani kdyby chtěla. Svírala ji hrůza. Nevěděla, jestli má pokračovat vpřed, nebo utéct. Hlavou se jí honila jediná myšlenka. Co když je to on?

Muž se zelenýma očima.

Rebeka se zvedla a ohlédla se směrem, odkud přiběhla. Džíp vidět nebyl – ukrýval ho zákrut pláže a noční tma. Rebeka ho neviděla, ani když mezi mraky vysvitl měsíc a zalil pláž odstíny šedé. Stála blíž k molu a člunu než k autu.

Měla by utéct?

Ale co když to je záchrana, na kterou čekala?

Znovu si vybavila tu střelbu. Proč by záchranáři přijeli ozbrojení? A v noci? Rebeka opatrně vykročila vpřed. Byla k smrti vyděšená, ale potřebovala zjistit, co se děje, a tak následovala světlo baterek.

Když došla k okraji lesa, všimla si, že se půda prudce svažuje do zhruba patnáct metrů hluboké rokle. Muži se proplétali mezi stromy na opačném vrcholku žlebu.

Rebeka znovu zaváhala.

K pobřežní hlídce rozhodně nepatřili, to by nepřipluli na neoznačené lodi. A nemohli to být ani rybáři, protože sezóna lososů v říjnu skončila. Co by navíc dělali rybáři v lese ve tři ráno? A proč by stříleli?

Stáhl se jí žaludek.

Protože odpověď už znala.

V koutku mysli si uvědomovala, kdo to je. Pomaličku se plížila ze svahu, k pěšině vedoucí úžlabinou, když vtom zaslechla křupnutí větvičky.

Dočista zkoprněla.

Bylo to blízko.

Rebeka ukročila doprava a schovala se za mechem obrostlý kmen stromu. Snažila se vypátrat zdroj toho zvuku, ale zpočátku neviděla vůbec nic.

A pak se objevil.

Muž s baterkou.

Světlo ji na chvíli oslepilo, takže muži neviděla do tváře, ale potom vytáhl z kapsy mobil a obličej mu zalila tlumená modrá záře displeje. Ze tmy se vyloupla jeho čelist, ústa a nakonec i oči.

Rebece se zadrhl dech v hrdle.

Přesně toho se bála.

Byl to ten muž, který se ji pokusil zabít.
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Zelené oči.

Rozhodně to byl on.

Baterka blikala v rytmu jeho kroků. Díval se na mobil a obrazovka zalévala jeho oči a tvář bledě modrou září. Za poslední týden, od chvíle, kdy se ji pokusil zabít, mu zhoustlo strniště – možná si ho nechával narůst naschvál, aby schoval modřiny a škrábance –, ale ona by ho beztak poznala kdekoli.

Šel po pěšině na dně rokle, pohled přilepený k mobilu, po kterém rychle přejížděl prsty. Neměl ponětí, že ho Rebeka sleduje, schovaná jen šest metrů od něj. Nevěděl, že je stále naživu. Myslel si, že se její tělo rozkládá o kus dál severněji a že si na něm pochutnává lesní zvěř. Přesto se bála. Bála se tak, že se jí viditelně klepala kolena.

Muž se zastavil přímo pod ní.

Stále civěl na mobil, který mu nyní v ruce vibroval. Nočním tichem se zvuk toho tlumeného chvění nesl naprosto zřetelně. Prosím, nezvedej to. Běž dál. Prosím, běž pryč.

Muž si přiložil mobil k uchu. „Jo?“ houkl a rozhlédl se kolem. „Ne, neslyšel. Signál je tu úplně na hovno.“

„Ty jsi střílel?“

Rebeka na vteřinku zaslechla i volajícího.

„Jo, jsou tu skunkové.“

„Děláš si prdel?“

„Nechci chytit vzteklinu.“

„Vůbec tu nemáme být, ty debile!“

„Uklidni se, je po sezóně,“ odpověděl muž se zelenýma očima a otočil se. V tom pohybu zanikla další slova volajícího. „Ne,“ pokračoval muž. „Už jsem ti říkal, že tu není.“ Krátká odmlka. „Nebylo to ani tady. Bylo to v jiné části lesa.“

Znovu se otočil Rebečiným směrem.

Podrost, listy a větve kolem stromu, za nímž se ukrývala, zalilo prudké světlo. Rebeka sebou trhla a nastražila uši. V duchu už viděla, jak se k ní muž drápe do svahu a míří na ni pistolí.

„Nevím, kde je,“ řekl.

Rebeka vydechla.

„V noci to nenajdu.“ Rebeka viděla, jak se muž znovu otočil. Zvedl se vítr a přinesl k ní další útržky rozhovoru. „Tohle místo je úplný bludiště. Co chceš slyšet?“

„Nechci slyšet nic,“ vyštěkl volající a Rebeka ho slyšela stejně čistě, jako kdyby stál přímo vedle nich. „Chci, aby sis vzpomněl, kdes ji viděl naposledy.“ Muž se zelenýma očima se znovu rozhlédl kolem. „Už dávno měla hnít v zemi.“

Muž vykročil opačným směrem, než odkud přišel. Krátce nato už Rebeka druhou stranu hovoru neslyšela. Slyšela jen muže se zelenýma očima, jeho nepatrný hispánský přízvuk a vztek v hlase.

„I kdybych ji nenašel, tak než sem někdo přijede – pokud by vůbec vyrazil do lesa –, budou už její kosti roztroušený všude kolem.“ Muž se zastavil a zahleděl se do křoví. Něco tam viděl. Nebo si to aspoň myslel. Volající si jeho odmlky musel všimnout. „Ale to nic,“ řekl muž a pomalu vykročil. „Jestli chceš tak nutně najít její tělo, budeme se sem muset vrátit ve dne.“

Znovu se zastavil, pootočil se a zadíval se na místo, které zkoumal před chviličkou. Rebeka následovala jeho pohled. Muselo tam být nějaké zvíře. „Ne, netvrdím, že to byla ztráta času,“ pokračoval tišeji a zapátral očima mezi stromy. „Ale tenhle les je větší, než si pamatuju, a navíc je tma jako v prdeli. Když se vrátíme ve dne, najdu ji snáz.“ Udělal několik kroků vpřed. „To si nemyslím. Bude to v pohodě. Až do dubna se sem nikdo nevrátí.“

Muž byl už skoro třicet metrů daleko a Rebeka ho téměř neslyšela. Instinktivně ho následovala, aby zachytila víc.

Zvedla nohu a těsně předtím, než ji položila, si všimla pokřivené větvičky na zemi.

Jenže už se nestihla zadržet.

Lesním tichem se rozlehlo hlasité křupnutí.

 



Předtím

 

Následující měsíc se Rebeka cítila naprosto otupělá. Večer, když uložila holky a zůstala sama, se zkoušela koukat na televizi, číst si nebo brouzdat po internetu. Udělala by cokoli, aby se její mysl nevracela na to jedno místo, kam se Rebeka vracet nechtěla.

Do cizincovy ložnice.

Chodila s dcerkami do Prospect Parku, kde se Kyra proháněla ve spadaném listí, a scházela se s kolegyněmi z nemocnice, které měly taky malé děti. S Garethem dokonce vzali holky do kina, ačkoli to dopadlo katastrofálně, protože Chloe většinu filmu probrečela a Rebece i Garethovi nakonec ruply nervy a nejprve se oba obořili na dcery a pak jeden na druhého. Rebeka se snažila mít pořád něco na práci, aby nemusela myslet na tu chybu, které se dopustila, a jakmile se její vztah s Garethem znovu ustálil, začala se pomalu vracet do normálu.

Poslední týden v říjnu pozvala Rebeka Noellu na večeři. Podzim už dorazil a dny se krátily. Seděly s Noellou u stolu v kuchyni a pily víno, zatímco na grilu prskala žebírka, a tehdy se jí Rebeka málem přiznala. Věděla, že by ji Noe nesoudila, že by téměř jistě řekla něco, jako že Rebeka udělala dobře, že by měla chodit ven a bavit se a užívat si život svobodné dospělé ženy. Řekla by: „Holky jsou ta nejdůležitější a nejradostnější věc ve tvém životě, Bek, ale člověk nemůže donekonečna jen vyměňovat plíny a utírat zadky.“ Přesto se jí Rebeka nesvěřila, protože jí zkrátka bylo trapně, že strávila noc s úplně cizím mužem.

„Jsi v pohodě, zlato?“

Rebeka zvedla hlavu. „Jo, nic mi není.“

„Určitě?“

Noe si ji podezřívavě měřila.

„Jo, určitě,“ ujistila ji Rebeka a vstala, aby zkontrolovala žebírka. Když se znovu otočila, zjistila, že si ji Noella stále prohlíží, jako by vycítila, že se něco děje. Rebeka pokrčila rameny. „Poslední dobou myslím často na tátu. Už to budou dva roky.“ Odmlčela se a uhnula pohledem, protože to byla lež, a navíc chladnokrevná. Rebece se po otci stýskalo, ale na výročí jeho smrti si téměř nevzpomněla. „Nemůžu uvěřit, jak rychle to utíká.“

„Já vím, zlato,“ přikývla Noe. „Výročí bývají těžká. Člověk si myslí, že smrt blízkého je to nejhorší – jenže se mýlí. Po mámině smrti jsem si každý rok na její narozeniny málem vyplakala oči. A většinou jsem obrečela i Díkůvzdání, protože se mi stýskalo po její bramborové kaši.“

Rebeka se usmála a pak sklouzla pohledem ke dveřím. Stála tam Kyra s růžovou žirafou v rukou.

„Ty už máš spát, broučku.“

„Mně se nechce, mami.“

„Ale no tak, je čas jít do postele.“

Kyra přiběhla k Noe, ovinula kolem ní drobné paže a držela se jí jako klíště, protože i ve dvou a půl letech věděla, jak se hraje na zdržování. „Ahoj, teto Noe,“ prohodila sladce a Rebeka s Noe potlačily úsměv.

„Ahoj, zlato.“

Kyra ji pevně objala a Noe objetí opětovala.

„Máma má pravdu, beruško. Přece nechceš být ráno unavená, nebo ano?“ Kyra zabořila hlavu do Noellina břicha.

„Tak, slečinko, jde se do postýlky,“ řekla Rebeka a natáhla k dceři ruku.

Kyra se jí neochotně chytila.

Noe hlídala žebírka a Rebeka mezitím odnesla Kyru nahoru. Po stropě se plazily stíny zvířátek z nočního světla. Chloe tvrdě spala v postýlce na opačné straně pokoje. Rebeka Kyru zabalila do peřinky, a když ji dcera poprosila, aby zůstala, lehla si k ní a hladila ji po vláskách. Netrvalo dlouho a holčička začala zhluboka oddechovat. Rebeka však ještě chvíli zůstala. Slyšela, jak Noella v přízemí dokončuje večeři, kterou si měla užít jako host, ale Rebeka věděla, že to kamarádce nevadí.

Nakonec vstala, políbila Kyru na tvářičku, přivřela dveře pokoje a vrátila se do přízemí. Na schodech se ještě zastavila u jedné z fotek na zdi. Byla na ní ona, Johnny, Mike a jejich otec v jejich oblíbeném bistru na Macdonald Avenue, dva týdny před Mikeovou smrtí. Při pohledu na jejich tváře Rebeku znovu přepadl pocit viny kvůli tomu, jak Noelle zalhala. Kdy si na tátu naposledy vzpomněla? Před týdnem? Dvěma? Ale kdy naposledy pomyslela na Mikea? Před měsícem? Dvěma? Nebo už to bylo déle?

Musím přestat myslet na cizí lidi, pokárala se v duchu a přejela pohledem od otce k Mikeovi a nakonec k Johnnymu. Měla bych se soustředit na své blízké.

 



24

 

Větvička praskla a muž se prudce otočil.

Zalétl pohledem metr a půl od místa, kde Rebeka stála.

Kruci. Sakra. Kruci.

Rebeka se instinktivně skrčila zpátky za strom, kde se ukrývala předtím. Přitiskla se k němu zády. Srdce jí bušilo až v krku.

Plíce měla jako z olova.

Nemohla se nadechnout.

Zavřela oči a nastražila uši, ale muž byl na stezce, ne v podrostu jako ona, a pěšinu tvořila vesměs tráva a tvrdé bahno.

Jeho kroky slyšet nebyly.

Utíkej.

Musíš utéct.

Rebeka vzhlédla do svahu, směrem, odkud přišla. Tam nahoře byla pláž. A z pláže to bylo jen pět set metrů k autu. Zvládla by to? Utekla by jim? A i kdyby ano, co potom? Věděli by, že přežila. Věděli by, že…

Křup.

Rebeka strnula.

Zvuk vycházel z opačné strany stromu, ze dna rokle. Byl to on. Díval se nahoru, jejím směrem.

Byl sotva čtyři metry od ní.

„Co je?“

Muž stál tak blízko, že Rebeka znovu zaslechla volajícího.

„Našel jsi něco?“

Zem po Rebečině pravé ruce zalilo světlo. Ani se nehnula. Koutkem oka sledovala, jak se světlo přesouvá zprava, podél stromu, za kterým se ukrývala, a pak doleva. Vedlejší strom byl rozštípnutý a zčásti zhroucený. Kužel světla se na něm zastavil, jako by se muž snažil přijít na to, jestli ten zvuk mohl vyjít odtamtud… nebo odjinud.

„Jsi tam?“

„Jo,“ odpověděl muž tiše.

„Co se děje?“

Ticho se táhlo snad celé hodiny. Rebece se před očima míhaly obrazy, jak se muž neslyšně plíží do svahu a jak se ze tmy vynoří ruka a popadne ji pod krkem.

„Nic.“

Podle hlasu stál pořád na stejném místě.

Rebeka opatrně vydechla.

„Přes den se sem nevrátíme.“

„Proč ne?“

„Tys mě cestou vůbec neposlouchal? V jednom kuse tu hlídkujou federálové – je to oblíbená trasa pašeráků koksu.“

„No a?“

„No a kdyby nás chytli, vyptávali by se.“

„Tak bychom lhali.“

„To nemůžeme. Nemáme ani povolení tady kotvit. Ve dne ani v noci. Teď nás aspoň kryje tma. Ve dne nemáme nic. Když nás tu chytí bez povolení, nevylžeme se z toho. Nemluvě o tom, že lži vždycky vedou k dalším otázkám. A další otázky znamenají další poldy. Jeden problém jsem za toho kreténa už vyřešil. Další nepotřebuju. Do pytle, proč jsi ji prostě nepohřbil, jak jsem ti říkal?“

„Nemohl jsem. Nějak se to podělalo a tlačil mě čas.“ I Rebečiným uším zněl mužův hlas tiše, a očividně si to uvědomil taky, protože když promluvil znovu, přidal na hlasitosti. „Nechápeš to. Nebyl jsi tam.“

„Ne, nebyl, já vím. A v tom je ten problém.“

„Ona a její bratr…“

Při zmínce o Johnnym Rebeka strnula a strach na chvíli ustoupil vzteku. Cos mému bratrovi udělal?

Zabil jsi ho?

„Prostě se to zvrtlo,“ řekl muž nakonec.

„Slušně řečeno.“

„Dám to do pořádku,“ dodal muž a zavěsil.

Rebeka se ani nehnula a dívala se do svahu. A pak zaslechla, jak muž zakašlal. Vzdaloval se od ní. Nakonec sebrala dost odvahy na to, aby se i podívala. Muž byl už tak daleko, že ho ve tmě skoro neviděla.

V duchu si znovu přehrála, co právě slyšela.

Proč jsi ji prostě nepohřbil, jak jsem ti říkal?

Možná by to i udělal, kdyby Rebeka nespadla do rokle ještě hlubší, než byla tahle. Možná by to udělal, kdyby čas nehrál proti němu a nemusel se zabývat i Johnnym.

Rebeka se snažila nemyslet na možnost, že je její bratr po smrti. Ta myšlenka se jí neustále vracela a s každým dalším dnem a bezvýsledným pátráním do ní zatínala drápy hlouběji. Ale Rebeka se nevzdávala naděje. Co když se mu podařilo uniknout? Mezi stromy nenašla ani tělo, ani čerstvý hrob a ten muž tvrdil, že se to zvrtlo. Možná Johnny utekl.

Jenže pak na ni dolehla realita. Kdyby byl stále naživu, museli by na sebe už narazit. Les byl sice hustý a v nejširším bodě mohl měřit i několik kilometrů, ale zbytek ostrova byla holá, opuštěná placka. Čtyřicet kilometrů čtverečních prázdných, neobydlených domů. Nebylo se tam kde schovat. A pokud se bratrovi podařilo dostat i z ostrova, proč nezavolal pomoc?

Rebeka zavřela oči.

Zapomeň na to a soustřeď se.

Přemítala nad tím, kdo byl asi druhým účastníkem toho rozhovoru. Tvrdil, že v oblasti hlídkuje policie, a možná měl pravdu, ale až do dneška Rebeka žádnou loď nezahlédla, takže pokud moře křižovaly hlídky, plavily se daleko od ostrova. I to ji vyděsilo, protože to znamenalo, že pomoc opravdu na cestě není. Mělo to však i svou světlou stránku. Muži se báli, aby je na ostrově někdo nezahlédl, dokonce i v noci, a tudíž se neplánovali zdržet.

Lži vždycky vedou k dalším otázkám, říkal volající. A další otázky znamenají další poldy. Jeden problém jsem za toho kreténa už vyřešil. Další nepotřebuju.

Rebeka se znovu zadívala do rokle. O jakém problému to mluvil? A kdo byl ten kretén?

Rebeka stále netušila, proč by ji měl někdo chtít zabít, ale už věděla, proč si k tomu vybrali tohle místo. Muž se zelenýma očima nazval les bludištěm a nemýlil se. Stromy rostly blízko u sebe, a jakmile člověk sešel z cesty, velmi snadno se tu ztratil. A měl pravdu ještě v něčem. Kdyby byla Rebeka mrtvá a její tělo tam někde zůstalo ležet, zbyly by z něj jen kosti. A ani ty by se možná nenašly. Trvalo by přinejmenším pět měsíců, než by mrtvolu objevili, a s největší pravděpodobností mnohem déle, vzhledem k tomu, jak pusto na ostrově bylo i v sezóně. Hmyz a zvěř by se o tělo postarali rychleji.

Jenže na ničem z toho nezáleželo, protože Rebeka nebyla mrtvá.

Jen si to mysleli.

A dnes v noci jí to poskytlo výhodu.

 



Předtím

 

Den po večeři s Noellou Rebeku nečekaně navštívil Johnny. Přišel hned ráno, zadýchaný a uřícený, a v rukou svíral malý balíček. Rebeka ho pustila dál a on v tu ránu zapomněl, co ho tak rozrušilo, protože mu do náruče vběhla Kyra. Johnny ji zvedl, zatočil se s ní a u toho zpíval píseň „American Pie“, jako vždycky, když holčičku viděl. Až na to, že slova „bye, bye“ zaměnil za „Ky, Ky“. Posadil si dívenku na bok a otočil se ke Chloe, zatímco si Kyra hrála s jeho zrzavými vlasy. Pro Chloe měl Johnny jinou písničku, ačkoli tu si musel vymyslet sám, protože na žádnou slavnou, která by se s jejím jménem rýmovala, nepřišel. Chloe to ale nevadilo: stačilo, aby Johnny zatrylkoval, že se Chloe ve sněhu ráda koulí a na hlavě má bouli, a už se chichotala. Rebeka usadila Kyru v obýváku s xylofonem, Chloe zapnula do houpacího lehátka a odvedla Johnnyho do kuchyně.

„Málem bych zapomněl,“ vyhrkl a podal jí balíček.

„Mám snad narozeniny?“ zasmála se Rebeka.

„Jen mi tě to připomnělo.“

Rebeka rozvázala stuhu a nadzvedla víko krabičky. Uvnitř spočívalo těžítko, skleněná koule s běžcem v parku a vířícími sněhovými vločkami.

„Co je to?“ nechápala Rebeka a těžítko vytáhla.

„Podobné jsi mívala jako malá, když jsme ještě žili v Anglii, ale rozbilo se. Myslím, že ho Mike omylem shodil ze stolu. A u nás v domě bydlí Němka, která je vyrábí. Viděl jsem ho a hned jsem si na tebe vzpomněl. Mimochodem, je to prý Central Park.“ Johnny pokrčil rameny, jako by to gesto nic neznamenalo, ale Rebeka už měla v očích slzy. Na své dětské těžítko nikdy nezapomněla. Žena v něm měla rudé vlasy a běžela kolem Big Benu. Rebeka občas prosila boha, aby ji zmenšil a ona mohla do těžítka vlézt a zeptat se ženy ve sněhu, proč od nich odešla.

„Je krásné, Johnny.“

„Vím, že je to kýč.“

Rebeka těžítko odložila a pevně bratra objala. „Je dokonalé,“ vyhrkla užasle, ačkoli by ji jeho laskavost překvapovat neměla. Johnny už byl takový. Vždycky byl takový.

„Ráno mi nenastartovalo auto,“ svěřil se jí po chvíli. Tváře už neměl zarudlé a Kyra s Chloe – a Rebečina reakce na těžítko – mu očividně zvedly náladu. To byla další věc, kterou Rebeka na bratrovi milovala: jen zřídka lpěl na negativech. Možná za to mohl spisovatel v něm, věčný snílek, romantik a optimista.

„Víš, co s ním je?“ zeptala se Rebeka.

Johnny zavrtěl hlavou. „Ne.“

„Nemůžeš ho vzít do opravny?“

„Ale jo,“ pokrčil rameny. „Můžu. Dneska mám volno, takže pohoda, a zítra můžu jet do práce metrem. Nebo pozítří. Nevím, kdy mám další směnu.“

Rebeka nakrčila čelo.

„Tak v čem je problém? Peníze?“

„Ne, ne, o to nejde.“ Johnny se zašklebil. „Vím, že je to možná ztráta času, ale chtěl bych začít pracovat na další knize. Mám jeden námět a nedokážu ho vyhnat z hlavy.“

To nečekala.

Z nějakého důvodu si Rebeka v tu chvíli vzpomněla na Kirsty a její rodiče a na to, jak jim před lety tvrdila, že je Johnny spisovatel. Jeho imaginární úspěch vždycky přikrášlovala dalšími lžemi, například, že jsou jeho knihy vyprodané. Nechtěla totiž, aby se po nich Kirstyini rodiče pídili.

„To je skvělé, Johnny,“ usmála se a vzápětí ucítila bodnutí viny. Bylo to skvělé pro něj, protože se znovu pustil do honby za svým snem? Nebo to bylo skvělé pro ni, protože kdyby prorazil, nemusela by se už stydět za to, čím se živí?

„Vážně si to myslíš?“ váhal Johnny.

Rebeka ho ale neslyšela. Ztratila se v myšlenkách na to, jak neskutečně zlá a povrchní je. Johnny pro ni znamenal všechno. Zbožňovala ho.

„Bek?“ znejistěl Johnny. „Opravdu to podle tebe není chyba?“

„Ovšemže ne. Je to paráda, Johnny.“

Její nadšení mu dodalo energii.

„Slyšelas někdy o Vraním ostrově?“ zeptal se.

„Myslím, že jo,“ odpověděla a napustila konvici. „Tam se to bude odehrávat?“

„Jo,“ přikývl Johnny a posadil se ke stolu. „Je to ostrov, sto šedesát dva kilometrů jihovýchodně od Long Islandu. V podstatě tři hodiny trajektem z Montauku.“ Rebeka se nechala strhnout vášní v jeho hlase. Zcela nesobecky měla radost za něj. Hned se cítila o něco lépe. „Vlastně se jmenuje Cruysův ostrov,“ pokračoval Johnny, „podle mořeplavce Matthijse Cruyse, který ho objevil v roce 1694, ale když ho Britové od Holanďanů koupili, přejmenovali ho na Vraní, protože Cruysovo jméno neuměli vyslovit, a navíc na ostrově žily obrovské kolonie vran rybích.“ Při pohledu na Rebečin výraz Johnny zakoulel očima. „Promiň, je to nuda. Každopádně dnes je to už jen přízrak. Bývala to oblíbená turistická destinace, ale v osmdesátých letech se tam přihnal hurikán a srovnal ostrov se zemí. Teď mají otevřeno jen od dubna do října, kvůli údržbě a rybářské sezóně. Jezdí tam i vědci – mořští biologové a tak – kvůli velrybám a tuleňům na severním pobřeží. Vesměs tam ale zavítají jen rybáři.“

Nyní už Rebeka chápala, kam bratr směřuje. Vědce mohl Johnny vyzpovídat kvůli rešerším pro knihu, ale kvůli rozbitému autu nemohl na ostrov zajet.

„Ano,“ řekla Rebeka.

„Ano?“ zamračil se Johnny.

„Ano, můžeš si půjčit můj džíp.“

Johnny se zasmál. „Jsem tak čitelný?“

„Jo,“ usmála se Rebeka a pustila se do přípravy čaje. „Tak proto jsi mi přinesl to těžítko? Byl to úplatek?“ prohodila, přestože odpověď znala. Johnny takhle neuvažoval. Podobné kalkulování vyžadovalo cynismus, který mu scházel.

„Ne,“ vyhrkl bratr. „Přísahám, že ne.“

„Já vím. A to auto si samozřejmě klidně půjč.“

„Díky, Bek. Jsi nejlepší.“

Rebeka ho znovu objala. „Já vím.“

„V sobotu mám domluvenou schůzku s kurátorem Muzea přírodní historie a potřebuju auto, na které je spoleh. Nechci o tu šanci přijít. Ten chlapík je na ostrově už od dubna, zabývá se výzkumem kmene Niantiků a mně trvalo skoro tři měsíce nekonečných e-mailů, než jsem ho přemluvil ke schůzce. Chci tu knihu zasadit do roku 1694, kdy Cruys na ostrově přistál, a tenhle chlapík je největší světový odborník na tu dobu a místo.“

Johnny na chviličku posmutněl.

„Co se děje?“ zeptala se Rebeka.

„Snad nedělám chybu,“ zamumlal Johnny a začal bubnovat prsty o desku stolu. „Nevím, jestli se mám honit od čerta k ďáblu a hrát si na spisovatele.“

„Ty jsi spisovatel.“

„Pochybuju, že se za něj můžu považovat, když mi ještě nic nevyšlo a můj zkrachovalý román četla jen moje sestra.“

Rebeka ho hravě šťouchla do ramene. „Hlavu vzhůru! To já vyhodila manžela z domu, takže jestli se tu má někdo utápět v sebelítosti, jsem to já. No a co, že ještě nemáš smlouvu s žádným nakladatelstvím? No a co, že tam jedeš ve volném dni? Koho to zajímá? Za pár let, až bude ta kniha na pultech a reportéři z New York Times se budou moct přetrhnout, aby s tebou udělali rozhovor, nebude na ničem z toho záležet. Mám pravdu?“

Johnny k ní zvedl oči.

„Mám pravdu?“

Johnny se usmál. „Někdy jsi fakt otravná, víš to?“

 

Toho večera Rebeka zmeškala telefonát od Kirsty.

Respektive jí to nezvedla.

Dívala se, jak mobil vibruje na nočním stolku, dokud konečně neutichl. Jindy by si s kamarádkou promluvila ráda, ale napadal ji jediný důvod, proč Kirsty volá tak brzy poté, co se viděly: chtěla mluvit o té noci. Nějak se dozvěděla o muži, kterého Rebeka potkala v klubu. Chtěla podrobnosti, chtěla drby.

Rebeka mobil vypnula.
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Rebeka vyrazila.

Neměla ponětí, v jaké části lesa je.

Muž se zelenýma očima se v dálce před ní rozhlédl na obě strany a vydal se doprava. Rebeka přidala do kroku. Muž se proplétal pěšinou mezi seschlými duby a za ním Rebeka zahlédla pláž a oceán a napravo molo a člun pohupující se na vlnách.

Pomaličku se k muži přibližovala a postupně si začala uvědomovat něco nového.

Ve stínech se pohyboval další obrys.

Rebeka skočila do vysoké trávy a lehla si na břicho. Veškeré hluky pohlcovalo burácení Atlantiku a snad ji muži ani nezahlédli. Tráva byla mokrá, ale Rebeka ležela bez hnutí. S bradou v písku znovu pohledem vyhledala stín na pláži.

Další muž.

Měl oholenou hlavu, která se ve tmě leskla, ale nedalo se určit, kterým směrem se dívá.

„Máš něco?“ prohodil.

Rebeka ten hlas okamžitě poznala. Slyšela ho před chvílí v telefonu muže se zelenýma očima, který nyní zavrtěl hlavou.

„Jestli mi to ještě někdy takhle típneš,“ pokračoval volající a dalším krokem vpřed se vyloupl z noční tmy, „vykuchám tě jako prase. Jsi jenom pěšák, nezapomínej na to.“

Rebeka strnula. Muž mluvil s newyorským přízvukem a byl menší než ten se zelenýma očima. Zato však vypadal mohutněji a svalnatěji, jako wrestler. Nepoznávala ho, ale už od pohledu jí bylo jasné, co je to za člověka. Tyhle typy potkávala na pohotovosti v jednom kuse. Vydávali se za bratry nebo bratrance obětí a čekali, jestli jejich takzvaní příbuzní na sále přežijí. V lepším případě to byli jen poslové nebo zvědové, které někdo vyslal zjistit, jestli dotyčný zemřel. Mnohem častěji ale byli sami tím důvodem, proč pacienti na sále skončili. Byli to muži, kteří stiskli spoušť nebo zabodli nůž mezi žebra.

„Takže jsme se sem táhli zbytečně?“ pokračoval volající podrážděně. Evidentně ho mlčení druhého muže rozčilovalo. Tentokrát se k němu otočil čelem, tvář zkřivenou hněvem. „Limo!“

Lima.

Muž se zelenýma očima, ten, který se ji pokusil zabít, se jmenoval Lima. Nyní už si byla Rebeka jistá, že ho nezná a nikdy se s ním nesetkala. Proč se ji a Johnnyho snažil zabít?

„Někde tady je.“

„To už jsi říkal,“ odsekl druhý muž chladně.

Lima se ohlédl a světlo jeho baterky olízlo prostor ani ne metr a půl od Rebeky. Srdce jí vyskočilo do krku. Bez hnutí muže sledovala. Viděla pistoli za jeho opaskem a nůž v pochvě u pasu. Napadlo ji, jestli právě tímhle nožem prořízl pneumatiku na jejím džípu.

Moment. Džíp.

Nestál už u vykopávek, namísto toho parkoval na pláži pět set metrů odsud. Co když se pro něj ti dva rozhodnou vrátit? Co když dojedou k vykopávkám a nenajdou ho tam? Dojde jim, že je Rebeka naživu.

Sakra.

Měla by se k autu vrátit?

Ne, počkej, uklidni se.

Muži připluli na člunu a zakotvili tady, na východní straně lesa. Už tak se mezi stromy kvůli tmě ztráceli, nebylo pravděpodobné, že by se vydali až k vykopávkám. Kdyby s sebou měli auto, mohli by se tam dostat po silnici, ale pěšky to bylo daleko, obzvlášť když neznali cestu. A oni přece říkali, že se nemůžou zdržet.

„Vím, že jsem to podělal,“ vytrhl ji z myšlenek Limův hlas. Rebeku překvapilo, že se trochu chvěje. „Vím, že jsem nás dostal do průseru.“

Volající chvíli mlčel. „Nikdo se to nemusí dozvědět. Jen to musíš napravit.“

„Jak?“

Volající se otočil. Obličej se mu zaleskl v záři měsíce. Oční důlky připomínaly černé ropné skvrny. Díval se mezi stromy, jako by vycítil, že ho někdo sleduje.

„Haine? Jak to mám napravit?“

Hain.

Nyní znala Rebeka jména obou mužů.

„Počkáme,“ odpověděl Hain.

Lima se zamračil. „Počkáme? O čem to mluvíš?“

„Nesmíme se tu nechat chytit. Čmucháme kolem, v noci, bez povolení, mimo sezónu. Vypadá to podezřele, protože to je podezřelé. Nemůžeme se sem vrátit. Kdyby nás zatkli a obvinili, dostali bychom se do systému.“

Rebeka střelila pohledem po jejich člunu.

Vůbec poprvé ji napadlo, že by jim ho ukradla. Mohla by na něm uniknout? Zvládla by ho řídit? Podél pláže vedla nenápadná pěšina, po níž by se mohla Rebeka ke člunu dostat relativně nepozorovaně.

„Tak co chceš dělat?“ zeptal se Lima.

Hain neodpověděl a Rebeka znovu zalétla pohledem ke člunu. Bylo by to šíleně riskantní.

A navíc měli muži pistole.

„Haine?“

„Ať už je její tělo kdekoli, do jara nikam nepůjde. V zimě tady mrzne a fouká, ale vzduch je dost vlhký, takže se její mrtvola bude celou dobu i rozkládat. Ale i tak jí zbude dost na to, aby nám působila potíže, kdyby ji někdo našel. I kdyby ji sežrala zvěř a na jaře z ní zbyly jen kosti, jak jsi říkal. Nemůžeme si dovolit ji tu nechat jen tak ležet. Jsou to důkazy.“

„Takže chceš počkat do příštího roku?“

„Do dubna. Vrátíme se sem hned první den.“

„Až příští sezónu?“

„Přesně tak.“ Hain přikývl. „Za pět měsíců se ostrov oficiálně otevře a začnou sem jezdit trajekty. Když skočíme na trajekt, nemusíme se bát, že by nás v průlivu chytli federálové a začali klást nežádoucí otázky. Nemusíme se nikomu prokazovat. A nebudeme ani muset shánět povolení. Prostě přijedeme, najdeme ji a zbytky pohřbíme. Můžeme s sebou vzít i auto. Koneckonců se budeme muset zbavit jejího džípu, protože tě nenapadlo jí sebrat klíčky.“

„Jak jsem měl přivézt zpátky dvě auta plus to naše?“

„Nijak. Měl jsi přivézt svoje a to její. Ne svoje a to druhé.“

„Seběhlo se toho tolik, prostě jsem…“

„Zapomněl jsi jí vzít klíčky. Podělals to.“

Znovu mezi nimi zavládlo napětí.

„Co už,“ prohodil Hain. „Její auto tady zkrátka pořád je. Až se v dubnu vrátíme, uděláme to, cos měl udělat minulý týden. Pokud bude příliš riskantní její auto převézt na pevninu, spálíme ho tady. Jestli půjde převézt bezpečně – a bylo by to tak nejlepší –, odvezeme ho do města a tam ho sešrotujeme.“ Muž se odmlčel, zadíval se na les a pak na Limu a zakabonil se. „Musíme tu krávu úplně vymazat ze světa.“

 



Předtím

  

Den poté, co Rebeka Johnnymu slíbila auto, ji v šest ráno probudil telefonát z Newyorské presbyteriánské nemocnice. Potřebovali, aby vzala denní směnu, protože jim kvůli kombinaci dovolených a nemocí náhle scházeli ortopedi.

Gareth byl pracovně mimo město, Noella jela navštívit otce a Johnny to sice s Kyrou a Chloe uměl, ale nikdy s nimi nebyl sám celý den. Pokud tedy měla jít Rebeka do práce, musela holky nechat ve školce. Nelíbilo se jí to, byť měla tamní personál upřímně ráda, nicméně by si na to měla pomalu zvykat, protože nyní byla sama a dříve či později bude potřebovat peníze a směny v nemocnici se budou hodit.

Nakonec se z toho vyklubal celkem běžný den.

Během studií byla Rebeka v Newyorské presbyteriánské na stáži a vždycky se tam ráda vracela, ačkoli jí to připomínalo doby, kdy dělala od nevidím do nevidím. Správně neměla pracovat víc než osmdesát hodin týdně nebo třicet hodin v rámci jedné směny, ale velmi rychle zjistila, že v praxi jsou pravidla velmi pružná. Některé týdny odpracovala i sto hodin, a většinu nočních směn spolkla úmorná rutinní práce: vyměňování kapaček, odběry krve a doprovázení pacientů na CT nebo rentgen. Rebeka měla tu nemocnici i místní lidi ráda, ale po školních letech se jí rozhodně nestýskalo.

Hodinu před odchodem ji požádali, aby vyšetřila pacienta se zlomeným zápěstím. Vypadalo to na standardní frakturu, ale když na oddělení přišla, zjistila, že je jeho zranění vážnější, a nakonec z nemocnice vyrazila se zpožděním. Do školky dojela až po osmé, půl hodiny po pracovní době. Učitelky měly vztek, že se musely zdržet v práci, a holky byly přetažené a podrážděné. Rebeka se je pokusila co nejrychleji nakrmit a uložit, ale Kyra s Chloe nespolupracovaly, a tak musela Rebeka přetrpět hodinu a půl vřískání.

Usnuly až kolem desáté.

Rebeka se vyčerpaně vyvlekla z jejich pokoje a zhroutila se na schod v půlce schodiště. Dobrých deset minut tam jen tak seděla a hleděla do prázdna, a když se konečně trochu sebrala, sklouzl jí pohled na fotku jí, Johnnyho, Mikea a táty v jejich oblíbeném bistru.

Tentokrát ji ze zdi sundala.

Vzpomněla si na to, jak Noelle zalhala – jak jí tvrdila, že na tátu poslední dobou hodně myslí. Oči jí zatěkaly mezi ním a Mikem. Oběma se v duchu omluvila, že je pustila z hlavy. Na fotce seděli mezi ní a Johnnym, v boxu, kam si v bistru sedávali každou zimu, když se ochladilo a nedalo se sedět venku.

Většina jejich setkání se točila kolem Mikea, protože měl z nich čtyř nejzajímavější život, a navíc to byl rozený vypravěč. Jejich rodina představovala směsici různých přízvuků, takže lidé často ani nevěřili, že jsou ti tři příbuzní. Johnny si uchoval zbytky britského, Rebeka do něj zase postupně míchala americká slova, zato Mike mluvil jako Newyorčan, a snad i proto zněly jeho historky mnohem exotičtěji. Otec mu často pokládal otázky jako: „Co se stalo s tou blondýnou, cos s ní chodil?“, protože věděl, že se k tomu bude pojit nějaký zajímavý příběh, a Mike se pokaždé chopil příležitosti. Možná by zněl i arogantně, kdyby vyprávění nedoplňoval notnou dávkou sebepohrdání. Žertoval o tom, jak není typ na vážné vztahy a že jeho aplikace je úspěšná jen proto, že si ještě nikdo neuvědomil, jaká je to blbost.

Při jejich posledním setkání byla tuhá zima. Stromy se proměnily v ohlodané kosti a z mříží metra vycházela pára, jako by země dýchala. Tátu přivezl Johnny, jako v těch posledních letech vždycky, a Rebeka dorazila krátce po nich, úplně vyšťavená, nejen proto, že právě odpracovala osmnáctihodinovou směnu, ale taky proto, že byla v sedmém měsíci těhotenství s Kyrou. Mike měl půl hodiny zpoždění. Objednali mu, a než dorazil, pili už druhou rundu – a Rebeka lehkou kolu. Mike vklouzl do boxu u okna, za nímž se tyčily vyvýšené koleje nadzemky jako vnitřnosti nějaké obrovské příšery. „Vzpomínáte si na holku, se kterou jsem chodil? Alice?“ vyhrkl Mike bez pozdravu.

Všichni se na něj nechápavě zahleděli.

„Bude to tak deset, dvanáct let.“

Rebeka střelila pohledem po Johnnym, ale ten jen pokrčil rameny. Očividně taky nevěděl, o kom je řeč. Mike vykulil oči a prohrábl si vlasy. Potom se otočil k otci. „Co ty, tati? Vzpomínáš si na Alice?“

Otec nic neřekl, jen mu cukaly koutky, jako pokaždé, když čekal, že Mike spustí nějakou vtipnou historku.

„To si na ni nikdo nepamatujete?“ naléhal Mike.

Johnny se usmál. „No tak, Mikey, při posledním oficiálním sčítání se počet tvých přítelkyň vyšplhal na jeden milion šest tis–“

„Mluvím vážně, Johnny.“

Všichni se zarazili a otcův úsměv zmizel. Mike sledoval svou lahev piva, po níž stékaly kapičky vody.

„Co máš za problém?“ vyjela na něj Rebeka, kterou bratrův obrat zaskočil stejně jako ostatní, a navrch tomu byla mrzutá po práci a unavená z tahání jedenácti kil navíc.

„Co mám za problém?“ Mike zvedl hlavu a oči se mu v tlumeném světle bistra kratičce zaleskly. „Chodil jsem s ní půl roku a nikdo z vás si ji nepamatuje. To ti přijde v pořádku?“

„Proč je to najednou tak důležité, chlapče?“ prohodil otec tiše a opatrně vzal Mikea za ruku.

„Omlouvám se,“ hlesl Mike.

„Za co?“ nechápal otec.

Rebeka si všimla, že se Johnnymu a Mikeovi vybavilo totéž, co jí. Obrys vzpomínky vynořující se ze tmy. Tohle jejich otec říkal vždycky, když jako malí něco provedli. Nejprve je nechal podusit v dlouhém zklamaném tichu, a když přišli s omluvou, položil jim pokaždé stejnou otázku.

Za co se omlouváš?

„Dneska umřela,“ zašeptal Mike.

„Kruci,“ vydechl Johnny. „To mě mrzí, brácho.“

Mike k němu zvedl hlavu. „Skočila ze střechy.“

Rebeka zalapala po dechu. „Do pytle. Moc mě to mrzí, Mikeu.“

„Asi před týdnem mi zničehonic zavolala a já si na ni skoro nevzpomněl.“ Mike sloupl etiketu z lahve a začal z ní na stole skládat stále menší a menší čtverečky. „Myslím, že volala všem, kteří jí ublížili,“ zamumlal. „Ublížil jsem jí a pak jsem na ni zapomněl.“

„Nemůžeš za to, co udělala,“ utěšoval ho Johnny.

„Možná jo, Johne.“

„Ne, Mikey. Nemůžeš se celý život bát, jestli nějaké tvoje rozhodnutí náhodou o deset let později nepovede k něčí tragédii.“

„Johnny má pravdu, chlapče,“ podpořil ho otec.

Jenže o tuhle odpověď Mike nestál. Nebo mu přinejmenším nepřinesla útěchu, v jakou doufal. „Nechci, aby se ze mě stal člověk, který zapomíná na lidi, co byli součástí jeho života,“ řekl a Rebeka si v tu chvíli uvědomila, že ještě nikdy neviděla bratra tak vážného, tak zdrceného rozhodnutím, volbou, kterou učinil, a následky, jaké to mělo. „Začnu si víc užívat přítomnosti. Nechci zapomínat na to, co je důležité.“

 

Když Rebeka dalšího rána sáhla po telefonu, vzpomněla si nejen na to, co jim tehdy řekl Mike, ale i na to, co si slibovala po té noci s Kirsty. Musím přestat myslet na cizí lidi. Měla bych se soustředit na své blízké.

„Bek?“ ozval se v telefonu Johnny. „Jsi v pohodě?“

„Jo, všechno v pořádku. Jen jsem myslela na tátu a na Mikea a nedokázala jsem si vybavit, kdy jsme spolu strávili víc než hodinu o samotě. Myslím my dva, ty a já. Asi po tátově pohřbu, když jsme zajeli na pobřeží. Vzpomínáš si na to?“

„Jasně že jo.“

„To jsou už skoro dva roky.“

Rebeka si vybavila Mikeova slova. Začnu si víc užívat přítomnosti. Až na to, že bratr už nedostal šanci. Dva týdny nato zemřel. Rebeka ale byla pořád naživu. A stejně tak Johnny.

„Požádala jsem Noe, jestli by holky v sobotu nepohlídala,“ řekla Rebeka.

Johnny zmateně mlčel. „O čem to mluvíš?“

„Ten tvůj výlet na Vraní ostrov,“ připomněla Rebeka a zadívala se na Chloe v houpacím lehátku a na Kyru hrající si s kostkami. „Co kdybychom tam zajeli spolu?“

 

Té noci, když Rebeka uložila Chloe a ještě chvíli nechala Kyru hrát si s těžítkem od Johnnyho, jí znovu zavolala Kirsty. Rebeka sledovala, jak mobil vibruje po stole v obývacím pokoji, a v duchu proklínala kamarádčinu urputnost. Nechtěla o té noci mluvit.

Nechtěla se bavit o tom, co se stalo.

Pro Rebeku to nebyla zábavná historka.

Telefon konečně přestal vrnět a krátce potom zablikal. V hlasové schránce byl nový vzkaz. Rebeka chvíli přemýšlela, že by ho ignorovala nebo rovnou smazala. Ale Kirsty by se nikdy nevzdala.

A tak si vzkaz přehrála.

„Ehm, čau, Murphyová, to jsem já. Já… ehm… Je to trapný. Já jen…“ Kirsty se zarazila a na drátě se rozhostilo ticho. „Musím s tebou o někom mluvit.“

A pak Rebece pověděla o kom.

 



Telefonát

 

Travis klimbal před televizí, když vtom mu začal vibrovat mobil. Chvíli trvalo, než si uvědomil, kde je, byť celou dobu vnímal televizi v pozadí, auta na ulici, štěkající psy i letadla směřující na jih k letišti JFK a LaGuardii. Zašátral po brýlích, protože byl zvyklý je mít při telefonování nasazené – to kdyby si potřeboval rychle něco zapsat. Pak se natáhl po telefonu.

Na displeji blikalo jméno Amy Houserové.

„Amy?“ Travis se podíval na hodiny. Byla jedna ráno. „Děje se něco?“

„Jsem v pořádku, Trave.“

Byla na stanici. Travis v pozadí slyšel telefony, hlasy a zvuky oddělení a v tu chvíli si uvědomil, že se Amy zmiňovala, že tenhle týden dělá noční. „Možná pro tebe něco mám,“ řekla.

Travis nakrčil čelo. „Jak to myslíš?“

„Ten případ, o kterém jsme mluvili.“

„Louise Masonová?“

„Jo, ta malířka.“ Houserová se odmlčela a Travis na lince slyšel, jak si poposedla. „Telefon na tvém stole dneska vyzváněl – v jednom kuse. Začínalo mě to štvát a ostatní v týmu taky. Víš jak, noční šichty jsou samy o sobě otravné, natož aby nám do toho vyzváněly telefony, jako by bylo devět ráno. A tak jsem tam nakonec šla a zkusila tu zatracenou věc vypnout. Jenže v tu chvíli začal zvonit znovu. A tak jsem si řekla proč ne?“

Blížilo se něco velkého.

Travis to cítil v kostech. „Kdo volal?“ zeptal se.

„Muž. Nepředstavil se. Rovnou jsem na něj vyštěkla, jestli to on volá pořád dokola. A on, že jo. Tak mu povídám: ‚Jestli chcete mluvit s někým z pohřešovaných osob, musíte si zavolat ráno.‘ Jenže on si povídat nechtěl. Řekl jen: ‚Doslechl jsem se, že hledá tu malířku. Vyřiďte mu, ať si pořádně proklepne jejího přítele.‘“

Travis zpozorněl.

„Očividně chtěl, abych to vyřídila tobě,“ dodala Houserová.

„Řekl ještě něco?“

„Ne. Hned potom zavěsil.“

Travis sáhl po poznámkovém bloku.

„Proč nezavolal v pracovní době?“ nadhodila Houserová.

„Protože nechtěl, abych to zvedl.“

Houserová se odmlčela. „To nedává smysl.“

„Dává – pokud se bál, že bych ho po hlase poznal.“

Travis zalistoval blokem k poznámkám o muži, se kterým se Louise před zmizením vídala. Její přítel. Travis ho hned na začátku pátrání vyškrtl ze seznamu podezřelých, protože dotyčný měl neprůstřelné alibi. Z večírku odešel brzy a jel na pohotovost za blízkou rodinnou přítelkyní. A později Louise napsal z nemocnice, jenže tou dobou už měla mobil vypnutý. Co když ten muž lhal?

„Trave?“

„Díky za pomoc, Amy.“

„Jasně.“

Travis zavěsil a znovu si pročetl poznámky z říjnového výslechu Louisina přítele. Potom si prošel jeho osobní údaje: datum narození, číslo sociálního pojištění, bývalá zaměstnání a záznam z rejstříku.

Jenže on žádný záznam v rejstříku neměl.

Obecně toho o něm Travis moc nezjistil.

Johnny Murphy byl čistý jako padlý sníh.

 



3
 Vězení
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Rebeka týden skoro nespala.

Kdykoli zavřela oči, ocitla se zpět na té pláži. Sledovala Limu s Hainem a poslouchala, jak se domlouvají, že se prvního dubna vrátí pohřbít její tělo. Jenže co se stane, když ho nenajdou?

Přemýšlela o tom celé dny a přehrávala si v hlavě jednotlivé scénáře. Nedostatek spánku se podepisoval na jejím soustředění a zdravém rozumu a její myšlenky byly v důsledku vyčerpání čím dál nelogičtější a naivnější. Například si říkala, že na ni ti dva do dubna zapomenou, nebo že prvního přece jen přijedou, ale ztratí se v lese.

Jejímu vyděšenému, zmatenému a osamělému mozku tyhle absurdní varianty připadaly možné, a snad dokonce i pravděpodobné. Ale pak, dvanáctého dne, seděla Rebeka za soumraku zabalená v dekách z hostelu a už nedokázala udržet oči otevřené. Odpadla a probudila se až další den dopoledne.

A hned jí to myslelo jasněji.

Až Lima s Hainem nenajdou její tělo, začnou se ptát, kam se poděla. Mohla by vrátit auto na parkoviště k Simmonsově rokli, tím by získala trochu času, ale dříve či později si muži uvědomí, že je Rebeka stále naživu. Lima toho dne chyboval, sám to Hainovi přiznal, což jen podpoří podezření, že ji přece jen nezabil. Potom se muži určitě vrátí do přístavu. A tam si na ni počkají. Budou hlídkovat u večerního trajektu a důkladně si prohlédnou tvář každého cestujícího, dokud mezi nimi neobjeví tu, pro kterou si přišli.

Její.

Ale pak jí došlo ještě něco. Začala sbírat oblázky na pláži na západním pobřeží, jeden za každý den, který na ostrově strávila, a vršila je na hromádku před obchodem, nejen aby si připomněla, jak dlouho už je pryč, ale aby se jí lépe sledoval běh času. Zatím tam leželo patnáct kamínku za patnáct dní. Než se Hain s Limou vrátí, než se ostrov otevře pro další sezónu, bude jich tam naskládaných sto padesát dva.

Den patnáctý ze sto padesáti dvou.

Musela přežít ještě čtyři a půl měsíce.

 

Dolehla na ni deprese.

Ven vycházela jen zřídka, protože se bála, že se Hain s Limou přece jen vrátí a přistihnou ji tam. A když už se ven odvážila – pro jídlo nebo pro kerosinový ohřívač, aby zahnala chlad v obchodě –, nikdy nechodila daleko a neustále se paranoidně ohlížela přes rameno. Děsil ji každý zvuk a každý pohyb, který koutkem oka zachytila. Týden nato přestala vycházet úplně. Jen sem tam vylezla na pult a vyhlédla z okna na moře. Občas si uvědomila, jak je špinavá a jak jí kůže i oblečení páchnou potem. Bylo jí jasné, že padá na dno. Většinu času jí na tom ale nezáleželo. Jednoduše bloumala po obchodě a hleděla do prázdna.

Vzpomínky na dcery ji dostávaly do ještě hlubších depresí. Neměla ani jejich fotku. Peněženku, ve které nosívala fotografii jich tří pořízenou v Prospect Parku měsíc po narození Chloe, jí Lima ukradl z auta, poté co jí v lese sebral mobil. Rebeka se začínala bát, že na ně zapomene: na jejich oči a úsměvy.

Snažila se vzpomenout si, jaké bylo ležet vedle Kyry a hladit ji po vláskách, dokud neusnula, ale nešlo jí to. Nedokázala si vybavit, jestli bylo Chloeino houpací lehátko žluté nebo červené. Jednou v noci si čtyři hodiny lámala hlavu nad tím, jestli na kolotoči nad postýlkou viseli lvi nebo zebry. Připadalo jí to tak nesmyslně důležité, že ji z toho úplně svrběla kůže. Nakonec si Rebeka samou úzkostí rozdrásala předloktí do krve.

Dalšího dne se vypotácela ven k autu, aby se podívala, jestli tam nenechala obvazy, protože v obchodě je nemohla najít. Ani se neobtěžovala obléknout, přestože byla venku strašlivá zima. Vyšla jen v tričku, spodním prádle a teniskách. Obrátila džíp vzhůru nohama, ale obvazy nenašla.

A pak si všimla něčeho jiného.

Data.

Objevilo se na hlavním panelu, sotva otevřela dvířka, ale Rebeka se tak soustředila na hledání obvazů, že si to zpočátku ani neuvědomila. Teď ji však udeřilo do očí.

Dvacátého pátého listopadu.

Den Díkůvzdání.

Netušila, jaký přízrak se z ní stal, jak rychle ztratila sebe sama. Ale když v ten moment zahlédla ve skle svůj odraz, nepoznala se. Byla polonahá, rozcuchaná, vyhublá a špinavá. Když téměř před měsícem přijela na ostrov, stále měla pár nadbytečných kil po druhém těhotenství. Teď už jí žádná nezbyla. Byla vyzáblá a pod kůží se jí rýsovaly kosti. I její pokožka vypadala jinak. Dřív měla zdravou, nazlátlou barvu, teď byla bílá jako stěna.

Při pohledu na svůj odraz a na datum na palubní desce se Rebeka rozbrečela. Představovala si, jak dcerky oslavují s Garethem a Noellou, a pak tu představu zahnala, protože ji stále odmítala přijmout, a namísto toho si donekonečna omílala v hlavě, jak se Kyra ptá, kde je maminka, a jak se tím trápí i Chloe, přestože ta byla ještě moc malá na to, aby pochopila, že její matka zmizela. Emoce na ni udeřily jako bouře a strhly ji na kolena. Před očima se jí míhaly obrazy dcer, které se po chvíli začaly trhat a rozpíjet jako starý film.

Rebeka klečela na zemi a kvílela jako zraněné zvíře.

Konečně se propadla až na samé dno.

 



Předtím

 

Trajekt na Vraní ostrov odjížděl v osm ráno. Byla to tříhodinová cesta ze severní strany přístavu v Montauku, východně kolem mysu a pak sto šedesát dva kilometrů jihovýchodně přes Atlantik. Johnny Rebece říkal, že ostrov leží na stejné rovnoběžce jako Filadelfie, ale krátce po vyplutí je obklopila nekonečná masa vody a pak už bylo těžké si ho přirovnat k čemukoli.

Rebeka seděla v salonku pro cestující a sledovala, jak pevnina pomalu mizí a pobřeží se potápí do moře. Byl předposlední den sezóny a trajekt zel prázdnotou. Kromě ní a Johnnyho byli na palubě už jen dva muži, jeden v montérkách, druhý v nepromokavé kombinéze, a znuděná dívka, která měla na starosti pasažéry. Venku pokuřoval muž, který na trajekt najel za Rebekou a Johnnym se stěhovací dodávkou.

Rebeka se dívala, jak se k ní Johnny blíží s brašnou přes rameno, dvěma kávami v rukách a sušenkou mezi zuby. „Tady máš,“ zamumlal přes sušenku a podal Rebece její kelímek. Potom se posadil vedle ní. „Jak se cítíš?“ zeptal se a roztrhl obal sušenky.

Nebylo to poprvé, co Rebeka nechala dcery o samotě, ale bylo to poprvé, co si vyrazila tak daleko.

„V pohodě,“ odpověděla, ačkoli z Johnnyho výrazu bylo jasné, že jí nevěří. „Opravdu,“ ujistila ho, protože nechtěla kazit náladu, ještě než na ostrov dorazí. Johnny byl nadšením bez sebe, nejen z výletu, ale i z toho, že bude znovu psát a že si promluví s odborníkem na slovo vzatým.

„Noe má holky celý den?“ zeptal se.

„Jo a Gareth si je vezme na noc.“

„Kdys jim řekla, že se vrátíš?“

„Neřekla. Později Noe zavolám, jestli je všechno v pohodě, a domluvím se s ní. Dneska ráno na to nebyl čas.“

Rebeka na Johnnyho mrkla, aby svá slova zlehčila, ale brzké vstávání bylo stresující a také přispělo k tomu, že se teď necítila ve své kůži. Musela bratra vyzvednout za deset pět, takže holky musela u Noe vysadit nejpozději o půl páté ráno, což znamenalo je ve čtyři budit z hlubokého spánku. Obě byly mrzuté a unavené a kňouraly celou cestu k Noe, kde je nechala v potocích slz, a pokračovala k Johnnymu. Museli se dostat přes Long Island až k Montauku, a kdyby se opozdila, ranní trajekt by jim ujel.

„Večerní trajekt je v Montauku v osm,“ řekl Johnny a nabídl Rebece půlku sušenky. „Kolem půl jedenácté bys měla být doma.“

„Žádný stres,“ uklidnila ho Rebeka. „Noe si s holkama poradí.“

Johnny usrkával kávu a pozorně si sestru prohlížel. „Opravdu si toho vážím, Bek. Po tom všem, čím sis letos prošla, s Garethem, prací, holkama a tak… Vážím si toho, že sis i tak našla čas na mě.“

Rebeka si znovu vybavila Mikeova slova v bistru. Začnu si víc užívat přítomnosti.

„Chci tu pro tebe být, Johnny.“ Položila mu hlavu na rameno a on si opřel tvář o její vlasy. „Takže ostrov se zítra zavírá?“

„Na Halloween, jo.“

„Vždycky na poslední chvíli. To jsi celý ty, brácho.“

„Znáš mě,“ uchechtl se. „Jsem mistr plánování.“

„To rozhodně.“

„Půjdete zítra s holkama koledovat?“

„Jo,“ přikývla. „Jdeme ještě s několika sousedy. Kyra se nemůže dočkat. Chloe… Chloe je to podle mě dost jedno.“ Rebeka se usmála a pak ji trklo ještě něco. „Jo, málem bych zapomněla. Volala mi Kirsty a nechala mi divný vzkaz.“

„Kirsty Cohenová?“ Johnny se nepatrně zamračil.

„Říkala, že si se mnou potřebuje o někom promluvit.“

Johnny nakrčil čelo ještě víc.

„O tobě. Nenapadá tě proč?“

„Ne,“ zavrtěl bratr hlavou.

„Mohlo by jít o tu holku, se kterou tě dala dohromady?“

„Louise?“ Johnny vyhlédl z okna na vodu. „O tom pochybuju. Louise se mi už pár týdnů neozvala.“

„Aha,“ zamumlala Rebeka a snažila se podívat bratrovi do tváře. „To mě mrzí, Johne.“

Jen pokrčil rameny.

„Možná se s tebou chce Louise znovu sejít.“

Bratr před ní uhýbal pohledem.

„O tom pochybuju,“ zopakoval tiše.

 

Rebece až mnohem později došlo, že v tom ranním zmatku nestihla Noelle ani říct, kam přesně s bratrem jedou. Když se po telefonu domlouvaly, prohodila jen něco o tom, že jedou s Johnnym pryč, a pak rychle přešla k podrobnostem o předání holek, protože jí to přišlo důležitější. Nic moc dalšího si po telefonu neřekly, protože Noe spěchala kvůli práci. A ani Garethovi Rebeka nic podrobnějšího nesdělila. Jednoduše mu oznámila, že budou s bratrem přes den pryč a že mu Noe večer holky přiveze. A když kamarádce dcery o půl páté ráno předávala, měla plnou hlavu jejich pláče a únavy a na rozebírání detailů opět nebyl čas.

„Nejprve musíme na Long Island,“ řekla Rebeka Noe, když vytahovala děti ze sedaček. Chloe vřískala a Kyra donekonečna opakovala: Kam jedeš, maminko? Kam jedeš, maminko? Kam jedeš… „Musím něco zařídit se strejdou Johnnym, broučku. Prosím.“

Předala Chloe Noelle a pak oběhla auto a rychle mrkla na mobil. Nevěděla, kde jí hlava stojí, a bála se, že jim ujede trajekt.

„A z Long Islandu pak pokračujeme na…,“ chrlila ze sebe, zatímco odepínala pás u Kyřiny sedačky.

„Bek.“

„Pokračujeme na –“

„Bek,“ přerušila ji Noella, natáhla se přes zadní sedadlo a chytila Rebeku za ruku. „Uklidni se. Zavoláš mi to později, dobře?“

Rebeka přikývla, usmála se na kamarádku a pak se podívala na Kyru, která už měla na krajíčku. „Mrzí mě to, andílku,“ řekla a políbila dceru na tvářičku. „Máma tě má moc ráda.“

O několik minut později dcerkám zamávala přes čelní sklo.

Obě plakaly.

„Zavolám z Montauku,“ houkla na Rebeka na Noellu otevřeným okýnkem, ale kamarádka jí jen zamávala.

Přes hluk motoru ji neslyšela.

Rebeka vycouvala z příjezdové cesty a naposledy se na holčičky ohlédla. Kyřiny slzy nebyly to nejhorší.

Nejhorší bylo, jak k Rebece natahovala ruce – jako by měla Rebeka co nevidět spadnout do hluboké, temné propasti.
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Rebeka se s trhnutím probudila. Obrázek Kyry se zvednutýma ručkama v den, kdy ji Rebeka nechala u Noelly, měla už nesmazatelně vypálený do mozku.

Překulila se na bok. Všechno ji bolelo, ale ne proto, že by se tolik namáhala, právě naopak. Z toho, že nedělala nic. Týdny nečinnosti se na ní podepisovaly čím dál víc a postupně ochromovaly její končetiny. Rebeka odhrnula přikrývku a zvedla pohled ke skvrně na stropě, z níž kapala voda do kýble.

Před očima jí znovu prokmitl obrázek Kyry.

Bylo to naposledy, co dceru viděla? Jen matný obrys tváře na druhé straně čelního skla? Proč ksakru neřekla Noelle, kam přesně s bratrem jedou? Proč Noe neposlouchala, když se jí Rebeka snažila říct, že mají namířeno do Montauku? Možná slyšela, ale tvářila se, že ne. Možná totiž není taková, jak sis myslela.

Ne. Rebeka pevně stiskla víčka. Ne.

V hloubi duše věděla, že se v Noelle nemýlila. Byla to její nejlepší kamarádka. Její sestra. Rebeka se zamyslela nad tím, co Noe toho rána mohla reálně slyšet a co mohli s Garethem policii říct. Určitě věděla, že Rebeka jela na Long Island, takže to musela říct policii a tam policisté zahájili pátrání.

Rebeka si povzdechla.

Long Island se rozkládal na ploše více než tři a půl tisíce čtverečních kilometrů, což bylo třikrát víc než New York City. A nejen to. Její zmizení by Noella s Garethem nahlásili Newyorské policii, ale vyšetřovaly by ho okrsky v Nassau a Suffolku a ze své lékařské praxe Rebeka moc dobře věděla, jak taková spolupráce vypadá. Občas o tom mluvil i její otec, a sotva si na něj vzpomněla, zazněl jí v hlavě jeho hlas: Poldové jsou ti nejméně a nejvíce sobečtí lidi, co znám. Případ, na kterém děláš, je pro tebe vším. Případy ostatních jsou ti ukradené. A i kdyby policisté nakrásně spolupracovali, co by mohli dělat? Mohli by projít záznamy z kamer na ulicích. V Johnnyho domě by možná našli poznámky k plánované knize a zmínku o rozhovoru s kurátorem Muzea přírodní historie. A pak by si možná uvědomili, že Long Island nebyl jejich cíl.

Ale bylo to dost komplikované.

Kdyby policie věděla, kde Rebeka s Johnnym skončili, už by sem přijela, ne? A jak reálné bylo, že by si policista zavalený tunou případů poskládal dohromady celou jejich cestu s pomocí dopravních kamer? Mohl vůbec sledovat celou dvousetkilometrovou trasu na kamerách? Nebylo pravděpodobnější, že by obrátili vzhůru nohama Johnnyho dům? Anebo že by zprávu o jejich zmizení jednoduše založili mezi tisíce dalších? Jako doktorka Rebeka věděla, že žije ve světě plném pohřešovaných lidí, a v takovém světě případ dvou dospělých, kteří nemají psychické problémy ani záznam v rejstříku a nejsou hrozbou sobě ani ostatním, bez nových vodítek rychle vychladne.

Její jedinou nadějí byly mobily.

Johnny s Rebekou měli oba ten první den mobil u sebe a před únosem z nich oba volali – nebo se o to aspoň pokoušeli. Ty hovory musel zachytit vysílač na ostrově. Copak si policisté neověřili výpisy jejich hovorů? I přepracovaný polda by něco tak základního musel udělat. A v tu chvíli by viděl, kde Rebeka s Johnnym naposledy byli.

A přece nikdo nepřijel.

Z myšlenek ji vytrhlo krákorání vrány. Za oknem se mihla černá šmouha a Rebeka sebou trhla. Srdce jí splašeně uhánělo. Už to byly skoro tři týdny, co Hain s Limou ostrov navštívili, ale ona byla pořád jako na jehlách.

Musela s tím něco udělat.

Musela se pohnout vpřed.

Potřebovala si vyprat oblečení a v kbelíku s vodou zachycenou ze stropu by se jí to dělalo dost špatně. Zbývalo moře. Taky si potřebovala sehnat další jídlo. Zásoby konzerv se tenčily. Měla jídlo na pět dní, možná na týden, kdyby se uskromnila, a první hostel byl už úplně vybílený. Mohla se pokusit najít rybářský prut, ale to si nechávala až na případ nouze. Trvalo by jí celé dny – týdny –, než by se v rybaření zdokonalila natolik, aby si ulovila dost ryb k přežití, a ještě déle by nejspíš hledala to nejlepší místo. Nejprve chtěla prošmejdit druhý hostel, jestli tam nenajde další konzervy, a taky se chtěla porozhlédnout po zbytku ostrova. Pořád neprozkoumala kusy severního a západního pobřeží – kde stál mimo jiné i maják – a slepá místa měla i ve vnitrozemí. Popravdě nečekala, že tam narazí na něco přelomového – ani v dobách, kdy vznikla její stará mapka a na ostrov jezdívali turisté, tam toho nebylo moc k vidění –, ale musela to zkusit.

Schovávání už nepřicházelo v úvahu.

Musela bojovat.
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Rebeka si prohlédla bránu plotu mezi přístavem a hlavní ulicí. Brána byla zajištěná řetězem a visacím zámkem, jenže z přístavní strany, takže v tomhle případě byl Rebece hasák k ničemu a musela přelézt plot.

Nebylo to nijak obtížné, otvory v pletivu jí poskytovaly perfektní oporu pro nohy a než se nadála, byla na druhé straně. A pak se pustila do zámku s hasákem. Napotřetí to bylo ještě jednodušší než podruhé. Během pár minut zámek s cinknutím povolil.

Kromě prázdného parkoviště a flekatého betonu přístavní hráze tam byla už jen malá dřevěná budka správce přístavu. Rebeka měla v úmyslu ji prozkoumat důkladněji, ale nejprve zamířila k betonovému sjezdu do moře, o který jemně šplouchaly vlny, a začala se svlékat.

Byla kousavá zima, ale Rebeka se přesto svlékla až do spodního prádla.

Právě se chystala rozepnout podprsenku, když vtom se zarazila a ohlédla se směrem, odkud přišla. Bylo zvláštní svlékat se na místě, které bylo přes léto tak veřejné. Zabloudila očima k zabedněným budovám na hlavní ulici. Ve stejnou chvíli se zvedl vítr, rozhoupal stromy a roztočil korouhvičku na jedné ze střech. Jinak byl všude naprostý klid.

Nikdo se nekouká.

Rebeka si vzpomněla na Haina a Limu a pak se zadívala přes vodu na rozmazanou šmouhu pevniny na obzoru. Znovu se do ní opřel vítr, tentokrát o něco chladnější než předtím. Rebeka se rozklepala. Shodila ze sebe spodní prádlo a oblékla se do věcí, které našla na benzince. Byly staré a zatuchlé. Vlněný svetr ji kousal na prsou i přes látku trička, ale Rebeka zatnula zuby a navlékla si olejem potřísněné kalhoty.

Potom si bez ponožek obula tenisky a očistila bláto z podrážek. Postupně namáčela jeden kousek oblečení za druhým, každý vydrhla s kouskem mýdla, co objevila v hostelu, a vyždímala. Na konci měla úplně zmrzlé a rudé ruce. Posbírala vlhké oblečení a rychle vyrazila k obchodu. Potom si ale ještě vzpomněla, že chtěla prozkoumat správcovskou budku.

Byla zamčená na klíč, ne na visací zámek.

To byla menší komplikace.

Pokud vůbec mělo cenu se do ní vloupat. Vedle dveří visely plechové cedule s nápisy – V PŘÍPADĚ NOUZE VOLEJTE 911 a PRVNÍ POMOC, což Rebeku naplnilo nadějí, ale když vylezla na betonový blok pod jediným okýnkem boudy, neviděla tam nic, kvůli čemu by stálo za to páčit zámek.

Byl to stísněný prostor. Všude samé police a na nich sklenice se hřebíky a šroubky, nářadí a lodní součástky. Na zdi zahlédla i lékárničku, ale jinak nic zajímavého. Před setkáním s Hainem a Limou, před tím, než odhalila jejich plány, se modlila, aby našla vysílačku, kterou by na rozdíl od té z benzinové pumpy uměla použít. Ale teď byla na vážkách. Co kdyby se jí podařilo nějakou kvalitnější vysílačku zprovoznit, vyslat signál SOS a ti dva by ho zachytili? Věděla, že není možné, aby seděli u vysílačky každou minutu každého dne celé následující měsíce, ale její paniku to nijak nerozptýlilo. Protože nebylo až tak nepředstavitelné, že by hlídali komunikaci v téhle části pobřeží. Nebylo až tak nepředstavitelné, že by její prosby o pomoc slyšeli.

Rebeka přešlápla a mžourala oknem do budky, jestli tam nezahlédne něco, s čím by mohla upoutat pozornost. Vysílačky se bála, ale existovaly i další způsoby. Například mohla nasbírat dřevo, vynést ho na vrcholek Nuyáhshá a tam zapálit oheň. Kdyby ho zažehla za soumraku a celou noc ho udržovala, musel by si ho někdo na pevnině všimnout.

Jenže co když měli Hain s Limou lidi v Montauku?

Co když se ostrované stahovali na zimu právě tam, do domků na pobřeží s výhledem na ostrov?

Připadalo jí vysoce nepravděpodobné, že by se Hain s Limou někomu svěřili s tím, co tu provedli – to by se přece přiznávali k vraždě –, ale o něco uvěřitelnější bylo to, že by někoho podplatili, aby jim dal vědět, pokud k ostrovu vyrazí lodě nebo pokud se na něj bude někdo vyptávat. Museli si hlídat policii a pobřežní stráž a oheň by vyvolal vlnu zájmu a otázek. Co by asi tak mohlo v zimě na ostrově samovolně vzplát?

Kašlu na to, zkusím znovu vysílačku. Moc možností mi beztak nezbývá, leda bych tu chtěla trčet až do dubna. Jenže pak znovu zaváhala a ochromil ji strach. Měla pocit, že se topí. Chtěla žít. Chtěla se vrátit k dcerám a v tuhle chvíli měla jedinou velkou výhodu: Hain s Limou si mysleli, že je mrtvá.

Vysílačky a ohně nepřicházely v úvahu.

Musí najít jinou cestu.

 



Předtím

 

Blížili se k ostrovu. Rebeka vylovila z kapsy mobil a zkontrolovala signál. Ani čárka. Johnny ji ujišťoval, že v přístavu bude signál silnější. Rebeka chtěla zavolat Noelle a zeptat se na holky, protože v Montauku na to nebyl čas. Uvízli v zácpě a trajekt stihli jen tak tak. Minutu poté, co se nalodili, loď vyplula, a okamžik nato byl signál fuč.

Zpočátku bylo osvobozující věnovat se po dlouhé době něčemu jinému než přebalování a kašičkám, ale brzy se to změnilo a Rebeka se cítila nejistá a neklidná. Nelíbilo se jí, že je od dcer tak daleko, a když na molu zahlédla odlupující se ceduli s nápisem HELENA, začala si říkat, jestli tenhle výlet nebyl špatný nápad. Co když holky pořád brečí a Noella je nedokáže utišit?

Její mobil náhle chytil signál a zavibroval příchozí zprávou. Od Noe. Byla to fotka jí a holek na Coney Islandu a v pozadí se rýsovalo ruské kolo.

 

 

Na pláži je zima! Ale i tak snídáme zmrzlinu. Mňam! Všechno v pohodě. Užij si den a pozdrav J. A NEVYŠILUJ. Noe

 

Loď zpomalovala a Rebeka za oknem zahlédla na molu jakéhosi muže. Na parkovišti stálo několik aut a po hlavní ulici se procházel další muž. Rebeka si ještě jednou prohlédla fotku Noelly, Kyry a Chloe, a pak schovala mobil do kapsy.

„Tak fajn, brácho,“ prohodila. „Pojďme najít toho tvého kurátora.“

Cítila se lépe, optimističtěji. Johnny si promluví s kurátorem a pak si sednou na pláži, nebo – pokud Rebeka sebere odvahu – si půjčí loďku a vyjedou si na oceán, koupí si nanuk v obchodě a budou si užívat čerstvý mořský vzduch. Měli několik hodin jen pro sebe. Mohli být spontánní, mohli se odvázat. V tu chvíli si Rebeka přísahala, že si vychutná každou vteřinu jejich dobrodružství, každou vteřinu času stráveného s milovaným bratrem.

 

Johnny jí řekl, že kurátor má pronajatý pokoj v hostelu na severní straně ostrova, kde bydlí se samými rybáři, ale během dne bývá k zastižení v lese, kde pracuje na vykopávkách z dob, kdy ostrov obývali Niantikové.

„Víš vůbec, jak ten chlapík vypadá?“ zeptala se, když vyjeli z Heleny.

„Ne, ale říkal, že až se budeme blížit, máme zavolat.“

Rebeka přikývla a skrz čelní sklo si prohlížela okolní krajinu.

„Kdys tady byl naposledy?“

„To už jsou roky,“ odpověděl Johnny. „V kolumbovském období.“

Neměl na mysli Kryštofa Kolumba, ale sebe. Když bylo Johnnymu a Mikeovi kolem dvacítky, prozkoumávali s partou kluků ze sousedství opuštěné stavby. Většina to dělala z hecu, ale Johnnyho poháněla láska k historii a v tichých, pustých chodbách starých budov nacházel inspiraci. Dříve či později ho to muselo dovést i na ostrov plný domů zničených hurikánem Gloria.

„Muselo to tu být hezké,“ prohodila Rebeka.

Johnny neodpověděl.

„Myslím před tím hurikánem.“

Johnny listoval poznámkami. Procházel si otázky, které chtěl kurátorovi položit, drobnosti, které si potřeboval vyjasnit, a stručnou synopsi knihy. Rebeku jeho roztržitost neurážela. Viděla, že je nervózní a že se mu čelo krčí obavami. Na chviličku vypadal staře. V rudých vlasech se mu zatřpytily šediny a vrásky kolem očí se prohloubily, jako by mu je vytesal sochař.

„Nebude si myslet nic špatného,“ řekla.

Johnny zvedl hlavu. „Cože?“

„Vím, co tě žere. Kdyby mu záleželo na tom, jestli už ti nějaká kniha vyšla, nesouhlasil by se schůzkou, nebo ano?“ Bratr neodpověděl, a tak na něj Rebeka zatlačila: „Ano?“

„Nechci, aby mu to připadalo jako ztráta času.“

Rebeka se zamračila. „Vážně si myslíš, že tě táhl až sem, jen aby ti řekl, že nikdy nebudeš tak dobrý jako Ken Follet?“

Johnny se usmál. „Chci, aby to vyšlo.“

„Vyjde.“

Kurátor se jmenoval Karl Stelzik. Johnny se mu cestou snažil dovolat, ale hovory padaly do hlasové schránky. Nechal mu jednu zprávu a pak další, ale čím víc se vzdalovali od Heleny, tím horší signál byl.

Objeli ostrov po okružní silnici nazvané Smyčka a deset minut nato už přijížděli k hostelu, kde Stelzik bydlel. Byla to nevzhledná budova, obyčejná kostka obalená třpytivým povlakem mořské soli.

Nesvítilo se tam.

„Doufám, že to není předzvěst celého výletu,“ zamumlal Johnny, vyskočil z auta a vykročil ke dveřím. Zkusil vzít za kliku, a když se ani nehnuly, zazvonil a čekal.

Rebeka zapnula rádio. Točila knoflíkem mezi frekvencemi, ale anténa žádné vysílání nezachytila. A tak rádio zase vypnula a otevřela si fotku Noelly, Kyry a Chloe. Prohlížela si jejich úsměvy a zmrzlinu rozmazanou na Kyřiných tvářích.

Zničehonic ji sevřela hrůza. Zaměřila se na Kyřinu tvář, na Garethovy rysy, které holčička podědila, a na její kudrnaté vlásky, a pak sklouzla pohledem ke Chloe v kočárku a k jejímu pomačkanému obličejíku vykukujícímu ze zimní kombinézy.

Než se nadála, obíhala auto s mobilem vysoko nad hlavou a hledala co nejlepší signál. Jakmile naskočil, rychle vytočila Noellino číslo.

„Čau, mamino,“ ozvala se Noella.

Příjem nestál za nic. Rebeka ji slyšela trhaně a jakoby zdálky.

„Čau, Noe. Je všechno v pohodě?“

„Jasně. Proč by nebylo?“

„Já… ehm… já nevím, jen jsem…“ Rebeka polkla. Co to se mnou ksakru je?

„Děje se něco, zlato?“ zeptala se Noe.

„Já jen… jen jsem chtěla vědět, jak to zvládáte, to je všechno.“ Snažila se znít co nejveseleji. „Ta fotka je super, díky.“

„O co jde, Bek?“

Noe její lež prokoukla.

Rebeka se ohlédla k hostelu, kde Johnny stále marně přešlapoval přede dveřmi. Jejich pohledy se na chviličku střetly a Johnny bezradně rozhodil rukama.

„Nevím,“ zamumlala Rebeka napůl sama k sobě a ztěžka si povzdechla, jako by zadržovala dech už několik dní. „Měla jsem takový divný pocit.“

„Pocit?“

„Jo, že vám mám zavolat.“

„Fajn, tak teď už můžeš být v klidu,“ uklidnila ji Noella, ačkoli to vyznělo spíš jako rozkaz. „Jsme v pohodě. Že jo, beruško?“ Následovala krátká pauza a linka zapraskala.

„Mamko?“

Rebece se stáhlo hrdlo dojetím. „Kyro?“

„Mrzlina, mamko!“

Rebeka se zasmála. Všechno je v pořádku. Jsou v pohodě. Za pár hodin budu doma. „Vím, že jste si daly zmrzlinu, broučku,“ řekla. „Určitě je moc dobrá.“

Namísto odpovědi se tentokrát ozvalo jen mlaskání.

„Nesmíš tetu Noe zlobit, jasné?“

„Dobže.“

„Uvidíme se zítra, miláčku.“

„Dobže, mamko.“

„Mám tě moc ráda, srdíčko. Dej za mě pusu sestřičce.“

„Buď v klidu, Bek,“ ozvala se znovu Noe. „Já to zvládnu.“

„Já vím, že jo. Nezlob se.“

Johnny se vracel k autu, a tak se Rebeka rozloučila a zavěsila. Johnny s trhnutím otevřel dvířka auta, aniž spustil zrak z hostelu. „Nikdo neotevírá,“ postěžoval si, „a Stelzik mi pořád nezvedá telefon.“

Bylo zřejmé, že je Johnny naštvaný.

V dětství měl z nich tří nejprudší povahu Mike. Rebeka mu z legrace říkávala Psychouš Mike. To on měl odjakživa nejkratší rozbušku a pro sprostá slova nechodil daleko. Obvykle za to mohla jeho netrpělivost a neschopnost nechat ostatní chybovat. Bral to tak, že je mnohem jednodušší někomu na rovinu říct to, co podle něj potřebuje vědět, slyšet a přijmout. A ironií osudu mu právě tato povahová vada zajistila profesní úspěch. Rebeka ho zbožňovala, dokonce i když byli na kordy. Mike byl chytrý, vtipný a občas na pěst a od Johnnyho se lišil tak, že občas ani nemohla uvěřit, že jsou ti dva příbuzní. Johnny jen zřídka ztrácel nervy. Vždycky člověka vyslechl. Rebeka si nevzpomínala, že by kdy o někom řekl křivého slova, dokonce ani na škole, když si spolužáci utahovali z jeho přízvuku, módního vkusu a z toho, že dával přednost malování před sportem.

„Co chceš dělat?“ zeptala se Rebeka a sledovala, jak bratr bledne vzteky i bezradností.

„Nejspíš je zrovna zaneprázdněný,“ bránil kurátora Johnny.

Vždycky byl laskavý a chápavý. Ne že by Mike laskavý nebyl, ale Johnnyho dobrota vycházela odjinud, z místa, které nikdy nepošpinily záchvaty vzteku, které Mike občas míval.

„Co dál, brácho?“

Johnny zatěkal pohledem mezi ní a hostelem.

„Přejdeme k plánu B,“ rozhodl.
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Rebeka se vydala do lesa.

Už to byly skoro čtyři týdny, co po Johnnym naposledy pořádně pátrala, a měla pocit, jako by ho zradila. Přesto se jí do hledání nechtělo. Byl začátek prosince, začátek jejího druhého měsíce na ostrově, a navzdory všem snahám za těch třicet čtyři dní nenarazila ani na jednu stopu.

To mohlo znamenat jediné.

Nějak se to podělalo, řekl Lima Hainovi onehdy v noci. Rebeka se tehdy utěšovala nadějí, že bratr možná uprchl a dostal se z ostrova, ale teď jí to připadalo jako dětinská naivita. Ten den se to podělalo, protože Lima neměl čas se vrátit a pohřbít Rebečino tělo, ne proto, že mu Johnny vyklouzl. S Johnnym šlo všechno podle plánu.

Lima ho zabil a pohřbil.

Rebeka se zarazila a zahleděla se do lesa. Měla u sebe starou mapu s vyznačenými pěšinami, ale když se nyní rozhlížela kolem, došlo jí, že ať už tady v době, kdy mapa vznikla, byly jakékoli stezky, dnes už tu nejsou.

Neměla šanci bratra najít.

 

Díky mapě mohla Rebeka prozkoumat celý ostrov. Rozdělila si ho na několik sekcí a postupně ho projela a každou část důkladně prošla, jestli tam nenajde jídlo, oblečení nebo jiné užitečné věci – v jedné zřícenině na severu ostrova například objevila staré světlice. Když nenašla nic, políčko na mapě zaškrtla a přesunula se dál. Byla to vyčerpávající práce, úmorná a nezáživná, a navíc ji komplikovala skutečnost, že byla mapa přes třicet let stará. Většina významných bodů – jako stará pila nedaleko majáku – byla buď opuštěná, nebo je hurikán zničil úplně.

Nakonec Rebeka dospěla k druhému hostelu.

Zvenku se podobal tomu, který už Rebeka vyrabovala, jen byl o něco menší. Šlo o prostou dvoupodlažní budovu se čtyřmi okny na každé straně a patře.

A lišil se ještě v něčem. Přední i zadní vchod byly zamčené na klíč, ne na visací zámek. Okna stejně jako ve druhém hostelu chránily mříže a zpevněné sklo, a pokud se Rebeka chtěla dostat dovnitř, nemohla se spoléhat na hrubou sílu, s níž by rozmlátila zámek.

Obešla dům kolem dokola.

Dveře nepůsobily nijak masivním dojmem. Byly oprýskané a zkroucené, nejspíš kvůli větru a vlhkému vzduchu. Rebeka si byla jistá, že by je s trochou snahy dokázala vylomit. Jenže na to potřebovala něco jako páčidlo.

Vrátila se k autu, popadla mapku a zakroužkovala oblast, kde hostel stál. Museli ho postavit až po hurikánu, protože na mapce byla místo něj zaznačená modrošedivá budova s popiskem „Muzeum“. Vedla z ní šipka k boxíku s informací o tom, že se v muzeu nachází „působivá sbírka niantických a raně evropských artefaktů, včetně mincí, nožů s kostěnými rukojeťmi a dobového oblečení“.

Muzeum bylo pryč a sbírka zrovna tak.

Rebeka si vedle kroužku poznačila otazník, aby se sem nezapomněla vrátit.

Zatím nenašla nic zajímavého.

Ale co nevidět se na ni mělo usmát štěstí.
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Maják stál na konci ostrovního výběžku nazvaného Schoonerův mys. Už v době, kdy ostrov zasáhl hurikán, nebyl maják v provozu, ale očividně se k němu pořádaly výlety, protože na mapce byly uvedené časy a ceny vyjížděk. Rebeka si představovala, že musel být kdysi zářivě bílý, tak bílý, že svítil i ve dne, ale omítka se časem sloupala jako stará kůže a maják nyní připomínal spíš omrzlý prst, zčernalý a uhnilý. Cestou k němu Rebeka ve vzduchu téměř cítila pach hniloby.

Zaparkovala na popraskaném betonovém plácku a zadívala se na maják přes smršťovačku na rozbitém okně.

Vytáhla z kufru baterku a vykročila po dřevěném chodníčku přes duny. Za mraky se ještě pořád míhalo slunce, ale světla rychle ubývalo, jak už to v zimě bývá. Rebeka si zapnula zip bundy a pokračovala po cestičce z červených cihel. Cihly byl vyviklané a podkluzovaly jí pod nohama jako kameny v řece.

K jejímu překvapení byly dveře odemčené.

Na nic takhle snadného na ostrově ještě nenarazila. Na chvíli ji to úplně vykolejilo, a když konečně vzala pořádně za kliku a otevřela, podvědomě se napjala, jako by na ni mělo něco vybafnout.

Nic hrozného tam na ni však nečekalo.

Někdo maják jednoduše zapomněl na zimu zamknout.

Rebeka vstoupila do místnosti, kde kdysi spával strážce, ale teď už tam nebylo nic užitečného, a posvítila si baterkou. Napravo se nacházelo točité schodiště vzhůru. Záře baterky přejela po bílých zdech a kdesi nahoře se ozvalo pleskání křídel.

Rebeka pomalu vystoupala do místnosti s reflektorem.

Byla šestiúhlá a na úhlopříčku mohla měřit dvanáct metrů, ačkoli kvůli velikosti optické soustavy vypadala menší. Okna sahala od podlahy až ke stropu a skýtala nerušený výhled na celý ostrov a na nekonečnou plochu Atlantiku. Sto šedesát dva kilometrů vzdálená pevnina na severozápadě připomínala jen šmouhu na obzoru a ve všech ostatních směrech nebylo ani to, jen voda a zakřivený horizont.

Rebeka obešla všechna okna, jestli na vodě nezahlédne nějakou loďku, a pořádně si prohlédla i vnitrozemí. Bylo zvláštní ostrov pozorovat z výšky. Mohla si tak potvrdit závěry, ke kterým už došla, a objevit místa, která jí doposud unikala.

A právě tehdy si nalevo všimla hloučku budek se zrezivělými plechovými střechami.

Nacházely se na opačném pobřeží, na konci nezpevněné pěšiny navazující na Smyčku. Cestou od hostelu k majáku si jich z nějakého důvodu vůbec nevšimla.

Ale nezaujaly ji ani tak ty domky.

Zaujalo ji to, co se ukrývalo za nimi.

Motorový člun.

 



Předtím

 

I přes Johnnyho podrobné pokyny Rebeka málem odbočku k Simmonsově rokli minula. Bratrův plán B spočíval v návštěvě vykopávek, kde Karl Stelzik pracoval.

Cesta byla plná výmolů, poprášená námrazou a skoro celá tonula ve stínu stromů, ale na konci se rozšiřovala v malé parkoviště, kde stál zabahněný Chevrolet Traverse. Rebeka se zaradovala, protože to znamenalo, že Stelzika našli. Zadní sedačky byly sklopené a nákladní prostor byl plný nástrojů a vybavení. A čelní sklo zdobila samolepka Muzea přírodní historie s nápisem PERSONÁL.

„Plán B je už teď lepší než plán A,“ prohodila.

„Doufejme,“ odpověděl Johnny a jakmile Rebeka zamkla auto, vykročil mezi stromy. Měla na sobě staré tenisky i džíny, takže jí bylo jedno, jak moc zabahněná stezka bude, ale čím hlouběji postupovali, tím víc bahno nahrazovala zmrzlá půda.

Uběhlo patnáct minut, pak dalších deset a dalších deset. Nakonec se Rebeka zeptala: „Víš vůbec, kde ty vykopávky jsou?“

„Už to nebude daleko,“ odpověděl Johnny, ale moc sebejistě nezněl.

Vteřinu nato šlápl do louže ukryté mezi kořeny stromu a zahučel tam až po kotník.

„To snad není možný,“ zamumlal a vyprostil nohu ven. Botu i nohavici měl úplně mokré.

„Dobrý?“ zeptala se Rebeka.

Bratr se chvěl vzteky.

„Jen mě to štve,“ zabručel a jako obvykle se snažil tvářit, že o nic nejde.

Rebeka tušila, že ho netrápí jen mokrá noha a nedostižný kurátor. Zlobil se i na sebe, za to, že ji táhl s sebou. Rebeka by ho ráda uklidnila, ale popravdě i jí už docházela trpělivost. Tohle nebylo vysedávání na pláži a užívání si moře. Jejich den nezačal kávou a nějakým vynikajícím sladkým pečivem v kavárničce s výhledem na oceán a krbem v rohu. Věděla, že toho na ostrově moc není, ale takovou pustinu nečekala. A taky nepočítala s túrou v lese.

„Mrzí mě to,“ omluvil se Johnny.

„Co kdybys mu zkusil ještě zavolat?“ navrhla Rebeka.

Johnny vytáhl mobil. „Nemám signál.“

Rebeka zkontrolovala svůj. Totéž.

„Možná bychom se měli vrátit,“ nadhodila.

Johnny se na ni mlčky podíval.

„Nevíme, kam jdeme. Nevíme, kde ten chlap je. Jen se trmácíme po nějaké pseudopěšině bůhvíkam.“

„Říkal, že vykopávky jsou tudy.“

Rebeka se zadívala Johnnymu přes rameno. Pěšina se tam ztrácela. „Kudy? Museli jsme ujít přes dva kilometry. Je konec sezóny a hostel, kde měl bydlet, je prázdný. Jak vůbec víš, že tady ten chlap pořád je?“

„Vždyť má auto na parkovišti,“ argumentoval Johnny.

Rebeka jen pokrčila rameny.

Johnny k ní vykročil a mokrá bota mu přitom komicky zamlaskala. Bratr vyprskl smíchy. „No tak, Bek. Vždyť se skvěle bavíme, ne?“

Rebeka se neubránila úsměvu.

Johnny se zhoupl na noze a znovu zamlaskal. „Uzavřeme dohodu, co ty na to?“ pokračoval tichým, vemlouvavým hlasem, jaký používal, když byli děti – kdykoli se ji snažil varovat, aby neprovokovala otce, nebo kdykoli mluvil o jejich matce. „Ještě deset minut, a pokud ho nenajdeme, vrátíme se zpá–“

Přerušil ho hlasitý zvuk.

Oba si vyměnili pohled.

„Co to krucinál bylo?“ zamumlal Johnny, ačkoli ten zvuk poznal.

Oba ho poznali.

Někdo křičel.
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K boudám, které viděla z majáku, to bylo deset minut jízdy autem.

Cestou přemítala o tom motorovém člunu a začal se jí zmocňovat strach. Nebála se ten člun použít, ačkoli popravdě s řízením něčeho takového neměla sebemenší zkušenosti, bála se s ním vyplout na oceán. Děsila ji rozlehlost, divokost a nepředvídatelnost Atlantiku.

Když k domkům dojela, zjistila, že až na jeden jsou to všechno zříceniny. Poslední stojící boudu přebudovali na jakousi dílnu a za nezajištěnou dvoukřídlou branou tam byly lavice a nářadí.

A pak ten člun.

Na souši vypadal až hrozivě obrovský.

Byl červený a na boku měl nápis Chrysler Marine. Odkrytou palubu nechránila žádná stříška, bylo tam jen čelní sklo nad volantem. Shodou šťastných náhod ho někdo před odjezdem naložil na přívěs.

Rebeka rozevřela bránu dokořán a uvnitř objevila ještě veslici s napůl hotovým nátěrem. Odtáhla ji z cesty, nacouvala dovnitř s džípem a pokusila se přívěs připojit. Byl těžký, ale po několika pokusech se jí to s vypětím všech sil podařilo. Podívala se na hodiny.

Skoro čtyři.

Za půl hodiny se začne stmívat a do hodiny bude naprostá tma. S povzdechem si člun prohlédla. Neměla na vybranou.

Musí počkat do rána.

 

Další den pršelo od rozbřesku až do večera. Rebeka se dívala z okna obchodu a čekala, až se vyjasní, ale déšť neustával.

Příští den to vypadalo stejně. Rebeka nasedla do džípu a i se člunem vyrazila na další lov jídla a oblečení. Neobjevila ani jedno.

Třetího dne konečně vyšlo slunce.

Rebeka vstala brzy a sjela s autem do přístavu. Po několika neúspěšných pokusech se jí podařilo srovnat přívěs s nájezdem do vody, a teprve pak začala nacouvávat do moře. Kolečka přívěsu zmizela pod vodou a postupně začaly vlny omývat i člun.

Rebeka netušila, jak má být trup ponořený, a tak zastavila, až když byl z půlky pod vodou. Vypnula motor a odjistila člun. Cítila, jak se posunul na kolejnicích a pak začal klouzat dozadu.

Dopadl na vodu.

Moře ho začalo unášet. Rebeka se vrhla do vody, která jí okamžitě zmáčela boty i kalhoty, a snažila se popadnout boky člunu. Minula a málem přistála čelem ve vodě. I napodruhé jí loď vyklouzla, a když se jí ji konečně podařilo zachytit, byla už dobrých třicet metrů od nájezdu. Voda jí sahala až po pás a kůži měla pod oblečením úplně promrzlou.

Rebeka se zachytila schůdků na boku a vylezla na palubu. Člun neměl stříšku, takže ji nic nechránilo před ledovým větrem, ale v přihrádce objevila lehkou bundu, deku a další lékárničku. Zapnula si větrovku, zabalila se do deky a vrátila se na záď. U nohou měla hadici, která nikam nevedla. To musela být hadice na palivo. Rebeka si klekla k vytaženému motoru, odjistila páku a ponořila ho do vody. Potom k němu připojila hadici.

Zabrala za šňůru.

Nic se nestalo.

Zkoušela to znovu a znovu. Motor pokaždé několik vteřin sípal jako stařec lapající po dechu, a pak chcípnul. Po několika dalších neúspěšných pokusech to Rebeka vzdala. Buď motor zaplavila, nebo hůř… na lodi nebylo žádné palivo.

Zhroutila se na lavičku.

Zamyslela se a pak znovu skočila do vody, rozmotala jedno z lan a uvázala ho kolem vazáku po straně sjezdu.

Potom se šla do obchodu převléknout.

Měla na sobě oblečení, které našla na pumpě, ale teď ho shodila a oblékla se zpět do svého, které už uschlo. Jiné boty ale neměla, a tak musela přetrpět promočené tenisky.

Vyrazila zpátky ke člunu.

Jenže ho nenašla.

Člun byl pryč.

 



Předtím

 

Rebeka s Johnnym utíkali za křikem. Proplétali se mezi stromy a brzy dorazili na mýtinu. Na opačné straně, kde pěšina opět mizela v lese, ležela brašna s vysypaným nářadím.

Archeologickým nářadím.

„Doktore Stelziku?“ zavolal Johnny.

Les podivně ztichl. Ptačí cvrlikání odumřelo a v korunách nešuměl ani vítr. Rebeka se chvíli nedokázala zorientovat.

„Doktore Stelziku?“ zopakoval Johnny.

Ohlédl se na Rebeku. Bylo zřejmé, že oba myslí na totéž. Kdo to křičel? Byl to doktor Stelzik?

Přeběhli mýtinu a pokračovali po pěšině do lesa.

Byla hustě zarostlá a téměř neviditelná, ale ani ne za minutu je dovedla k další louce, jež přecházela v prudký svah.

A na jeho dně ležel muž.

Byl na břiše a nehýbal se.

„Doktore Stelziku!“ vykřikl Johnny.

Rebeka strnula a po zádech jí přejel mráz. Co když je mrtvý? Johnny s vyplašeným výrazem začal sestupovat po okraji jámy vykopávek. „Johnny…“

Bratr ji nevnímal, soustředil se jen na bezbranného muže dole, ale Rebeka se rozhlížela po okolním lese a nemohla se zbavit pocitu, že tu něco nehraje.

„Johnny,“ zavolala hlasitěji.

„Co je?“

Nevěděla, jak mu to vysvětlit. „Nelíbí se mi to,“ řekla a očima bloudila mezi stromy. Větve ve větru skřípaly jako trup staré dřevěné lodi. Johnny znovu vykročil a blížil se ke kurátorovi.

Seber se, napomenula se Rebeka v duchu, ale pak jí mysl zaplavily obrázky Kyry a Chloe. Neměla jsem sem jezdit, neměla jsem…

„Bek!“ zavolal na ni Johnny.

Už muže obracel na záda. „Bek!“ křičel. „Na co čekáš?“

Rebeka seběhla dolů, srdce až v krku, a odstrčila Johnnyho stranou. Zaúřadoval instinkt a léta praxe a náhle jako by byla pod ostrými světly na sále a ne stovky kilometrů od domova uprostřed opuštěného lesa.

„Myslíš, že je to on?“ zeptala se Johnnyho a nastražila uši, jestli nezaslechne bublavý zvuk, který by naznačoval, že má muž v dýchacích cestách tekutinu nebo zvratky. „Myslíš, že je to Stelzik?“

Johnny přikývl a něco jí podal.

„Tohle leželo na zemi vedle něj,“ vysvětlil.

Peněženka s kreditkami a účtenkami. Rebeka vysunula několik karet – na všech bylo vyražené jméno Dr. K. Stelzik – a pak se znovu zaměřila na muže.

Měl ve vlasech krev.

„Je naživu, Bek?“

Rebeka nahmatala pulz.

„Jo, žije,“ řekla.

Johnny si oddechl. „A co s ním teda je?“ Rebeka muže zběžně prohlédla, a když nezahlédla žádné zranění, opatrně ho prohmatala přes oblečení.

Nic. Žádné rány ani další krev.

Jen ten šrám na hlavě.

Rebeka se nad něj naklonila, otevřela mu ústa a zkontrolovala dýchací cesty. Dýchal pravidelně a klidně. Žádné známky dušení. Rebeka u sebe neměla nástroje, nemohla pořádně ověřit mužovy životní funkce, ale nezdálo se, že by na tom byl zle. Zmáčkla mu trapézový sval, aby se ujistila, že reaguje, a Stelzik sebou škubl.

Posvítila si mobilem na jeho zorničky. Obě se okamžitě smrskly, a jakmile světlo oddálila, zase se roztáhly. Mohla toho udělat víc, ale bez řádného vybavení by to bylo obtížnější a zkušenost jí napovídala, že to není třeba.

„Bude v pořádku,“ řekla.

Vteřinku nato se Stelzik začal probírat, jako by ji slyšel. Rebeka se odtáhla, aby mu poskytla prostor, a sledovala, jak se mu třepotají víčka. Zavrtěl se a otevřel oči. Zvedl k ní pohled a zasténal.

„Jak se cítíte, doktore Stelziku?“

Muž znovu zasténal a trhl sebou. Rebeka se rozhlédla po jámě. „Musíme mu sehnat vodu,“ řekla Johnnymu.

„Cestou jsme minuli potok,“ vzpomněl si bratr a vyskákal po stupních jámy k místu, kde stál starý kbelík.

„Jak se cítíte, doktore Stelziku?“ zopakovala.

Muž se posadil.

„Dobře,“ zamumlal omráčeně a dvěma prsty si promnul pravé oko. „Trochu mě bolí hlava.“ Rozhlédl se po vykopávkách a lese a pak se otočil zpět k Rebece. „Omlouvám se. Nevzpomínám si…“

„Já jsem Rebeka,“ představila se. „Sestra Johna Murphyho. Měli jste se sejít v hostelu, ale, no…“ Mávla rukou k jeho polosedu na zemi. „Asi už chápu, proč jsme vás tam nezastihli.“

Muž se usmál. „Musel jsem omdlít.“

„Vzpomínáte si, co se stalo?“

Polkl a tiše zasípal.

„Doktore Stelziku?“

„Říkejte mi Karle,“ požádal ji. „A ne, vlastně ne.“

„Ve vlasech máte krev.“

Stelzik se opatrně dotkl šrámu na lebce.

„Vypadá to, že jste spadl,“ nadhodila Rebeka.

„Pokud ano, nepamatuju si to.“

Rebeka si ho důkladně prohlédla. Byl mladší, než čekala. Mohl mít kolem čtyřicítky a navzdory blátu na tvářích a rozcuchaným vlasům byl pohledný a měl atletickou postavu.

Chviličku nato se na vrcholku jámy objevil Johnny s kbelíkem v levé ruce. Pravou udržoval rovnováhu.

„Je vám už trochu lépe, Karle?“ zeptala se Rebeka.

„Trochu,“ přikývl muž, ale neznělo to tak.

A pak uslyšela zvuk.

Vycházel z lesa.

„Johnny,“ zavolala Rebeka, „stůj.“

Bratr se zarazil v polovině jámy. „Proč?“ vyhrkl zmateně. „Co se děje, Bek?“

A pak se z trávy vynořila hlava.

Vyceněné žluté zuby.

Rebeka pomalu vstala a zvedla před sebe ruku. Byl to pes, zlatý retrívr. Na jednom uchu měl krev, která v tenkém čúrku stékala až k jeho tlamě.

„Jen klid,“ zamumlala Rebeka. „Jen klid.“

Pes zavrčel.

„Jen klid. Neublížím ti.“ Pes se přikrčil a zadřepl na zadní nohy, jako by chtěl dát najevo podřízenost. Rebeka střelila pohledem po bratrovi a očima ho prosila, aby se nehýbal. Pak obrátila pozornost zpět k psovi. „Jen klid,“ zopakovala. „Neublížím ti.“

Rozhostilo se dlouhé ticho.

A o zlomek vteřiny později pes zaútočil.
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Motorový člun byl pryč.

Jak mohl jen tak zmizet?

Vtom ho zahlédla. Pohupoval se na vlnách, částečně skrytý molem asi o šedesát metrů dál. Lano se plazilo za ním jako uvolněná nitka.

Rebeka se co nejrychleji svlékla do spodního prádla a trička a skopla mokré tenisky. Potom se však do ní opřel vítr a ona prozřela. Na ostrově strávila už pět týdnů, byl začátek prosince, pod nulou a ona netušila, jak v téhle části světa funguje příliv a jestli tu náhodou nejsou nějaké prudké spodní proudy.

A i kdyby ke člunu doplavala, co potom?

Atlantik byl nemilosrdný a ona neměla žádnou jistotu, že by se jí podařilo nahodit motor. Vždyť ani nevěděla, jestli je v lodi palivo.

Stále polonahá se posadila k vodě. Kůži měla zrůžovělou mrazem a oči se jí rozmlžily slzami.

Náhle si vzpomněla na tu pramici.

Rychle se oblékla, skočila do auta, dojela k dílně, vytáhla z ní loďku a začala ji upevňovat na přívěsu. Než se jí to konečně podařilo, měla ruce od lan rozedřené do krve a byla úplně propocená. Rebeka si protáhla bolavé svaly a zadívala se na oceán. Nebe bylo jasné a hladina vypadla klidně.

Vrátila se do přístavu, stáhla pramici z přívěsu a odtáhla ji po nájezdu do vody. Soustředila se jen na to, jak ji dostat na moře, ne na svůj strach z toho, co bude následovat. Loďka se na vlnách pohupovala ze strany na stranu. Rebeka do ní naskočila a rychle se snažila zachytit vesla, aby o ně nepřišla. Jedno jí už málem vyklouzlo. Konečně se usadila, a vyrazila na moře.

Do trupu loďky hlasitě pleskalo naplavené dřevo a Rebeka prudce veslovala, aby se mu vyhnula. Postupně se z nánosu naplavenin dostala a nechala je za sebou, stejně jako přístav. Ocitla se na moři. Na vteřinku cítila vzrušení.

Ale dlouho jí nevydrželo.

Vlny byly čím dál silnější a prudce loďkou házely, jako by s Rebekou bojovaly. Vítr se utišil a jen jí lehce šeptal kolem uší, přesto se zmítala v divoké náruči Atlantiku.

Zabrala ještě víc a rychleji, napínala každou šlachu. Voda postupně měnila barvu, ze zelené na modrou a pak šedou. Rebeka se zoufale ohlédla přes rameno, aby se ujistila, že se na obzoru stále rýsuje pevnina. Jak daleko by musela doveslovat, než by se ta šmouha proměnila v obrysy Montauku?

Navzdory chladu se potila a vesla jí ve zvlhlých dlaních podkluzovala. Byla slabá, ztěžka lapala po dechu, svaly měla v jednom ohni a dostala se už tak daleko, že se začala cítit zranitelně. Ve srovnání s oceánem si připadala jako pouhé zrnko prachu.

Zadívala se k Heleně. Mohla být už dobrých osm set metrů od břehu, možná víc, a v dálce viděla, jak se na opačné straně ostrova sbíhají mraky. Rebeka je upřeně sledovala. Neměla u sebe žádné jídlo ani pití. Neměla záchrannou vestu. Tak zoufale se snažila uniknout, že si s sebou nevzala ani základní věci. Co to proboha dělám?

„Chci se jen dostat domů,“ odpověděla si tiše.

Oceán na to nic neřekl.

„Chci znovu vidět svoje holčičky.“

Vydechla ta slova, jako by měla být její poslední. Bylo jí do breku, ale tentokrát se nerozplakala, jen cítila, jak jí emoce svírají hrudník a zaplavují ji jako příliv, až ji z toho bolelo celé tělo.

Nechala ty pocity plavat, vlnu za vlnou, zhluboka dýchala a po chvíli se jí znovu podařilo získat kontrolu. Mezitím se však změnilo počasí. Zvedl se vítr a přihnaly se tmavnoucí mraky.

Tohle není ostrov, napadlo Rebeku.

Otočila pramici zpět.

Je to vězení.

 



Předtím

 

Rebeka před psem uskočila a podrážka boty se jí zachytila o pásku lemující vykopávky.

Zakopla a rozhodila pažemi v marné snaze zastavit pád. „Bek!“ vykřikl Johnny a rozběhl se k ní. Kbelík mu vyklouzl z prstů a dopadl na zem.

Jenže pes neútočil na Rebeku.

Zvíře skočilo po Stelzikovi. Muž zvedl ruku, aby si kryl obličej a krk a kolem zápěstí se mu sevřely psí čelisti. Vykřikl bolestí a jeho zakvílení se prohnalo lesem jako děsivá vlna. Snažil se psa setřást, osvobodit zápěstí z jeho tlamy, ale zvíře nepustilo. Snažilo se zapřít tlapami o mužovu hruď a drápy mu drásalo košili. Právě když se Rebeka vyškrábala na nohy a chystala se zasáhnout, pes zničehonic stisk uvolnil a vteřinu nato zmizel mezi stromy.

Stelzik se svalil na zem a zasténal. Z ruky mu crčela krev. Rebeka si k němu rychle klekla a prohlédla ránu. Byla ošklivá, ale nedopadlo to tak špatně, jak mohlo. Johnny utíkal za psem.

„Roxie,“ zamumlal Stelzik a držel si zraněnou ruku na prsou, jako by ji měl v závěsu. „To byla Roxie. Je moje. Nechápu, co ji to popadlo.“ Snažil se vzpamatovat. „Jsme tu už sedm měsíců a já ji sem s sebou bral denně, ale dneska prostě… úplně jí přeskočilo…“

Rebeka se zadívala do lesa.

Přivedl je sem křik, ale až teď si uvědomila, že to možná nebyl křik, že se jen Stelzik pokoušel Roxie přivolat.

„Je očkovaná proti vzteklině?“ zeptala se Rebeka.

„Jo, všechna očkování má platná.“

„Neutrpěla v posledních dnech nějaká zranění?“

„Ne.“

„Žádné rvačky s jinými zvířaty?“

„Ne, vůbec.“

„Nebyla nemocná?“

„Ne, za celou tu dobu, co tu jsme, ani jednou.“

Johnny se vrátil pro opuštěný kbelík na vrcholku jámy a snesl ho ke Stelzikovi. Nabíral vodu do dlaní a jemně omýval mužovu ránu. Podél vřetenní kosti se jasně rýsovaly stopy zubů, jako černé korálky, a zpod rozedrané košile vykukovaly rudé šrámy.

„Myslím, že jsem uklouzl,“ zamumlal Stelzik.

„Uklouzl?“

Muž zvedl hlavu. „Proto jsem omdlel. Roxie začala vyvádět, utekla mi do lesa a já se ji snažil chytit a uklouzl jsem na blátě. Bolí mě hlava. Tady.“ Dotkl se rány ve vlasech.

„Musíme vás ošetřit,“ řekla Rebeka.

„Nemám u sebe lékárničku.“

„To nevadí. Já v autě mám.“

Stelzik se na ni pozorně zadíval. „Zdá se, že víte, co děláte.“

„Během osmi let na škole a praxe v nemocnici o obvazech něco málo pochytíte.“

„Jste doktorka?“

Rebeka přikývla a pomohla Johnnymu zvednout muže do sedu.

„Co je podle vás s Roxie?“ zeptal se.

„Nevím,“ přiznala Rebeka, „ale měli bychom to zjistit, takže ji musíme chytit. Je na ostrově nějaké zdravotnické zařízení, Karle?“

„Ne. Jen skříň se základním vybavením.“

I to bylo lepší než lékárnička v autě.

„A ta je kde?“ zeptala se Rebeka.

„V mém hostelu.“

„Dokážete se postavit?“

Muž přikývl. „Myslím, že jo.“

Pomohli mu na nohy a Johnny ho podepřel. „Ještě jsme se oficiálně nepředstavili, doktore Stelziku. Já jsem John Murphy.“

„Těší mě, Johne,“ odpověděl Stelzik a pomalu vykročil. „Mrzí mě, že jste mě zastihli v tak hrozném stavu.“ Zatěkal mezi nimi pohledem. „Nechal jsem auto na parkovišti. Předpokládám, že tam parkujete taky. Možná byste mohl to moje odvézt, Johne, a cestou bychom si rovnou promluvili.“

„Nechci na vás nijak tlačit…“

„To je v pořádku,“ ujistil ho Stelzik a pokusil se o úsměv. „Opravdu. To je to nejmenší, co pro vás můžu udělat výměnou za to, jak jste mi se sestrou pomohli.“ Zadíval se mezi stromy a jeho úsměv povadl. „Co uděláme s Roxie?“

„Odvedeme vás k mému autu a ovážeme vám tu ruku,“ rozhodla Rebeka. „A my s Johnnym se pak vrátíme a zkusíme ji najít.“

„Děkuju,“ vydechl Stelzik a Rebeka se na něj povzbudivě usmála, přestože se jí do lesa vůbec nechtělo. Nechtěla stopovat potenciálně nebezpečného psa.

Chtěla celý tenhle den vytěsnit z paměti.

 



Úsvit

 

Po rozhovoru s Amy Houserovou Travis nedokázal usnout, a tak vyrazil do práce dřív než obvykle. Vyžádal si záznam telefonátu z předchozí noci a pak si ho přehrál u svého stolu.

„Vyřiďte mu, ať si pořádně proklepne toho přítele.“

Linka ohluchla, než stačila Houserová odpovědět, a záznam skončil. Travis si ho pustil znovu. Zdálo se mu, že se volající snažil upravit vlastní hlas – nebo zamaskovat přízvuk. Mluvil úsečně a precizně vyslovoval.

Podle údajů v systému volal muž z budky v Greenpointu. Travis obvolal pár lidí a pokoušel se zjistit, jestli jsou v dané oblasti dopravní kamery. Odpovědi ho ale nepotěšily. Kamery tam byly, ale žádná, která by mu poskytla solidní obrázek volajícího. To mohlo znamenat dvě věci.

Buď se ho dotyčný snažil svést na falešnou stopu, protože věděl, co se Louise Masonové stalo, a bál se, že by ho Travis poznal, kdyby spolu mluvili osobně.

Nebo byl strachy bez sebe.

Travis vytáhl blok a nalistoval si stránku s poznámkami z rozhovoru s mužem, se kterým Louise randila.

Johnny Murphy.

Že by se volající Murphyho bál? Byl svědkem toho, co Murphy udělal? Strach z odplaty by vysvětloval, proč na stanici volal v jednu ráno, když bylo jasné, že tam Travis nebude.

Travis si vzal blok a složku k případu Louise Masonové a vyrazil k výslechovým místnostem o dvě patra výš. Během čekání na výtah si znovu prošel záznamy ze setkání s Murphym, aby si ho připomněl. A pak se dveře výtahu s cinknutím otevřely a Travis se ocitl tváří v tvář velitelce stanice Katherine McKenzieové.

„Brýtro,“ pozdravila.

Nejspíš měla namířeno do nejvyššího patra.

„Dobré ráno, madam,“ odpověděl Travis a nastoupil do výtahu. Stiskl osmičku a znovu se na McKenzieovou ohlédl. Byla to čerstvá padesátnice, vysoká a štíhlá a Travisovi vždycky připadala hezká, byť trochu přísná, protože se moc nesmála.

„Ranní ptáče?“ zeptala se.

„Jen chci něco dotáhnout do konce.“

„Takže jste tu byl celou noc?“

„Ne,“ usmál se Travis, když mu došlo, jak to pochopila. „Ne, za pár dní vyplouvám vstříc stáří, takže ten konec je trochu trvalejšího charakteru.“ Zvedl ruku s blokem. „Zbývá mi jeden případ, kterého se ne a ne zbavit.“

McKenzieová si ho zvědavě prohlížela a nepatrně se pousmála. Slušelo jí to. „Vy jste Travis, že ano?“

Přikývl. „Ano, madam.“

Nikdy s ní na ničem nepracoval, ale slyšel, že je chytrá a má paměť na jména. A taky prý byla dost ostrá. Někteří detektivové jí potají říkali „Mužatka“, protože byla svobodná a na žádnou z akcí Newyorské policie si nikdy nikoho nepřivedla, což v jejich očích znamenalo, že je lesba a že proto tak ráda srovnává chlapy do latě. Travis podrobnosti o její sexuální orientaci neznal, ale byla to žena v převážně mužském kolektivu, takže se ta přezdívka asi dala očekávat. Travis uznával názor lidí, kterým věřil: Amy Houserová na oddělení přišla v době, kdy už byla McKenzieová ve vedoucí pozici, a považovala ji za férovou nadřízenou, která si nenechá věšet bulíky na nos, a když člověk pracuje tvrdě a poctivě, vždycky ho podrží a je jí jedno, co je zač, odkud přišel a čemu se věnoval v minulosti.

Amy Travisovi říkala, že na Čtyřicátém okrsku se zažilo rčení: „Naší Mac i Chuck Norris by se lek.“

„Ano, doneslo se mi, že nás opouštíte, detektive Travisi. To je mi líto,“ vytrhla ho McKenzieová z myšlenek.

Střetli se pohledem a Travis poznal, že to žena myslí vážně, a mezi řádky vyčetl i něco dalšího: nešel do důchodu, protože by chtěl, ale proto, že vedení Newyorské policie převzala nová, mladší skupina pohlavárů, která Travise považovala za drahý přežitek. McKenzieová mu pohledem říkala, že s tím nesouhlasila, ale rozhodnutí padlo na vyšších místech.

„Vážím si toho, madam.“

Výtah dojel do osmého patra a dveře se s cinknutím otevřely.

„Šťastný lov, detektive,“ popřála mu McKenzieová.

Travis prošel chodbou k výslechovým místnostem a v duchu přemýšlel o penzi a o tom, jak bude trávit volný čas. Několikrát uvažoval o tom, že by se přestěhoval na jih. Pár jeho starých kolegů od sboru zakotvilo na důchod v Severní a Jižní Karolíně. Nebo by možná mohl zamířit ještě jižněji, na Floridu, kde sice nikoho neznal, ale tamní zimy byly oproti těm newyorským o dost příjemnější.

Žádné konkrétní kroky však nepodnikl.

To byla další z věcí, na které si Naomi vždycky stěžovala a které ji dohnaly k odchodu: nedostatek elánu. Málokdy proměnil plány ve skutečnost a nerad zkoušel nové věci. Máš strach, vyčítala mu Naomi. Bojíš se dělat něco jiného než tohle. Mluvila o jeho práci. O životě v New Yorku. Jenže Travis se nebál. Jak by mohl pracovat u policie a každý den vyšetřovat vraždy a dívat se na věci, které si lidé dokážou navzájem dělat, kdyby se nechal snadno zastrašit? Ne, nebyl v tom strach. Travis jednoduše dospěl k závěru, že se nechce stěhovat do jiného státu a začít s Naomi znovu. A když ho opustila a děti vylétly z hnízda, nechtělo se mu do toho samotnému.

Došel do místnosti s technickým zázemím, a přestože kolem nikdo nebyl, zavřel za sebou dveře, aby měl klid. Potom si přisunul židli k malému monitoru v rohu, otevřel složku s případem a vytáhl z ní DVD uložené v kapse vepředu.

Od zavedení kamer se Travis snažil natáčet každý první výslech. Nebylo to povinné a většina policistů se neobtěžovala nahrávat neoficiální rozhovory, nahrávali jen výslechy podezřelých na stanici, ale Travis to dělal – samozřejmě pokud vyslýchaný souhlasil. Sice si pořizoval obsáhlé poznámky, jenže z papíru lidské chování nevyčtete: to, jak člověk zareagoval na otázky, které nečekal, řeč jeho těla, výraz v obličeji. Někteří kolegové se Travisovi smáli, a ne vždy jen za zády. Slyšel, jak si z něj utahují a říkají, že už mu neslouží paměť a že kdyby si výslechy nenahrával, nevěděl by, kdo je kdo. On je ale všechny ignoroval. Ve chvílích, jako byla tato, když váhal, jestli něco nepřehlédl, byla videa nedocenitelná. Nepodléhala rozmarům paměti.

Byly to dokonale zachované časové schránky.

Vložil DVD do přehrávače.

Když mu na stole přistál případ Louise Masonové, vyslechl znovu všechny, kteří s ní mohli přijít do kontaktu v noc, kdy zmizela, i v předchozích dnech. A to zahrnovalo Johnnyho Murphyho, její rodiče, přátele, lidi z benefičního večírku a personál hotelu Royal Union v East Village, kde se akce konala. Na tom večírku ji viděli naposledy a snímek, na který se Travis bez ustání díval už tři měsíce, byl posledním důkazem její existence. Záznam z kamery hotelového baru, kde se dvacet minut před zmizením bavila s neznámým mužem.

Rozhovor natočený na DVD se odehrál v Murphyho domě v Bay Ridge na Osmdesáté první ulici. Pověděl Travisovi, že ten dům se sestrou zdědili po otci, ale sestra žila ve Windsor Terrace. Travis si to ověřil, stejně jako všechno, co mu Murphy řekl. V ničem nelhal. Ale možná právě v tom byl problém. Možná byl Murphy až moc dokonalý.

Na obrazovce se objevila Murphyho tvář.

Díval se do prázdna.

„Dobrá, pane Murphy,“ slyšel Travis sám sebe na videu. Byl mimo záběr, ale Murphy k němu zatím stále nezvedl hlavu. „Povězte mi o Louise Masonové.“

 



Předtím

 

Rebeka použila zbytky toho, co měla v lékárničce v kufru auta. Kousnutí na Stelzikově ruce vypadalo ošklivě, ale nebylo tak hluboké a hrozné, jak se zpočátku zdálo. I tak v něm však mohla být infekce, to Rebeka bez pořádného vybavení nemohla vyloučit. S pátráním po Stelzikově feně nesměli ztratit moc času. Rebeka sice pochybovala, že by Roxie měla vzteklinu, navzdory jejímu agresivnímu chování, nicméně v lese žili skunkové, netopýři a mývalové, kteří virus přenášeli, takže to nemohla zcela vyloučit. Stelzik mohl být infikovaný. A to z něj dělalo časovanou bombu.

Potřeboval očkování a rychle.

Stelzik dokola opakoval, že jim Roxie pomůže hledat, a ujišťoval Rebeku – zatímco mu ošetřovala paži –, že není její vina, že fena utekla. Ona ale věděla, že bez něj budou s Johnnym postupovat rychleji. Stelzik byl pořád otřesený, a tak ho posadili do jeho auta, počkali, dokud nenastartoval a nezapnul si topení, a pak ho tam nechali a zamířili zpět po stejné pěšině.

„Doufám, že ten rozhovor s ním bude stát za to,“ brblala Rebeka.

„Myslíš, že má Roxie vzteklinu?“

Vynořili se na vrcholku jámy vykopávek. Tráva na dně byla stále rudá Stelzikovou krví. „Pochybuju,“ odpověděla Rebeka.

„Tak co ji to popadlo?“

Rebeka se rozhlédla. „Možná byla vyděšená.“

„Z čeho?“

Obešli vykopávky a pokračovali do lesa. Rázem se setmělo. Hustými korunami stromů pronikalo jen několik slunečních paprsků, které připomínaly světelné šípy. Dodávalo to lesu tajuplný nádech a Rebeka si nebyla jistá, jestli se jí to zamlouvá, nebo ne.

„Čeho by se mohla bát?“ zeptal se Johnny znovu.

Otočila se k němu. Díval se na ni nějak jinak. Jeho tvář tonula v šeru a výraz na ní nedokázala Rebeka rozluštit.

„Nevím, Johnny,“ přiznala a náhle ji přepadla nutkavá potřeba zavolat Noelle. Musela se ujistit, že jsou holky v pořádku, jakkoli nesmyslně to znělo. „Máš signál?“

„Jednu čárku.“

„To je víc, než mám já,“ řekla Rebeka a zahleděla se mezi stromy. Johnny jí podal mobil a ona dál přejížděla očima po lese, jestli někde nezahlédne vyplašenou fenu. Z paměti vyťukala Noellino číslo.

„Tady Noella, nechte mi zprávu.“

Hlasová schránka.

Rebeka si povzdechla. Tenhle výlet stojí pěkně za houby.

„Noe, já… ehm…“ Zarazila se. „Brnkni mi, prosím.“ Rebeka odtáhla telefon od ucha, ale pak zaváhala s palcem jen pár milimetrů od červeného tlačítka na ukončení hovoru. Všechno je v pořádku. Můžeš zavěsit. Ale neudělala to. Namísto toho si mobil přiložila znovu k uchu. „Volej na Johnnyho číslo.“ Chvíli čekala, jako by nějaká její část doufala, že to Noella přece jen zvedne. „Chci…“ Rebeka si odkašlala. „No nic, promluvíme si později.“

Zavěsila a znovu zabloudila pohledem mezi stromy.

Johnny byl o kus dál před ní.

„Ať už to máme z krku,“ řekla Rebeka.

Tentokrát bratr neodpověděl.

Jen se otočil a vykročil hlouběji do lesa.

 



4
 Kořeny




Předtím

 

Rebeka zachránila život mnoha lidem, ale na Ramóna nikdy nezapomněla.

Jmenoval se Ramón Alejandro Cortez. Byl to pohledný devatenáctiletý mladík s tmavýma očima a do Států se dostal díky fotbalovému stipendiu. Když mu nemocniční personál po jeho příjezdu na pohotovost prohledal kapsy, našli tam peněženku s kostarickým řidičákem a fotkami rodiny. Matka, otec, bratři, sestry. Na většině snímků byl i Ramón, se širokým bělostným úsměvem a zářivýma očima. Rebeka fotkám obvykle nepřikládala velkou váhu, protože nezobrazovaly realitu, jen falešné úsměvy, křečovité pózy a nepřirozeně sestavené skupinky lidí, ale na Ramónově rodině bylo cosi upřímného. Připomínala jí její vlastní rodinu – otce a bratry. Z jejich fotek také čišela opravdovost, cosi nevysvětlitelného, co fotkám, na kterých byla s Garethem – dokonce i před jejich rozchodem –, vždycky chybělo.

Ramóna vystříhali ze zdemolovaného auta po nehodě na dálnici na Long Islandu. Jeho francouzský kamarád, taky stipendista, jel moc rychle a jeho toyota dostala na ledu smyk. Podle očitých svědků udělalo auto tři kotrmelce a přistálo na střeše přímo před náklaďákem, který nestačil dobrzdit. Ramónův kamarád byl na místě mrtvý a Ramónova přítelkyně, která seděla vzadu a neměla zapnutý bezpečnostní pás, utrpěla vážná zranění hlavy. Převoz do nemocnice ještě zvládla, ale o hodinu později zemřela na sále.

Ramón dorazil s frakturami kyčle a žeber, propíchnutou plící a pravou nohou amputovanou těsně pod kolenem. Během praxe v nemocnici viděla Rebeka hrozivých zranění víc než dost a Ramón byl jen dalším z mnoha podobných případů. Rychlá auta a nezkušení mladí řidiči zajišťovali nekonečný přísun chybějících končetin, polámaných kostí a zmrzačení.

Ramón ale Rebece neuvízl v paměti kvůli svým zraněním.

Několik dní po nehodě se probudil v nemocniční posteli, zafačovaný od hlavy k patě a napojený na přístroje. Rozhlédl se po pokoji, oči podlité krví, a snažil se něco říct. Jeho rodiče už tou dobou přijeli z Kostariky a seděli u něj. Matka na něj spustila španělsky a děkovala bohu, že se probudil, zatímco otec ho držel za ruku a v očích se mu leskly slzy. Ramón se znovu pokusil promluvit a otec mu položil ruku na rameno, aby mu dal najevo, že tam jsou s ním.

To se však Ramón říct nesnažil.

Zamrkal, vyhledal pohledem Rebeku, ženu v bílém plášti, která stála v rohu s deskami přitisknutými k hrudi a tiše rodinu Cortezových sledovala.

„Noha?“ vypáčil ze sebe.

Bylo jasné, že to cítil hned po probuzení. Ztrátu. A pak to i uviděl. Pod bílou nemocniční přikrývkou… jeho prsty, kotník, holeň, lýtko, všechno od kolene dolů bylo pryč.

Pořád se mohl zotavit a znovu chodit. Umělá končetina se dala i dobře ukrýt pod nohavicí, pokud by si to přál. Mohl běhat, řídit, plachtit i lézt po horách. Dokonce mohl i znovu hrát fotbal. Bez problémů by si mohl kopat s dětmi na dvorku.

Fyzická ztráta však byla jen zlomkem toho, o co skutečně přišel. A právě to si z Ramónova případu odnesla. Proto si na něj pamatovala, protože tehdy poprvé to zažila na vlastní oči. Viděla, jak si tím někdo skutečně prochází, nebyla to jen slova v učebnici. Ramón byl milý chlapec, který v následujících dnech s Rebekou a sestrami často mluvil. Vždycky byl tichý a zdvořilý a nedokonalou angličtinou se silným přízvukem jim děkoval, že se o něj starají, a ptal se, jak se mají.

Všechny jeho plány, všechno, o čem se před tou nehodou odvažoval snít, ale byly v troskách. Fanoušci, peníze, zápasy na obrovských evropských stadionech, které vyrůstaly ze země jako moderní kolosea.

Rebeka si Ramóna nepamatovala proto, že se mu ve vteřině zhroutil život, ale proto, že to bylo poprvé, co se na ni někdo podíval s výrazem, jenž během let vídala znovu a znovu. S výrazem, který říkal: Myslíte si, že jste mi tímhle zachránila život. Že jste mi pomohla.

Měla jste mě nechat umřít.

Radši bych byl mrtvý.
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Den po neúspěšném pokusu o útěk z ostrova na dvou různých lodích si Rebeka poprvé za několik měsíců na Ramóna vzpomněla. Především na výraz v jeho tváři. Dcery neviděla už pět týdnů. Žádná pomoc nepřijela a Rebeka už s tím ani nepočítala. Každá cesta z ostrova, ať už za pomoci vysílačky, ohně nebo loďky, za předpokladu, že by Rebeka zvládla veslovat sto šedesát dva kilometrů, s sebou nesla obrovské riziko. Nehrozilo jí jen selhání, ale také to, že by Hain s Limou zjistili, že přežila. Nebylo by jednodušší, kdyby stejně jako Johnny zemřela už v lese?

Rebeka si vybavila Ramónův výraz. Mohla být smrt horší než tenhle očistec?

Touhle dobou už Kyra, Chloe, Noella, Gareth a známí, kteří se doslechli o tom, že Rebeka s Johnnym třicátého října vyrazili na výlet a už se nevrátili, museli počítat s nejhorším. A všichni, i Rebečiny dcery – ty obzvlášť, vzhledem ke svému věku –, se postupně vraceli k normálnímu životu. Možná to byly jen nepostřehnutelné krůčky, ale každý den, kdy byla Rebeka pryč, byl krokem na cestě ke zotavení. Šli dál, zatímco ona uvízla na místě. Odkroutila si pět týdnů z dvacetidvoutýdenního trestu, docházelo jí jídlo, a i kdyby nějakým zázrakem přežila až do jedenatřicátého března, den nato by se pro ni vrátili její vrazi. Jak dlouho by jim trvalo, než by si uvědomili, že přežila? A pak co? Bojovala by s nimi?

Směšná představa. Rebeka neměla ponětí, jak by se mohla ubránit dvěma zabijákům. Neuměla dokonce ani střílet. Proč by se tedy měla snažit přežít, když ji na konci toho martyria čeká zase jen smrt? Proč by měla svým vrahům poskytnout to zadostiučinění? Radši to ukončit rovnou, než na tom bude ještě hůř.

Radši rychlou smrt a hned.

Další dva dny skoro nevstala z matrace. Spadla na nové dno. Jako by se kolem ní všechno hroutilo. Zbývajícího jídla se ani netkla, jen dřímala. Druhé noci se vrátila její noční můra, tak živá, že okolní ostrov na chvíli přestal existovat. Rebeka procházela chodbou k bytu, dívala se na zakřivenou sedmičku na dveřích, a když se pod ní začal pohybovat koberec a jeho vlákna se jí plazila ke kotníkům, cítila to na vlastní kůži. Každý dotek, každý pach.

Myslím, že bys tu měla zůstat, Rebeko.

Probudila se zalitá potem a srdce jí zběsile pelášilo. Na chvíli si oddechla, ale úleva se rychle vypařila. Klouzala pohledem po zšeřelém obchodě, po regálech s krámy, které jí byly naprosto k ničemu, a propadla depresi.

Za celou tu dobu ale ani jednou reálně neuvažovala o tom, že by si vzala život. Hlavou se jí honily různé způsoby – mohla by si podřezat žíly nebo rozmlátit jedno z oken na majáku a vyskočit –, ale nikdy nepřemýšlela o tom, že by to skutečně udělala. A věděla i proč: kvůli dcerám.

Pokud existovala naděje – jakkoli malá –, že by je mohla znovu vidět, obejmout je a vrátit se k nim, pak se jí Rebeka musela držet.

 

Následujícího dne se přes ostrov přehnala bouře. Hromy téměř otřásaly zemí, až se zdálo, že nastal konec světa, a skvrna na stropě v obchodě se pod přívalem deště zvětšila a kus zdiva se dokonce odloupl a s dutým žuchnutím spadl na zem.

Už předtím bylo pod nulou, ale nyní teplota klesla ještě víc.

Musím si najít jiné místo, došlo Rebece.

Prohlédla si mapku a na severu uviděla několik oblastí, které ještě neprozkoumala. Oblékla se a vyrazila k džípu.

Musela taky natankovat.

Chtěla vyrazit na západ po Smyčce a začít na severozápadním pobřeží, ale kvůli tankování musela jet opačným směrem.

V tu chvíli se to zdálo jako bezvýznamné rozhodnutí.

Ale právě tohle rozhodnutí všechno změnilo.
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Rebeka sledovala točící se počítadlo na čerpadle. Netušila, kolik paliva tu ještě je, a popravdě na to ani nechtěla myslet. Možnost cestovat po ostrově byla jediným pozitivem, ke kterému se stále upínala. Zaměstnávalo ji to a dodávalo jí to nepatrný pocit svobody. Už skoro zapomněla, jak chutná skutečná svoboda – to, že člověk může jet, kam se mu zachce, cítí se v bezpečí a může být s lidmi, které miluje –, ale auto jí umožňovalo si ke svobodě aspoň přičichnout a ona si toho vážila.

Při tankování sklouzla očima k zabahněnému fordu na cihlách za budkou pumpy. Našla ho tu při první návštěvě, napůl ukrytý pod přerostlou trávou a popínavkami, a kdykoli se vrátila, přemítala o tom, komu asi patřil. Sem tam se dokonce bavila tím, že kolem něj splétala celou složitou historii.

Tlustý nános bahna, zamazané čelní sklo a špinavá, téměř nečitelná poznávací značka napovídaly, že jeho majitel bydlel na místě, kde nebyly zpevněné cesty. Jednou Rebeka ze zvědavosti očistila okýnko u řidiče a nakoukla dovnitř. Na zemi se válely zmačkané plechovky od limonád, pytlíky od chipsů a krabičky od sendvičů. Byla tam taky sportovní brašna s klíčenkou na zipu. A na té klíčence visela fotografie pohledného čtyřicátníka se ženou ve stejném věku pořízená někde na horách. Děti na snímku nebyly, z čehož Rebeka usoudila, že je pár neměl. V duchu majitele pojmenovala Steve, protože jí trochu připomínal bývalého kolegu z nemocnice.

Jak se vede, Bek?

To byla další věc, kterou si osvojila.

Představovala si, že si s mužem povídá.

Dobré ránko, Steve.

Pracoval za zvednutou kapotou, rukávy vyhrnuté a na hlavě kšiltovku s logem New York Mets. Vždycky ji nosil – stejnou měl i na fotce v klíčence. Od jejich posledního rozhovoru si nechal narůst vous a podle Rebeky mu to ohromně slušelo. Byl hezký, stejně jako na fotografii, ale občas – „naživo“ – mohl působit trochu tvrdě a nepřístupně. Jeho úsměv jste si museli zasloužit, a to většinu lidí odrazovalo.

Rebeku ne.

Úvodní rozpaky už měli se Stevem za sebou, a kdykoli se nyní na benzinku vrátila, už ji rovnou vítal s úsměvem. Upřímným a přátelským. A taky s ní mluvil otevřeně a bez obalu, protože si časem získala jeho důvěru.

Kdesi zakrákala vrána.

Občas, jako třeba právě teď, se Rebeka přistihla při snění a zarazila se. Pokárala se za to, že si jako dospělá spřádá pohádky o muži, se kterým se nikdy nesetkala, a šla dál. Jindy se ale nechala strhnout fantazií a vymýšlela si podrobnosti ze Steveova života, protože jinak by stála sama na benzinové pumpě, obklopená rzí a plevelem.

Nad něčím jsem přemýšlela, řekla v duchu.

Steve ani nevzhlédl a dál se hrabal pod kapotou. Přemýšlela, hm? odpověděl a zatnul zuby, jak se snažil něco vypáčit z motoru. To nevěstí nic dobrýho.

Rebeka se usmála.

Myslela jsem na tu tvoji klíčenku.

Teď už se na ni Steve podíval.

Proč jste nikdy neměli děti, Steve?

Steve strnul, jako by zamrzl v čase, a pak se napřímil. No, spustil, odložil hasák a povzdechl si. Z jeho výrazu čišel smutek, ale Steve se ho na sobě snažil nedat znát. Nerad ukazoval emoce. Proto si vždycky mnul rukou ústa a oči, aby je zakryl.

Nemusíš o tom mluvit, jestli nechceš.

Ne, o to nejde… Steve pokrčil rameny. Jen je to smutný příběh.

Rebeka přikývla. To už si domyslela.

S April – mojí ženou – jsme se snažili opravdu dlouho. A jak. Znovu se smutně usmál. Oba pocházíme z velkých rodin a děti jsme vždycky chtěli. Na začátku jsme byli sami ještě děti – mně bylo třiadvacet a April jedenadvacet. Nepochybovali jsme o tom, že se nám zadaří. Byli jsme mladí, zdraví a celí žhaví na to skočit, však víš. Zdálo se to nevyhnutelné. Jenže pak uplynul rok, dva… Po třech letech jsme konečně zašli za doktorem. Steve si znovu promnul ústa a stáhl si kšilt do očí. Už jsi někdy slyšela o endometrióze?

Rebece se stáhl žaludek. Ano.

Tak přesně tu April měla. Není snadné s ní otěhotnět, a prakticky nemožné, když je to vážné. A s April to bylo vážné. Mívala hrozně bolestivou menstruaci. A bolelo ji, když jsme… však víš… měli sex. Všechny příznaky odpovídaly, ale my o tom nic nevěděli. Jak říkám, byli jsme jen děti. Tehdy se všechno zdálo snadné. Máš sex bez ochrany, otěhotníš. A hotovo. O devět měsíců později už držíš v náručí ten malý uzlíček, toho dokonalého drobečka, který ti změní život. Steve se odmlčel a polkl, aby zakryl rozechvělý hlas, ale nepodařilo se mu to. Říkali, že můžeme zkusit umělé oplodnění. Pokrčil rameny. Říkali, že se to dá obejít, jenže kde bychom vzali sedmnáct táců? Já byl mechanik, April pracovala jako učitelka. Naši rodiče byli na mizině. Nic jsme neměli. Žádné úspory. Když jsme se brali, věděli jsme, že nebudeme nikdy v balíku, ale nevadilo nám to, protože jsme se měli rádi. Na začátku máš pocit, že nic víc nepotřebuješ. Já a April… to byla láska až za hrob. Nic takového jsi ještě neviděla, Bek. A svoje děti bychom milovali ještě víc. Tak moc. Chodil bych na zápasy dětské ligy se synem a hrál bych si na princezny s dcerou a užíval bych si každou vteřinu. Jenže pak se ti život obrátí naruby a ty si něco uvědomíš. „Láska hory přenáší“, to je jen fikce. Taková láska neexistuje. Jako Ježíšek. Je to fráze, kterou lidi říkají, když…

Pistole čerpadla cvakla.

Rebeka se ocitla zpátky na pumpě. Kolem se proháněl jemný větřík, který zahoupal fordem na cihlách, a Rebeka si uvědomila, že má v očích slzy. Cítila se hloupě. Rychle si oči otřela a podívala se na počítadlo čerpadla: šedesát jedna dolarů, čtyřicet čtyři centů.

Rebeka vrátila pistoli do držáku a napadlo ji, co by asi řekl otec, kdyby věděl, že ukradla benzin za šedesát dolarů. Byla tam dvě čerpadla a obě funkční, ale ona se teď pořád vracela k tomu stejnému a snažila se ho co nejvíc zužitkovat. Táta by to chápal. Chtěl by, aby přežila, aby se povzbuzovala chabým náznakem svobody, který jí auto poskytovalo. Větší starosti mi dělá to, že si povídáš s imaginárními lidmi, holčičko.

Rebeka se pomalu ohlédla k fordu a znovu tam uviděla Stevea.

Promiň, Bek, omlouval se. Nechal jsem se unést.

Uhýbal pohledem.

Cítil rozpaky.

V pohodě, Steve. Nic se nestalo.

Prostě to bylo zlý. Když jsme zjistili, že nemůžeme mít děti, tak nám s April trochu přeskočilo. Nějakou dobu jsme byli mimo. Například jsme se chovali fakt hnusně k lidem, co děti měli. A ještě hnusnější jsme byli na ty, kteří si je podle nás nezasloužili. Občas… Odmlčel se a konečně k Rebece vzhlédl. Většinu tváře mu stále zakrývala kšiltovka, ale Rebeka viděla dost. Chystal se jí svěřit s něčím hrozným. Kruci, asi bych to ani neměl říkat nahlas, ale občas, když jsme viděli nějaké mimino a pak jeho rodiče, říkali jsme si, že u nás by mu bylo líp. Mohli bychom si ho jednoduše vzít a dát mu lepší život.

Zamyšleně se na Rebeku zadíval.

Co? pobídla ho.

Nic.

Ne, co? Pověz mi to. Prosím.

O nic nejde, řekl Steve. Byl to jen takový hloupý nápad. Znovu se zarazil a pak si stáhl kšilt do čela, aby mu Rebeka neviděla do očí. Měl v nich slzy. Děláš mi starosti, Bek, to je všechno. Protože možná to, co jsme si říkali s April – však víš, ty šílený věci, že bychom unesli nějaký dítě rodičům, co si ho nezasloužili a nedokázali se o něj starat, a dali mu lepší život – možná si to samé říkala Noella o tvých holkách.

Rebeka se vrátila do přítomnosti.

„Ne,“ zašeptala a pak to zopakovala o něco hlasitěji. Zašroubovala víčko nádrže a zkontrolovala smršťovačku na okýnku spolujezdce. Potom vklouzla za volant a naposledy se ohlédla k fordu. Byl prázdný. Špinavý. Opuštěný. Byla to jen pitomá představa. Steve neexistuje. Nic z toho není skutečné.

Tys tomu vdechla život.

On si myslí jen to, co ty.

Jenže Rebeka si přece nemyslela, že by jí Noella chtěla ukrást děti, nebo ano? Znovu si vzpomněla na Garetha, na ně oba, na to, že pro ni nikdo nepřijel a očividně ani nepřijede, a pak se její myšlenky zastavily na tom osudném dni.

Před očima jí vytanul obrázek jí a Johnnyho v lese.

Obrázek toho, co našli, když hledali Roxie.

Tehdy s Noellou mluvila naposledy.

 



Předtím

 

Rebeka volala na Roxie, ačkoli moc nepočítala s tím, že fena přiběhne. Johnny se k ní připojil a křičel z plných plic. Hustý les však zvuky pohlcoval. „Roxie!“ volali, ale měli pocit, jako by jejich hlasy ihned zanikaly.

Po necelém kilometru začal terén klesat. Pěšinu protínaly křivé, tlusté kořeny stromů připomínající rozteklé mrtvoly.

„Mám z toho husí kůži,“ zamumlala Rebeka.

Čím hlouběji postupovali, tím neklidnější byla. Mrazilo ji v zádech a v uších jí hučela krev. Šli každý jiným směrem – zůstávali na dohled, ale byli dost daleko na to, aby pokryli větší část lesa. Po pěti nebo šesti minutách se k sobě zase vrátili. Oba ztěžka oddechovali.

„Co chceš dělat?“ zeptal se Johnny.

„Mám toho dost. Chci domů.“

„A co Stelzik?“

„Zajedeme se podívat do hostelu, jaké léky tam mají, ale bude potřebovat testy, možná očkování, takže musíme stihnout ten zpáteční trajekt.“

Johnny přikývl. „Fajn.“

Zničehonic mu v kalhotách začal vibrovat mobil. Očividně ho překvapilo, že má takhle hluboko v lese signál. Vylovil mobil z kapsy a ukázal ho Rebece. „To je Noe.“

Rebeku zalilo vzrušení a úleva.

„Noe?“ vyjekla, sotva Johnnymu vytrhla mobil z ruky.

„Čau, Bek. Děje se něco, zlato?“ Příjem nestál za nic. „Poslechla jsem si tvůj vzkaz. Zněla jsi vystrašeně.“

„Já vím. Promiň.“ Rebeka si promnula oko a rozhlédla se po lese, po stromech a zmrzlé půdě. „Povyprávím doma, ale ve zkratce se ten náš výlet moc nevydařil. Měli jsme jít radši na masáž.“ Chtěla to říct jako vtip, ale nevyznělo to tak. Rebeka si vzpomněla, jak se cítila, když čekala na Johnnyho před Stelzikovým hostelem, a na těch několik vteřin předtím, než vyrazili do lesa hledat Roxie. Náhle jí připadalo, že se pouto mezi ní a dcerami začalo kvůli té velké dálce třepit.

„Bek?“

„Dneska jsem si uvědomila, že ještě nejsem připravená být od holek tak daleko a na tak dlouho. Vím, že to zní šíleně. Občas lezou člověku pěkně na nervy. Ale je to pravda. S tebou to nijak nesouvisí, Noe, přísahám. Vím, že by ses pro ně rozkrájela. Já jen… já…“

Rebeka se odmlčela. Nemůžu bez nich existovat.

„Chápu, zlato.“

Zaslechla v jejím hlase náznak zklamání? Naštvala ji? Rebeka nechtěla Noelle ublížit. Kamarádka jí byla vždycky oporou.

„Holky jsou v pořádku, Bek,“ ujistila ji Noe.

„Já vím.“

„Vždycky se o ně dobře postarám.“

Rebeka zvedla hlavu k Johnnymu, který ji mlčky sledoval.

„Chceš mluvit s Kyrou?“ zeptala se Noella.

Ano, vyhrkla Rebeka v duchu. Ano, chci s ní mluvit. Ale potom zaváhala. Noe musí vědět, že jí věřím. Potřebuje to vědět. „Ne, v pohodě. Nechci ji rušit.“ Polkla zklamání, že dceru neuslyší, a pak ji náhle něco napadlo. „Počkej, pořád jsem ti neřekla, kde jsme. Víš jak, kdyby náhodou…“

Kdyby náhodou co?

Noella neodpověděla.

„Noe?“

Ticho.

„Noe, jsi tam?“

Linka ohluchla.

„Noe, slyšíš mě? Jsme na Vraním ostrově. Asi sto šedesát kilometrů od Montauku. Johnny chtěl…“

Spojení se přerušilo.

Přerušilo se samo, nebo jí Noella zavěsila?

„V pořádku?“ zeptal se Johnny.

Ne, zatracený signál.

„Jo,“ řekla nahlas a vrátila mu mobil. Sama tomu však nevěřila. Povzdechla si. „To je fuk. Pojďme. Už chci být doma…“

Lesem se rozlehlo zaštěkání.

„Rychle,“ vyhrkl Johnny a vyrazil za zvukem hlouběji do lesa. Rebeka se s ním snažila udržet krok. O pár minut později se ale znovu zastavili. Štěkot utichl.

Nikde Roxie neviděli.

„Tohle je směšné,“ povzdechla si Rebeka. „Vždyť ani nevíme, kde je.“

Johnny mlčel. Stál zády k Rebece a díval se mezi stromy. Rebeka následovala jeho pohled do rokle nalevo, tak šest metrů pod nimi. Svah napůl ukrývala hradba šedých, holých stromů.

„Na co se to díváš?“ zeptala se. Nic neviděla. „Je tam Roxie?“

„Ne,“ hlesl Johnny.

Rebeka si znovu promnula oko. Byla k smrti unavená. A pak se opět zadívala dolů, tentokrát do protějšího spodního rohu úžlabiny. Spatřila tam změť odhalených kořenů vykukujících ze svahu. Pod korunou listí a větví se třpytila lesní půda pokrytá tenkou vrstvou jinovatky. Nebylo jí tam moc, jen osamělý kroužek.

Bílý povlak připomínající mouku.

„Chceš jít?“ probral se Johnny.

„Jo,“ přikývla. „Jo, pojďme pryč.“

Sama se však nepohnula.

Upřeně sledovala ten kroužek namrzlé hlíny.

Všimla si totiž ještě něčeho.

Nacházelo se to přímo nad tím kroužkem a vůbec to tam nepatřilo. Vyčnívalo to natolik, že Rebece chvíli trvalo, než si uvědomila, o co se jedná.

„Bek?“

Konečně od místa odtrhla zrak a otočila se k bratrovi.

„Johne, myslím, že tam je tělo.“
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Rebeka seděla za volantem džípu na benzince a vzpomínala na to, co s Johnnym našli v lese, a na svůj poslední rozhovor s Noellou. Snažila se jí říct, kde s Johnnym jsou – vlastně jí to i řekla –, ale Noe neodpověděla. Až doteď byla Rebeka přesvědčená o tom, že právě v tu chvíli vypadl signál.

Ale co když ne?

Co když ji Noella slyšela? Co když…?

Cvak, cvak, cvak.

Rebeka strnula.

Myšlenky na Noellu se jí rázem vykouřily z hlavy. Zadívala se přes čelní sklo na opuštěné domy na druhé straně silnice.

Slyšela to. Rozhodně to slyšela.

Stejný zvuk jako tehdy.

Rebeka se otočila a vyskočila otevřenými dvířky ven. Opřela se o kapotu a zadívala se k domům. Byla si jistá, že zvuk vyšel odtamtud. Napínala uši a snažila se nevnímat vzdálené hučení oceánu.

Cvak, cvak, cvak.

Byl to tentýž zvuk jako předtím, ten, co slyšela před několika týdny, jenže tehdy byla tma jako v pytli a ona se nedokázala pořádně zorientovat.

Obešla auto a jednou rukou se stále přidržovala kapoty, jako by jí dodávala pocit bezpečí. Pod prsty cítila písek a špínu. Nic tam není. Nikdo. Tak co to slyší?

Cvak, cvak, cvak.

Rebece se zježily chloupky po celém těle.

A pak to zahlédla.

Koutkem oka.

Pohyb.

Rebeka se prudce otočila. Za rohem krajního domu se mihl stín. Co to kruci bylo? Srdce měla až v krku.

Chtěla se vrátit do auta a ujet, ale věděla, že nemůže. Ne teď. Musela se přesvědčit, že je tu sama.

Kdo jiný by tady ale byl?

Rebeka přeběhla ke kufru, z hromádky nářadí, co se jí během cest po ostrově podařilo nashromáždit, vytáhla kladivo a sevřela ho tak pevně, až jí zbělaly klouby prstů na rukou. Potom přešla silnici a vykročila k domům.

„Haló?“

Její hlas zanikl ve větru. Rebeka přelezla zhroucený plot a pokračovala vysokou trávou k prvnímu domu.

„Haló?“

Zadívala se úzkou mezerou mezi dvěma domy do zadní zahrady. Tráva se kolem ní pohupovala a dotírala na ni.

„Viděla jsem tě, vylez.“

Zněla rozechvěle, směšně. Ani trochu hrozivě.

Rebeka se nadechla a pomalu vykročila mezi domy. Prodrala se vysokou trávou a pavučinami, a když se vynořila vzadu, rozhlédla se po moři plevele a holých stromech. Válel se tam zahradní nábytek. Překocené stoly, polámané židle, staré ohniště. Ve vedlejší zahradě zahlédla Rebeka omšelou houpací síť. Jeden konec se časem uvolnil, takže nyní jen schlíple visela ze stromu.

„Haló?“

Pokračovala kolem zadních verand a bílého plůtku, který kdysi pozemky rozděloval, nyní však ležel na boku, stržený jednou z mnoha bouří. Na některých místech jí tráva sahala až k pasu a byla tak hustá, že Rebeka ani neviděla na zem. Čím hlouběji postupovala, tím hůř se orientovala. Zvedal se vítr. Tráva se ohýbala a komíhala, listí šustilo, uvolněné dveře klepaly v rámech, okna se třásla.

„Neschovávej se,“ zašeptala Rebeka.

Znělo to jako prosba.

Přešla k jedné z verand, posadila se na okraj a čekala. Po čtyřiceti minutách z oblohy vyprchala barva a zatáhlo se. Rebeka začínala počasí na ostrově rozumět. Ve městě si ho nikdy tolik neuvědomovala, protože nemusela. Nyní věděla, že se blíží další bouře. Cítila ji, jako proud v zemi.

Zmýlila jsem se? napadlo ji. Mám halucinace? Vzpomněla si na rozhovor se Stevem. Co když přicházím o rozum?

Znovu se rozhlédla, ale žádné cvakání se už neozvalo. Slyšela jen vítr, tlumený řev oceánu a šumění trávy. Poraženě se zvedla a vykročila zpět k autu.

A tehdy si uvědomila, že nepřichází o rozum.

Jen viděla ducha.

 



Předtím

 

Rebeka slezla do rokle.

„Jestli je to tělo, tak bychom asi měli zavolat policii, ne?“ ptal se Johnny za jejími zády.

Ohlédla se na něj a uvědomila si, že bratr cítí totéž co ona. Mrazení v zádech, zrychlující tep.

V nemocnici viděla Rebeka mrtvol víc než dost. Čerstvých, těsně poté, co pacientům přestalo bít srdce a mozek odumřel, i starších v márnici. Neděsila ji tedy představa mrtvého těla. Šlo o to, že leželo právě tady, daleko od lidí a civilizace.

Postupovala dál, ačkoli jí rozum radil, aby to nedělala. Byl to muž. Čelo měl celé od krve, která mu ve stružkách lemovala i řídnoucí linii vlasů a obočí. Z dálky Rebeka neviděla zdroj toho krvácení, ale po několika dalších krocích si svou domněnku potvrdila.

Střelná rána.

„Kurva,“ zamumlal Johnny vyděšeně, jakmile se k tělu přiblížil víc. Rebeka ho jen zřídka slyšela mluvit sprostě. „Měli bychom zavolat policii, Bek.“

„Já vím.“

„Jako teď hned.“ Hlas se mu chvěl.

„Jasně, tak volej.“

Johnny vytáhl mobil a zvedl ho vysoko nad hlavu, aby chytil signál.

„Zatraceně,“ huhlal. „Musíme se vrátit tam, kde jsi mluvila s Noe.“

Muž měl na sobě kostkovanou košili a béžové kalhoty, černé holínky a rozepnutý kabát, který se kolem něj omotal a přichytil ho ke svahu. Kůži měl zašedlou. Na pokožce se tvořily puchýře. Už se začal rozkládat, ale zdálo se, že zatím jen zevnitř. Jeho krevní oběh se naplnil oxidem uhličitým, jenž trávil buňky a enzymy je postupně užíraly. Rebeka už cítila pach hniloby a všimla si, že má muž jedno oko otevřené a zamlžené zákalem.

„Je mrtvý už nějakou dobu,“ řekla. „Možná den.“

Za zády slyšela šustění listí pod bratrovýma nohama, ale neodtrhla zrak od mrtvého muže. Mohlo mu být kolem šedesátky, měl stříbrné vlasy i vousy a na rukou se mu rýsovaly žíly a stařecké skvrny. Zčásti ho stále ukrývaly odhalené, kroutící se kořeny stromu trčící ze svahu, ale i tak Rebeka viděla dost. Zhruba tři metry nad ním ze svahu vyčnívala malá rovinka, jakási přírodní plošina. Tam nejspíš muž stál, než skončil tady dole.

Něco tu nesedí.

Sotva se jí ta myšlenka vynořila v hlavě, došlo jí, jak absurdní je. Ovšemže tu něco nesedělo, vždyť právě našli v lese zastřeleného muže. Ale tentýž neodbytný pocit na ni dotíral už u vykopávek.

„Bek?“

Rebeka se ohlédla na Johnnyho.

„Posloucháš mě?“ naléhal na ni, přiskočil k ní a očima rychle těkal mezi stromy. „Musíme se vrátit tam, kde jsme měli signál.“

„Vteřinku,“ zamumlala Rebeka.

„Musíme zavolat na policii, Bek.“

Rebeka došla k muži a poprvé spatřila nohu, kterou před ní doposud ukrývaly kořeny. Chodidlo bylo zkroucené do nepřirozeného úhlu, kotník polámaný. Muž měl zlomenou i paži, vykloubený loket a zápěstí ohnuté pod předloktí. Musel dopadnout opravdu tvrdě. Naštěstí byl tou dobou nejspíš už po smrti.

Projektil očividně zůstal zaklíněný v lebce, protože Rebeka neviděla žádnou ránu, kterou by vyšel ven. Přiblížila se k tělu, aby se o tom přesvědčila, a vtom si všimla, že je lebka na temeni promáčknutá a proražená. Vlasy slepila zaschlá krev. To jen potvrzovalo, že muž se svůj pád nepokoušel nijak zbrzdit a byl v tu chvíli už mrtvý.

„Bek! Musíme odsud vypadnout…“

Na vrcholku rokle praskla větvička.

Oba se rychle otočili a podívali se na přírodní plošinu, která Rebeku zaujala předtím. Kdosi tam stál a shlížel na ně.

„Doktore Stelziku?“ oslovil ho Johnny zmateně a vyplašeně.

Karl Stelzik však neodpověděl.

Jen je pozoroval. Očividně se mezitím převlékl a upravil si rozcuchané vlasy. Když zvedl pravou ruku, všimla si Rebeka obvazu vykukujícího zpod rukávu větrovky. Tu ránu mu ovázala ona a gázou prosákly kapičky krve v místech, kde mu Roxie prokousla kůži. Rebeka se ohlédla na mrtvolu v rokli a pak se otočila zpět ke Stelzikovi, který na ně mířil pistolí.

Až teď jí došlo, že to není Stelzik.

Jen se za něj vydával.

Pravý Karl Stelzik ležel před nimi, s kulkou v hlavě.
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Rebeka se vynořila z uličky mezi domy a v tu chvíli to zaslechla znovu.

Cvak, cvak, cvak.

Tentokrát to vycházelo odjinud.

Z benzinové pumpy.

Rebeka zvedla kladivo nad hlavu a pomalu se plížila trávou ke zbořenému plotu, který ohraničoval původní pozemky. Přešla silnici a ani jednou nespustila zrak z budky pumpy. Jestli se tam někdo ukrýval, neměl kam utéct. Jedině k ní.

Měla ho v hrsti.

„Vím, že tam jsi.“

Zněla mnohem sebejistěji, než se cítila.

Okna boudy byla zamlžená mořskou solí a zdálky nebylo dovnitř vidět, ale pokud tam někdo byl, pak by musely být otevřené dveře. A to nebyly. Dotyčný tudíž musel být někde u fordu.

„Nemá cenu se skrývat,“ řekla. „Můžeš klidně…“

Zpoza budovy se vynořil obrys.

Rebeka se šokovaně zastavila.

Obrys se zastavil, napůl ukrytý ve stínech, ale bylo zřejmé, že se dívá jejím směrem. Vedle levého ucha měla ránu, která opuchla tak, že jí zavřela levé oko. Ale druhé se upíralo přímo na Rebeku.

„Roxie?“

To její drápky na betonu vydávaly onen charakteristický cvakavý zvuk. Cvak, cvak, cvak. Pohledem těkala mezi Rebekou a zchátralými domy.

„Roxie? Vzpomínáš si na mě?“

Zdálo se, že Roxie Rebečina přítomnost vylekala, a navíc musela mít bolesti. Zatím však nehnutě stála a tiše Rebeku pozorovala.

„Jen klid,“ konejšila ji Rebeka. „Už je dobře, malá.“

Rebeka se k ní začala pomaličku blížit, jako by kráčela po visutém laně. Roxie okamžitě ztuhla a Rebeka se zarazila. Nechtěla ji vyplašit.

Na chvíli se obě nehnutě měřily pohledy a pak se Rebeka zachvěla chladem a Roxie ji napodobila. Srst se jí zavlnila ve větru.

„Nezdáš se mi?“ hlesla Rebeka.

Roxie zamrkala.

„Kde ses tu vzala?“ Rebeka se rozhlédla po silnici. „Jak jsi mohla přežít tak dlouho?“

Roxie se nehýbala a Rebeka se začala bát, že jde jen o optický klam. Jasný a nezpochybnitelný důkaz šílenství.

„Myslela jsem, že jsi mrtvá.“

Fena sebou škubla a zakňučela.

„To nic, malá,“ šeptala Rebeka a zvedla k ní ruku. „Vzpomínáš si na mě, viď? Neublížím ti. Chci ti pomoct.“ Udělala další krok. „Jsem doktorka, můžu…“ Odmlčela se.

Proč jí to říkáš, Bek? Vždyť je to pes.

Roxie sebou zničehonic trhla.

Rebeka nevěděla proč, ale pak se podívala pod nohy. Poháněná nutkáním se k feně přiblížit udělala mimoděk až moc velký krok.

„Počkej,“ vyhrkla a fena se znovu zatřásla. „Počkej,“ zopakovala Rebeka. „Počkej, Roxie. Jen klid, malá, já ti nechci ublí–“

Roxie se dala na útěk.

„Ne!“ volala za ní Rebeka. „Ne, ne, ne!“

Rozběhla se za fenou, která se kolem ní prosmekla a vyrazila zpět k domům a uličkou mezi nimi dozadu, kde zmizela ve vysoké trávě.

„Roxie!“

Rebečin předchozí odhad byl správný. Blížila se bouře. Obloha ztěžkla temnými mraky a zvedl se vítr. Na domech bouchala uvolněná dřevěná prkna. Tráva se skláněla až k zemi. Všechno se hýbalo. Rebeka se zadívala na zadní dvorky domů, ale fenu nikde nezahlédla.

Roxie zmizela.

„Prosím, Roxie,“ mumlala Rebeka sklíčeně. „Prosím, vrať se.“

Fena se však už neobjevila.

A chviličku nato se všechno ještě zhoršilo.
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Rebeka se vracela mezi domy k autu. Ukročila kousek vpravo, aby se vyhnula uvolněné dřevěné desce bouchající ve větru, když vtom o něco zakopla.

Zarazila se a sklopila zrak k zemi.

Leželo to napůl ukryté v trávě.

Rebeka si dřepla a předmět zvedla. Byla to špinavá pánská peněženka z ošoupané kůže. Otevřela se jí v dlaních a odhalila před ní horizontální kapsu, tři prázdné přihrádky na kreditky a průhlednou kapsičku na fotografii. Rebeka v ní našla dva dolary a dávno prošlý řidičák. A kromě něj i několik starých, pomuchlaných vizitek.

 

Paul Connors

Mechanik – Východní Hampton / Montauk

 

V průhledné kapsičce se ukrývala fotografie mladé rodiny. Muž – nepochybně Paul Connors – a jeho žena měli na snímku oba ke čtyřicítce a spolu s nimi tam byly i dvě krásné děti. Chlapec a dívka, oba plavovlasí.

Stáli před fordem, který Rebeka dobře poznávala.

Steve.

Rebeka vysunula Connorsův řidičák a cítila, jak se jí svírá hrdlo. Byl propadlý už tři roky a celou dobu ležel tady. Přečetla si Connorsovy údaje. Bylo mu třicet osm, měřil metr osmdesát sedm, vážil osmdesát šest kilo a měl modré oči, stejně jako jeho děti. Uvádělo se tam, že je veterán a dárce orgánů.

Neměli problémy s početím.

Nejmenoval se Steve.

Rebeka hluboko uvnitř nikdy žádné ze svých fantazií nevěřila, ale ukotvovaly ji, dodávaly jí jakýs takýs pocit normálnosti. Steve byl světýlkem reality v její abnormální existenci. Byl jí oporou.

A teď byl pryč.

Jako Roxie.

Jako všichni ostatní v jejím životě.

 

Rebeka přešla Smyčku a rozhlédla se na obě strany. V duchu prosila Roxie, aby se vrátila, a sklíčeně se loudala k benzince. Když Roxie její tiché prosby nevyslyšela, začala na ni Rebeka volat nahlas.

Marně.

Po chvíli o sobě začala pochybovat. Opravdu Roxie viděla? A co jestli ne? Přichází o rozum? Je tohle začátek nějaké psychózy vyvolaný osaměním a tichem?

Zadívala se k fordu na cihlách, ale žádné odpovědi tam nenašla, a tak se vrátila k džípu a zastavila se před stále otevřenými dvířky. V čelním skle zachytila vlastní odraz – bylo to jako dívat se do tváře cizí ženě. Z očí jí čišela tíha času stráveného o samotě a pod kůží se jí rýsovaly kosti tak ostře, až se zdálo, že se scvrkává.

„Začínáš blouznit,“ řekla si tiše.

Rty jejího odrazu se pohnuly v němé nápodobě stejných slov, a to ji vytrhlo ze zasnění. Nastoupila do auta, zabouchla dvířka a nastartovala. V hlavě jí běžel ten slavný citát o tom, že šílenství je dělat stále dokola totéž a očekávat jiný výsledek. Přesně to dělala, když volala Roxie. Dvacet minut opakovala její jméno.

Rebeka zavřela oči.

Pak za sebou zaslechla šramot.

Rebeka se ohlédla k zadnímu sedadlu a hledala zdroj zvuku.

Sledovaly ji odtamtud dvě oči, z toho jedno opuchlé tak, že bylo zavřené.

 



Výslech

 

„Dobrá, pane Murphy. Rád bych si s vámi promluvil o Louise Masonové.“

Bylo dvanáctého října a Travis navštívil Johnna Murphyho v jeho domě na Osmdesáté první ulici. Murphy přikývl, ale zdálo se, že neví, kde začít.

„Máte to tady hezké,“ řekl Travis a rozhlédl se po obývacím pokoji. Popravdě se mu dům nezdál nic moc, ale rozhodl se zdvořile zalhat, aby Murphyho uklidnil a navodil přátelskou atmosféru.

„Díky,“ zamumlal Murphy a zvedl hlavu.

„Bydlíte tady už dlouho?“

„Jo, vyrostl jsem tu.“ Podíval se kolem a pak se znovu otočil k Travisovi. „Táta byl polda, jako vy.“

„Opravdu?“

„Jo. Šedesátý osmý okrsek na Šedesáté páté.“

„To jsem nevěděl.“

Murphy přikývl. Travis si v duchu poznamenal, aby si to proklepl, čistě pro jistotu, kdyby na tom bylo náhodou něco zajímavého, a pak zkontroloval kameru, jestli je Murphy dobře v záběru. V rohu svítilo datum a čas.

„Fajn,“ řekl. „Můžeme?“

Murphy znovu přikývl.

„Pane Murphy, můžete prosím na kameru potvrdit, že s pořízením záznamu souhlasíte?“ Murphy řekl, že ano, a taky Travise požádal, aby ho oslovoval Johnny. „Vážím si toho, Johnny. Dobrá, pojďme to vzít hezky od začátku. Jak jste se s Louise Masonovou seznámili?“

„Přes společnou kamarádku.“

„Jak se jmenuje?“

„Kirsty Cohenová.“ Murphy zatěkal pohledem mezi Travisem a kamerou, jako by na chviličku nevěděl, kam se má dívat, a Travise napadlo, jestli jde jen o projev rozpaků, nebo jestli Murphy něco tají. „No,“ pokračoval Murphy, „‚společná kamarádka‘ je možná trochu nepřesné. Často k nám chodívala, protože s mojí sestrou studovaly ve stejném ročníku na medicíně. Tak jsem se seznámil s Kirsty. Potom se přestěhovala do Baltimoru, přešla na tamní lékařskou fakultu, zatímco Bek pokračovala ve studiu na Newyorské univerzitě. Kdykoli je Kirsty ve městě, zajdou s Bek na drink, a občas se zastaví i tady.“ Zarazil se, nakrčil čelo, jako by byl zmatený. „Nevím, asi se dá říct, že jsme kamarádi, ale rozhodně si je bližší s Bek.“

„Bek je vaše sestra?“

„Ano, promiňte. Rebeka, s k.“

„Takže vás s Louise daly dohromady Rebeka a Kirsty?“

„Spíš Kirsty. Je docela společenská, chodí na večírky a zná spoustu lidí, a tak nějak se asi seznámila i s Louise. Bek říkala, že spolu s Kirsty mluvily na konci srpna a Kirsty se jí zmínila o kamarádce Louise, která ji požádala, aby jí někoho dohodila.“

„A Rebeka navrhla vás?“

Murphy přikývl. „Dala Kirsty moje číslo. Bek si nejspíš myslela, že bychom se k sobě hodili.“

„Proč?“

„Louise je malířka. Já jsem spisovatel.“ Potom se Murphy odmlčel a nepatrně sklopil hlavu. „Respektive bych se jím chtěl stát,“ přiznal. „To je asi čestnější odpověď.“

„Pracujete v obchodě s elektronikou, je to tak?“

Murphy přikývl, evidentně zklamaný, že ho Travis vrátil zpátky na zem. Podíval se do kamery. „Zdálo se, že toho máme dost společného. Byli jsme v podobném věku, a když mi Bek na internetu ukázala Louisinu fotku, líbila se mi. Její práci jsem sice neznal, ale brzy jsem zjistil, že je úspěšná umělkyně. Vlastně jsem ani nečekal, že by mohla mít zájem o někoho, jako jsem já, ale nakonec jsem usoudil, že nemám co ztratit.“

„Kdy jste se setkali poprvé?“

„Ehm, první týden v září. Myslím.“

„A kam jste šli?“

„Bydlí jen osm kilometrů odsud, ve čtvrti Park Slope, a navrhla italskou restauraci na Páté Avenue. Bylo to fajn. Užili jsme si to.“

„Co se stalo pak?“

Travis sledoval, jak Murphy pátrá v paměti. Byl to tichý muž. Působil vyrovnaně a trochu nervózně, ale tomu Travis nepřikládal velkou váhu, protože už dávno zjistil, že některé lidi zkrátka znervózňuje kamera, ne výslech jako takový. Pozitiva stále převažovala. Nervozita nebyla totéž co vyhýbavost a Murphyho odpovědi zatím zněly celkem neškodně a věrohodně.

„Co se stalo pak?“ zopakoval Travis.

„Trochu jsme si psali a volali si,“ odpověděl Murphy. Travis měl tou dobou už k dispozici záznamy hovorů a zpráv z Louisina mobilu a věděl, že Murphy nelže. „A týden nato jsme měli další rande.“

„A pak?“

„Třetí rande jsme měli hned o víkendu. Tentokrát jsme šli na výstavu do Guggenheimova muzea,“ vzpomínal Murphy. „Byla o zlaté éře Hollywoodu. ‚Hollywoodský Babylon‘. Vynikající.“

„Takže šlo všechno dobře?“

„Z mého pohledu výborně.“

„A z jejího?“

Murphy pokrčil rameny. „Přišlo mi, že taky. Přece by mě jinak ani nezvala na ten benefiční večírek, ne?“ Travis se znovu podíval do poznámek. Na výstavě byli v sobotu, osmnáctého září. Večírek, o kterém Murphy mluvil – jejich čtvrté rande –, se konal následující čtvrtek, třiadvacátého. Murphy si promnul oči. Bylo to poprvé za celou dobu, co si Travis nemohl prohlédnout jeho výraz. „Vyzvedl jsem ji a pak jsme pokračovali do toho hotelu. No a potom jsem měl telefon.“

„Kdo vám volal?“

„Soused mojí kamarádky,“ odpověděl Murphy. „Noelly.“

Travis se zeptal na celé jméno a kontaktní údaje a potom se na Murphyho pozorně zaměřil. „Co ten soused chtěl?“

„Říkal, že Noellu odvezli na pohotovost.“

„Proč?“

„Bolesti břicha. Podezření na zánět slepého střeva.“

„Takže vám volal její soused?“ ujistil se Travis.

„Noellin přítel Tommy byl pryč. Její soused volal nejprve Bek, jenže ta zrovna koupala holky a neslyšela mobil. A tak zavolal mně.“

„A vy jste se tam rozhodl jet?“

„Omluvil jsem se Louise, vysadil jsem ji v tom hotelu a pak jsem zamířil do Brooklynu. Noe odvezli na pohotovost v Langone.“

„Mluvil jste ještě s Louise ten večer?“

„Ne.“

„Jen jste jí poslal zprávu?“

„Ano,“ přikývl Murphy. „Jakmile mi doktoři řekli, že bude Noe v pořádku, vyšel jsem před nemocnici a napsal Louise esemesku, že se opravdu moc omlouvám za to, jak jsem utekl. Když neodpověděla…“ Odmlčel se a zbytek věty se mu zračil jen ve tváři: myslel jsem, že je jasné proč. „Den nato jsem jí psal znovu a zase neodpověděla, a tak jsem jí zavolal a nechal vzkaz v hlasové schránce. A když se neozvala ani tehdy, tak jsem… říkal jsem si…“

Znovu pokrčil rameny.

„Říkal jste si, že už vás nechce vidět?“

„Ano,“ hlesl Murphy s pohledem upřeným do klína. Kamera nyní natáčela jen jeho temeno. Propletl si prsty. „Myslel jsem, že se zlobí za to, jak jsem ji vyhodil v tom hotelu a odjel.“

„Aha,“ odtušil Travis a pozorně Murphyho sledoval. Muž se nehýbal a hleděl do prázdna. Tenhle pohled Travis dobře znal. Ve výslechových místnostech ho viděl už milionkrát. Murphy na něco vzpomínal. Travis jen musel přijít na to, jestli Murphy dumá nad něčím, co mu už přiznal, nebo nad něčím, co mu tají. „Chcete mi povědět ještě něco, Johnny?“

Murphy vzhlédl a zavrtěl hlavou. Tvářil se naprosto nečitelně. „Ne, nic mě nenapadá,“ zamumlal.

Byla to pravda?

„Určitě?“

„Ano,“ přikývl Murphy.

Travis si ho chvíli prohlížel a pak se usmál. „Dobrá,“ prohodil, „v tom případě to je ode mě všechno.“ Ještě chvíli však zůstal sedět a předstíral, že si dělá poznámky. Byla to léty prověřená strategie – nechat pracovat ticho. Podezřelý dříve či později zrozpačitěl a začal mluvit, jen aby tu nepříjemnou mezeru vyplnil. Často pak přiznal něco, co vůbec neměl v úmyslu. Travis si byl naprosto jistý, že Murphy – ačkoli působil jako introvert – patří k lidem, kteří budou rozpačité mlčení nenávidět.

Jenže se mýlil.

Murphy Travise mlčky sledoval a nenechal se vyvést z míry. Nakonec musel detektiv výslech skutečně ukončit.

 



Předtím

 

„Co to má být?“ vyjekla Rebeka vyplašeně.

Muž vydávající se za Karla Stelzika neodpověděl. Z plošiny tvořené ztvrdlou hlínou a kořeny stromů sestoupil na svah rokle a za celou dobu nespustil z Rebeky oči. Vůbec poprvé si všimla, jak neskutečně zelené jsou a jak do jeho tváře vůbec nezapadají. Vypadaly jako drahokamy v bahně.

Muž se dál přibližoval, krok za krokem, až došel k pěšině. V tu chvíli sklouzl pohledem k mrtvole, kterou Rebeka našla mezi kořeny.

Rebece přejel mráz po zádech. Srdce jí divoce tlouklo. Podívala se na krev prosakující zpod obvazu a dala si dvě a dvě dohromady. Roxie ho napadla, protože patřila skutečnému Stelzikovi a tenhle muž ho zabil. Jediné, co nedávalo smysl, bylo to, proč Rebeka s bratrem našli muže v bezvědomí na dně vykopávek. To totiž rozhodně nepředstíral.

Nemusela být ani doktorka, aby to poznala.

„Nevím, co si myslíte, že jsme provedli,“ spustil Johnny a instinktivně přistoupil k Rebece, aby ji kryl vlastním tělem, „ale jsme jen turisté. O tomhle…“ Odmlčel se a Rebeka si v duchu jeho slova domyslela – o tom těle, násilí, vraždě. „… nic nevíme,“ dodal Johnny. Až doteď byl Johnny až překvapivě klidný, aspoň navenek, ale nyní začal nervózně mrkat.

„Tohle musí být nějaký omyl,“ řekla Rebeka muži a zvedla ruku.

„To je slabý slovo,“ odpověděl.

Byl to Newyorčan. Při jejich prvním setkání přízvuk maskoval. Rebece se dokonce zdálo, jako by mluvil s lehce východoevropským přízvukem, ale to se nejspíš jen snažil držet role Karla Stelzika.

Muž přistoupil blíž.

Už od sebe byli jen tři metry. Takhle blízko pistoli Rebeka ještě nikdy nestála. Bratři během dospívání občas chodívali s otcem na střelnici, protože se táta domníval, že ve Státech by se jim schopnost zacházet se zbraní mohla hodit, a navíc to patřilo k jeho každodenní rutině, stejně jako zapínání knoflíčků modré uniformy a připnutí odznaku na hruď.

Rebeka však až do osmnácti let žila v Británii, kde na střelné zranění umíralo šedesát lidí do roka, ne šedesát lidí denně, a po přestěhování do New Yorku neměla chuť se střelbou začínat. Zbraně ji děsily. A dnes ještě mnohem víc než tehdy, protože po letech práce v nemocnici moc dobře věděla, co dokážou. Viděla roztříštěné kosti, proděravělé tkáně, rozcupované, potrhané maso i orgány.

„Nikomu nic neřekneme.“ Panika v Johnnyho hlase ji vrátila do přítomnosti. „Nevím, co si myslíte, že jsme udělali, ale nemáme s tím nic společného. A ani nechceme mít. Přísahám. Když nás necháte jít, jednoduše zapomeneme, co se tu stalo,“ krátce střelil pohledem po nepřirozených úhlech Stelzikova dobitého těla, „a neřekneme o tom živé duši.“

Muž se na ně jen díval.

„Prosím,“ mumlal Johnny. „Tohle je šílené.“

„Je to nedorozumění,“ přidala se k bratrovi Rebeka. „S někým jste si nás spletl,“ chrlila ze sebe. „Tohle se nás netýká. Netušíme, o co tu jde.“

Tentokrát muži zacukaly koutky, jako by ho jejich panika bavila. „Vypadáte – jak jen je to slovo? Zaskočeně,“ dodal protáhle v imitaci Rebečina britského přízvuku.

„Tohle je absurdní,“ vyhrkla Rebeka. „Vždyť vás vůbec neznám.“

„To ani nemusíš, srdíčko.“

Muž mezi nimi zatěkal pohledem.

„Podělal jsem to.“ Mávl pistolí směrem k vykopávkám. „Hledám toho blbýho psa už od včerejška, od chvíle, co jsem vyřídil Stelzika. No a dneska ráno jsem ho najednou zahlíd mezi stromy. Běžel jsem za ním a uklouzl jak nějakej stařík.“

Podíval se na ně s výrazem, který říkal No věřili byste tomu?, jako by jim vyprávěl zábavnou historku. Rebeka se zachvěla strachy. Muž se nedržel zkrátka, bylo mu jedno, k čemu se jim přizná. O zabíjení mluvil naprosto otevřeně. A Rebece došlo proč. Chystal se je zabít taky.

„Praštil jsem se hlavou o nějakej šutr, co tu Stelzik vykopával, a bum, tma.“ Promnul si lebku a prsty přejel po ráně na čele. „Mohl to bejt pěknej průser, protože to mohlo znamenat, že bych nevyřídil to, kvůli čemu jsem do týhle směšný díry přijel.“ Mávl rukou mezi stromy. „Jen se rozhlídněte. Jsou tu sto let za opicema. Kde na světě nemají internet ani telefonní linky? Divím se, že tu mají vysílač. Krucinál, šokuje mě, že je tu vůbec tekoucí voda. Ale co už. Víte, co jsem cítil, když jsem se probudil a uviděl vás dva nad sebou?“ Zavrtěl hlavou. „Úlevu. Spad mi kámen ze srdce. Nevěděli jste, že po vás jdu, a přišli jste za mnou sami. Nemusel jsem vás nahánět ani sledovat. Už jsem v tomhle zapadákově nemusel trčet ani minutu.“

Rebeka sklouzla pohledem ke Stelzikovu tělu.

„Já to nechápu.“ Lámal se jí hlas a ze staženého hrdla jen stěží páčila slova. „Co jsme provedli? Co udělal Stelzik?“

„Stelzik? To byl jen nedořešený problém.“

Mužův výraz se náhle změnil. Jako by zhaslo světlo. Rebeka si znovu všimla, jak zelené má duhovky, ale zbytek jeho obličeje byl temný jako noc. Otočila se k Johnnymu a uviděla, že se bratrovi lesknou oči. Okamžitě jí také vyhrkly slzy. „Prosím,“ žadonila. „Nevím, co jsme podle vás –“

„Sklapni,“ sykl muž. Ukázal hlavní na spletenec kořenů. „Vylezte tam, oba. Ať už to máme za sebou.“
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Během následujících dní Rebeka ošetřila Roxiino zranění, umyla ji, vyrobila jí pelech, chodila s ní na procházky a vozila ji v džípu. Zbývající jídlo rozdělila na dvě hromádky, ale čtvrtý den od chvíle, kdy se našly – Rebečin čtyřicátý pátý den na ostrově –, jim zbývaly už jen dvě konzervy s polévkou. Rebeka věděla, že se musí nějak dostat do hostelu, kde bydlel Stelzik, jinak obě umřou hlady, jenže pak – při procházce po pěšině, kam se nedalo jet autem – se její plány změnily.

Roxie se jí ztratila.

Fena zmizela v křoví, a než se Rebeka stačila rozkoukat, byla pryč. „Co blázníš?“ volala za ní Rebeka.

Nic se však neozvalo, ani štěknutí.

Rebeka se za fenou rozběhla a krátce nato se ocitla na jiné stezce a po té došla až na mýtinu. Okolní stromy tiše šeptaly, a když se vítr na chvíli utišil, Rebeka něco zaslechla.

Tlumené mlaskání.

Bylo brzy ráno a ještě se nestačilo pořádně rozednít, a tak se Rebeka vrátila do džípu pro baterku. Potom vykročila zpátky směrem, kde se jí Roxie ztratila. Zanedlouho se znovu ocitla na mýtině. Tráva byla pod námrazou ztvrdlá a zkroucená jako vývrtky a napravo se před stromy tyčily kusy skály připomínající žulové věžičky. Uprostřed se nacházela úzká vertikální průrva vedoucí do jeskyně.

Rebeka si posvítila baterkou a opatrně se ke vstupu blížila, aby mohla nahlédnout dovnitř.

„Roxie?“ zavolala váhavě.

Světlo poskakovalo po skále a čím blíž Rebeka byla, tím větší kus ozařovalo, ale vnitřek stále neviděla.

„Haló?“ zkusila to Rebeka znovu tiše, přestože měla pocit, že křičí. „Rox? Jsi tam?“

Nic.

„Rox? Jsi to t–?“

Vyletělo to ze tmy a vrazilo do Rebeky jako pěst. Zavrávorala, klopýtla dozadu a spadla na zem. Zmrzlá tráva byla pod jejími zády tvrdá jako beton. Než se stačila rozkoukat, vyletěli z jeskyně další a další, stíny rýsující se ve slabém ranním světle.

Netopýři.

Nejprve vylétávali jeden po druhém, pak po skupinkách. Obkroužili mýtinu a obvyklé zvuky ostrova na chvíli nahradil pleskot křídel. A pak se zavlnili jako vířící plášť a znovu zmizeli v jeskyni.

Rebeka sledovala průrvu.

„Rox?“ zavolala Rebeka znovu. „Roxie?“

Srdce jí sevřela ledová pěst. Co když se Roxie zaběhla do jeskyně, vyplašila netopýry a jeden z nich ji kousl? Rebeka instinktivně začala vrtět hlavou, odmítala tu možnost byť jen připustit.

Vzteklinu ne.

Prosím, ať to není vzteklina.

Roxie se zničehonic objevila kousek nalevo.

Vběhla na louku, zatěkala pohledem mezi Rebekou a jeskyní, jako by nechápala, proč ten povyk a proč sedí Rebeka na zmrzlé trávě. Rebeka se vyškrábala na nohy a Roxie ji šťouchla do stehna. Když si Rebeka uvědomila, s čím se fena vrátila, neubránila se smíchu. „Holka, ty jsi génius, víš to?“

Roxie visel z tlamy mrtvý králík.

 

Rebeka se nechala tak unést tím, co Roxie našla – nový zdroj potravy –, že si ani nevšimla, jak se mezitím změnilo počasí. Obloha se zatáhla, a než doběhly zpátky k džípu, mraky se protrhly.

Rebeka seděla v autě se zapnutými stěrači a přemýšlela, že by zajela do druhého hostelu, což měla po procházce původně v plánu. Nyní si to však rozmyslela. Kdykoli se na ostrov přihnala bouře, udeřila na něj v plné síle. Tohle vypadalo na obyčejný liják, ale kdyby se zvedl vítr, mohlo by se všechno rychle zhoršit. Rebeka už si ani nepamatovala, kolikrát byla za těch šest týdnů na Vraním ostrově svědkem toho, jak vzduchem létají těžké a velké předměty. Jednou v noci sledovala bouřku z okna obchodu, když vtom jí před očima proletěl piknikový stůl a roztříštil se o sousední budovu.

Rebeka zařadila rychlost, vrátila se na Smyčku a zamířila k Heleně.

„Běžně bych vraždu králíka neschvalovala, Rox,“ řekla Rebeka feně sedící na sedadle spolujezdce, „ale zoufalé časy si žádají zoufalé činy.“ Podrbala fenu na krku, ale raději nespouštěla zrak ze silnice. Počasí se každou vteřinou zhoršovalo. Liják útočil na čelní sklo a stěrače nakonec přestaly stíhat.

Rebeka zpomalila a vyhlédla k oceánu. Doufala, že tam uvidí nějakou naději, bledý kousek oblohy naznačující konec bouře, ale Atlantik se změnil ve vířící stěnu mlhy, z níž vystupovala osamělá černá tečka připomínající špendlíkovou hlavičku.

Rebeka ještě přibrzdila a pořádně se na tečku zadívala.

Zvětšovala se.
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V provazcích vody se jí tečka na okamžik ztratila, ale pak se znovu vynořila z clony deště, větší než předtím.

Helikoptéra.

Rebeka rozrazila dvířka auta, vyskočila ven a přikázala Roxie, aby zůstala uvnitř. Fena zmateně přeskočila ze sedadla spolujezdce k volantu, ale poslechla. Rebeka dveře zabouchla, aby Roxie neutekla, a pak přeběhla ke kufru. Uvnitř vozila staré světlice, které našla v domě na severním pobřeží. Nikdy žádnou z nich nepoužila, ale na trénink nebyl čas.

Rebeka jednu popadla, popoběhla dál po Smyčce k lépe viditelné části silnice. Déšť neúnavně útočil na asfalt a škarpy přetékaly vodou a seschlým listím. Rebeka byla promočená až na kost. Zastavila se uprostřed silnice a prohlédla si světlici. Na obou koncích měla víčka, jedno bílé, druhé červené, ale pouze to červené se dalo sundat. Rebeka ho odtrhla a snažila se vymyslet zbytek. Na odhaleném konci světlice byl drsný plíšek, jako šmirglpapír, a stejný se nacházel na víčku.

Helikoptéra byla stále nad mořem, možná šedesát kilometrů daleko, možná dál. Rebeka nechtěla světlici zažehnout příliš brzo, a tak začala mávat rukama nad hlavou a skákat nahoru a dolů.

„Hej!“ křičela do deště, ačkoli věděla, že ji nemůžou slyšet. „Hej! Tady dole!“

Helikoptéra se blížila.

Rebeka čekala.

A čekala.

A potom se helikoptéra začala otáčet.

„Ne!“ křičela Rebeka. „Ne, počkejte!“

Helikoptéra byla stále odhadem padesát kilometrů od ostrova, ale Rebeka už nemohla dál otálet. Začala otírat víčko o drsnou plochu světlice.

Nechtěla se zažehnout.

„Krucinál.“

Rebeka to zkusila znovu. Pořád nic.

„No tak, no tak.“

Znovu, znovu a znovu.

„No tak!“

Konečně se ozvalo zapraskání a pak světlice vzplála.

Rebeka začala mávat rukama nad hlavou. Rudý konec světlice kreslil ve vzduchu chaotické obrazce. Na chviličku se jí helikoptéra ztratila. A potom ji znovu zahlédla.

A veškerá naděje v ní umřela.

Helikoptéra už se otočila tak, že Rebeka neviděla ani předek, ani okna. Celý stroj se proměnil v tmavou šmouhu na šedivém nebi.

„Hej!“ křičela a stále mávala světlicí. „Počkejte! Počkejte!“ Ječela tak, že se těmi slovy málem zalkla, a ramena ji pálila úsilím.

Helikoptéra se však znovu proměnila v pouhou tečku.

„Prosím, vraťte se,“ zamumlala Rebeka a svěsila ruce. Světlice jí vyklouzla z prstů a dopadla na zem. „Nejsem mrtvá.“

 



Předtím

 

„Pohyb.“ Muž se zelenýma očima jim pokynul pistolí. „Hněte sebou,“ zdůraznil, když Rebeka s Johnnym napoprvé nereagovali. Malinkými krůčky se loudali k místu, kde se je muž chystal zastřelit. Johnny šel první, stále před Rebekou. Pořád se ji snažil chránit.

„Tohle je nedorozumění,“ zopakovala Rebeka. „Ani vás neznáme.“

„Sklapni a jdi,“ přikázal muž a ukázal hlavní. Stáli na dně rokle, kde se svah začal zvedat. Stelzikovo tělo měli téměř v úrovni očí.

„Jde tu o peníze?“ zeptal se Johnny a snažil se mluvit co nejklidněji. „Protože jestli chcete peníze, můžeme se nějak domluvit. Až se vrátíme –“

„Ona se už nevrátí, Johne.“

Rebeka měla pocit, jako by se jí lesní půda zhoupla pod nohama. Podívala se na Johnnyho. Mračil se, jako by byl jen zmatený.

„Johnny? O co jde?“

„Nevím, Bek,“ odpověděl tiše.

Rebeka zatěkala pohledem mezi bratrem a ozbrojeným mužem. Lhal jí Johnny? „O co jde?“ zopakovala. „Johnny, co se to tu dě–?“

„Já nevím, co se děje!“ vykřikl bratr frustrovaně.

Rebeka se ho snažila vzít za ruku, ale Johnny o krok ustoupil a vysmekl se jí. Znovu se zaměřil na muže.

„Prosím,“ naléhal na něj, „prosím. Nechte moji sestru jít. Je to máma dvou malých holek. Tohle není správné.“

„Sklapni,“ vyštěkl muž a zkontroloval zbraň.

„Prosím,“ přidala se Rebeka.

„Neškemrej, zlato. Není to hezký.“

„Ale proč? Co s vámi máme společného?“

Muž ji provrtal pohledem. „Ty nic. A přesně o to jde. A teď vylezte mezi ty kořeny, ať to máme za sebou.“

Ztěžka se vlekli vpřed. Teď už plakali oba. Rebeku ničilo vidět bratra tak zranitelného. V polovině svahu se ho znovu pokusila vzít za ruku a tentokrát se nechal.

Z nějakého důvodu si vzpomněla na jejich starý dům na Osmdesáté první, kam se přestěhovala po odjezdu z Londýna. Představila si sebe a Johnnyho na přední verandě za jasného, slunečného dne. Viděla tam i otce, jak se činí před grilem s prskajícími steaky. A viděla i rozesmátého Mikea.

A pak tam spatřila Kyru a Chloe.

Holčičky dům na Osmdesáté první nikdy nenavštívily. Nikdy neviděly Mikea a Chloe nepoznala ani Rebečina otce. Ten dům byl součástí Rebečiny minulosti, života, který vedla předtím, než se stala doktorkou, manželkou a pak bývalou manželkou. Ve své hlavě však holčičky viděla naprosto zřetelně. Kyře mohlo být devět nebo deset a obě pobíhaly po zahradě a smály se.

„Nezdržujte.“

Mužův hlas ji vytrhl ze zasnění. Už byli skoro u kořenů. Chybělo jen pár metrů.

Rebeka stiskla bratrovu dlaň.

„Mám tě ráda, Johnny.“

„Já tebe taky,“ zašeptal.

Ani si nevzpomínala, kdy naposledy vyslovil mám tě rád. Možná nikdy. „Můžu za to já, Bek,“ řekl. „Celé je to moje chyba.“ A pak ji objal, pevně a drsně, až tím na chvíli zadusil její slzy. Bylo to zoufalé objetí. Na rozloučenou. Když ji pustil, slyšela, jak rozechvěle vydechl. Celý se zatřásl. A pak byli najednou na místě.

U Stelzikova těla.

Otočili se a shlédli ze svahu, prsty stále propletené. Muž stál přímo u nich, ani ne půl metru daleko.

„Dejte mi mobily,“ rozkázal. Johnny sáhl do kapsy pro svůj telefon a hodil ho muži, který ho nechal dopadnout na zem. Upřeně sledoval Rebeku. „Jsi snad hluchá?“

Rebeka strčila ruku do kapsy. Nechtěla mu mobil dávat. Bylo to jediné pojítko s okolním světem, s její rodinou a dcerkami. Ale co na tom záleželo?

Oba tu zemřou.

A z toho, jak se na ni muž díval, si domyslela ještě něco.

Ona zemře první.
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Roxie Rebeku sledovala ze sedadla spolujezdce. Očividně vycítila změnu nálady, ale nevěděla, jak Rebeku utěšit. Déšť bušil do střechy džípu a fena šťouchla čumákem Rebeku do prsou. Rebeka se zadívala do Roxiina zdravého hnědého oka a na bílý obvaz zakrývající oko druhé a potom fenku objala a přitáhla ji k sobě.

Roxie tiše kníkla a přitulila se k ní.

Když se vrátily do obchodu, podařilo se Rebece pomocí starých planěk plotu a zapalovače, který našla v obchodě tu první noc, zapálit venku pod převislou stříškou ohýnek. Toho večera si s Roxie opekly králíka.

Po téměř sedmi týdnech stravy sestávající výhradně z konzerv a sladkých tyčinek chutnal králík výborně, přestože byl tuhý a vysušený. Stáhnout ho z kůže trvalo Rebece celou věčnost, a navíc se jí z toho zvedal žaludek, ale výsledek stál za to. Opět maso pečlivě naporcovala a rozdělila na příděly, které by jim měly vydržet aspoň dva dny, obzvlášť když je doplnila o otlučená jablka ze sadu nedaleko majáku. Stromy tam už byly dávno opadané a ovoce na zemi shnilé a prožrané červy, ale přesto se Rebece podařilo najít pár použitelných kousků.

Zatímco z nich okrajovala otlučené části, nahnědlou dužinu a hmyz, který se provrtal pod slupku, neubránila se myšlenkám na to, že doma by takhle špatná jablka rovnou vyhodila. Ale tady, na ostrově, chutnaly jako božská mana. Rebeka naložila Roxiinu misku – původně prosté drátěné víko rybářského džberu – a povečeřely spolu zabalené do dek na chodníku před obchodem.

„Dnešek stál za hovno,“ postěžovala si Rebeka a podrbala Roxie na břiše. Stále byla v depresi z toho fiaska s helikoptérou. „Aspoň že to jídlo je lepší.“

Roxie se soustředila na svou porci masa a nic neříkala.

Rebeka ji pohladila po hlavě a za ušima. „Víš,“ pokračovala Rebeka, „tam na druhém břehu žijí ve městě dvě holčičky, které by se s tebou jednou určitě rády seznámily.“ Roxie k ní zvedla hlavu a zamrkala a Rebeka polkla slzy.

Fena se k ní přitiskla.

Obvaz na zraněném oku ji rozčiloval a neustále se ho snažila zbavit, ale otok už splaskl a za den dva jí ho Rebeka sundá. Roxie měla pod spodním víčkem zapíchnutý trn, kvůli němuž celé oko oteklo, ale rána se hojila. Rebeka fenu hladila po hlavě a dál vzpomínala na dcery.

„Moje holky by se ti líbily, Rox,“ prohodila a na chvíli nechala ruku jen tak ležet na chlupaté hlavě. „Kyře jsou skoro tři a je hrozně chytrá. Asi si říkáš, že nejsem nestranná, ale je to pravda. Víš jak, jablko nepadá daleko od stromu.“ Zamrkala na Roxie a pak pokračovala. „Chloe je zlatíčko a bude to pěkný ďáblík. Den před odjezdem jsem jí viděla na očích, že přemýšlí, jak se vyprostit z lehátka. Dívala se do stropu a vypadalo to, jako by si v duchu dodávala odvahu: ‚Já to zvládnu. Jen se dívejte.‘“ Roxiina hustá srst Rebeku zahřívala a uklidňovala, ale ani ona nedokázala zahnat smutek, který ji při vzpomínkách na dcery zaplavil. „Jsem tu jen díky tobě, Rox, víš to?“

Roxie zvedla hlavu.

„Tušíš to vůbec?“

Fena zamrkala zdravým okem a zapátrala v Rebečině tváři.

„Nevím, jestli se dostanu domů živá,“ přiznala Rebeka, znovu sklouzla dlaní k Roxiině hrudníku a vychutnávala si, jak se zvedá a klesá. „Nevím, jestli se dožiju dne, kdy se na tenhle ostrov vrátí lidé. Máme před sebou ještě – kolik? – tři a půl měsíce.“ Rebeka si povzdechla a sledovala obláček dechu, který se srazil před jejím obličejem. „Podívej, jaká je už teď zima. Bude to chtít sakra hodně králíků, abychom neumřely hlady.“

Usmála se na fenu.

„Ale jedno vím naprosto jistě. Pořád existuje naděje, že svoje holčičky zase uvidím. A ta nemá nic společného se mnou.“ Rebeka se sehnula k feně a objala ji. Roxie jí na oplátku položila hlavu na stehno.

„Za tu vděčím jen a jen tobě.“

 



Předtím

 

Rebeka hodila po muži mobilem a zavřela oči.

Prsty měla propletené s bratrovými.

Čekala na výstřel, na ránu, která se rozlehne lesem a vytrhne ji z Johnnyho sevření.

Jenže se nic nestalo.

Rebeka Roxie zaslechla dřív, než ji spatřila. Tiché našlapování ve zmrzlé trávě nalevo a pak bolestný výkřik muže, který se je chystal zabít.

Rebeka prudce otevřela oči.

Muž spadl na zem a začal se kutálet ze svahu. Fena běžela s vyceněnými zuby za ním a tlapou se oháněla po jeho obličeji. Jakmile se muž zastavil na pěšině, Roxie po něm znovu skočila a zuřivě na něj dorážela. Rebeka střelila vyplašeným pohledem po bratrovi. Poznala, že myslí na totéž, co ona. Teď, nebo nikdy.

Tohle je jejich šance.

Utíkej.

Rebeka sebrala ze země svůj mobil a rozběhla se směrem, kudy do rokle přišli. Za zády slyšeli vrčení, křupání trávy a mužovy nesrozumitelné výkřiky a pak zničehonic zazněl výstřel.

On zabil Roxie.

Rebeka se nemohla ohlédnout. Namísto toho ještě zrychlila. Škrábala se do svahu a zoufale se snažila dostat nahoru k pěšině, která by je dovedla zpět k vykopávkám. Za zády se jim ozval další výstřel a do stromu kousek nalevo se zavrtal projektil. Dřevo kmene se rozprsklo a Rebeku zasáhla do tváře a očí sprška kúry. Johnny už vylezl na horní pěšinu, zatímco Rebeka klopýtla a spadla. Lezla po všech čtyřech, naslepo, protože ji v očích štípal prach, a do rukou se jí zadíraly polámané větvičky.

Johnny ji chytil v podpaží a dotáhl ji na horní pěšinu. Vzduchem zazněl další výstřel. Bratr ji sevřel ještě pevněji, a když Rebeka konečně rozmrkala slzející oči, spatřila ho přikrčeného před sebou. Třetí výstřel, čtvrtý. Jeden zasáhl další strom, druhý zmizel v lese. Rebeka se ohlédla.

Muž se blížil.

Rebeka se vyškrábala na nohy a rozběhla se za Johnnym po pěšině. Oči jí pořád slzely, ale zrak se postupně vyjasňoval a její svaly si vzpomněly na všechny ty běžecké závody, kterých se v mládí účastnila. Na reprezentaci, jež jí zajistila stipendium na soukromé škole. Další výstřel. Tentokrát Rebeka nesprintovala k cílové pásce.

Běžela o život.

Další výstřel. A další.

Kolik už to bylo? Šest? Sedm?

Snažila se rozpomenout, kolik projektilů je v zásobníku pistole, kolik jich může být v tomhle konkrétním modelu a kolik muži asi zbývá. Jenže běh její pozornost plně zaměstnával. Soustředila se jen na to, kam šlape. Johnny se před ní prodíral větvemi, ale v jednom kuse se ohlížel, jestli je Rebeka stále za ním.

Rána.

A vteřinu za ní další.

Tentokrát Rebeka klopýtla.

Chviličku se nedokázala zorientovat, ale pak jí došlo, co se stalo. Sklopila zrak a všimla si díry v bundě. Kulka prošla skrz, jen pár milimetrů od Rebečina boku. Z propálené díry trčela vycpávka. Rebeka spustila oči z pěšiny jen na zlomek vteřiny, ale i to se jí vymstilo. Zakopla o vyčnívající kořen a plnou rychlostí vrazila do stromu.

Tma.

Trvalo to jen pár vteřin.

Když znovu přišla k sobě a omráčeně zamrkala, spatřila před sebou toho muže, asi patnáct metrů daleko. Díval se jejím směrem. Rebeka se rozhlédla, jestli je tam i Johnny, ale bratr byl pryč. Neuvědomil si, že spadla.

Zůstala po něm jen nepatrná průrva mezi polámanými větvemi. Rebeka se znovu podívala na muže, který se k ní už blížil se zdviženou zbraní, a pak zalétla pohledem k pěšině. Až se pro ni Johnny vrátí – a on se pro ni vrátí, o tom nepochybovala –, bude pro muže snadným cílem. Kvůli okolním stromům a hustému podrostu ho neměl šanci zahlédnout dřív, než bude pozdě.

Nevracej se pro mě, Johnny.

Prosím, nevracej se.

Ale to už slyšela, jak na ni bratr volá.

„Bek?“

Zněl zadýchaně a zoufale.

„Bek!“

Rebeka vyskočila ze země.

V tu chvíli si jí muž všiml. Vypálil po ní a kulka se zavrtala do bledého, křivého dubu napravo. Rebeka se rozběhla opačným směrem, pryč od pěšiny a od Johnnyho, hlouběji do lesa. Neustále se ohlížela, jestli ji muž pronásleduje. Uhnul ze stezky do podrostu a prodíral se bludištěm kořenů a křoví. Johnnyho křik k ní nyní doléhal z větší dálky, jako by na ni volal z jiné místnosti, a pak konečně zanikl a zůstal jen dusot Rebečiných nohou a funění jejího pronásledovatele.

Muž po ní znovu vystřelil.

Bylo to těsné, projektil prosvištěl jen kousek napravo od ní, ale pak Rebeka zahnula prudce vlevo do mezery mezi křovím a změnila směr. Někde v dálce znovu zaslechla Johnnyho hlas, ale už tak slabě, že si ani nebyla jistá, jestli ho skutečně slyšela. Stromy se kolem ní stahovaly a v nerovné lesní půdě se začaly objevovat díry. Do jedné z nich Rebeka zapadla až po kotník. Od chodidla až po kyčel jí projela ostrá bolest. Sotva nohu vypáčila, už šlápla do další jámy, mělčí, ale širší a tentokrát už se pod ní kotník podlomil a Rebeka upadla.

Přestože stačila zbrzdit pád rukama, i tak to bolelo. Bolelo ji úplně všechno, dokonce i kosti. Rebeka se zvedla, klopýtla vpřed, dopadla na strom, odrazila se od něj a narazila do dalšího.

Znovu spadla na zem.

Terén se opět změnil. Rebeka si všimla, že se půda mírně svažuje a pak zaslechla ten šum. A taky ucítila sůl.

Blížila se k pobřeží.

Možná tam najdu pomoc, napadlo ji, zatímco se sbírala na nohy. Třeba tam budou nějací lidé, nebo rybářské lodě. Ohlédla se, aby zjistila, jaký náskok ještě před mužem má.

Hrklo v ní.

Kde je?

Zazněl výstřel.

Projektil prosvištěl tak blízko, že málem cítila chvění vzduchu vedle tváře. Instinktivně si zakryla hlavu a oči paží, ačkoli už na to bylo pozdě, a kdyby muž další střelou mířil přesněji, ochránilo by ji maso a kost asi tak jako list papíru. Ten pohyb ji vyvedl z rovnováhy. Zavrávorala a došlápla do další díry. Mobil jí vypadl z kapsy a spolu s ním i nějaké drobné.

A pak se začala kácet k zemi.

Tentokrát její pád nezbrzdilo nic.

Terén se pod ní svažoval a klesal do další úžlabiny, ukryté za hustým křovím. Byla menší, ale mnohem, mnohem hlubší. Rebeka proletěla křovím a kus z něj strhla s sebou, jak se snažila zastavit. Dopadla tvrdě na svah a skutálela se dolů. S každou otočkou měla pocit, jako by jí v těle vybuchovaly granáty. Zhruba v půlce si rozsekla hlavu o něco ostrého – větev nebo kořen. Tvář a krk jí zachvátila bolest a pak Rebeka konečně přistála na vrstvě suchého spadaného listí. Nemohla popadnout dech, jako by ho z ní listí vysálo a celou ji obalilo. Zůstala nehnutě ležet.

Dívala se na nebe.

Bylo šedé, jako mrtvá kůže.

Je tohle můj konec?

Tohle mi bylo souzeno?

Chtěla zvednout ruku a osahat zranění, které cítila za pravým uchem, ale tělo stávkovalo. Paže ji neposlouchaly. Hrudník měla v jednom ohni. Sípavě lapala po dechu. O několik vteřin později se všechno rozmazalo. Měla v očích krev.

Zrak jí zrudl.

A pak celý svět pohltila tma.

 



Chybějící hodiny

 

Travis pozastavil záznam s výslechem Johna Murphyho.

Bylo tam pár míst, kterým při prvním sledování nevěnoval dost pozornosti, a pak další, jimž v té době nepřikládal význam. Mezery mezi slovy a odmlky mezi větami. To, jak Murphy svěsil hlavu, jak proplétal prsty a jak těkal očima mezi kamerou a Travisem. Byly to drobnosti, možná zcela bezvýznamné, ale Travis si přesto zapsal přesnou časovou stopu všech těch momentů, aby se k nim mohl později snáz vrátit. Potom se podíval na monitor, kde měl pozastavený obraz Johna Murphyho.

Pořádně si ho proklepněte, říkal ten volající.

Ale na co konkrétně by se měl Travis zaměřit?

Znovu otevřel poznámkový blok.

Hned první den si Murphyho prověřoval v systému, jestli nemá záznam v rejstříku nebo nějaké jiné škraloupy v minulosti, ale nic nenašel. Ani pokutu za parkování. Murphyho alibi potvrzoval výpis hovorů a zpráv z jeho mobilu i záznamy z bezpečnostních kamer. Louise u hotelu vysadil v šest večer a podle dat z GPS zamířil rovnou na pohotovost v Langone v Brooklynu, jak říkal. Travis si pro jistotu vyžádal i záznamy z kamer z nemocnice, ale Murphy na nich byl, přímo u vchodu, což zase odpovídalo zprávě odeslané na Louisin mobil o minutu později, v níž se Murphy omlouval za to, že ji „opustil“. A tehdy – v říjnu – to spolu s jeho výslechem Travisovi stačilo k tomu, aby ho vyškrtl ze seznamu podezřelých.

Nyní, o dva měsíce později, si ale začínal uvědomovat, že v Murphyho verzi mohou být mezery.

Na videozáznamu z pohotovosti byl Murphy vidět jen od devíti dvaceti devíti večer do devíti padesáti jedna. Tehdy ho zachytila kamera u vchodu. Do té chvíle měl Travis k dispozici jen omezené informace. Murphyho mobil byl od sedmi – kdy Muprhy dorazil do nemocnice – až do půl desáté, kdy se poprvé objevil na kameře, vypnutý. Travis si té nesrovnalosti všiml krátce po jejich rozhovoru a zavolal mu, ale Murphy mu tehdy poskytl celkem věrohodné vysvětlení. Říkal, že ho v nemocnici požádali, aby si ho vypnul, protože se pohyboval po odděleních, kde mají přístroje citlivé na přítomnost mobilního signálu.

Ale co když lhal?

Co když ho vypnul, protože nechtěl, aby se dal vysledovat? A co když to nechtěl právě proto, že někdy během těch dvou hodin a dvaceti osmi minut se Louise propadla do země? V tu dobu ji taky zachytila kamera hotelu Royal Union, kde se večírek konal: minutu po deváté byla Louise v hotelovém baru. O deset minut později už měla vypnutý mobil. A obojí spadalo do časové mezery, během níž se Murphy mohl na večírek vrátit. Za dvě a půl hodiny by se stačil dostat zpět do hotelu a pak dojet zpět do nemocnice za svou známou a odtamtud poslat Louise zprávu, kterou by podpořil své alibi. Ale proč? Proč by to udělal zrovna v den, kdy jeho kamarádku nečekaně odvezli do nemocnice? Jaký by měl vlastně motiv?

Na žádnou z těch otázek Travis stále neměl odpověď, neměl ani žádnou teorii. Murphy pro něj byl velká neznámá. Další krok byl tedy nasnadě.

Musel si s Johnnym Murphym promluvit znovu.

 

Nick Tillman seděl v koutě bistra v Sunnyside a sledoval hodiny. Na stole měl položený poznámkový blok. Většinu stránek už zaplnil.

Dával přednost papíru před telefonem, protože papíru se mohl snadno zbavit. Telefonu ne. Mobily zanechávaly stopy. I když jste je roztavili, rozmlátili, hodili do řeky nebo zahrabali do země, stačila jedna esemeska, kratičké internetové vyhledávání a už jste byli navždy někde na serveru. A to se mu nelíbilo.

Dopil kávu a šel zaplatit k pultu. Žena u pokladny se pokoušela o zdvořilostní tlachání a Tillman se nechal neochotně vtáhnout do hovoru. Ze zkušenosti věděl, že si lidé spíš zapamatují někoho nepříjemného, než toho, kdo se k nim choval vstřícně.

Vyšel z bistra a vykročil sněhem k telefonní budce o dva bloky jižněji.

Žena to zvedla po čtyřech zazvoněních.

„Travis se točí v kruhu,“ oznámil jí Tillman.

Neodpověděla.

„Děje se něco?“ zeptal se.

„Chviličku,“ požádala ho a znovu se odmlčela.

A tak čekal.

„Fajn,“ ozvala se nakonec a Tillmanovi se zdálo, že v pozadí slyšel cvaknutí zavíraných dveří. „Musela jsem počkat, až odejde Axel,“ vysvětlila. „Nechci, aby to slyšel.“

Axel.

Axel by mohl do budoucna představovat problém, pokud nebudou dost opatrní. Ale to jí Tillman neřekl. Jako obvykle mlčel.

„Dívám se na ty materiály, cos mi poslal, Nicku,“ pokračovala a ve sluchátku zašustil papír. Zacvakala klávesnice. „Co Johnny?“

„Co s ním?“

„Byl by toho schopný?“

Tillman se rozhlédl po ulici. „Když jde o krasavice, jako je Louise Masonová, jsou chlapi schopní čehokoli.“

 

Travis jel po dálnici na jih. Na čelní sklo mu útočil vířící sníh. Napravo, kdesi pod ocelovými nosníky dálnice, viděl záři majáčků, která se rozlévala po nedalekých budovách. Zvuk sirén dosáhl vrcholu a pak se začal vzdalovat.

Celou cestu z kanceláře přemýšlel o Louise Masonové, přehrával si, co už ví, a snažil se to srovnat se svými podezřeními. Před očima viděl její tvář, tu z fotografií, které mu dala její matka, i tu z videozáznamu pořízeného jejím otcem na oslavě výročí svatby rodičů. Louise tam oběma připila a pronesla vřelý, vtipný projev. Travis cítil, jako by měl díky tomu k ní o trochu blíž. Ale myšlenky na ni mu z velké části kalila hrůza, že se dopustil otřesné chyby, když hned v úvodu zavrhl jejího přítele.

Odbočil na sjezd na Osmdesátou šestou ulici a pokračoval ke Třetí Avenue. Právě tam se mezi samoobsluhou a nehtovým studiem tísnil obchůdek Bay Ridge Electronics, kde Johnny Murphy pracoval.

Travis zaparkoval ve vedlejší ulici. Do Štědrého dne zbýval už jen necelý týden a všude blikala sváteční výzdoba. A skoro tolik času ještě měl Travis u sboru. Dvacátého třetího prosince, v pět večer, vyjde ze dveří stanice a přeběhne silnici do hospody, kde mu kolegové pořádají večírek na rozloučenou. Potom Travis půjde do svého prázdného domu a do kanceláře se už nevrátí.

Už nikdy neuvidí svůj stůl. Ani své případy.

Ani Louise.

Přidal do kroku, aby se v mrazivém vzduchu zahřál.

Mám ještě pět dní, říkal si v duchu. Pět dní na to, abych to uzavřel.

Zastavil se před výlohou obchodu a nahlédl přes námrazou pokryté sklo dovnitř. Na dveřích visela cedule ZAVŘENO, ale Travis viděl, že se tam někdo pohybuje. Zaklepal na dveře a po chvíli k nim přišel Asiat, odhadem kolem třicítky.

„Otevíráme až v deset,“ naznačil mu ústy přes sklo.

Travis přiložil ke dveřím průkaz.

Mužův výraz se změnil – šok vystřídal zmatek a pak obavy: co od něj takhle ráno může policie chtít? Odemkl dveře a otevřel.

„Můžu vám nějak pomoct, strážníku?“ zeptal se.

„Detektive,“ opravil ho Travis. „Hledám Johnnyho Murphyho.“

Muž se zamračil.

„Nebere mi telefon a nezastihl jsem ho ani doma,“ pokračoval Travis a vlídně se na muže usmál, aby mu dal najevo, že se nemá čeho bát.

„Johnny tu není,“ oznámil mu muž.

„Nepřišel do práce?“

„Ne.“

„A řekl vám proč?“

„Ne. Víte, on nebyl v práci už sedm týdnů.“

Tentokrát nakrčil čelo Travis. „Sedm týdnů? O čem to mluvíte?“

„Myslel jsem, že o tom policie ví.“

„O čem?“

„On a jeho sestra,“ vysvětlil muž. „Zmizeli.“
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Předtím

 

Tma postupně ustupovala bledé šedi.

Kůže obličeje se jí při sebemenším pohybu bolestivě napínala a Rebece po chvíli došlo, že za to může sražená, zaschlá krev. Rána se nacházela nad čelistí, kousek od ucha a s každým zatepáním vysílala vlny bolesti do nosu, čela, krku i ramen.

Rebeka se pokusila zamrkat.

To bylo ještě horší.

Krev cítila v nose i na jazyku, ale nejvíc jí měla v očích, kde zapůsobila jako lepidlo a slepila jí řasy.

Konečně se jí podařilo oči otevřít. Rozhlédla se a v tu chvíli si vzpomněla na svůj pád, na to, jak ztratila rovnováhu, zoufale rozhodila rukama a pak už se kutálela ze svahu. Celé se to odehrálo během několika vteřin, což jen zkreslilo skutečnou vzdálenost, kterou pádem urazila. Rokle byla mnohem hlubší než ta, v níž objevili Stelzikovo tělo, svah byl prudší, skoro vertikální. Kdyby se z něj pokoušela slézt, musela by se zaklánět a zapírat rukou za zády. Nebo by ho musela sjet po zadku.

Potom si vzpomněla ještě na něco.

Jak to, že je stále naživu?

Kde je ten muž, který se ji snažil zabít?

Rebeka zkoprněla a vybavila si ho. Jeho zelené oči, to, co provedl Stelzikovi a Roxie, jak se ji i Johnnyho snažil zahnat mezi kořeny stromů, kde se je chystal zastřelit. V tu chvíli jí mysl zaplavily obrázky bratra a Rebeka zpanikařila. Kde je Johnny? Šel ten muž po něm?

Je Johnny mrtvý?

Hrdlo se jí stáhlo hrůzou.

Pomalu zvedla ruku, protáhla ztuhlé svaly a pak se pokusila pohnout nohama. Bolela ji celá levá strana těla, v hlavě jí tepalo a z krku jí vystřelovala bolest do prsou. Po několika neúspěšných pokusech se jí podařilo vytáhnout se do sedu. Opatrně zahýbala nohama. Snažila se zjistit, jestli nemá něco vykloubeného, naštípnutého nebo přímo zlomeného. Zdálo se, že kromě rány na hlavě je v pořádku, což byl malý zázrak. Rebeka se šrámu dotkla špičkami prstů.

Nevypadalo to dobře.

Kůže se jí v tom místě odchlipovala, a když se Rebeka znovu pohnula a pokusila se zvednout na kolena, cítila, jak jí po tváři stéká čerstvá krev. Vzhledem k tomu, kde byla a jak spadla, existovala dost vysoká pravděpodobnost, že je rána plná špíny. Potřebovala ji vyčistit a ošetřit.

Opřela se o nejbližší strom a vstala. Zapraskalo jí v kloubech. Rebeka zalovila v kapsách po mobilu. Zatraceně. Nebyl tam. Zato u sebe stále měla klíčky k džípu.

Rebeka se rozhlížela po rokli, po křoviscích a kořenech a náhle se jí rozsvítilo. Mobil jí přece vyklouzl z kapsy, když se kutálela dolů. Stejně jako drobné, co tam měla. Takže musel ležet někde na vrcholku svahu.

Pomaličku se tam po všech čtyřech vydala.

Připadala si sto let stará a nohy měla jako z olova. Ruce jí postupně obalilo bláto, listí a kousíčky ledu. Na vrcholku svahu si otřela ránu rukávem a rozhlédla se. Po namáhavém výstupu stále lapala po dechu. Konečně se jí podařilo objevit místo, kde zakopla a skutálela se dolů. Hlínu tam rozrývaly otisky jejích bot a všude kolem se válely drobné, jako nějaké lesní šperky.

Její mobil tam však nebyl.

Musel ho odnést s sebou.

Rebeka zatěkala očima mezi stromy. Náhle ji přepadl strach. Bála se, že je to celé součást hry, že muž číhá někde nedaleko a sleduje ji. Jenže ho nikde neviděla. Proč by ji nechával naživu?

Rebeka posbírala drobné a znovu se rozhlédla. Pěšina, z níž uhnula, ta, po které se s Johnnym vraceli k vykopávkám, byla mezi stromy trochu vidět. Vypadala opuštěně. Celý les působil podivně klidně. Vítr se utišil a počasí se změnilo. Modrá obloha byla ta tam a nahradila ji jednolitá šedivá clona. A ochladilo se. Rebeka se znovu pustila do hledání mobilu. Ne aby někam zavolala, ale aby se podívala, kolik je hodin.

Jak dlouho byla v bezvědomí?

Minutu? Pět? Déle?

Musím najít Johnnyho.

Vrátila se na pěšinu a přidala do kroku. Chtěla se rozběhnout, ale co když ji ten muž zaslechne nebo zahlédne? Pod hustými korunami stromů, na místě, kde viděla Johnnyho naposledy, si Rebeka poprvé uvědomila, jaká je jí zima. Bundu i mikinu měla mokrou a zablácenou. Na tváři cítila krev a zaschlé sliny. Otřela se rukávem, čímž si jen rozmazala krev po rtech, a na chvíli zvažovala, že by na Johnnyho zavolala. Potom se ale zarazila a znovu si vzpomněla na toho muže. Pokud byl někde poblíž, okamžitě by mu došlo, že přežila.

Rebeka zamířila k parkovišti.

Cesta k džípu jí trvala dvacet minut a za celou tu dobu nezahlédla ani Johnnyho, ani toho muže. Kde jsi, Johne? Prosím, nebuď mrtvý.

Já to sama nezvládnu.

Stelzikovo auto bylo pryč.

Odjel s ním ten muž?

Nebo Johnny?

Rebeka se otočila dokola a přitom si všimla svého odrazu v čelním skle džípu. Přistoupila o krok blíž. Obličej měla celý od krve, která vytékala z rány vedle ucha. Šrám vypadal ještě hůř, než když ho prohmatávala prsty. Byl tmavší, hlubší. Rebeka se pokusila krev otřít rukávem, ale většina byla už zaschlá, a když si rukáv naslinila, jen krev rozmazala kolem. Jako by jí někdo stříkl do tváře červenou barvu.

Naklonila se blíž ke sklu, aby si zranění prohlédla pořádně, a vtom si něco uvědomila.

Vrátila se v duchu do momentu, kdy se zřítila do rokle. Těsně předtím kolem ní prosvištěl projektil, až měla dojem, že cítí chvění vzduchu. Právě to ji vyvedlo z rovnováhy a zapříčinilo její pád.

Zranila se však až cestou dolů.

Praštila se o něco hlavou.

Skutálela se na dno rokle a tam zůstala bez hnutí ležet, zkrvavenou půlkou obličeje nahoru.

Byla jen v bezvědomí.

Ale pokud muž došel k okraji rokle, podíval se dolů a uviděl ji tam – obzvlášť pokud viděl všechnu tu krev a obrysy rány u Rebečina ucha –, musel si myslet, že je mrtvá. A v tu chvíli vyrazil za Johnnym. Rebekou se dál nezdržoval, protože se domníval, že je po všem.

Proto tam teď muž nebyl.

Proto byla Rebeka stále naživu.

Myslel si, že ji trefil do hlavy.

 



41

 

Rebeka se vrátila ke druhému hostelu, vyzbrojená pořádným nářadím. Podařilo se jí najít tesařské kladivo a staré dláto a doufala, že se s nimi dveře vypáčí.

Byl jasný, slunečný den, druhý prosincový týden, a teplota prudce klesala. Roxie stála vedle Rebeky a netrpělivě kňučela, ale Rebeka vnímala jen obláčky dechu, které se jí srážely před obličejem.

Zasunula dláto mezi dveře a rám a začala do něj tlouct kladivem. Dřevo bylo nahnilé, vlhké a křehké a zanedlouho se začalo rozpadat. Okraje dveří se poddaly snadno, ale se zámkem to bylo těžší. Tuhle část dveří totiž docela nedávno vyspravili a zpevnili.

Prosím, ať je tam nějaké jídlo.

Rebeka na dveře zaútočila s novou vervou, zatímco jí Roxie neklidně pobíhala kolem nohou. I ona se chtěla dostat dovnitř. Rebeka se potila a pod vrstvami oblečení jí bylo horko, ale každá kapička potu zároveň studila jako led. Po chvíli si sundala bundu, jenže jakmile se do ní pustil vítr od oceánu, začala váhat, jestli je jí teplo, nebo mrzne. Měla pocit, jako by se o ni pokoušela horečka.

Roxie začala na dveře skákat a škrábat do nich.

„Uhni, Rox,“ okřikla ji Rebeka.

Bušila kladivem do dláta, ale ani po několika minutách se jí dveře nepodařilo rozbít a destička kolem kliky nejevila sebemenší známky poškození.

„Jak se tam ksakru dostaneme?“ prohodila nahlas.

A pak ji něco napadlo.

Vrátila se k džípu s Roxie v patách a nacouvala na trávník přede dveřmi. Vystoupila, otevřela kufr a vytáhla lano. Podařilo se jí ho provléknout očkem na desce zámku, a druhý konec upevnila na tažné zařízení auta.

Roxie seděla na zadním sedadle a očividně tušila, že se něco chystá. Rebeka zařadila a přidala plyn. Po pár vteřinách ucítila odpor.

Jakmile se lano natáhlo, sešlápla Rebeka plyn o něco víc.

Tráva byla vlhká a kola se na ní chvilku protáčela. Rebeka držela nohu na plynu a upírala oči do zpětného zrcátka, jestli už se něco děje. Roxie nevěděla, kam se dívat, a prudce těkala pohledem mezi Rebekou a zadním okýnkem.

„No tak,“ mumlala Rebeka.

Kola se znovu protočila.

„No tak.“

Roxie štěkla.

„No tak, ty pitomý, debilní –“

Ozvalo se prásknutí, které přehlušilo i motor auta, a vteřinu nato do kufru cosi praštilo. Rebeka chviličku nevěděla, jestli její plán vyšel, nebo jestli se jí jen odlomilo tažné zařízení.

Vystoupila.

Na zemi pod džípem ležela kovová destička a na blatníku byla čerstvá rýha, kterou způsobila.

Rebece na tom nezáleželo.

Pospíchala ke dveřím. Šroubky byly uvolněné a trčely ze dřeva v místě, kde bývala destička. Klika byla na dva kusy.

A dveře zely dokořán.

Rebeka nechala Roxie čmuchat kolem a vyrazila rovnou do kuchyně. Cestou míjela ložnice, které vypadaly úplně stejně jako ty v prvním hostelu. Byly prosté a nevyzdobené a na postelích ležely deky.

Rebeka se vrhla na skříňky v kuchyni.

A málem se rozplakala úlevou. Už ze zběžného pohledu na sloupečky konzerv jí bylo jasné, že mají dost na dalších šest týdnů, možná i na dva měsíce, pokud bude Rebeka hlídat příděly. Začala sbírat plechovky s těstovinami, tuňákem, hovězím a dalším rybím vývarem. Byla tam také spousta fazolí na mnoho různých způsobů: pečené, chilli, fazole s vepřovým masem i s kuřecími párečky. Doma by nikdy nic podobného nejedla, ale tady ty konzervy znamenaly přežití.

Roxie se rozštěkala. Znělo to, jako by byla v prvním patře. „Rox?“ zavolala na ni Rebeka. „Co se děje?“

Další štěkot.

Rebeka vyšla po schodech. Roxie našla v posledním pokoji nalevo.

Zastavila se ve dveřích.

Roxie běhala kolem dokola. Byla vystresovaná a zmatená a Rebeka si domyslela proč. Fena tu někoho cítila.

Někoho, koho měla ráda.

V tomhle pokoji spával Stelzik.

Rebeka si dřepla a natáhla k Roxie ruku. „To nic, Rox,“ uklidňovala ji, „to nic.“ Mozek jí pracoval na plné obrátky. Přemýšlela, co by ve Stelzikově pokoji mohla najít.

Možná důvod jeho smrti.

Možná nějaké vysvětlení, proč se pokoušeli zabít i ji.

 



Předtím

 

Rebeka se dívala do čelního skla džípu. Prohlížela si v něm ránu na hlavě, ránu, která tolik připomínala díru po kulce, když vtom zahlédla něčeho dalšího.

Okýnko na straně spolujezdce bylo vymlácené.

Vlastní odraz v čelním skle ji zaskočil natolik, že si ničeho jiného nevšímala, ale nyní rychle oběhla přední kapotu a nakoukla do auta. Na sedadle spolujezdce se třpytily střepy.

A uvnitř něco chybělo.

Kamera.

Rebeka ji měla připevněnou na předním skle, byť ji nepoužívala, a teď tam po ní zůstal jen matný kroužek. Ani si nevzpomínala, kdy ji naposledy zapnula. Gareth ji koupil několik týdnů před jejich rozchodem. Tvrdil, že je mají všichni a že v případě nehody jim záznam z kamery ušetří dohadování s pojišťovnou. Formuloval to jako urážku, jako hodnocení jejího řízení, ale v těch posledních týdnech a dnech už Rebeka neměla sílu se s ním dohadovat. A teď jí kameru ukradli a ona netušila proč.

Proč by kvůli ní ten muž rozbíjel okno?

Rebeka vklouzla za volant a nastartovala. Motor se probudil k životu a ovládací panel se rozsvítil. Rebeka se podívala na hodiny. 14:58. Ztratila ponětí o čase, dokonce ani nevěděla, kdy s Johnnym vyrazili do lesa. Netušila, jak velký má bratr náskok, a jestli se vůbec dostal z lesa živý. Zadívala se na husté propletence stromů za zaprášeným a zabláceným předním sklem a náhle začala pochybovat. Má vyrazit pro pomoc? Co když je Johnny pořád někde tam venku? Co když je raněný? Nebo mrtvý?

Zaměřila se na to nejdůležitější: najít bratra. A k tomu potřebovala pomoc. Les byl příliš veliký, než aby ho zvládla prohledat sama, a navíc se tam nevyznala. Musela sehnat někoho z místních.

Zařadila zpátečku a šlápla na plyn. Okamžitě jí však bylo jasné, že je něco špatně. Auto se nachýlilo na stranu, jako by ho něco zatěžovalo.

Rebeka vystoupila a prohlédla si levou stranu vozu.

Zadní pneumatika byla proříznutá, tak moc, že se guma odchlipovala.

Rebeka by nejradši vykřičela svůj vztek mezi stromy.

Otevřela kufr a začala hledat rezervu, přestože si byla jistá, že žádnou nemá. Když auto kupovali, slyšela, jak dealer s Garethem mluví o sadě na huštění pneumatik. Jenže ta jí byla v tomhle případě k ničemu. A taky byla to jediné, co Rebeka v kufru našla.

Prudce zabouchla dvířka.

Co teď?

Neměla mobil ani auto a zpátky na Smyčku to byly minimálně dva kilometry. Nic jiného jí však nezbývalo.

V nezpevněné cestě byla spousta výmolů a děr a zhruba v polovině navíc začalo pršet. Netrvalo dlouho a díry se proměnily v louže plné bláta. Rebece podkluzovaly nohy a do tváří jí pleskalo vlhké listí, které na ni vrhaly poryvy větru.

Konečně vystoupala až k hlavní silnici. Mraky byly temné a visely nízko. Nad mořem se vznášela clona deště připomínající oponu v divadle. Zničehonic obloha bíle zablikala. Blesk.

Blížila se bouře.

Rebeka se rozhlédla po silnici v naději, že zahlédne auto, lidi, cokoli. Nikde ani noha, jen matné obrysy budov, které se vynořovaly z deště a zase pod závojem lijáku mizely. Na cestě se válely kusy dřeva.

Helena ležela napravo, ale domy stály nalevo, a tak Rebeka vyrazila nejprve k nim. Stačilo, aby našla lidi jen v jednom z nich. Lidé znamenali pomoc.

Déšť ji šlehal do tváří. Rebeka byla promočená a teď se do ní pustil i chlad. Oblečení se na ni lepilo jako druhá kůže, které se nemohla zbavit, a než došla k prvnímu z domů, třásla se zimou.

Budova před ní byla ošklivá zřícenina se šedivou střechou a bez oken na přední straně. Rebeka zkusila vzít za kliku. Zamčeno. Chvíli bušila do dveří, ale nikdo nepřišel. A tak dům oběhla. Vzadu objevila spoustu harampádí, hotovou skládku starého vybavení a nefunkčních strojů. Očividně tady už celé roky nikdo nebydlel.

Oblohu rozčísl další blesk.

K sousednímu domu to bylo několik minut chůze, ale Rebeka už zdálky viděla, že ani tam se pomoci nedovolá. Okna byla zabedněná a střecha propadlá. Totéž budova vedle. Jediný rozdíl mezi nimi spočíval v karavanu na dvoře. Rebeka na něj zabušila, až jí stěna zavibrovala pod pěstí.

„Haló?“ volala přes déšť. „Haló?“

Zkusila i dům, ale všechno bylo zamčené. Nikde ani živáčka.

Potřebovala se dostat k trajektu.

Tam najde pomoc.

Znovu vykročila. Pořád lilo, a k tomu se začínalo stmívat. Už muselo být po čtvrté odpoledne.

Rebeka si vzpomínala, jak předchozího dne, s Chloe v náručí a Kyrou u nohou, otevřela dveře jejich domu a spatřila rudnoucí oblohu. Kyra se jí ptala, jestli si může pustit televizi, a krátce nato už k Rebece z obýváku doléhaly zvuky Dory průzkumnice. Rebeka už věděla, že Dora začíná každý dne ve čtyři. Byl to její soukromý záchranný člun. Třicetiminutová pauza v jinak nekonečném filmu. Během té krátké půlhodinky, co se děvčata dívala na Doru, se s nimi Rebeka mohla bezstarostně mazlit. Nemusela dělat nic jiného. Nemusela připravovat jídlo, holčičky se jí nesnažily vykroutit, nemusela je kárat, ani ošetřovat bebínka.

Byly jen ony tři.

Rebeka se snažila vybavit si další drobnosti, střípky vzpomínek, které by jí dodaly sílu, které by povzbudily slabé svaly a bolavé kosti a dovolily jí zapomenout na to, že je úplně mokrá a prochladlá. Na chvíli to fungovalo. Rebeka si představovala Kyru v obýváku s kostkami a Chloe, jak zvedá ručky ke zvířátkům na kolotoči nad svým lehátkem.

Rebeka myslela na Kyru, na stavby, které spolu z kostek vytvářely, na zklamané povzdechy, kdykoli jim věže spadly, a pak se jí obrazy holčiček začaly rozpíjet. Bouře sílila a o Rebeku se pokoušelo zoufalství.

Proč se mi tohle děje?

Snažila se uklidnit a opakovala si, co jí Johnny říkal cestou sem. Trajekt odplouval v pět, takže měla pořád dost času. A i kdyby jí ujel, ostrov se zavíral až zítra. Pořád by se dostala domů. A navíc by měla čas najít Johnnyho.

Rebeka vyhlédla na moře, na závoj deště, který se po něm přesouval. O několik vteřin později oblohu osvítil další blesk. Bouře byla ještě daleko, ale blížila se, jako válečná loď.

A pak Rebeku zaujalo něco jiného. Nešlo o vzpomínku. Tohle bylo skutečné, tady a teď. Jen obrys v dálce.

Na nic nečekala a rozběhla se.
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Stelzikův stůl stál v koutě a pořád na něm byl i jeho počítač. Naproti ležela hromada knih sahající Rebece až po pás a také pořadač s poznámkami. Rebeka zamířila nejprve ke skříni. Našla tam konzervy s psím žrádlem a nad nimi Stelzikovo oblečení. Doktor Stelzik, ten pravý, nebyl mohutný muž a Rebeka tušila, že jí jeho oblečení bude sedět docela dobře. Rozhodně lépe než to, které objevila na benzince.

Roxie pořád pobíhala kolem.

Rebeka ji přivolala k sobě a přesunula se ke Stelzikovu stolu. Nedokázala se však soustředit. Roxie byla stále neklidná, běhala sem a tam a jen na chviličku se zastavila, například když očichávala postel, matraci a rozestlané přikrývky. „Jen klid, Rox,“ mumlala Rebeka. „Chápu tě.“

Nebyla to žádná královská komnata, ale pro Roxie to byl na sedm měsíců domov. Trávila tu se Stelzikem každý den a najednou byl její páníček pryč.

Jenže ne úplně.

Jeho pach tu zůstal.

Roxie se konečně zastavila. Rebeka jí sundala obvaz. Oko bylo pořád trochu růžové a fena zuřivě mrkala, jako by ji tam něco dráždilo. V tu chvíli působila téměř lidsky.

Nešťastná. Zoufalá.

Rebeka ji pohladila. „Chápu to,“ zopakovala. „Rozumím ti víc, než si myslíš.“

Pak se vrátila ke Stelzikovu stolu.

Našla tam tři poznámkové bloky. Jeden byl už popsaný, druhý z části a třetí prázdný. Rebeka zalistovala prázdnými stránkami.

V obchodě si psala seznamy jídla a zásob na vnitřní stranu krabice od cereálií, aby měla přehled, kolik jí toho ještě zbývá a jak dlouho jí vydrží konzervy. Ale blok by byl lepší. A taky by s ním ukrátila čas.

Celou dobu se snažila přijít na to, proč si Hain s Limou vybrali právě ji a Johnnyho. Proč je chtěli zabít? Co jim provedli? Rebeka byla matka a lékařka. Johnny neúspěšný spisovatel a zástupce majitele v obchodě s elektronikou. Nedávalo to smysl. Po nocích, zatímco hleděla do tmy, se tomu Rebeka marně snažila dát nějaký řád, ale myšlenky se jí vždycky rozkutálely a propadly chaosu. Netrvalo dlouho a Rebece se před očima míhaly obrazy Noelly a Garetha, kteří její zmizení nikdy nenahlásili. Noella si v těch představách hrála s Rebečinými dcerami a Gareth ronil krokodýlí slzy, kdykoli se ho na Rebeku někdo zeptal, a tvrdil, že netuší, kam se poděla.

Myslela i na Johnnyho a na jejich poslední společný den. Na drobnosti, co jí uvízly v paměti. Například jak bratr Limu prosil, aby je ušetřil, a sliboval mu peníze. Jak ho Lima utnul, zvedl zbraň a řekl, že ona se do města nevrátí. Ona, ne vy. Ne ty a tvá sestra. Ne vy oba. Jen Rebeka. Ona se už nevrátí. Znamenalo to snad, že cílem byla ona? A co ten pohled, který po ní Johnny vrhl? Jako by byl zmatený.

Jako by ho někdo zradil.

Opravdu v jeho tváři viděla právě tohle?

Nebo to byla jen panika?

Roxie se jí otřela o nohy a Rebeka jí prohrábla srst a zaměřila se znovu na blok. Nechtěla o Johnnym pochybovat. Raději se soustředila na to, že si díky bloku bude moct všechno zapsat, podrobně a srozumitelně. Třeba v tom pak objeví nějaký smysl. Sklopila pohled k Roxie a napadlo ji ještě něco.

Chtělo to několik cest tam a zpátky, ale postupně se jí podařilo převézt do hostelu všechny deky a zásoby, které nastřádala za uplynulých sedm týdnů. Postupně je vynosila do Stelzikova pokoje. Roxie byla každou vteřinou nadšenější, a než Rebeka všechno dokončila, byla už fena tak rozdivočelá, že jen sprintovala z jednoho konce chodby na druhý.

Rebeka v obchodě zůstávala proto, aby měla výhled na oceán, pro případ, že by pro ni někdo přijel. Ale tahle naděje se nyní zdála být lichá. I kdyby nakrásně kolem ostrova plula nějaká loď – na níž by nebyli Hain s Limou –, jen sotva by se přiblížila natolik, aby její posádka viděla Rebeku mávající ze břehu. A helikoptéru, kdyby se náhodou k ostrovu vrátila, by Rebeka viděla i z prvního patra hostelu. Dospěla k závěru, že rybářské trasy musejí vést jinudy, protože za sedm týdnů nezahlédla na moři vůbec nic.

Nicméně i tak se Rebeka rozhodla jít štěstí trochu naproti. Když obchod zamkla – co nejlépe to dokázala –, zabednila rozbité okno a barvou, kterou našla na benzinové pumpě, na dřevo namalovala SOS. Potom posbírala kamení, odpadky a kusy dřeva a nanosila je do přístavu, kde z nich na prázdném parkovišti poskládala několik velkých zpráv: POMOC, ZACHRAŇTE MĚ a JSEM TADY.

Do hostelu se vrátila za soumraku.

S pomocí lana z auta přivázala dveře ke kovovému madlu na jedné z vnitřních zdí, aby se neotevíraly, a pak zamířila do kuchyně a znovu prozkoumala generátor. Stejně jako ve druhém hostelu i tady bylo všechno odpojené. Rebeka si chvíli hrála s dráty, kdyby náhodou, ale na předním panelu něco chybělo, baterie nebo nějaký zdroj energie, takže na teplou sprchu mohla rovnou zapomenout.

Vrátila se do pokoje.

Roxie se choulila v nohách Stelzikovy postele a okázale ignorovala pelíšek, který jí Rebeka připravila. „Já na podlaze spát nebudu, jestli si to plánuješ takhle.“ Usmála se na ni a otočila se ke stolu.

Na stěně visel kalendář – konečně mohla Rebeka přestat sbírat kamínky, které jí pomáhaly sledovat čas.

A byl tam i notebook.

Rebeka odklopila monitor. Myslela si, že bude počítač po tolika týdnech už vybitý, ale k jejímu překvapení se rozsvítil.

Baterii zbývalo devět procent.

Rebeka si přes sebe přehodila deku, posadila se a začala otevírat jednotlivé složky. Stelzik si naštěstí nechránil notebook ani soubory heslem, takže se všude dostala, ale nic zajímavého neobjevila. Vesměs se jednalo o skeny učebnic, Stelzikovy poznámky a odborně statě, které psal.

Rebeka otevřela jeho schránku.

Žádné nové e-maily se nestáhly, protože tu nebyl internet a při zběžném pohledu kolem Rebeka neviděla ani telefonní linku, ani router, což znamenalo, že Stelzik musel používat mobil jako hotspot a stahovat přes něj. Rebeka se mu prohrabala ve věcech, ale mobil nenašla. Lima ho nejspíš sebral, stejně jako ten její a Johnnyho.

Znovu se zaměřila na složku příchozí pošty.

A tentokrát ji něco zaujalo.

Pomaličku rolovala dolů a čím dál víc si uvědomovala, že tady něco chybí. Zkontrolovala i koš, jen pro jistotu, ale ani tam nepochodila.

Žaludek se jí sevřel neblahou předtuchou.

Opřela se, jako by se na monitor nemohla ani podívat. V hlavě jí zněla Johnnyho slova z toho dne, kdy ji přišel požádat o auto. V sobotu mám domluvenou schůzku s kurátorem Muzea přírodní historie, tvrdil Rebece. Trvalo skoro tři měsíce nekonečných e-mailů, než jsem ho přemluvil.

Jenže ve schránce žádné e-maily od Johnnyho nebyly.

Ani jeden.

Johnny si se Stelzikem nikdy nepsal.

 



Předtím

 

Helena. Rebeka už ji v dálce viděla.

Zatnula zuby a ještě zrychlila. Smyčka byla úplně pustá, jako silnice na konci světa.

Běž dál.

Zahřmělo. Rebeka v duchu počítala a snažila se odhadnout, jak daleko bouře je a kolik času jí ještě zbývá.

Běž dál, povzbuzovala se.

Sklonila hlavu proti dešti a v tu chvíli si všimla, že ve tmě uhnula z cesty.

Zastavila se a vyčerpaně dýchala. Silnice ležela jen asi patnáct metrů od ní, ale i ta drobná odchylka Rebece připadala nepřekonatelná.

Dovlekla se zpátky a snažila se držet žluté čáry na krajnici. Vypadla z rytmu a nekontrolovatelně se třásla. Minutu nato prořízl mraky další blesk, děsivý, překrásný.

A tehdy Rebeka zahlédla to kolo.

Stálo opřené o starou kůlnu a zadní kolo zvednuté ve vzduchu se s každým poryvem větru se skřípěním pootočilo. Rebeka se k němu rozběhla a málem cestou zahučela do vody řítící se příkopem.

Odtrhla kolo od boudy a odvezla ho zpátky na silnici. Jedna z duší potřebovala dohustit, ale tím se Rebeka nezabývala. Nasedla a rozjela se.

Déšť na ni útočil téměř horizontálně, a když jí další hrom zaburácel přímo nad hlavou, zavrávorala a málem sjela do škarpy. A pak se silnice začala náhle svažovat. Nejprve bylo klesání téměř nepostřehnutelné, ale pak už cítila, že jede z kopce, a vzápětí uviděla obrysy města. Šedivé střechy a přístav.

Žilami jí proudil adrenalin.

Jsem skoro tam, Johnny. Už jsem v Heleně. Najdu někoho, kdo se tady vyzná, a vrátím se pro tebe, slibuju. Prosím, Johne, nebuď mrtvý, prosím nebuď mrtvý, jen nebuď mrt– Prudce sešlápla brzdu.

Kolo zaskřípělo tak nahlas, že to slyšela i přes řev větru a pleskání deště o asfalt.

V Heleně panovala naprostá tma.

Nebyla tam žádná auta.

V přístavu ani noha.

Po Smyčce běžela a pak jela už dobrých devadesát minut. Hodinu a půl, možná déle, takže počítala s tím, že jí dnešní trajekt ujede. Nepřekvapilo ji, že tu na ni nečeká. Ale kde jsou lidé, co tu pracují? Proč na parkovišti nestojí žádná auta?

Proč tu není ani živáčka?

Z dálky a ve tmě si toho Rebeka původně nevšimla, ale teď už viděla lépe. Domy byly zamčené, okna i dveře zabedněné.

Nešlo o ochranu před bouřkou.

Byla to ochrana před zimou.

„Ne, ne, ne,“ mumlala Rebeka do deště.

Seskočila z kola, a ještě než s bouchnutím dopadlo na zem, už utíkala po hlavní ulici. Všechny domy byly zabedněné a nikde ani stopa po lidech.

Seběhla do přístavu, kde objevila zavřenou bránu zajištěnou řetězem z druhé strany.

Na řetězu se výsměšně pohupoval visací zámek.

„Ne!“ vykřikla Rebeka, ale déšť její hlas okamžitě pohltil. Tohle musí být omyl. Je to nějaká chyba. To není pravda. Nemůže to být pravda. Rebeka křičela do noci, až se celá otřásala, a pak jí z hrdla uniklo zoufalé zakvílení připomínající zraněné zvíře.

Všichni jsou pryč.

Všichni odjeli.

Rebeka se ohlédla k hlavní ulici.

Johnny jí tvrdil, že sezóna končí zítra. Mluvil o tom na trajektu cestou sem. Sice měla pocit, jako by se to odehrálo už před dvěma sty lety, ale jeho hlas si vybavovala naprosto zřetelně. Říkal, že se ostrov zavírá na Halloween. Jenže teď už bylo jasné, že ostrov nezavírá zítra. Zavřeli ho dnes.

Johnny se mýlil.

Nebo hůř.

Možná lhal.
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O patnáct minut později se Stelzikův notebook vybil.

Rebeka sledovala černou obrazovku, zatímco se celý pokoj ponořil do tmy. Natáhla se pro baterku, zapnula ji a sklouzla pohledem zpátky k počítači. Proč neměl Stelzik ve schránce žádné e-maily od Johnnyho? Smazal je? A pokud ano, proč nebyly v koši? Rebeka se ohlédla na Roxie, která jí pohled opětovala. „Copak lidi mažou i zprávy v koši?“ zamumlala.

Možná ano a možná k nim patřil i Stelzik, ačkoli to Rebece připadalo zvláštní a rozhodně to ukazovalo na záměr. Johnny Rebece tvrdil, že Stelzika nahání už tři měsíce. Začaly Stelzika bratrovy zprávy obtěžovat? Mohly ho rozčilovat natolik, aby je trvale vymazal ze schránky?

Ne, to nedávalo smysl.

Kdyby mu to vadilo, proč by souhlasil s rozhovorem?

Rebeka se znovu zadumaně ohlédla na Roxie. Nemohla se zbavit nepříjemného pocitu, že jí Johnny možná lhal.

Ale proč by to dělal?

Rebeka zavřela oči a vybavila si těžítko, které jí bratr koupil. Znovu v duchu viděla, jak si s ním Kyra noc před Rebečiným odjezdem hrála, jak ho vždycky naklonila, až v něm začal vířit sníh, a pak ho bez hnutí držela, dokud se neusadil. A tak pořád dokola. Viděla bratra s krabičkou v ruce, když jí ho pár dní předtím přinesl. Viděl jsem ho a hned jsem si na tebe vzpomněl, řekl tehdy.

Rebeka si procházela nejhezčí vzpomínky s bratrem a snažila se z nich načerpat pocit jistoty. Jedna ji obzvlášť nechtěla pustit.

Rebece bylo tehdy sedmnáct a Johnny ji přiletěl do Londýna navštívit. Podařilo se mu prodat povídku o pěti tisících slovech jednomu literárnímu magazínu na západním pobřeží a dostal za ni čtyři sta dolarů. To bylo poprvé a naposledy, co mu za psaní někdo zaplatil. Když se po telefonu rozplýval nad tím, že jeho práce konečně někde vyjde, sliboval Rebece, že část honoráře využije na letenku do Londýna. Přemlouvala ho, aby si koupil něco pro sebe, ale on na tom trval. „Chybíš mi,“ řekl a čím víc o jeho návštěvě mluvili, tím víc se oba těšili. Rebeka plánovala, že bratra znovu provede po městě, ukáže mu, co všechno se od jeho odjezdu do Ameriky změnilo, a až bude ve škole, projde si Johnny sám literární památky – Britskou knihovnu, Baker Street, hřbitov v Highgate a domy, kde žili Keats, Dickens a Samuel Johnson.

Johnnyho letadlo přistálo jednoho deštivého rána a Rebeka ho vyzvedla v příletové hale na letišti Heathrow. V metru se smáli jako malí a cestou do levného penzionu nedaleko Rebečina internátu si navzájem líčili, co je nového. Smáli se i zlověstně působící ženě na recepci, když se Johnny přihlašoval, a přejmenovali to tam na Batesův motel. Potom vyrazili do města a rovnou do hospody. Rebeka byla u vytržení z toho, že bratra zase vidí, a Johnny byl trochu v deliriu z pásmové nemoci. Těšilo ho, že je zpátky v Anglii a může se sestrou trávit čas v rodné zemi. Choval se přesně tak, jak Rebeka očekávala: byl laskavý, upřímný, milující. Možná své city nedával vždycky na odiv, nesypal ze sebe jedno mám tě rád za druhým, ale to ani nemusel. Stejně jako jejich otec promítal emoce do pohledů a gest a především do činů – například do toho, že spoustu peněz utratil za letenku.

Rebeka se chvíli v té vzpomínce vyhřívala, ale o to tvrději pak spadla na dno. Její myšlenky potemněly. Znovu si vybavila poslední den sezóny. Johnny jí tvrdil, že se ostrov zavírá jedenatřicátého října, a přitom všichni odjeli o den dříve. Té noci, kdy do Heleny v dešti přijela na kole, byla na chvíli zmatená a zpochybňovala bratrovy motivy. Ale pak si řekla, že muselo jít jen o omyl. Jednoduše se spletl. Špatně se podíval. Johnny byl odjakživa trochu zmatkař. Tvůrčí duch a organizovanost zkrátka nešly dohromady. Rebeka bratrovi důvěřovala. Znala ho přece lépe než kdo jiný. A Johnny nebyl lži, krutosti a takové zákeřnosti schopný.

Jenže pak se jí znovu do mysli vetřely vzpomínky na ten výlet v Londýně.

Byly to dokonalé dva dny. Rebeka ani nevěděla, kdy naposledy se oba cítili tak šťastní. Chodili po muzeích, obědvali smaženou rybu s hranolky u Temže, celé hodiny si povídali a pořád se smáli. A pak, třetího večera, si vyšli s Rebečinými kamarádkami. Tolik jim chtěla bratra představit. Byla na něj až neskutečně hrdá.

A vyklubala se z toho jedna z nejhorších nocí v jejím životě.

 



Cizinec

 

„Nezdála se vám Rebeka nějak rozrušená?“

Travis si poposedl na okraj gauče a přiložil propisku ke stránce v bloku. Noella Sullivanová naproti němu zavrtěla hlavou a střelila pohledem ke kameře, kterou Travis zapnul. „Popravdě mi přišla v pohodě. Byla trochu vystresovaná: však víte, nechávala tu děti, musela vyzvednout Johna, ale nic podezřelého.“

Seděli v Noellině obývacím pokoji, malé, útulné místnosti s malbami irských panoramat na zdech. Na poličkách stálo několik fotografií, na kterých byla Noella s Murphyovými, především pak s Rebečinými dcerami. Travis na rámečky ukázal a prohodil: „Evidentně jste vrchní chůva.“

Řekl to s úsměvem, ale Noella se jen nevesele pousmála. „Ano,“ přikývla. „Ty holky zbožňuju. A teď ze všeho nejvíc potřebují stabilitu.“

Travis pokýval hlavou a snažil se v jejích slovech objevit nějaký skrytý smysl. Napil se čaje, o který ji požádal. Znechuceně se oklepal. Mátový čaj nesnášel. Pil ho jen kvůli Gaby, protože mu ho neustále doporučovala. Dlouho se mu vyhýbal, ale teď, čtyři dny před penzí, si řekl, že mu přece jen dá ještě šanci.

„Proč pijete něco, co vám nechutná?“

Noella ho pobaveně sledovala. Do té chvíle se neusmála ani jednou. Chovala se mile, očividně si o své přátele dělala upřímné starosti, ale měla tvrdou slupku. Travis věděl, že je jí šestatřicet, přesto se jí už ve vlasech třpytily šediny a vypadala starší, nepřístupnější. Přemítal, co ji asi v životě potkalo, že ji to formovalo právě takhle. Usmál se. „Dcera chce, abych omezil kofein,“ vysvětlil a sklopil zrak k poznámkám. „Takže se Rebeka nezmínila o tom, kam s Johnnym jedou?“

„Všechno se to seběhlo tak rychle, zachytila jsem jen, že mají namířeno na Long Island.“

„Jestli měla naspěch, pak očividně potřebovali být někde načas,“ prohodil Travis, ale spíš přemýšlel nahlas, než že by se skutečně ptal.

„Johnny měl naplánovaný nějaký rozhovor.“

„Řekl s kým?“

„Ne. Bek se jen zmínila, že je to pro jeho další knihu.“ Noella se zamyšleně odmlčela. „Nejspíš museli vyrazit brzy kvůli té dohodnuté schůzce.“

„A pak se vám ještě ozvala?“

„Ano, několikrát.“

„A ani tehdy nic bližšího neřekla?“

„O tom, kde je?“ Noella zavrtěla hlavou. „Ne. Takhle zpětně to zní směšně, ale prostě na to nepřišla řeč. Bek byla nervózní z toho, že je tak daleko od holek – do té doby od nich byla nejdál jen v práci, a to vždycky jen na jednu směnu. Podle mě ani nepočítala s tím, že se jí bude tolik stýskat. Takže jsme řešily tohle. A pak taky ten otřesný signál.“

„Vypadával?“

„Vypadával, nebo se hovor úplně přerušil.“

Travis si udělal několik poznámek a přemýšlel nad tím, kde na Long Islandu by mohlo být nespolehlivé připojení. Těžko si takové místo představit. V Suffolku a Nassau bydlely skoro tři miliony lidí, a když se k tomu připočetl Brooklyn a Queens, bylo to skoro sedm a půl milionu. Šlo o hustě osídlenou a dobře propojenou oblast. Travis poklepal propiskou o blok a v duchu se vrátil k tomu, proč asi Johnny Murphy a jeho sestra museli vyrazit tak brzy ráno. „Nezmínila se Rebeka o lodi?“

Noella se zamračila. „O lodi?“

„Třeba o trajektu?“

Noella zavrtěla hlavou. „Ne, vůbec.“

Travis si do bloku poznačil slovo trajekt s otazníkem. Sice neměl sebemenší důkaz o tom, že by Murphy se sestrou nasedli na trajekt, ale i tak to chtěl prověřit. V duchu už se připravoval na zklamání. Věděl totiž, že jsou v Longislandském průlivu stovky ostrůvků a na těch několik málo přístupných jezdily trajekty spíše z Connecticutu, ne z Montauku.

„Copak nemůžete projít záznamy z jejího mobilu, nebo tak něco?“

„Ano,“ přikývl Travis. „Už jsem si o ně zažádal.“

„Pak přece uvidíte, kde byla.“

„V to doufám.“

Travis se přinutil polknout další hlt čaje a pak změnil téma. „V září vás odvezli na pohotovost, je to tak?“

Noellu ten nečekaný obrat na chvíli vykolejil. Zmateně nakrčila čelo.

„A Johnny tam přijel za vámi?“

„Ano, přijel. Byl úžasný.“

Travis zalistoval blokem k časové ose, kterou si načrtl už dříve. Zadíval se na ty dvě hodiny a dvacet osm minut, během kterých měl Murphy vypnutý telefon. „Byl tam Johnny celou dobu?“ zeptal se.

Noella se znovu zamračila.

„Neodešel třeba?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Pokud vím, tak ne.“

„Byla jste celou dobu při vědomí?“

Žena se zamyslela. „Nejsem si jistá,“ přiznala nakonec.

„Přijel tam za vámi ten večer ještě někdo?“

„Můj přítel byl zrovna pryč a otec je velmi nemocný a slabý, takže tam se mnou byl jen Johnny,“ řekla smutně. Travis se znovu rozhlédl po fotkách v obývacím pokoji. Otec byl její jediný žijící příbuzný. Noella si promnula tvář a pokračovala: „Dali mi sedativa.“ Pokrčila rameny. „Nejspíš jsem byla nějakou dobu mimo. Proč se na to ptáte?“

„Jen nevyřešený otazník, nic víc.“

„Otazník, který souvisí s mým slepým střevem?“

Travis se usmál. Byla chytrá. „Snažím se zjistit, co je Johnny za člověka.“

Noella přimhouřila oči, jako by mu úplně nevěřila, a pak ukázala na fotku na zdi, kde byla ona, Murphy, jeho sestra a dva další muži – jeden mladší, jeden starší. Travis věděl, o koho se jedná, protože si rodinu Murphyových už prověřil. Dokonce si proklepl i okolnosti úmrtí mladšího syna, Mikea, ale zdálo se, že šlo o obyčejnou nehodu. Nic podezřelého. Mladý muž, drahé auto, rychlá jízda.

„Zajímá vás, co je Johnny zač?“ zamumlala Noella nepřítomně s pohledem upřeným na fotku. „Zkuste se poptat. Každý vám řekne totéž. Johnny je ten nejlaskavější, nejhodnější a nejštědřejší člověk na světě.“

 

Po příchodu domů si Travis znovu pustil video z Noellina výslechu a pak si uvařil těstoviny, protože to bylo rychlé, snadné jídlo a on byl vyčerpaný. V sedm večer zapnul počítač a čekal na hovor na Zoomu. Čtvrt hodiny nato se připojila.

„Omlouvám se za zpoždění,“ řekla Kirsty Cohenová namísto pozdravu.

Byla to všední žena kolem čtyřicítky, s kaštanovými vlasy a ofinou a bledou pletí. Travis s ní už jednou mluvil – pár týdnů po Louisině zmizení – a vzpomínal si, že je energická, přátelská a hodně mluví. Očividně přišla rovnou z práce. Na krku se jí stále houpala jmenovka.

„Nic se neděje,“ ujistil ji Travis a nalistoval novou stránku v bloku. „Jaké máte v Baltimoru počasí?“

Chtěl tím jen navodit uvolněnou atmosféru, ale Kirsty se toho chytila a následujících deset minut klábosila o hromadách sněhu v Marylandu. Nakonec ji musel Travis utnout. „Na něco jsem tu narazil,“ řekl, „a chtěl jsem to s vámi probrat.“

„Aha. Jasně. Něco nového o Louise?“

Travis chvíli mlčel a snažil se přijít na to, jak nejšetrněji Kirsty tu novinku sdělit. „Nevím, jestli se to k vám doneslo, ale vaše kamarádka Rebeka Murphyová a její bratr Johnny jsou oba nezvěstní.“

Kirsty spadla brada. „Cože?“

„Nevěděla jste to?“

„Ne. Ne, to jsem netušila.“

„Zmizeli před sedmi týdny.“

„Cože?“ zopakovala a tentokrát si zakryla ústa rukou. „Jako vážně? To je hrůza. Co se s nimi stalo?“

„Jejich případ se mi dostal do rukou teprve dneska,“ prozradil jí Travis, sklouzl očima ke kalendáři na zdi a v duchu dodal: A mám na něj tři dny.

„Detektive Travisi?“

Travis se rychle vrátil do přítomnosti. „Takže se asi ani nemusím ptát, jestli se vám Rebeka ozvala.“

„Ne. Vůbec. Tak před měsícem jsem jí volala… Možná je to už dýl…“ Kirsty se odmlčela. „Vlastně to muselo být v době, kdy se ztratili, pokud to je, jak říkáte, těch sedm týdnů. Volala jsem jí, ale nezvedla mi to, a tak jsem to zkoušela znovu a znovu. Chtěla jsem s ní mluvit.“

„O čem?“

„No, já… víte…,“ koktala Kirsty.

Travis trpělivě čekal.

„O Johnnym,“ vymáčkla se konečně.

„O co šlo?“

Tentokrát se zatvářila provinile.

„Kirsty?“

„Vyptával jste se na něj, na to, co na něj říkala Louise a jaký dojem z něj měla, a mě tehdy napadlo… že… no, že si myslíte… že ho považujete za podezřelého.“

Travis ji nechal mluvit.

„Jen jsem to chtěla s Bek probrat.“

„Proč?“

„Nevím. Asi jsem myslela…“ Kirsty se trochu zamračila a spojení zakolísalo, takže její obraz na chvilku zamrzl. „Nepokoušela jsem se ho varovat, přísahám. Jen jsem chtěla…“

Travis stále mlčel.

„Zajímalo mě, co si o tom Bek bude myslet, to je všechno. Zná ho líp než kdokoli jiný a představa, že by byl zapletený do Louisina zmizení…“ Kirsty se zarazila. „Připadalo mi to praštěné. Trochu se s Johnnym známe a věděla jsem, že by si s Louise sedli. A měla jsem pravdu. Po tom jejich prvním rande mi říkala, že se jí vážně líbí. Byl nesmělý, občas uzavřený, ale ke mně, k Louise, ke všem se choval jako pravý džentlmen. Rebeka o něm vždycky mluvila jen v superlativech. Ale nevím proč, pořád jsem se v duchu vracela k tomu…“

Odmlčela se.

Travis si poposedl a snažil se číst mezi řádky. Když Kirsty nic nedodala, zlehka ji pošťouchl: „K čemu? K čemu jste se vracela, Kirsty?“

„Nevím,“ zopakovala. „Pořád jsem musela myslet na jednu věc, se kterou se mi Bek svěřila jednou na vysoké, když byla úplně namol.“

Travis se naklonil blíž k obrazovce. „A o co šlo?“ zeptal se.

„Vyprávěla mi o jednom incidentu, ke kterému došlo na konci devadesátých let.“

„O incidentu?“

„V Londýně.“

„V Londýně?“ Travis se zakabonil. „V Londýně, to jako v Anglii?“

„Jo,“ přikývla Kirsty. „Bek říkala, že Johnny trochu ujel…“

Kirsty se zašklebila a znovu zmlkla.

Travis čekal.

„Zkrátka říkala, že se toho večera něco stalo a že když se na něj podívala, měla pocit, jako by před ní stál cizinec.“

 



Předtím

 

Tu hospodu vybrala Rebeka záměrně. Věděla totiž, že se tam Johnnymu – jako správném filmovému nadšenci – bude líbit. Byl to podnik na Holloway Road, necelý kilometr a půl od jejích kolejí, a byl vybudovaný v prostorách art deco kina Regal. Lokál se nacházel v bývalém foyer kina, což mu dodávalo krásný zašlý ráz, obzvlášť v kombinaci se dřevěnými schody, mramorovými podlahami a geometrickými vzory. Na stěně za barovým pultem visely plakáty filmů Pojistka smrti a Maltézský sokol, což byl další z důvodů, proč Rebeka tenhle podnik vybrala. Johnny oba ty filmy miloval a znal je nazpaměť.

„Páni,“ vydechl, když vešli do dveří. „To je hustý.“

„Věděla jsem, že tě to nadchne,“ usmála se Rebeka. Přišli brzy. V hospodě byl ještě relativně klid, takže se jim podařilo urvat nejlepší místo – rohový box s kovovým stolem vyrobeným ze staré promítačky.

„Paráda,“ radoval se Johnny a posadil se ke stolu. „Dík, žes mě sem vzala, Bek. Je to super.“

Rebečiny kamarádky se začaly trousit kolem páté, a přestože se Johnny ve velkých skupinách necítil příjemně, obzvlášť mezi neznámými lidmi, očividně se kvůli Rebece snažil. Byl milý a vtipný, nechal Rebeku vyprávět historky z dětství, zdvořile poslouchal, když se téma přesunulo ke škole, učitelům a drbům o ostatních studentech. V jednu chvíli, zhruba u čtvrté rundy, se k němu Rebeka naklonila a zeptala se, jestli je v pohodě, a Johnny odpověděl, že se skvěle baví. Věděla, že to není tak úplně pravda. Některé z jejích kamarádek se ho sem tam pokoušely přátelsky zatáhnout do hovoru, ale vesměs to byly – stejně jako Rebeka – sedmnáctileté žáby vyzbrojené falešnými občankami, siláckými řečmi a mladistvým přesvědčením, že právě jejich historky jsou ty nejzábavnější, nejdůležitější a jediné, co stojí za to si vyslechnout.

Postupem večera se hospoda začala zaplňovat a nakonec se tam nahrnuli fanoušci Arsenalu a Spurs. V osm večer začínalo severolondýnské derby, a přestože na Holloway Road hlídkovali policisté – vesměs proto, aby udrželi oba tábory od sebe –, pár fanoušků do Regalu nepozorovaně proklouzlo a teď se mačkali na baru.

Pětačtyřicet minut před výkopem se Rebeka nabídla, že zajde k baru pro další rundu, protože s houstnoucími davy přestávali barmani kontrolovat občanky.

Během čekání do ní zničehonic nacouval chlapík kolem padesátky, kterému se na pupku napínal dres s logem Spurs, a vylil si pivo na nohy. „Do prdele,“ zamumlal a vztekle se k ní otočil. Při pohledu na Rebeku se však jeho vztek okamžitě rozptýlil. Zatěkal očima mezi jejím hrudníkem a tváří. „V pohodě, kotě?“

Rebeka jen přikývla.

„A omluvíš se, nebo jak?“

„Za co?“

„Co bys řekla?“ Ukázal na pivo šplouchající ve skleničce. „Vycamral jsem si půlku piva, protože jsi do mě vrazila.“

„Vy jste vrazil do mě.“

Kamarád mu zvědavě nakoukl přes rameno. „Copak to tu máme?“ prohodil.

„Upjatý pískle,“ odpověděl muž a zamrkal na Rebeku, jako by jí chtěl dát najevo, že by se měla uvolnit. „Dělám si prdel. Jsi tu s kámoškama?“

„Co je vám do toho?“

Muž se rozhlédl kolem a pátral po stole, ke kterému by Rebeka mohla patřit. A pak ho našel. Nebylo to nijak zvlášť těžké, protože tam, kromě Johnnyho, seděly samé sedmnáctky.

„Zatraceně,“ zamumlal muž, šťouchl do kamaráda a ukázal ke stolu. „Stačí se zbavit toho buzíka a máme o zábavu postaráno, Woody.“

Rebeka zavrtěla hlavou. „Vysmahněte, jo?“

„Cos to řekla?“ naklonil se k ní muž.

„Řekla jsem,“ procedila Rebeka skrz zuby a podívala se mu pevně do očí, přestože byl dvakrát větší než ona, „abyste vysmahli a vrátili se k fotbalu.“

Muž se zakřenil.

„Nějaká drzá, ne?“ ohradil se Woody, ten druhý, ale muž ho syknutím zarazil a stále si Rebeku měřil s úlisným úsměvem na tváři.

„Zkrátka mě nechte na pokoji,“ dodala.

„Ženský jako ty jsou dobrý jen k tomu, aby tu svoji nevymáchanou pusu využily k něčemu užitečnějšímu,“ poučil ji muž a na jeden zátah dopil pivo. Po celou dobu z ní nespouštěl oči. „Jak ti to jde na zádech, zlato?“

Tentokrát se Rebeka rozhodla mlčet. Doufala, že tím zklidní situaci. Ohlédla se ke stolu, ale kamarádky byly zabrané do hovoru a nevnímaly, co se děje na baru. Johnny však zničehonic zvedl hlavu a zapátral pohledem v davu, dokud Rebeku nenašel.

„Moh bych tě to naučit,“ navrhl muž.

„Naser si,“ zamumlala.

„Mmm, jó,“ zasténal muž a zkroutil obličej do extatického šklebu. „Jó, kotě, sprosťárny zbožňuju.“ Oba muži vyprskli smíchy. „Vsadím se, že si potrpíš na anál.“

To už s kamarádem hýkali jako oslové.

Rebeka se snažila upoutat barmanovu pozornost.

Prosím, pojď sem.

„Ne, ale fakt. Líbí se ti anál, kotě?“

Prosím.

Muži se znovu rozesmáli.

„V pohodě, Bek?“

Rebeka se ohlédla a spatřila za sebou Johnnyho. Podíval se na muže a pak na ni. Nebyl to žádný rváč, ale v tu chvíli byla ráda i za něj. Vmáčkl se mezi Rebeku a muže.

„Hlídej si zadek, Woody,“ prohodil muž.

Znovu se zasmáli, ale atmosféra se už změnila.

„Nějak se tu oteplilo,“ přisadil si Woody.

„Co kdybyste trochu ubrali, chlapi?“ požádal je Johnny.

„No tééda, pán je Amík.“

„Vážně, pánové, uberte trochu,“ zkusil to znovu Johnny.

Muž se k němu naklonil, až se téměř dotýkali nosy. „Já uberu, až budu sakra chtít.“ Strčil Johnnyho do ramene. Johnny klopýtl a vrazil do Rebeky, která vrazila do dalších lidí. Bratr se očividně cítil nepříjemně, měl strach a byl zcela mimo svou komfortní zónu, ale zachoval se tak, jak by se podle něj starší bratr zachovat měl.

Znovu pokročil vpřed.

„Měli byste se uklidnit.“

„Nebo co?“ zavrčel muž.

„Já…“ Johnny se ohlédl na sestru.

„Copak? Chceš se prát?“ vyštěkl muž, až Johnnyho poprskal slinami. „Tak co? Chceš se prát?“

„Dejte jí pokoj,“ pípl Johnny a otřel si kapičky z tváře. „Běžte si užít kopanou a nechte ji být.“

„My tomu říkáme fotbal, buzno.“

„To je fuk. Prostě jí dejte pokoj.“

„Nebo co?“

„To už by stačilo.“

„Stačilo? O tom rozhodnu já –“

Johnny muže chytil pod krkem a pevně stiskl. Seběhlo se to tak rychle a nečekaně, že Rebeka nejprve nechápala, co se děje. Ani si nevzpomínala, kdy Johnny naposledy na někoho zvýšil hlas, natož aby se rval. Nikdy se nebránil, dokonce ani když si ho dobíraly děti ve škole. Mike na něj naléhal, aby se spolužákům postavil, ale Johnny to neudělal. Tentokrát však zasáhl. Prudce do muže strčil a odhodil ho na nedaleký stůl. Židle se překotily, skleničky s tříštěním dopadly na zem a muž je následoval. Příjemnou hudbu v pozadí náhle přehlušilo lapání po dechu a křik obsluhy.

Rebeka sklopila zrak k muži na podlaze. Ve tváři se mu zračila směsice šoku a vzteku. Johnny viděl, jak se nim blíží vyhazovači, ale ještě neskončil. Vrhl se na Woodyho, chňapl ho za vlasy a za kůži na zátylku a praštil mu hlavou o barový pult. Woody se složil jako domeček z karet a ze zlomeného nosu se mu valila krev.

Johnny se naklonil k muži na zemi. „Zkus jenom pípnout a zabiju tě,“ vyprskl zlostně.

Z té noci si Rebeka nejživěji pamatovala dvě věci, dvě tváře. První byla ta Johnnyho. V očích se mu tehdy ukrývalo tolik zloby a vzteku, které tam nejen nikdy předtím neviděla, ale ani si nemyslela, že by jich byl Johnny schopen. Úplně ji to šokovalo a v následujících hodinách přesvědčila sama sebe, že se zmýlila, že si s ní pohrál jen vlastní strach a adrenalin.

A druhá tvář patřila muži na zemi. Rebeka viděla jeho vztek, násilí, kterého by byl schopen – a pak, když se začal zvedat a podíval se na Johnnyho, z něj to všechno vyprchalo.

Měl z Johnnyho strach.

A pak už k nim doběhli vyhazovači. Jeden chňapl Johnnyho, druhý zvedl muže z podlahy a svět se srovnal, jako by se na něm na chviličku objevila prasklina a ta se nyní zatáhla. Johnny se na Rebeku ohlédl. „Promiň, Bek,“ hlesl. Znovu to byl její bratr, vystrašený a vykolejený. Nechal se vyvést ven a dokola se omlouval, zatímco jeden z vyhazovačů volal policii.

Rebeka na tu noc nikdy nezapomněla.

Ani na toho cizince, ve kterého se její bratr proměnil.
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Benzinová pumpa tonula ve tmě.

Rebeka nechala zapnuté světlomety auta a pak pospíchala s Roxie k zadním dveřím budky. Uvnitř zapnula generátor, chvíli poslouchala, jak se s hrčením probral k životu, a pak – jakmile jí nad hlavou zablikaly žárovky – se vrátila do prodejny.

Přivezla s sebou Stelzikův počítač.

Baterie byla úplně vybitá, takže ani po zapojení do sítě se Rebece nepodařilo notebook hned zapnout. Zatímco netrpělivě bubnovala prsty o stůl, motala se jí Roxie kolem nohou a očichávala podlahu. Rebeka se na fenu podívala a potom sklouzla pohledem ke svým kalhotám. Vůbec poprvé si uvědomila, jak hrozně vypadají. Krev. Bahno. Skvrny od trávy. Hned první den si Rebeka utrhla jednu z kapes, která jí volně pleskala o stehno, a když vzpomínala na to, jak se to stalo, bezděčně se vrátila i k tomu, co jí říkal Johnny. Zítra se ostrov zavírá.

Už si nebyla jistá, jestli se bratr spletl, nebo jí lhal.

Obrátila pozornost zpět k notebooku a zkusila ho zapnout znovu. Tentokrát se monitor rozsvítil a černou obrazovku nahradila plocha.

Rebeka si otevřela Stelzikovu poštu. V hostelu byl program už rozjetý, nejspíš proto, že měl Stelzik schránku otevřenou, když počítač naposledy použil. Ale teď musela Rebeka na spuštění počkat, protože se notebook vybitím baterie úplně vypnul a všechny aplikace zavřel.

Klikla na příchozí poštu a začala v ní rolovat. Chtěla se ujistit, že tam opravdu nejsou žádné e-maily, které by poslal Johnny Stelzikovi nebo naopak.

Nebyly.

Zkontrolovala složku s odeslanými zprávami a koš a pak prohledala i barevně odlišené složky, kam si Stelzik ukládal důležité zprávy, věci kolem výzkumu a skeny.

Ani tam nic neobjevila.

A tak se podívala na historii vyhledávání.

Poslední tři odkazy vedly všechny na jeho e-mail – příchozí zprávy, koš a odeslané.

Rebeka se podívala na datum a čas.

Sobota, třicátého října.

Od tři čtvrtě na tři až po tři minuty po třetí odpoledne.

Když se v lese vrátila k autu a nastartovala, ukazovaly hodiny na panelu za dvě minuty tři. Zatímco ona pobíhala v lese, zmatená, vyděšená a zraněná, a lámala si hlavu nad tím, kam se poděl její bratr, někdo jiný seděl ve Stelzikově pokoji v hostelu a procházel mu poštu. Ve tři čtvrtě na tři otevřel příchozí poštu a strávil tam jedenáct minut. Čtyři minuty byl v odeslaných a tři v koši. Že by během těch osmnácti minut smazal všechny Johnnyho e-maily? Dávalo by to smysl. Pokud jste se chtěli zbavit něčích zpráv, nejprve jste prošli doručené, pak odeslané a nakonec jste je trvale odstranili i z koše.

Ale kdo je smazal?

Lima? Hain?

Johnny?

Pokud se jich zbavili Lima nebo Hain, proč nevymazali i historii prohlížení? Nebo proč s sebou rovnou počítač neodnesli? Tím by si všechno pojistili. Takhle se z něj dalo pořád něco vytáhnout.

A ještě něco jí vrtalo hlavou.

Copak Stelzika nikdo nepohřešoval? Stejně jako Rebeka se poslední den sezóny nevrátil na pevninu – proč jeho zmizení nikdo nenahlásil? Jeho kolegové museli vědět, kde je. Určitě jim předem oznámil, že bude pracovat na vykopávkách na Vraním ostrově.

Jenže odpověď se jí vzápětí odhalila sama.

Napoprvé si ničeho podezřelého nevšimla, ale teď ve složce s odeslanými zprávami zahlédla e-mail odeslaný třicátého října tři minuty před třetí odpoledne. Čas odpovídal historii prohlížení. Ba co víc, znamenalo to, že člověk, který se hrabal ve Stelzikově počítači, tam jen nemazal zprávy.

On je jeho jménem i psal.
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Adresátem e-mailu byl jakýsi Gideon Burrows z Muzea přírodní historie. Stelzik – respektive ten, kdo se za něj vydával – Burrowsovi psal, že se rozhodl na ostrově zůstat i na část zimy, protože je na prahu „zásadního, vzrušujícího objevu“.

 

Odvoz zpět do New Yorku jsem si už zařídil. Dám vědět, až se vrátím.

 

Dříve či později se po Stelzikovi museli začít shánět. Možná proto tady Lima počítač nechal. Takhle totiž jeho zmizení nepůsobilo tak podezřele. Netknutý počítač a všechno oblečení a věci zůstaly ve Stelzikově pokoji. Kdyby se nikdy nenašlo jeho tělo pohřbené pod kořeny v rokli, neměla by policie důkaz o vraždě a nejspíš by došla k závěru, že se mu na ostrově, kde se dobrovolně rozhodl zůstat úplně sám, stala nějaká nehoda. Rebeka v duchu slyšela otcův hlas, který jí přeříkával závěry, k nimž by lidé dospěli: Zakopl a ztratil vědomí. Spadl do oceánu. Možná dokonce spáchal sebevraždu.

Rebeka nevědomky přikyvovala, jako by byl otec v místnosti s ní. Ať už Stelzik podle Burrowse a ostatních zaměstnanců muzea zůstal na ostrově z jakéhokoli důvodu, souviselo to s další drobností, kterou Hain vyčetl Limovi té noci, kdy je Rebeka přistihla na pláži. Měl jsi přivézt svoje auto a to její. Ne svoje a to druhé. Chtěl Rebečin džíp, ne Stelzikův vůz. Kdyby na ostrově zůstalo po Stelzikovi i auto, jen by to ještě podpořilo teorii, že se tu Stelzik rozhodl zdržet a pak ho potkala nějaká nehoda.

Rebeka znovu prošla doručenou poštu, zkontrolovala kontakty a podívala se i do několika složek, jestli nenajde fotky přátel a rodiny, kohokoli, kdo by se po Stelzikovi mohl shánět. Jenže Stelzik nebyl ženatý a neměl žádné děti. Rodina ho nehledala.

Rebeka se opřela a povzdechla si. To, co našla, se jí vůbec nelíbilo. Mohl v tom všem být Johnny nějak namočený?

Rebeka zatřásla hlavou, aby se té myšlenky zbavila. Ale nešlo to, ne zcela. Bylo tu zkrátka až moc otazníků. Za celou tu dobu nenašla ani bratrovo tělo, ani žádné jiné stopy. Se Stelzikovými e-maily někdo manipuloval a možná vymazal právě zprávy od Johnnyho. A navíc na Rebeku neustále dotíraly vzpomínky na tu noc v Londýně. A pak tu byla ještě jedna věc, které Rebeka původně nepřikládala žádný význam: Kirstyin telefonát. Kamarádka si chtěla s Rebekou o Johnnym promluvit, a když se o tom Rebeka bratrovi na trajektu zmínila, tvářil se, že netuší, o co by mohlo jít. Lhal i v tomhle? A proč o něm chtěla Kirsty s Rebekou mluvit?

Rebeka se znovu zadívala na monitor a na složky ve Stelzikově poště a došlo jí, že jednu z nich nezkontrolovala: Spam.

Zvědavě na ni klikla.

Byla tam jedna zpráva.

Přišla dvacátého devátého října, den před příjezdem Rebeky a Johnnyho na ostrov. Když v lese objevili Stelzikovo tělo, odhadovala Rebeka, že je mrtvý už čtyřiadvacet hodin, takže bylo dost dobře možné, že tuhle zprávu si už nepřečetl. Rozhodně by to vysvětlovalo, proč zůstala ve spamu.

Ne že by tam bylo něco k přečtení.

E-mail byl prázdný.

Rebeka nakrčila čelo a podívala se, z jaké adresy zpráva přišla.

To jméno ihned poznala.

A v tu chvíli se jí zhroutil celý svět.

 



Pochybnosti

 

Svůj poslední pátek u sboru posnídal Travis u stolu v práci a strávil tři hodiny na telefonu s Metropolitní policií v Londýně. Poté, co ho asi tisíckrát přepojili, se konečně dovolal někomu, kdo mu byl ochotný pomoct. Dvě hodiny nato mu ve schránce přistála kopie dvacet let staré zprávy o zatčení.

Travis se do ní začetl.

Proti Murphymu nebyla vznesena žádná obvinění, takže byla zpráva velmi stručná, ale podle všeho kvůli němu skončil jeden muž v nemocnici a druhému Murphy vyhrožoval smrtí. Kirsty Cohenová Travisovi řekla, že Rebeka v ten moment svého bratra vůbec nepoznávala, a zpráva to potvrzovala. Murphy nepopíral, že se situace vymkla kontrole a že zašel moc daleko, dokonce za své jednání přijímal plnou zodpovědnost, bránil se však tím, že se dotyční chovali k jeho sestře „agresivně a nevhodně“ a že „si s nimi nedokázala poradit sama“. Travis si z nějakého důvodu vzpomněl na jejich natočený rozhovor, na to, jak na konci na Murphyho použil ten starý trik s tichem. Byl si jistý, že Murphyho uvede trapné ticho do rozpaků a rozmluví ho, že je Murphy přesně ten typ člověka, na kterého to zabere. Jenže Murphy nehnul ani brvou. Travis se ho pokusil převézt.

A namísto toho převezl Murphy jeho.

Hlodaly v něm pochybnosti. Z té zprávy bylo evidentní, že je Johnny Murphy schopen páchat násilí, že to někde v sobě má. A to znamenalo, že klidně mohl unést Louise Masonovou. Protože přesně o to se jednalo: o únos. Od večírku, na kterém Louise viděli naposledy, uběhly už tři měsíce. Slehla se po ní zem. Travis nechtěl věřit tomu, že by se rozhodla zmizet dobrovolně.

A přesto v říjnu Travis Murphyho jako podezřelého vyškrtl. Instinkt mu tehdy napovídal, že Murphy nelže, a Murphyho známí – jako například Noella Sullivanová – se všichni shodovali, že je to dobrák. Travis mluvil i s personálem nemocnice, kam Noellu odvezla sanitka, a ten mu potvrdil, že návštěvníky prosí, aby si v určitých částech budovy vypínali mobily, což souhlasilo s tím, co tvrdil Murphy. Ani na těch dvou hodinách, kdy nebyl Murphy k zastižení, tedy nebylo teoreticky vzato nic podezřelého. A navíc Travisovi vrtalo hlavou ještě něco dalšího: proč by jel Murphy do nemocnice a odtamtud zpátky do hotelu? Proč by si to tak komplikoval? Sice se to tak klidně mohlo stát, ale Travis byl na vážkách.

Nemohl také přestat myslet na to, že celý tenhle hon na Murphyho odstartoval noční anonymní telefonát. Dotyčný se nepředstavil a ani se už znovu neozval, ale Travis tak zoufale toužil po průlomu v případu, že se tím směrem vydal.

A teď nevěděl, komu věřit.

Nevěděl, kdo mu lže.

A zbývaly mu už jen čtyři dny, aby na to přišel.
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Rebeka civěla na jméno účtu, z něhož přišel Karlu Stelzikovi prázdný e-mail.

Willard Hodges.

Na stejné jméno byla založená e-mailová schránka v Garethově mobilu, který Rebeka objevila v autě. Právě tenhle účet Gareth používal při rezervování hotelu na vinici a při nakupování drahého oblečení pro svou milenku.

Jeho alias. Jeho falešné jméno.

Jméno, za kterým ukrýval svůj poměr.

Rebeka hleděla na prázdnou zprávu a nedokázala to všechno zpracovat. V očích ji zaštípaly slzy. „Opravdu mi to děláš?“ zamumlala.

Nejprve Johnny. Teď tohle.

„Opravdu mi tohle děláš?“ zasténala do ticha pumpy a pak si zakryla oči rukou a ponořila se do vzpomínek.

V duchu uviděla Garetha, toho dne, kdy se vrátila s dcerami z parku a našla ho v kuchyni s lahví bourbonu. Mrzí mě to, Bek, řekl tehdy. A pak prohlásil, že si jméno Willard Hodges vymyslel.

Že bylo jen náhodné.

Nepodstatné.

Rebeka otevřela oči a zadívala se na obrazovku.

Jenže ono bylo naopak velice podstatné. Gareth kontaktoval Karla Stelzika. Proč? Odkud vůbec mohl Stelzika znát?

Rebeka se zhluboka nadechla, aby se uklidnila a trochu si všechno utřídila v hlavě.

Muselo to být přes Johnnyho, určitě, ačkoli si nebyla jistá, jak přesně k tomu došlo. Johnny a Gareth si nikdy nebyli moc blízcí a po pohřbu Rebečina otce, kam Gareth dorazil pozdě, jejich vztah ještě víc ochladl. A od chvíle, kdy Rebeka Garetha vyhodila z domu, v kontaktu rozhodně nebyli.

Aspoň si to myslíš.

Rebeka zatřásla hlavou, aby se toho otravného hlásku zbavila. Mohli v tom jet Johnny a Gareth spolu? Chtěl snad některý z nich Rebece ublížit? Proč?

A co ten e-mail?

Byl prázdný.

Neobsahoval žádný text.

O co šlo? Test, jestli Stelzikův e-mail stále funguje? A to by znamenalo co? Že v tom byl namočený i Stelzik? V den, kdy se je pokusil zabít, Lima Rebece a Johnnymu prozradil, že byl Stelzik nedořešený problém. Musel tedy být jen vedlejší postavou.

Nebo ne?

Rebeka se znovu zadívala na prázdnou zprávu. A pak notebook prudce zaklapla. Nevěděla, co se tu děje.

Ale hodlala to zjistit.
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V následujících dnech, zatímco Roxie pobíhala po chodbě nebo jí ležela u nohou, si Rebeka do bloku, co našla ve Stelzikově pokoji, všechno zapsala. Celé hodiny přemítala nad tím, co by mohl mít Gareth se Stelzikem společného, ale jediným pojítkem mezi nimi byl stále Johnny. Nemohla přijít na to, jestli se Stelzik s Johnnym spolčili, aby ji vylákali na ostrov – a pokud ano, pak proč? –, nebo jestli spolupracoval Johnny s Garethem a Stelzik byl jen pěšák. Jenže to, vzhledem ke vztahu mezi jejím bratrem a bývalým manželem, vyvolávalo taky celou řadu otázek. Zkusila Johnnyho vyřadit a soustředit se jen na Garetha, což ji přivedlo zpátky k původní teorii: Gareth by rozhodně měl motiv se jí zbavit a Noella mohla být důvodem, proč v prvé řadě Willard Hodges vznikl.

Ale opravdu tomu Rebeka věřila?

Lhát by jí manžel dokázal, to už bylo jasné, ale dokázal by ji zabít? A opravdu by Noella, její nejlepší kamarádka, v podstatě sestra, Garethovi pomohla se Rebeky nadobro zbavit? A co Johnny? V hloubi duše se stále držela jiskřičky přesvědčení, že muž, se kterým vyrůstala, dokonce i ten, kterého viděla kdysi v Londýně, by podobně zákeřného plánu nebyl schopen. A pokud věřila Johnnymu, pak musela věřit i Noelle. Zbýval tedy Gareth.

Tehdy si uvědomila svou chybu. Přehlédla dva lidi, kteří do všeho rozhodně byli zapletení.

Haina a Limu.

Jakmile je znovu do celé rovnice zahrnula, začala logicky procházet jednotlivé otázky a nesrovnalosti, především chybějící e-maily mezi Johnnym a Stelzikem. Navzdory pochybám, které v ní ohledně bratra stále hlodaly, měla o dva dny později celý pokoj ověšený papíry – zdi, šatní skříň, dokonce i vnitřní stranu dveří, a už se v tom orientovala mnohem lépe. Připadalo jí pravděpodobnější, že se Stelzikových e-mailů zbavil Lima nebo Hain, ne její bratr.

Když s bratrem Stelzika našli, byl muž mrtvý už přinejmenším den. A Rebeka si vybavila ještě jednu drobnost. Lima se jim svěřil, že hledal toho blbýho psa od chvíle, co vyřídil Stelzika. Pokud se Rebeka nemýlila a Stelzik byl mrtvý více než čtyřiadvacet hodin, pak to znamenalo, že Roxie musela pobíhat v lese minimálně den a že Lima na ostrov dorazil den před Rebekou a Johnnym. Nejprve se postaral o Stelzika.

Rebeka se podívala na jednu ze stránek na zdi. Byla na ní jediná otázka, ta, která podle Rebečina otce stála na počátku každého vyšetřování.

Proč?

Lima přijel o den dříve, aby zabil Stelzika a ten pak nemohl policii, která by po Johnnym a Rebece pátrala, říct, že byl s Johnnym v kontaktu. Nešlo však jen o to. Rebeka dlouhé hodiny procházela Stelzikův počítač, až úplnou náhodou narazila na aplikaci zaznamenávající aktivitu počítače. Nebyla žádný odborník, takže zpočátku nechápala, na co se to vlastně dívá, ale postupně si začala všímat jistého vzorce: Stelzikova IP adresa se neustále měnila.

A Rebece brzy došlo proč.

Někdo se mu dostával do počítače přes vzdálený přístup.

Špehovali ho.

A pokud Hain s Limou sledovali e-maily mezi Stelzikem a Johnnym, bylo možné – a vlastně docela jisté –, že procházeli všechny Johnnyho e-maily. Věděli tedy o tom, že Johnny třicátého října na Vraní ostrov přijede, a co bylo ještě horší, věděli i to, že ho Rebeka doprovodí. A pokud to věděli, pak ji museli mít pod dohledem, stejně jako Johnnyho, protože Rebeka společný výlet navrhla až den a půl předem. Bylo to rozhodnutí na poslední chvíli, a Hain s Limou přesto stihli zareagovat. Nemluvě o tom, že Rebeka výlet navrhla po telefonu, ne v e-mailu. Hain s Limou tudíž nehlídali jen její poštu, odposlouchávali i telefon.

Na papír připevněný ke dveřím šatní skříně si Rebeka napsala slova dokonalá příležitost a dvakrát je podtrhla. Přesně to se totiž z jejího rozhodnutí jet na Vraní ostrov vyklubalo. Nabídla se, že Johnnyho odveze, aby si mohl promluvit s Karlem Stelzikem, a ve výsledku se tak oba ocitli na řídce osídleném ostrůvku sto šedesát dva kilometrů od pevniny, který navíc z velké části zabíral hustý les, ideální pohřebiště, kde mohli navždy zmizet.

A přesto zůstávala ta jediná nejpalčivější otázka: Proč?

Roxie Rebeku vytrhla z přemýšlení. Vyskočila na postel a zavrtala se pod deky. Rebeka jí to dovolila, protože bylo čím dál chladněji, a znovu se zaměřila na stěny. Namísto otázky Proč? však tentokrát vyhledala pohledem Stelzikův kalendář.

Podívala se na odškrtnutá políčka a na dnešní datum a rázem na všechno ostatní zapomněla. Přestala myslet na ty, kteří ji a Johnnyho sledovali, i na jejich motivy. Logiku nahradil hrozivý, tísnivý a ochromující pocit ztráty.

Boží hod.

Rebeka v duchu viděla, jak holčičky nadšeně piští u vánočního stromku a jak rozbalují dárky, a úplně se zhroutila. Přemohly ji myšlenky na to, co se děje v jejím domě, a znovu ji zaplavily pochybnosti ohledně Garetha a Noelly.

Schoulila se do klubíčka. Zoufale vzlykala a nahlas opakovala jména dcer, jako by je tím mohla přivolat, jako by se mohla přenést domů a vymazat všechno, co se tu stalo.

Jako by se ji nikdo nepokusil zabít.

Jako by si nikdy nemusela klást otázku proč.

 



Předtím

 

„Proč?“ Rebeka zavrtěla hlavou. „Proč?“

Stáli před branami Rebečina internátu a o kus dál po ulici zrovna rachotil po železničním mostu vlak nadzemky. Vzduch byl těžký, ale s deštěm to nesouviselo.

Mohla za to skutečnost, že Johnnyho včera v noci zatkli.

„Mrzí mě to, Bek,“ hlesl se sklopenou hlavou.

„To jsme dva.“

„Vím, že jsem tě ztrapnil.“

„Ztrapnil jsi sebe, Johne.“

Bratr přikývl a podíval se na ni. Nic neřekl.

„Ani ve snu by mě nenapadlo, že jsi něčeho takového schopný. Je tohle tvoje pravá tvář?“

Johnny se zamračil. „Ne,“ vyhrkl.

„Tak jak mi chceš vysvětlit, co se tam stalo?“

Johnny uhnul pohledem, jako by neuměl najít správná slova. Vlak už zmizel v dálce.

„Vzpomínáš si na prvák?“

Rebeka nakrčila čelo. „Cože?“

„Můj prvák na střední.“ Zarazil se a zhluboka se nadechl. „Jak mě tehdy ostatní šikanovali. Vzpomínáš, jak jsem o tom tobě, tátovi a Mikeovi říkal?“

„Co to s tím má společného, Johne?“

„Právě proto jsem, jaký jsem,“ vysvětlil bratr. „S něčím jsem se vám svěřil, ale neřekl jsem vám všechno. Na většinu jsem se snažil zapomenout. Bylo mi patnáct, mluvil jsem s tím otřesným přízvukem, kterého jsem se nedokázal zbavit, ani americkým, ani britským, jakousi podivnou směskou. Nesnášel jsem ho.“

Oči se mu zaleskly starou bolestí.

Proč jí to vyprávěl?

„Kdybys tam tehdy se mnou a Mikem byla taky, našla by sis kamarády snadno. Slyšeli by tě, řekli by si hmm, Britka, a tím by to skončilo. Možná bys tím dokonce získala plusové body. Mike byl v pohodě, protože zněl jako rodilý Newyorčan. Ale já jsem vyčníval. Děti se mi posmívaly, obviňovaly mě z toho, že se snažím předstírat buď britský nebo americký přízvuk. Bylo to tak zlé, že jsem občas celý den nepromluvil. Držel jsem jazyk za zuby a bloumal po škole v tichosti. Jenže to nepomohlo. Naopak. Nebavil mě sport, matika ani věda, tíhl jsem k literatuře, psaní a malování, a to mě ještě víc odlišovalo. Od chvíle, co jsem na tu školu nastoupil, jsem se snažil jen zapadnout. A to se mi nepovedlo.“

Zadíval se na Rebeku se slzami v očích.

„Johnny, já…“

„Neměl jsem chvíli pokoj,“ pokračoval Johnny napjatým hlasem. „Přepadali mě na záchodech, strkali mě do skříněk, kradli mi učebnice a trhali je na cucky, nebo je hodili do koše, nebo stránky spláchli do záchoda. Cestou domů po mně házeli odpadky. Poskakovali kolem mě, imitovali můj přízvuk a nadávali mi do retardů a teploušů. Nakonec se mnou už nikdo nechtěl nic mít. Jako bych byl nakažlivý. Když tě se mnou někdo přistihl…“ Odmlčel se. „Nechtěl jsem o tom doma mluvit. Chtěl jsem si jen odpočinout. Chtěl jsem být v bezpečí. A včera v té hospodě… se mi to všechno vrátilo. Tolikrát jsem se jim chtěl postavit, tolikrát jsem o tom snil. Vždycky jsem ustoupil. Vždycky jsem byl Johnny, ten kluk, co nastavuje druhou tvář. Johnny, ten tichý podivín, ten ‚umělec‘, ten samotář, ubožák.“ Johnny zvedl hlavu. „A ti dva kreténi včera, Bek… Zkrátka už jsem si to nechtěl nechat líbit.“

„Johnny…“ Rebeka se zarazila. „Já nevěděla…“

„Nechtěl jsem, abys to věděla. Nikomu z vás jsem nechtěl přiznat, jak hrozné to bylo.“

„Proč ne?“

„Připadal jsem si jako slaboch. Byl jsem osamělý. S tebou, tátou a Mikem jsem se cítil normální. Nechtěl jsem, abyste se na mě dívali jinak. Díky té normálnosti jsem si udržel zdravý rozum. A i když to asi bude znít divně, myslím, že někde v koutku duše… jsem ti záviděl, Bek.“

„Mně?“ vyhrkla. „Proč?“

„Víš, jaký je mezi námi rozdíl?“ Johnny se odmlčel a čekal na odpověď, ale Rebeku nic nenapadalo. Netušila, co by jí bratr mohl závidět. „Nespoléháš se na štěstí, na nějakou chabou naději, že se všechno zlepší, nebo že jednoho dne prorazíš díky nějaké skvělé myšlence, tak jako já. Postupuješ logicky. Narazíš na problém, postavíš se mu a vyřešíš ho a jdeš dál. Tak moc se podobáš tátovi, že je to až děsivé. Myslím, že má pravdu: byla by z tebe skvělá policistka.“ Johnny se nevesele usmál. „Víš, co ti závidím, Bek?“

Déšť přešel v liják.

Město bylo hlučnější než kdy dřív.

Ale to všechno jako by náhle přestalo existovat.

„Závidím ti, že se umíš bránit.“
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Závidím ti, že se umíš bránit.

Rebeka si na Johnnyho slova vzpomněla na Silvestra, právě když se ukládala ke spánku. A když se dalšího rána probudila, připadala si jiná. Byla to drobná změna, ale přesto podstatná. Zmocnilo se jí odhodlání, jaké už dlouho necítila.

Musím být připravená.

 

Leden byl tak chladný, že chodila Rebeka ven jen kvůli venčení Roxie. Několik týdnů mrzlo a teplota se jen zřídka přehoupla přes nulu. Skoro každý den buď sněžilo, nebo padal mrznoucí déšť a kroupy. Rebeka pokračovala ve svém vyšetřování a papíry s poznámkami postupně zaplavily i stěny v chodbě. Většina z nich pocházela ze Stelzikova bloku, ale bylo tam i pár barevných lepicích papírků, které Rebeka našla v přízemí, a když jí všechno došlo, psala dál na útržky zahnědlých novin a časopisů. Původně lepicí papírky chtěla využít k tomu, aby si barevně roztřídila myšlenky, ale tenhle systém se brzy rozpadl. Neměla dost papírků ani dost barev, a navíc psala velkým písmem a používala k tomu nejtlustší fix, který našla, aby každé slovo viděla dobře i z dálky.

V únoru se obloha začala vyjasňovat, ale stále mrzlo. V hostelu bylo během dne jako v mrazáku a v noci to bylo ještě horší. Tehdy jí konečně došlo, proč místní obyvatelé ostrov na zimu opouštějí. Kruté mrazy, ostrý vítr, bouře, které se na ostrov přihnaly i třikrát, čtyřikrát do týdne. Rebece se pokaždé zdálo, že vytrhnou hostel ze základů a odnesou ho do oceánu. Byly prudké a nelítostné. Ani počasí však nemohlo zlomit Rebečino odhodlání.

Právě naopak. To, že ji zahnalo dovnitř, jí pomohlo v soustředění. Na konci února měla celou jednu stranu chodby plnou úkolů, které musela před otevřením sezóny stihnout. Většinu dní, po nájezdu na zásoby a poté, co se Rebeka ujistila, že mají s Roxie dost jídla na další týden, upřela pozornost jiným směrem. Posadila se na židli do chodby, zabalená do dek, a řešila, jak to udělá. Jak prvního dubna vyklouzne z ostrova? Jak zařídí, aby si jí nikdo nevšiml? Jak daleko se dostane a stihne zalarmovat policii?

Čím dál častěji se vracela k plánu, že by policii zavolala hned, a ani se nesnažila uniknout. Že by proklouzla na trajekt, našla někoho s mobilem a požádala ho o pomoc. Dumala i nad tím, jestli vůbec potřebuje telefon. Jakmile by Hain s Limou vyrazili do lesa, mohla by Rebeka spustit poplach v Heleně a vyhledat někoho, kdo tu zastupoval úřady. Z toho, jak se ti dva onehdy v noci bavili, bylo Rebece jasné, že na sebe nechtějí přitáhnout pozornost. Přesto se Rebeka nedokázala zbavit obav.

Co když měli ti dva další komplice?

Sotva se jí představa místního pomocníka zakořenila v hlavě, nedokázala se jí zbavit. A pokud existovala byť jen mizivá možnost, že by to tak bylo, nemohla to Rebeka riskovat.

A tak se nakonec vrátila k původnímu plánu.

Uniknout z ostrova.

Sehnat pomoc na pevnině.

I když si to ale takhle vyjasnila, nedokázala se uvolnit. Nešlo jen o to, že ji pronásledovali dva vrahové. Nešlo o to, že ze strachu z jejich návratu nedokázala ani dýchat. Šlo o to, že se z ostrova dalo dostat jediným způsobem. Na trajektu.

Až bude v pět večer odplouvat, musí být Rebeka na palubě.

Jenže tam tou dobou budou i Hain s Limou, a navíc už jim bude jasné, že Rebeka přežila.
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Chodba vylepená poznámkami nebyla Rebečin jediný projekt.

Začala také znovu běhat.

Brala si na to tepláky a tričko, co našla mezi Stelzikovými věcmi, a starý vlněný svetr z šatníku na benzince.

Na začátku uběhla jen dva kilometry, což by za jejích mladých let nevydalo ani na zahřívací kolečko, ale s postupujícími dny a týdny byla čím dál rychlejší a doběhla dál. Potřebovala nabrat sílu, aby byla připravená na to, co ji čeká.

Na začátku března si před zrcadlem ve Stelzikově pokoji ostříhala vlasy tupými nůžkami, které našla v kuchyni. Nebylo to dokonalé, ale stačilo to. Konečně jí taky při běhání nevháněl vítr vlasy do obličeje. Začala se hecovat k ještě větším výkonům. Každou neděli oběhla Smyčku – celých sedmatřicet kilometrů –, protože díky tomu měla pocit, že má na chvíli něco pod kontrolou. A taky tím zabíjela čas. Tři a půl hodiny nemyslela na nic jiného než na běh. Jednoduše se pohybovala vpřed s jediným cílem.

Jakmile se ostrov znovu otevře, nesmí podlehnout strachu.

Po návratu občas slýchala otce, jako by se jeho hlas nesl ve větru. V duchu viděla sebe a Mikea na dvorku jejich domu na Osmdesáté první. Právě se vrátili z běhu a otec na ně čekal na verandě. V jednom kuse Mikeovi připomínal, aby neodbýval strečink. „Jestli se neprotáhneš,“ vyhrožoval mu, „budeš ráno chodit jako John Wayne.“ Mike se pokaždé protáhl, jen aby se neřeklo, a následujícího dne, s železnou pravidelností, sešel dolů k snídani a tvářil se, jako by nic, ačkoli se jen stěží hýbal.

V březnu si Rebeka začala nakládat ještě víc a díky mírnějšímu počasí běhala dál a dál. Energii doplňovala čokoládovými tyčinkami z obchodu. Věděla, že se musí změnit a připravit se na to, co ji čeká. A čím více běhala, tím lépe se pak po návratu do hostelu soustředila. Občas se ještě celá uřícená a v propoceném oblečení posadila v chodbě a prohlížela si papírky a útržky pověšené vedle sebe i přes sebe a popsané škrabopisem a zkratkovitými poznámkami, kterým rozuměla jen ona. V tu chvíli nemyslela ani na strečink. „Promiň, tati,“ omlouvala se tiše za to, že zanedbává správný postup.

Otázka „proč“ se brzy stala nejdůležitější částí chodby. Rebeka tam trávila většinu času a taky tam přidávala nejvíce poznámek. A v sekci „proč“ se také nacházelo to, na co se soustředila především.

Pro nezasvěceného by to byl jen neúhledný vodopád jmen.

Pro Rebeku to byl seznam podezřelých.
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V lednu seznam tvořilo jen pět papírků, všechny vytržené ze Stelzikova bloku. Okraje byly nerovné a i velikostně byl každý útržek jiný, ale na tom nezáleželo. Rebeka si klekla v chodbě, rozložila papírky do řady před sebe a popsala je jmény. Johnny. Gareth. Noella. Hain. Lima.

Pod každé jméno položila další papírek, tentokrát s možným motivem. U Haina a Limy to bylo nejtěžší. Pořád netušila, proč by si měli přát její smrt, nevěděla ani, co jsou zač a kdy a jestli vůbec se s nimi setkala. A tak se soustředila na to, co věděla. Jak vypadají a co říkali tu noc na pláži. Sepsala všechno, co si pamatovala. A pod to připojila u obou stejnou otázku: Pracují sami – nebo jim někdo pomáhá?

Potom se přesunula k ostatním.

Pod každé jméno napsala: Pracují s Hainem a Limou? a pak začala přemýšlet nad motivy. V obchodě v přístavu objevila klubko provázku a to kuchyňským nožem nařezala na menší kousky, kterými spojovala podezřelé, u nichž si byla jistá, že spolu nějakým způsobem souvisejí. Čím víc jmen na zeď přidala, tím snadnější to bylo. Díky e-mailu měla potvrzené spojení mezi Garethem a Karlem Stelzikem, další provázek vedl od Johnnyho ke Kirsty Cohenové, kterou přidala na zeď taky, a nejen proto, že se znali, ale taky proto, že s ní Kirsty chtěla o Johnnym den před jejím odjezdem na ostrov mluvit.

Během následujících dnů a týdnů Rebeka postupně přidávala na zdi další a další jména: kolegy z práce, kamarádky s dětmi, spolužačky z vysoké, pár lidí, se kterými se před lety nepohodla. Na jeden kousek papíru napsala dokonce i jméno Daniel, a připojila jména ostatních mužů, se kterými spala před Garethem. Ale nezdálo se jí, že by cokoli z toho byla solidní vodítka. Jedno z posledních jmen na seznamu patřilo Rebečinu otci, přestože byl už dva roky po smrti a nezdálo se pravděpodobné, že by s tím měl cokoli společného. Ale možná někdo z lidí, které zatkl? Toužil někdo z nich po pomstě?

V některých případech se jí zdálo, že vaří z vody, přesto pod každé jméno poctivě zapsala, odkud se znají a co spolu prožili, především pak zásadní věci, které by mohly souviset s tím, co ji potkalo na ostrově. Zvláštní pozornost věnovala tomu, jestli s danou osobou něco zažili ona i Johnny zároveň. To ji vracelo ke Garethovi a Noelle, případně ke Kirsty, ale další společné známé se Rebece z paměti vypáčit nepodařilo. Stále jí však připadalo logické předpokládat, že ať už je chtěl Lima zabít z jakéhokoli důvodu, muselo jít o něco, co souviselo s ní i s Johnnym.

Po týdnech vyšetřování se obloukem vrátila ke stejným pěti jménům. První tři patřila jejím nejbližším: byl tam Gareth, kvůli e-mailu Stelzikovi a poměru se ženou, na jejíž jméno se Rebeka neobtěžovala zeptat, Noella, protože Garetha popsala jako hezkého chlapa, sebevědomého a okouzlujícího a taky kvůli tomu podivnému telefonátu v lese, kdy jí Rebeka řekla, že jsou na Vraním ostrově, a Noella mlčela a pak nejspíš zavěsila. Třetím podezřelým byl Johnny. Hluboko v srdci Rebeka stále nevěřila tomu, že by byl bratr do celé věci nějak zapletený, ale hlavou jí vrtaly otázky a pochybnosti, které nemohla vysvětlit ani popřít. To, jak se jednoduše vypařil, když Rebeka spadla do té rokle, nebo jak si spletl poslední den sezóny, nebo jak se Rebece tváří v tvář Limovi a jeho pistoli přiznal, že je všechno jeho chyba.

Čtvrté jméno na zdi bylo dalším důvodem, proč nemohla bratra vyřadit úplně: Kirsty Cohenová. Od jejího a Johnnyho jména totiž vedly provázky k dalšímu útržku papíru nadepsanému novým jménem: Louise. Žena, se kterou Johnny randil a na kterou se ho Rebeka zeptala na trajektu. Vzpomněla si, jak neochotně tehdy Johnny odpovídal. Na druhou stranu Johnny nikdy nebyl ohledně svého milostného života dvakrát sdílný. Popravdě se o žádné ženě nezmiňoval, dokud si nebyl jistý, že jejich vztah někam vede.

Jeho vztah s Louise nevedl nikam.

Rebeka se s Louise nikdy nesetkala, dokonce neznala ani její příjmení, ale Louise se z nějakého důvodu rozhodla s Johnnym přerušit styky a Kirsty byla ta, která je dala původně dohromady, takže u všech zůstávaly otazníky.

Nejčastěji však Rebečin pohled klouzal k pátému jménu, k tomu, jež přidala mnohem později než ostatní. Napadlo ji jednou v noci, když na okna hostelu útočila bouře a Rebeka se choulila pod přikrývkou a nedokázala se zahřát. Tehdy se znovu zamyslela nad nejdůležitější otázkou – proč? – a došlo jí, že na někoho zapomněla.

Na svou matku.

Rebeka o ní nic nevěděla, dokonce si jen matně vzpomínala, jak matka vypadala, ale o to větší starosti si dělala. Bylo pravděpodobnější, že tohle všechno způsobil někdo jako Johnny, člověk, kterého Rebeka znala celý život a důvěřovala mu, nebo někdo, kdo byl schopen opustit tři děti? A soustrastné lístky se nepočítají, pomyslela si Rebeka při vzpomínce na vzkazy, které jim matka poslala po Mikeově a otcově smrti.

Nedokázala přijít na to, jak se matčin život, nebo to, co se s ním rozhodla provést, protínal s tím jejím a Johnnyho, ani proč by si kvůli tomu měl někdo přát jejich smrt. Ale ze všech lidí, co pověsila na zeď, ze všech jmen, která přidala a snažila se je pospojovat do logických teorií, toho o matce věděla nejméně.

Fiona Camberwellová byla pro Rebeku jedna velká neznámá.

 



Molo uprostřed zimy

 

Stála v potemnělém obývacím pokoji a ve světle televize, kde vysílali reprízu starého seriálu, se dívala, jak Axel vchází do dveří. Pohyboval se pomalu a tiše. Na chvíli zůstal stát v otevřených dveřích, zatímco do domu kolem něj létaly sněhové vločky, a zahleděl se na schody. Snažil se přijít na to, jestli ji náhodou neprobudil, a zdálo se, že mu to dělá opravdu starosti.

Ohleduplný, jako vždy.

„Ahoj,“ pozdravila ho.

Otočil se jejím směrem a až v ten moment si uvědomil, že v obýváku hraje televize a že se její světlo plazí chodbou, po stěnách a po podlaze až k němu. Na parketách zavrzaly podrážky jeho bot.

„Čau,“ vyhrkl překvapeně. „Myslel jsem, že už budeš spát.“

„Koukala jsem na telku.“

Axel se zastavil ve dveřích obývacího pokoje. Polovinu obličeje mu zalévala záře z obrazovky, až se zdálo, že má na tváři nasazenou masku.

„Jaký jsi měl den?“ zeptala se.

„Dlouhý.“

„Říkala jsem si, že bychom si mohli objednat něco k jídlu, i když je pozdě.“

„Fajn.“ Usmál se. „To zní dobře.“

„Na co máš chuť?“

Axel nakrčil čelo. Poznal, že se něco děje.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

„Jo, v pohodě.“

„Připadáš mi trochu…“

Mlčky se na sebe dívali a Axel už nic nedodal, protože věděl, co s ní je, a nebylo nutné to opakovat. Namísto toho vešel do pokoje a sklouzl pohledem k repríze epizody Právníků z Los Angeles. „Jé, tenhle díl mám rád,“ zaradoval se a zářivě se na ni usmál, jako by se právě nebavili o něčem úplně jiném. Jako by neměl žádné starosti. „Tady se Rosalind otočí a spadne do toho výtahu…“

Mlčky ho sledovala.

„Jo, právě tady, už to bude,“ usmál se Axel znovu a popošel k televizi. Na dřevěné podlaze po něm zůstávaly loužičky roztátého sněhu. „Teď tam žuchne.“ Uchechtl se a posadil se na krajíček gauče. „Sleduj.“

Na obrazovce se otevřely dveře výtahu a jedna z postav – která netušila, že výtah nepřijel – se zřítila přímo do prázdné šachty.

„Krucinál,“ zamumlal Axel. „Tomu říkám odchod ze scény.“

Axel se na ni s úsměvem ohlédl, a když mu ho opětovala, znovu se otočil k televizi. Ona dál sledovala jeho a v tichosti přemýšlela o vztazích, o tom, jak se vyvíjejí a jak občas, třebaže je to těžké, člověku nedají na vybranou.

Někdy zkrátka musíte odejít.

 

Tillman na ni dalšího rána čekal na lavičce na konci Mola 15. Město se svíjelo v sevření krutého mrazu a šedivá obloha se prohýbala jako strop těsně před zřícením. Od řeky foukal ostrý vítr, který s sebou občas přinesl i sněhové vločky. Bylo to dokonalé místo pro schůzku. Cestou po promenádě z vybledlého dřeva nepotkala živou duši. Žádného statečného – nebo hloupého – ranního návštěvníka.

Byli tam sami.

Posadila se na lavičku a přitáhla si kolem sebe kabát. Tillman vedle ní pozoroval řeku. Měl zvednutý límec a zpod šály omotané kolem úst mu vykukovaly rudé tváře a slzející oči. „Který blbec navrhl právě tohle místo?“

Žertoval. Byl to jeho nápad.

Chvíli mlčeli, protože oba věděli, co sem přišli probrat, a ani jednomu se do toho nechtělo. Nakonec si Tillman poposedl, otočil se k ní a spustil: „Co chceš dělat?“

„Chci zkusit předstírat, že tenhle rozhovor nevedeme,“ odpověděla. Úkosem se na Tillmana zadívala a smutně se usmála.

„Můžeme počkat,“ nadhodil Tillman.

„A co se tím změní?“

Tillman pokrčil rameny. Jeho mlčení byla jen snaha o laskavost. Nezmění se tím nic. Měli problém, a ten se musel řešit.

„Podívej,“ pokračoval Tillman, „po dnešku zbývají Travisovi u policie jen tři dny. Pokud vím, nikam se neposunul. Celý ten případ uvízl v bažině a on taky, až po krk. Nemá šanci to před odchodem do penze vyřešit. Můžeme počkat, kdo to po něm převezme. Jestli vůbec někdo. Nemusíme se rozhodovat hned.“ Opřel se do nich ostrý poryv větru a Tillman se na chvíli odmlčel. Potom si přitáhl šálu blíž ke krku. „Ale víš jak…“ Podíval se na ni. „I kdyby Louise Masonová skončila někde v archivu, pořád to bude odložený případ, po kterém někdo může sáhnout. Bude nám to viset nad hlavou.“

Sledovala, jak se mezi mraky objevilo letadlo a jak klesá jako delfín nořící se pod hladinu oceánu. Mířilo na letiště Newark. Na okamžik ji napadlo, že by mohla utéct, nasednout na nějaké letadlo a navždy zmizet. „Jaká byla?“ zeptala se.

„Kdo, Louise?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Rebeka.“

Tillman se zakabonil. „Nevím.“

„Ty ses s ní nikdy nesetkal?“

„Ne.“

„Prý byla doktorka.“ Všimla si obav v Tillmanově tváři. Nechtěl, aby se zabývala nepodstatnými věcmi. „Medicína není snadný obor.“

„Stejně jako spousta jiných oborů.“

Utnul ji a možná to bylo nejlepší. Tenhle rozhovor nemohl dopadnout dobře, a i kdyby jeho úsečné varování ignorovala a dál se vyptávala, ublížila by tím jen sobě. Vypadala by před ním jako nerozhodný slaboch, a přitom musela být právě v jeho očích tvrdá a neústupná.

Nebyli tu kvůli Rebece.

Ani kvůli Louise.

Tohle se týkalo někoho jiného.

„Dej mu ještě trochu času,“ rozhodla nakonec.
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Desátého března na pumpě došel benzin.

Nikdy nepočítala s tím, že by jí palivo vydrželo až do posledního měsíce, ale i tak, když pistole cvakla a proud vyschl, Rebeku bodlo u srdce. Do příjezdu trajektu zbývalo ještě dvacet dva dní, a během té otřesné, nekonečné noční můry, kterou její pobyt na ostrově byl, čerpala útěchu jen z džípu, běhání a Roxie.

V nádrži měla dost paliva k tomu, aby odvezla auto zpátky k vykopávkám, a tak spolu s Roxie, která ji sledovala ze zadního sedadla, vyrazily po Smyčce na východ a pak odbočily na děravou cestu k Simmonsově rokli.

Rebeka zastavila na stejném místě, kde parkovala na konci sezóny, vypnula motor a chvíli jen tak seděla. Na okýnku spolujezdce tiše ve větru pleskala smršťovačka.

„Já vím, Rox. Neměla bych tak vyšilovat kvůli autu.“ Rebeka položila feně ruku na hlavu. „Jenže…“ Na pár krátkých hodin denně, jakkoli to zní směšně, jsem se v tom autě cítila svobodná. Měla jsem na vybranou.

Měla jsem život, i když omezený.

Rebeka vystoupila, strhla z okna smršťovačku a pak uklidila odpadky a věci, které věděla, že tam v den, kdy s Johnnym přijeli, nebyly.

Potom se s Roxie vrátily pěšky do hostelu.

Od toho dne se Rebeka po ostrově pohybovala na kole a postupně opravovala všechno, co rozbila. Něco se opravit nedalo – například rozmlácené zámky –, ale nějak to zamaskovala. Chtěla, aby přístav působil co nejnormálněji, aby Hain s Limou nepojali podezření.

Odstranila ceduli SOS, kterou strčila do okna obchodu, a poodnášela vzkazy z kamínků, které vytvořila v přístavu. Zbavila se i hromádky oblázků, s nimiž sledovala ubíhající dny, než se přestěhovala do hostelu. S loděmi nemohla dělat nic. Motorový člun odnesl proud zhruba osm set metrů od břehu, a tam se houpal na vlnách doteď, zatímco pramici vyvrhla jedna z bouří na břeh a roztříštila ji o betonový vlnolam v přístavu. Rebeka se ji pokusila odtáhnout, ale byla na ni moc těžká.

Potom si začala balit všechno nezbytné do batohu, který našla ve Stelzikově šatní skříni. V obchodě objevila ještě nějaké jedlé tyčinky a chipsy, a tak je všechny nacpala do bočních kapes batohu.

Vylila do dřezu dvě limonády a prázdné flašky naplnila dešťovou vodou, kterou sbírala v rybářských džberech. Potom si sbalila i lékárničku a vyprané oblečení. Bylo to její vlastní oblečení, to, v němž na ostrov přijela. Na zpáteční cestu si chtěla obléct Stelzikovy kalhoty a svetr z benzinové pumpy.

Měla k tomu dva důvody.

Lima věděl, co na sobě tehdy měla – mikinu, džíny a tenisky –, a i kdyby si to přesně nepamatoval, mohlo by se mu při pohledu na ni rozsvítit.

A také jí cizí oblečení sloužilo jako přestrojení. I proto si ostříhala vlasy. Proto tolik běhala a posilovala s cihlami a kusy dřeva. Potřebovala zmohutnět a zesílit, protože chtěla těm dvěma proklouznout pod nosem.

Chtěla se vydávat za muže.
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Rebeka musela vyřešit ještě jednu věc, ale nedokázala se k tomu přimět.

Roxie.

Sice jí to lámalo srdce, ale fena by ji ohrožovala. Lima věděl, jak Roxie vypadá – napadla ho v lese a utekla mu. Pokusil se ji zastřelit a neuspěl. Určitě po ní pak ještě pátral a taky bezvýsledně. Dost možná předpokládal, že je Roxie už mrtvá, že nepřežila tvrdé zimní měsíce. Proto ji nesměl vidět.

Rebeka nad tím dumala celé dny, snažila se vymyslet, jak by mohla vzít Roxie s sebou, jak by ji mohla nepozorovaně propašovat z ostrova, jenže nehledě na to, jak moc jí fena přirostla k srdci, byla jen zvíře, a mohla se zachovat nepředvídatelně. A to by byl Rebečin konec.

Znamenalo by to její smrt.

A tak si, noc před otevřením ostrova, zavolala Rebeka Roxie do ložnice naproti té, v níž spávaly. Světla každým dnem přibývalo a vzduch se oteploval, přesto Rebeka vyložila postel v pokoji několika dekami, a nechala tam i dvě mísy jídla a kýbl s vodou. „Ráno to nezvládnu,“ zamumlala Rebeka se slzami v očích.

Roxie zatěkala pohledem mezi ní a jídlem.

„Nezvládnu to ani teď.“ Dřepla si, otevřela náruč a Roxie se k ní přitulila. „Mám tě ráda, Rox,“ zašeptala do srsti na fenině krku. „Bez tebe bych to tak daleko nikdy nedotáhla.“ Roxie otočila hlavu a zkusila Rebece olíznout tvář. „Vrátím se pro tebe…“

Slibuju.

Nedokázala to poslední slovo říct nahlas, protože něco takového nemohla Roxie slíbit. Nevěděla, jestli se vrátí. Za celou tu dobu, kdy se připravovala na příjezd trajektu, opravovala věci v přístavu a snažila se vymyslet, jak nejlépe zamaskovat svou přítomnost, si odmítala připustit onu nepříjemnou pravdu, že sice přežila pět měsíců o samotě na ostrově sto šedesát dva kilometrů od civilizace, ale v závěru by tohle všechno mohlo být k ničemu.

Zítra ráno možná zemře.

Rebeka se s pláčem zvedla.

A pak Roxie v pokoji zamkla.

 



Hra na čekanou

 

Před spaním Travis dočetl Kočku na rozpálené plechové střeše. Gaby mu předchozího večera po telefonu prozradila, že to bude jejich letošní závěrečné představení a ona bude hrát Maggie. Byla šťastná jako blecha, a tak se Travis radoval s ní, ačkoli vůbec nevěděl, co za roli, respektive za hru to je. Během polední pauzy zaběhl do knihkupectví o pár bloků dál, koupil si výtisk té hry a odnesl si ho spolu s hovězím sendvičem a limonádou do kuchyňky na stanici. Ukázalo se, že Maggie je jedna ze dvou hlavních postav, a tak se Travis s výtiskem vyfotil a poslal Gaby fotku přes Whatsapp se zprávou, že je na ni opravdu hrdý.

Přečetla si to asi deset vteřin poté, ale neodpověděla. Travis si říkal, že je nejspíš zaneprázdněná, možná je na zkoušce v divadle, nebo si užívá večerního Chicaga, než poletí na svátky domů, a tak nic dalšího nenapsal. Nechtěl své děti obtěžovat, zvlášť když je vídal tak zřídka. Mark mu pořád neodpověděl na zprávu, kterou mu Travis poslal před dvěma dny, ačkoli ji, stejně jako jeho sestra, četl. Na tom ale nebylo nic podezřelého. Mark byl vždycky samostatnější než Gaby, nezávislejší, dokonce i když ještě bydlel doma, a proto se to Travis snažil nebrat osobně.

I tak ale podle něj neexistovalo na světě nic horšího než ty dvě modré fajfky ve Whatsappu.

Odložil hru, sundal si brýle a zadíval se na sníh za oknem. Dnes byla opravdu zima, město mrzlo a z mříží metra stoupaly sloupy teplého vzduchu. Travis newyorské zimy nenáviděl, přestože jich zažil už devětapadesát, což ho přivedlo zpět k myšlence na stěhování. Na jihu měl přátele, kteří by mu pomohli se tam po odchodu do důchodu usadit, kdyby chtěl. Napadlo ho, co by na něco tak spontánního asi říkala Naomi. Jak by reagovala, kdyby jí zčistajasna zavolal z Charlestonu nebo Myrtle Beach a pověděl jí, že se v něm spletla. Potom se však Travis podíval na noční stolek, na hru, na mobil a nezodpovězené zprávy a zarazil se. Co bude horší? Být sám tady, nebo být sám na jihu?

Jeho pozornost upoutala světlá složka vedle telefonu. Přinesl si ji z práce. Hlášení o pohřešované osobě.

Vlastně to byla dvě hlášení.

Jedno se týkalo Johnnyho Murphyho. Druhé jeho sestry.

Dnes bylo dvacátého prosince. Ti dva zmizeli třicátého října. Sedm týdnů a dva dny a žádné stopy. Travis se pro složku natáhl a otevřel ji na první stránce.

Vyrazili brzy ráno a mířili někam na Long Island, kde chtěl Murphy vyzpovídat jakéhosi odborníka na téma, kterého se měla týkat jeho další kniha. Sestra se k němu rozhodla připojit na poslední chvíli. Noella Sullivanová policistům ze Šedesátého osmého okrsku řekla, že si Rebeka potřebovala odpočinout od dětí a chtěla strávit trochu času s bratrem.

Travis si nebyl jistý, jestli by tomu měl přikládat nějakou váhu, obzvlášť když šlo o impulzivní rozhodnutí. Zalistoval stránkami zprávy, přestože věděl, že tam odpovědi nejspíš nenajde. Úvodní hlášení o pohřešované osobě byl předtištěný formulář, kde policisté jen zaškrtávali políčka, a k nějakému hlubšímu vyšetřování nikdy nedošlo. Policista, který zprávu vyplňoval, dva dny nato od sboru odešel, takže případ okamžitě propadl sítem. Murphy a jeho sestra byli dospělí a nepředstavovali nebezpečí sobě, ani jiným, a tudíž měl jejich případ od samého počátku nízkou prioritu a časem přišel i o tu.

Kolegové ze Šedesátého osmého se neobtěžovali ani se základním prošetřením.

S výjimkou výslechu Noelly, která zmizení nahlásila, před Travisovým zapojením nemluvili s nikým z rodiny a známých, nevyžádali si záznamy z mobilů, a dokonce ani nekontaktovali policii na Long Islandu. Travis dal všechno do pohybu, a třebaže už narazil na několik slepých uliček, především na Long Islandu, alespoň se mu podařilo pátrání zúžit. Sehnal si i povolení k prohlídce Murphyho domu na Osmdesáté první ulici, kde našel literaturu a poznámky ke knize, kterou se Murphy chystal psát. Bohužel si Johnny nikam nepoznačil jméno člověka, s nímž si jel promluvit. Počítač v domě nebyl, z čehož Travis soudil, že si ho vzal Murphy s sebou. Jak jinak, když se mělo jednat o pracovní výlet.

V životě jeho sestry Rebeky toho taky moc neobjevil. Její bývalý manžel Gareth ho pustil do domu v Brooklynu, kde spolu před rozchodem bydleli, a Travis prošel e-maily v jejím počítači, ale nic nenašel. Rebeka musela výlet s bratrem probírat po telefonu nebo osobně.

Byla to slepá ulička.

A nic kloudného nevypáčil ani z laboratoře.

Volali mu, ještě než vyrazil domů. Travis odebral vzorky ze zubních kartáčků Murphyho i jeho sestry, ale jeho kontakt v laborce mu řekl, že kompletní DNA profil pohřešovaných osob zvládnou sestavit za dvanáct týdnů, a to nejdříve. Travis by tudíž mohl jejich DNA porovnat se vzorky v systému zhruba za tři měsíce.

A Travis tři měsíce neměl.

Od zítřka neměl už ani tři dny.

Odložil složku na postel a zamyslel se. Mohl by znovu zavolat Metropolitní policii v Londýně a zeptat se, jestli nemají v systému Murphyho otisky prstů, které by mohl projet místními databázemi. Věděl však, že by to nejspíš byla marná snaha. Murphyho tehdy ani neobvinili, takže nebyl důvod mu odebírat otisky prstů, a navíc od přestěhování do New Yorku strávil Murphy v Británii jen jeden týden – ten týden, kdy přijel navštívit sestru – a pak se tam už nevrátil. Jeho první a poslední setkání s britskými úřady bylo ono zatčení před dvěma desítkami let, a podle Travisova kontaktu u Metropolitní bylo i tohle hlášení v systému jen proto, že muž, kterého Murphy praštil, měl záznam v rejstříku sahající až do roku 1995. I to byl důvod, proč dotyčný nevznesl proti Murphymu obvinění. Nechtěl, aby se policie zaměřila na jeho vlastní přestupky.

Travis usilovně přemýšlel a bezděčně se natáhl do šuplíku nočního stolku pro deník vázaný v červené kůži.

Ten deník patřil Louise Masonové.

Travis listoval stránkami, které znal stejně dobře jako každé slovo ve složce k případu. Přejížděl prsty po Louisině rukopise, po jeho zvláštnůstkách a opakujících se smyčkách. Všechny záznamy měla i v mobilu, všechny schůzky a společenské události, ale podle rodičů si vedla i deník pro případ, že by mobil ztratila. A navíc prý ráda psala rukou. Byla v tomhle staromódní, říkala Travisovi Louisina matka se slzami v očích. Během jejich rozhovoru plakala neustále. Ale měla pravdu. Při prohlídce Louisina bytu a ateliéru Travis objevil stovky per, včetně starožitných kousků v ozdobných pouzdrech. Louise vlastnila skoro tolik per jako štětců. Travis si pár z nich vyfotil a vyhledal si je na internetu. Některé stály i tisíc dolarů.

Mobil mu cinknutím ohlásil nový e-mail.

Natáhl se pro telefon, ačkoli si od toho moc nesliboval. Při pohledu na předmět zprávy se ho však zmocnilo nadšení. Varovali ho, že výpisy hovorů a zpráv z mobilů Johnnyho Murphyho a jeho sestry možná pošlou za tři až pět dní.

Trvalo to jen šestatřicet hodin.

Travis na nic nečekal, nešel si ani pro počítač, na kterém by si mohl soubor prohlédnout lépe. Otevřel ho rovnou v mobilu.

Zběžně prolétl očima hovory z posledních dvou týdnů před zmizením a pak se přesunul k poslední stránce. Ta ho zajímala nejvíc.

Byl to seznam vysílačů, které signál mobilu zachytily.

A ten mu prozradí, kam přesně se bratr se sestrou vydali.
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V týdnu před prvním dubnem Rebeku začala znovu trápit její noční můra. Zpočátku šlo jen o střípky, které se jí vynořovaly z podvědomí, kdykoli zavřela oči. Poznávala obrazy, ale nesvírala ji ona známá hrůza. Spíš to připomínalo záblesky světla, jež nikdy nenabraly jasnou podobu, jako by kdesi ve stínech stále rostly a sbíraly síly.

A nijak nepomáhala ani skutečnost, že s blížícím se začátkem sezóny Rebeka spala čím dál hůř. V noci celé hodiny zírala do tmy, poslouchala vrzání a skřípění v hostelu a mučila se představami, že se na trajekt vůbec nedostane, nebo že se tam dostane a vběhne přímo do náruče Hainovi s Limou. A když už se jí podařilo usnout, děsily ji jiné ošklivé sny. Příšerný proud obrazů, před nimiž se snažila uniknout: viděla Johnnyho, jak krvácející klopýtá lesem, ale stále se jí nedařilo ho dostihnout, viděla Noellu s Garethem v posteli, svíjející se mezi přikrývkami, a viděla i svou matku, nezřetelnou šmouhu s rudými vlasy, která od ní utíkala, zatímco za ní Rebeka křičela, aby se vrátila. Jedné noci se jí zdálo o tom, že byla její matka v domě na Osmdesáté první, který ve skutečnosti samozřejmě nikdy nenavštívila. Rebeka tam přišla a našla matku v kuchyni, kde si povídala s Johnnym. Jakmile Rebeku spatřili, oba zmlkli a její matka – osoba bez tváře – se zvedla a beze slova odešla.

Rebeka se probouzela zalitá potem a ztěžka lapala po dechu. Sny se postupně začaly opakovat, splývat dohromady a pak mutovat v nové. A v těch posledních několika dnech před návratem trajektu si Rebeka konečně uvědomila, v co přesně mutovaly. V něco mnohem známějšího a děsivějšího.

Myslím, že bys tu měla zůstat, Rebeko.

Byla zpátky v té vysoké budově.

V bytě číslo 127.

A nemohla uniknout.

 

Noční můra se v plné síle vrátila poslední noci.

A už od první minuty připadla Rebece děsivější než všechny předchozí verze dohromady. Na okamžik nechápala, čím to je. Byla ve stejné chodbě, jako vždy, dívala se na stejné krémové zdi a béžový koberec.

A pak si uvědomila, co se změnilo.

Tentokrát stála na konci chodby Roxie, zčásti ukrytá ve stínu. Tiše Rebeku sledovala a potom, když se Rebeka přiblížila ke dveřím bytu, začala kňučet. Byl to hrozný zvuk, stejně tesklivý, jako ten, který vycházel před pár hodinami zpoza zamčených dveří protějšího pokoje. Tady, na tomhle místě, však zněl ještě otřesněji. Každé zakňučení se Rebece zabodávalo přímo do srdce.

Tolik mě to mrzí, Roxie, opakovala ve snu. Moc mě to mrzí.

A potom dospěla ke dveřím bytu. Podívala se na číslo 127 s mírně zakřivenou sedmičkou a jako obvykle si pomyslela, že sedm je šťastné číslo. Ohlédla se do chodby, ale Roxie mezitím zmizela. Nikdo tam nebyl.

Roxie?

V bytě začala hrát hudba. Rebeka nedokázala rozeznat, co za hudbu to je, nedokázala to nikdy, jen věděla, že tam hraje. Tentokrát zněla hlasitěji, tajemněji a víc tahala za uši. Rebeka otevřela dveře, vstoupila do bytu a pod bosýma nohama ucítila vlákna koberce.

Okamžitě se kolem ní začala pohybovat a kroutit.

Ovinula se jí kolem chodidel a znehybnila ji. Potom se začala plazit nahoru přes kotníky, lýtka až k vnitřní straně stehen. To už Rebeka slyšela i ten hlas za zády, ani mužský, ani ženský, ale o to děsivější. Myslím, že bys tu měla zůstat, opakoval. Jenže tentokrát zněl jinak. Bylo to spíše chroptění.

Myslím, že bys tu měla zůstat.

Jenže Rebeka zoufale toužila uniknout.

Myslím, že bys tu měla zůstat, Rebeko.

Prosím, nech mě jít.

Myslím, že bys tu měla zůstat.

Prosím, dovol mi se probudit.

A pak se konečně ze snu vymanila. Lapala po dechu, jako by uběhla maraton. Rozhlížela se po pokoji, jako by to byl jen trik, noční můra ukrytá v jiné. Ale opravdu byla vzhůru a na kůži jí zasychala vrstvička potu. V zrcadle viděla, že má tílko úplně propocené a na tvářích se jí rýsovaly slané cestičky slz.

Oknem proudilo dovnitř světlo.

Rebeka se zadívala otevřenými dveřmi k pokoji přes chodbu, kde zavřela Roxie. Chtěla na ni zavolat, pustit ji ven a obejmout ji, ale neudělala to. Namísto toho položila nohy na zem. Kůže na chodidlech ji stále svrběla, stejně jako v tom snu. Na pravé dlani uviděla krvavé měsíčky – zatínala pěsti tak silně, že si zabořila nehty do masa.

Rebeka na chviličku zavřela oči a zhluboka dýchala.

Jen klid. Už je po všem.

Podívala se na Stelzikův budík na nočním stolku. Za čtyři minuty devět. Nastavila si ho na devátou. Trajekt měl přijet v jedenáct a při zkušebních jízdách v předchozích dnech jí cesta z hostelu do přístavu na kole trvala půl hodiny, takže měla přinejmenším hodinu na to, aby poklidila, převlékla se a zkontrolovala, že má všechno, co potřebuje.

Rebeka vypnula budík, vstala a začala se připravovat. Opláchla se, oblékla a upravila si vlasy přesně tak, jak si to nacvičovala. Rozdělila si je pěšinkou a ulízla gelem, který našla mezi Stelzikovými věcmi. Neměla sice zrovna mužské rysy, ale účes ten nedostatek trochu maskoval a pánské oblečení pomáhalo taky.

Rebeka se prohlížela v zrcadle a žaludek se jí svíral strachy. V uplynulých dnech a měsících si představovala vlastní smrt tolikrát, že už si ani nebyla jistá, jestli ji víc děsí možnost, že by zemřela na ostrově a k trajektu se nikdy nedostala, nebo to, že by naopak zakusila svobodu a pak o ni přišla. V koutku duše se dokonce bála ostrov opustit. Nebyl to její domov a ani se nikdy jejím domovem stát nemohl, přesto se s ním ke konci vlastně sžila, obzvlášť poté, co našla Roxie. A režim, který si tu nastolila, jí poskytoval útěchu a pocit bezpečí.

Jenže pak si vzpomněla na dcery a znovu začala kontrolovat vlasy, oblečení, batoh i věci rozložené na posteli.

A pak bezděčně sklouzla pohledem ke kalendáři na zdi.

Do dnešního dne ho celé týdny obklopovalo moře papírků rozlévající se po zdech až do chodby, moře, které Rebece pomáhalo přijít na to, proč a jak. Papírky teď byly pryč. Rebeka je sundala, spolu se seznamem podezřelých a provázky, jež jednotlivé postavy propojovaly, a všechno uložila do batohu.

Na zdi zůstal jen kalendář.

Byl to propagační kalendář Muzea přírodní historie a každý měsíc zastupovalo jedno zvíře. Rebeka ještě neobrátila list na duben, takže se nyní stále dívala na březnovou hyenu žíhanou. Až na to, že její pozornost nezaujalo zvíře.

Šlo o data pod ním.

Konkrétně o poznámku vytištěnou u třináctého března.

Před devatenácti dny si toho nevšimla, nejen proto, že byl nápis maličký, ale taky proto, že byla ponořená do svého vyšetřování, do věšení dalších a dalších papírků a přesouvání se mezi jednotlivými sekcemi.

Teď si však té poznámky všimla. V tu chvíli by se v ní krve nedořezal.

V políčku třináctého března byla vytištěná tři slova.

Rebeka sklouzla pohledem k budíku. Čtvrt na jedenáct. Do příjezdu trajektu jí měla zbývat ještě spousta času. Měla se dostat do přístavu dřív, než tam Hain s Limou dorazí. Jenže se dopustila chyby.

Hrozivé chyby.

Znovu se podívala na ta tři slova.

Začátek letního času.

Začátek letního času. Zapomněla si třináctého přetočit hodiny. Což znamenalo, že není čtvrt na jedenáct.

Bylo čtvrt na dvanáct.

Hain s Limou už dorazili.




KNIHA DRUHÁ
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Helenu před ní zakrývala mořská mlha.

Rebeka se k přístavu blížila od severu, po vedlejších pěšinách. Rychlejší a snadnější cestu po asfaltové Smyčce zavrhla, protože nechtěla narazit na Haina s Limou. Muži byli touhle dobou už nejspíš v lese, ale Rebeka nehodlala riskovat.

Na okraji městečka se napojila na hlavní silnici a strnula. Zahlédla dva lidi a nebyli to Lima a Hain. Jeden z nich ukazoval k obchodu, do kterého se Rebeka vloupala, a druhý mával rukou k přístavu. Rebeka znejistěla a náhle se jim chtěla vyhnout a zůstat bez povšimnutí, když vtom k ní jeden z nich zvedl hlavu. Nevěnoval jí žádnou zvláštní pozornost, nejspíš se domníval, že připlula s nimi na trajektu, ale pro ni byla každá tvář, každý pohled a oční kontakt něco obrovského. Měla pocit, jako by na ostrově strávila celou věčnost, uvězněná v téhle pustině, němá, neviditelná, zapomenutá. Pouhá vzpomínka na ženu, která kdysi dávno vyrazila na Long Island a už se nevrátila.

Rebeka ostře nasála vzduch a snažila se soustředit na to nejdůležitější: jak se dostat domů. Zamířila k travnatému svahu na západní straně městečka, který si vybrala před několika dny. Odtamtud měla nerušený výhled na celou Helenu a zároveň se tam mohla rychle schovat, kdyby bylo třeba.

Zadívala se na budku strážce přístavu.

Vzpomínala na to, jak se tam před pár měsíci chtěla vloupat, ale nakonec jen nakoukla dovnitř oknem a rozmyslela si to. Nyní stál v otevřených dveřích muž, který pozoroval zakotvený trajekt. Rebeka sledovala jeho pohled k lodi s vyklopenou rampou a prázdnou palubou, na níž už nezůstala žádná auta, a pak si znovu prohlédla správce přístavu. Byl to padesátník s prošedivělým vousem a pupkem podepřeným páskem na volných džínách. Ten pásek ji zaujal, protože na něm cosi viselo.

Rebece se náhle nedostávalo dechu.

Mobil.

Sklouzla pohledem k boudě a cedulím, které na ní byly zavěšené: V PŘÍPADĚ NOUZE VOLEJTE 911 a PRVNÍ POMOC. Došlo jí, že i kdyby správce neměl mobil, určitě uměl ovládat vysílačku. Mohl se s pevninou spojit hned několika různými způsoby a bez čekání zalarmovat policii.

Ne, drž se plánu, nabádala se v duchu.

Nevíš, komu můžeš věřit.

Odtrhla zrak od správce a znovu se zahleděla k trajektu. Byl prázdný. Pasažéři bez aut – pokud tam někdo takový vůbec byl – už vystoupili a vozy se rozjely po ostrove, s výjimkou dvou dodávek na parkovišti. Mohla by jedna z nich patřit Hainovi s Limou? Muže nikde neviděla a vzpomněla si, jak se domlouvali, že s sebou přivezou přívěs, aby mohli v případě nutnosti odvézt její džíp zpátky na pevninu. Bylo tedy pravděpodobnější, že auta na parkovišti patří těm dvěma, co se bavili před obchodem.

Nebo správci přístavu.

Rebeka si muže znovu prohlédla. Právě se naklonil do budky a vytáhl odtamtud hrnek s kávou.

Díval se na svůj mobil.

Má signál.

Rebeka se ohlédla na hlavní ulici, na místo, kde se napojovala na Smyčku. Žádná auta. Ani stopa po Hainovi s Limou. Ke správci by doběhla ani ne za minutu. Stačilo si jednou zavolat a tahle hrůza skončí.

Ne. Zavřela oči. Drž se plánu.

O několik minut později rozepnula batoh a vytáhla z něj budík. Bylo sedmnáct minut po poledni. Trajekt odplouval v pět. Opravdu bude pět hodin lelkovat v přístavu, když má na dosah funkční mobil? Znovu zalétla pohledem ke správci. Mohla by policii zavolat hned. Vlastně ji mohla zavolat už před několika minutami a teď už mohla být pomoc na cestě. Svářely se v ní strach, odvaha a nerozhodnost.

Hain s Limou tady nejsou.

Drž se plánu.

Prohledávají les na druhé straně ostrova.

Ne. Přestaň.

Taková příležitost se už nebude opakovat.

Mohla bys jednoduše popadnout ten mobil a zavolat pomoc.

Ne.

Už mohlo být po všem.

Ne. Je to příliš riskantní.

Už mohlo být po všem a tys mohla mluvit s dcerami…

Její nohy se pohnuly dřív, než se mozek stačil vzpamatovat.

Vyskočila ze země a rozběhla se dolů na hlavní ulici a z té branou do přístavu. Kolo nechala na svahu. Správce si jí všiml okamžitě. Pospíchala, div že si nezakopla o nohy. A čím blíž k němu byla, tím ustaraněji se tvářil.

„Jste v pořádku, pane?“ zeptal se a Rebeka oněměla hrůzou. Byla přestrojená za muže, ale hlas ji okamžitě prozradí. Nenacvičovala si ho. Nepočítala s tím, že se bude s někým bavit. Co má dělat? Má zkusit nějaký přízvuk? Posadit hlas o oktávu níž? Krávo pitomá. V duchu se proklínala za hloupost a impulzivnost. Blbá krávo. Měla jsi zůstat tam nahoře.

„Pane? Jste v pořádku?“

Rebeka se zastavila před správcem. Nemohla popadnout dech a v očích ji štípaly slzy. Laskavost v jeho tváři a v náznaku úsměvu v koutcích úst ji úplně odzbrojila. Bylo to už dlouho, co naposledy spatřila laskavost. Málem ji ani nepoznala.

„Já… Ehm… Jmenuju se…“ Zarazila se. Její hlas zněl normálně. Žensky. Co to dělám? Jak to mluvím?

Správce nakrčil čelo a Rebeka si uvědomila, že navzdory jejímu účesu, oblečení a hodinám přípravy, hned po prvním slovu poznal, že má před sebou ženu.

„Ehm…“ Očividně nevěděl, jak ji oslovit. „Slečno?“

„Jsem Rebeka,“ představila se.

Nic mu to neříkalo.

„Jste v pořádku, Rebeko?“ zeptal se.

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Uvízla jsem tu.“

Muž odložil hrnek s kávou. „Cože?“

„Uvízla jsem tu. Byla jsem celou zimu tady.“

Správce zmateně povytáhl obočí, jako by přemýšlel, jestli Rebeka nežertuje. „Vy…“ Ohlédl se na trajekt. „Vy jste tu od Halloweenu?“

Rebeka přikývla a polkla.

Správce vypadal naprosto otřeseně. „Co… jak?“

Dech se jí zadrhl v hrdle. Oči se zamlžily slzami.

Pověz mu to.

Musíš mu to říct.

„Někdo se mě pokusil zabít.“
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Správce se jí představil jako Caleb. Police v boudě přetékaly krámy, ale Rebeku zajímala jen vysílačka na správcově stole. Podle všeho ji přivezl s sebou, protože v zimě tu nebyla. Nahoře bylo výrazné oranžové tlačítko NOUZE.

„Musíme zavolat policii,“ řekl a zvědavě Rebeku sledoval, snad i s trochou obezřetnosti, jako by stále nemohl zpracovat to, s čím se mu svěřila. „Vy jste tu vážně byla celou zimu?“

Rebeka se zamračila. „Proč bych lhala?“

Správce zvedl ruku. „Z ničeho takového vás neobviňuju.“

„Já vím, já jen…“ Rebeka se roztřeseně nadechla. „Omlouvám se. Přijela jsem na ostrov s bratrem a nevím, kde je.“

„Rozdělili jste se?“

„V lese, když se nás pokusili zabít. Nevím, jestli je Johnny naživu. Nevím, jestli je tam někde pohřbený, nebo se dostal domů.“

V hlavě jí však zněla otázka, která ji trápila celých pět měsíců. Kdyby Johnny byl naživu a dorazil v pořádku domů, proč by neposlal pomoc?

„Ten chlap, co se mě pokusil zabít, je teď tady.“

„Na ostrově?“

Rebeka přikývla a v Calebově tváři se mihla jakási emoce. Snažil se ji jen uchlácholit? Nevěřil jí? Měla by věřit ona jemu? Znovu se jí začala zmocňovat panika, hrudník se jí svíral a hrdlo stahovalo, ale pak se přinutila dýchat a myslet a trochu se zklidnila. Rozhodla se změnit plány a teď se tomu musela přizpůsobit.

Caleb vyhlédl z okna na parkoviště a oceán. „Dobře, fajn, nejdůležitější je, že se mnou jste teď v bezpečí.“ Rebeka si tím nebyla tak úplně jistá a podle všeho o sobě pochyboval i Caleb. Zdálo se, že se usilovně snaží vymyslet, jak se k tomu postavit. „Říkala jste, že vám ten chlap sebral telefon?“

Zmínka o mobilu ji vytrhla ze strnulosti. „Můžu si půjčit váš?“ vyhrkla. „Musím zavolat domů. Musím mluvit s dcerami.“

Caleb si sundal mobil z opasku.

A Rebeka si v tu chvíli vzpomněla na Haina s Limou. Trajekt připlul před hodinou a půl, plus minus, a oni vyrazili do lesa hledat její tělo. Nevěděli, že je to marná snaha, a tudíž tam dost možná stále bloudili a snažili se objevit její ostatky.

Možná.

Jistá si ale nebyla.

Vyhlédla z okna na mlhu nad přístavem a pak sklopila zrak do klína. Její ruce vyprávěly příběh pětiměsíčního boje o život. Prsty měla umazané a špinavé, nehledě na to, kolikrát si je myla. Kůži pokrývaly drobné oděrky a šrámy a paže a nohy měla samou modřinu. Od pádu do rokle jí neustále tepalo v hlavě a krku. Některé dny to bylo lepší, jiné horší. Rebeka si ránu sešila a ovázala a po zahojení z ní vytáhla stehy, ale pořád ji cítila. A při pohledu na ty drobné ranky, na připomínky toho, co se jí tu stalo, začala znovu pochybovat. Tenhle muž mě nemůže ochránit.

Měla jsem se držet plánu.

„Slečno?“

Vzhlédla ke Calebovi.

Podával jí mobil.

Opatrně si ho vzala.

„Děkuju,“ pípla a sotva pohlédla na obrazovku, veškeré pochybnosti se vypařily. Uprostřed displeje svítilo jméno operátora a signál měl čtyři čárky.

Je to skutečné. Opravdu se to děje.

Konečně mohla zavolat domů.

A pak se ozvalo zaklepání na dveře.

 



Nový život

 

Travise probudil vítr opírající se do oken. Chvíli jen tak ležel, ještě v polospánku, a poslouchal počasí a cvrkot v sousedství. Potom se překulil a podíval se na budík.

Devět dvacet.

V předchozím životě by byl už dvě, možná i tři hodiny v práci. Vždycky patřil k ranním ptáčatům, už v dobách, kdy u policie začínal. Čím dříve totiž člověk do práce přišel, tím déle si mohl užívat ticho na oddělení. A on ticho k soustředění potřeboval. Občas se v těch prvních hodinách zabral do práce natolik, že když zvedl hlavu, zjistil, že už je odpoledne, a přitom se mu to zdálo sotva jako půlhodinka.

A teď bylo všechno jinak.

Travis se posadil na okraj postele a podíval se na sebe do zrcadla. V rameni mu nepříjemně pulzovalo. Zakroužil jím a z kyčle mu vystřelila známá bolest. Znovu se zahleděl na své šedesátileté já. V posledních měsících se mu trochu zakulatilo bříško a tváře, ale vlasy i vous měl stále víceméně černé, ačkoli čím hustší vous si nechával narůst, tím víc šedin se v něm objevovalo. Největší rozdíl však nebyl tak výrazný. Zdálo se mu, že se zmenšil a ztratil něco ze své předchozí působivosti. Jako by přišel o kus sebe sama. Kdyby teď seděl na opačné straně stolu ve výslechové místnosti naproti poldovi, kterým býval, řekla by si ta jeho bývalá verze, že je Travis muž, který nosí smutek jako modřinu na kůži. Jako by po někom truchlil.

Nebo po něčem.

„Tati?“

Odtrhl zrak od zrcadla a ohlédl se ke dveřím. Stála tam Gaby a zamračeně ho sledovala. Došlo mu, že tam dcera nejspíš stojí už nějakou dobu. „Ahoj, zlato,“ pozdravil ji a pokusil se vyloudit na tváři uvolněný výraz.

„V pohodě?“

„Naprosto. Co ty?“

Gaby pokrčila rameny.

Měla na sobě jeden z Travisových starých županů, který jí byl příliš velký, a vlhké, plavé vlasy se jí lepily k hlavě. Bylo jí jedenadvacet a jako by z oka vypadla své matce. Jen úsměv zdědila po Travisovi. Občas to bylo až děsivé, a byl to taky jeden z důvodů, proč ji Travis rád rozesmíval. Smích pokaždé zcela proměnil její tvář a vymazal vzpomínky na Naomi a na to, kolikrát s ním exmanželka od rozvodu zametla.

Travis v sobě nechával tuhle hořkost zrát a kypět, jen před Gaby a Markem se ji snažil skrývat. Obzvlášť v posledních deseti dnech ji nesměl nechat vyhrát, musel na nepřátelství vůči Naomi zapomenout, nebo ho alespoň potlačit, jinak by mohlo mezi něj a jeho děti vrazit klín. Marka by možná neztratil – jeho syn už se vrátil do Los Angeles, a navíc byl povahově spíš po Naomi, střízlivý, pragmatický, občas trochu studený. Gaby byla jiná, víc jako Travis. Temperamentní a prudká. Nepotřebovala slyšet o tom, jak moc Naomi Travisovi znepříjemňovala život. O kolik peněz ho obrala a jak mu ubližovala každou kousavou poznámkou.

Rozhodně ne tak brzy po Naomině smrti.

„Asi zajdu na hřbitov,“ řekla Gaby.

Travis přikývl.

„Odnesu tam mámě lilie.“

„Jasně, zlato. Lilie zbožňovala. To je od tebe hezké.“

Gaby ho upřeně pozorovala. „Nechceš jít se mnou?“

„Ne že bych nechtěl,“ bránil se Travis, ačkoli to nebyla tak úplně pravda. „Rád tě tam odvezu, ale ve dvanáct mám domluvený oběd s Amy Houserovou.“

„To je ta tvoje kámoška od sboru?“ Gaby zacukal koutek. „Je zadaná?“

Travis se zasmál. „Mohl bych být její otec, děvenko. A ne, nevím, jestli zrovna někoho má. Nevyptávám se jí na milostný život. Nechci být vlezlý. Ale i kdyby byla svobodná, jsem si celkem jistý, že by ji – a když na to přijde, tak ani žádnou jinou pod pětapadesát – nezajímal stařec, který tráví dny sledováním televize ve svém oblíbeném froté županu.“

Gaby se zasmála.

Travis si ten zvuk dosyta vychutnal.

„Jen chci, abys někoho potkal,“ namítla Gaby.

Opakovala to už celé roky, ale Travise to nerozčilovalo. Myslela to dobře. Dceru miloval a věděl, že ji nejvíc trápí obavy z toho, že zůstane na stará kolena sám. Pravda byla taková, že některým lidem nebylo souzeno žít v plurálu, odjakživa měli být samostatné jednotky, ale to jí Travis neřekl. Namísto toho se uchýlil ke své obvyklé odpovědi. „Jsem šťastný, zlato. Nemusíš si o mě dělat starosti.“

Sám si však nebyl jistý, jestli je to lež, nebo ne. Rozhodně se necítil nešťastný, jen trochu ztracený. Stýskalo se mu po práci a po pevném režimu. To proto si připadal – a jeho odraz v zrcadle tak i vypadal – jako truchlící muž. Protože truchlil.

Dnes to byly tři měsíce, co odešel do důchodu.

Oplakával práci, o kterou přišel.
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Rebeka se natolik soustředila na mobil v Calebově ruce, že klepání zpočátku přeslechla. A když si uvědomila, co to vlastně slyšela, Caleb už otevíral dveře. Zatěkala pohledem od Caleba k oknu, za nímž viděla muže před boudou i fotku v jeho ruce.

„Jak se daří?“

Čas jako by se zpomalil.

Rebeka ho poznala.

Byl to on.

Panebože, to je Lima.

„Dobrý,“ odpověděl Caleb.

„Paráda. Viděl jste někdy tuhle ženu?“

Rebece se zastavilo srdce. Lima strčil ruku s fotkou do boudy. Rebeka seděla dost blízko na to, aby viděla, že je to snímek z jejího řidičáku. Zatěkala pohledem mezi Calebem a tou rukou, sklouzla ze židle na kolena a zalezla si pod stůl. Než si stačila uvědomit, jakou pitomost to provedla, byla už napasovaná pod deskou stolu. Udělala se sebe snadný terč.

„Ne,“ odpověděl Caleb. „Nepřijde mi povědomá. Kdo to je?“

Rebeka ke správci vzhlédla. Neotočil k ní hlavu, dokonce se na ni nepodíval ani úkosem. Nehnul ani brvou.

Snaží se mě chránit.

„Nikdo se na ni neptal?“ pokračoval Lima. „Neviděl jste tu její auto? Modrý džíp?“

Vyhnul se Calebově otázce, ale to nebylo to jediné, co Rebeku zarazilo. Proč se ptá na její auto, když ho musel už najít u Simmonsovy rokle?

„Ne,“ opáčil Caleb prostě.

„Takže jste ji neviděl?“

„Ne.“

Lima se odmlčel.

Něco se změnilo. Rebeka téměř cítila, jak v boudě houstne vzduch. Lima něco tuší, napadlo Rebeku. Krk se jí svíral, jako by vdechla nějaký hmyz.

A pak jí došlo, že má v ruce mobil.

Zavolej policii.

Rebeka stiskla první číslici a telefon tiše pípl.

V boudě to znělo jako výkřik. Rebeka rychle vypnula zvuk, ale než stihla zadat zbývající čísla nouzového volání, Lima znovu promluvil. „Určitě se tu na ni nebo na její auto nikdo nevyptával?“

„Mě ne,“ odvětil Caleb.

Zase její auto.

Proč se pořád ptá na její auto?

Vteřinu nato se jí rozsvítilo. Kruci. Pneumatika. Poslední den sezóny ji Lima prořízl – a Rebeka ji vyměnila. Tak proto už Lima nebyl v lese. Proto se do Heleny vrátil tak brzy. Proto byl teď tady. Protože mu stačil jediný pohled na kola a věděl, že tu něco nehraje.

„Co jste zač?“ zeptal se Caleb. „Polda?“

„Jo, tak něco.“

„Tak něco?“ zopakoval Caleb. „Co to znamená?“

Přestaňte, Calebe, prosila ho v duchu. Neprovokujte ho. Prostě ho nechte odejít. Oknem nalevo viděla kousek travnatého plácku, kde seděla, než sem přiběhla.

Proč tam ksakru nezůstala?

Proč se nedržela plánu?

Zadala další číslici na mobilu.

„Tak jste polda, nebo ne?“ naléhal Caleb. Snažil se pomoct, snažil se pro Rebeku získat odpovědi, ale přitom celou situaci jen zhoršoval.

Už se ho na nic neptejte.

Další číslice.

„Můžu vidět váš průkaz?“

Rebeka se zarazila s palcem nad tlačítkem Volat. Nemohla zavolat pomoc, dokud tu Lima byl a všechno slyšel.

Upřeně sledovala číslo na displeji.

„Kde je můj průkaz?“ zopakoval Lima ze dveří.

Rebeka se rozhlédla po zbrani. Na policích mezi ní a Calebem byl hasák. Nebyl těžký, ale v případě potřeby by dokázal napáchat dost škody.

Rebeka k němu začala pomaličku lézt po čtyřech.

V půlce cesty se zarazila. Po Calebově pravici visely za dveřmi další police. A on pro něco nenápadně sahal.

Ne, Calebe.

Ne, prosím, nedělejte to.

Správce sahal pro kladivo.
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„Tak kde ho máte?“ houkl znovu Caleb. „Ten průkaz.“

Rebeka už viděla kousek Limova profilu a všimla si, jak se po Calebově otázce nenápadně ohlédl k parkovišti. Chce se ujistit, že se nikdo nedívá, došlo Rebece.

Než jí však ta myšlenka stačila uzrát v hlavě, bylo už pozdě.

Caleb náhle odlétl dozadu, kolem police, z níž chtěl sebrat kladivo, a dopadl na zadní stěnu boudy. Na hlavu se mu snesl déšť hřebíků a starých součástek. Ještě se ani nezhroutil na zem a Lima už skočil do boudy a chytil ho pod krkem.

Druhou ruku strčil pod kabát.

Pro zbraň.

Rebeka se vrhla vpřed a vyskočila na nohy. Viděla šok a úlek v Limově tváři. Snědá pleť mu na okamžik zbledla, jako by uviděl ducha. Pak se vzpamatoval a střelil pohledem k policím vedle Rebeky. Nevěděl, co tam chybí, věděl jen, že něco sebrala. Pootočil se a snažil se co nejrychleji tasit zbraň. Ale Rebeka byla rychlejší.

Praštila ho hasákem do spánku.

Ozvalo se duté plesknutí, jako když dopadne syrové maso na prkýnko. Lima zavrávoral a skácel se na jeden z regálů. Zbraň už měl v ruce, ale na nic se nezmohl. Omráčeně na Rebeku hleděl, marně se pokoušel zaostřit a zapřít se vratkýma rukama o zem.

Rebeka mu vykopla pistoli z ruky a ta hlasitě břinkla o zeď. Lima bezmocně rozpřáhl prsty, ruce se pod ním podlomily a on se zhroutil na podlahu, přímo na rozsypané hřebíky. Na pár z nich se nabodl a vykřikl bolestí. Téměř okamžitě se pokusil znovu vyškrábat na kolena, ale nešlo mu to. Nedokázal se soustředit. Rebeka položila nohu na jeho záda a přišlápla ho k zemi.

Neměla žádný plán, netušila, co by teď měla dělat. A pak si vzpomněla na Caleba. Ležel zhroucený pod policemi a nehýbal se. Při pádu si shodil na hlavu kus starého lodního motoru a nyní krvácel z rány na čele. Byl v bezvědomí.

Lima se začal znovu vrtět.

Zatraceně.

Zatěkala pohledem mezi ním, Calebem a parkovištěm. Z hlavní ulice do přístavu právě přijížděl pickup s přívěsem. A na tom přívěsu byl její džíp.

Rebeka sklouzla očima k řidiči pickupu.

Hain.

Popadla batoh a vyběhla z boudy. Slyšela za sebou Hainovo auto, ale neohlédla se. Škrábala se do betonového svahu – ochrany před vysokými vlnami během bouří – a třicet vteřin nato už se ocitla na hlavní a začala se rozhlížet po lidech. K její hrůze tam nikdo nebyl. Helena vypadala opuštěně.

„Pomoc!“ vykřikla zoufale. „Pomoc!“

Rozběhla se k obchodu, kde strávila první měsíce. Předtím tam viděla dva neznámé muže. Myslela si, že to jsou majitelé. Myslela si, že se první den sezóny všechno otevře.

Mýlila se.

Obchod byl zavřený a nikde ani noha. Rebeka pokračovala po hlavní k rybářskému krámku.

Taky zavřeno.

Vyplašeně se rozhlížela po ulici, po dvou řadách zabedněných budov. Nikdo nepřijel. Ani stopy po lidech. Byli tam jen Hain, Lima, Caleb… a ona.

Potom však oběhla rybářský krámek a zadívala se dolů do přístavu, na vyklopenou rampu šedesát metrů daleko.

Trajekt.

V kabině můstku viděla dva muže.

„Pomoc!“ křičela a zběsile mávala pažemi nad hlavou. „Pomoc, chtějí mě zabít!“ Ani jeden se nedíval jejím směrem. Neslyšeli ji. „Pomoc! Prosím, pomozte –“

Zarazila se v půlce kroku a křik jí odumřel na rtech.

Před rampou se objevil Hain a zastoupil jí cestu. Jejich pohledy se na dálku střetly. Hain se vztekle mračil a pak něco řekl.

Rebeka ho neslyšela, viděla jen pohyb jeho rtů.

A rozuměla mu.

Jsi mrtvá.

Otočila se a utíkala zpět do kopce hlavní ulicí, zatímco Hain se rozběhl k vozu. Byla ve formě, mohla by běžet bez zastávky celé kilometry. Ale jedno nedokázala.

Nedokázala utéct autu.

Slyšela za sebou řev motoru a skřípění pneumatik na betonu.

A pak dostala nápad.

Zoufalý, šílený nápad.

 



Náprava

 

Travis se osprchoval a sešel do přízemí.

Za to, že dnes vstal tak pozdě, mohl z velké části Naomin včerejší pohřeb. Poté, co s Gaby odvezli večer Marka na letiště, pokračovali do baru na Hillside Avenue, kde popili se starými rodinnými přáteli. Pít na smutek ale není nikdy dobrý nápad, a sotva se za nimi zabouchly dveře domu, propukla Gaby v usedavý pláč. Brečela skoro bez ustání už dva měsíce, od chvíle, kdy Naomi naprosto nečekaně diagnostikovali rakovinu, a navíc v konečném stadiu. Děti začaly pendlovat tam a zpátky s každým novým vyšetřením a každým novým potvrzením, že matce už nezbývá moc času, aby jí dodaly odvahu a odhodlání.

Travis navštívil exmanželku v posledních týdnech jejího života třikrát, protože se to slušelo, a vždycky si znovu vyslechl, jak otřesný byl manžel a co všechno dělal a dělá špatně. Travis jen seděl a mlčky si Naominu kritiku vyslechl. Hádky už neměly smysl. Nicméně i kdyby nebyl domluvený s Amy Houserovou, tak by dnes k Naominu hrobu nešel. Na přetvářku neměl dost sil.

Po sprše sešel do kuchyně a posadil se naproti Gaby. Dali si vajíčka a kávu a povídali si o Gabyiných plánech. V deset dopoledne jim napsal Mark, že v noci dorazil do Los Angeles v pořádku, je už v práci a stýská se mu po nich. Travis si jeho zprávu uložil k těm několika málo dalším z minulých let, v nichž Mark napsal něco nečekaného, nebo byl nezvykle emotivní. S Markem to bylo vždycky obtížnější než s Gaby, ale právě díky těmto momentům, jakkoli byly drobné a vzácné, to stálo za to.

„Myslíš, že lidi dostanou to, co si zaslouží, tati?“

Travis vzhlédl od mobilu.

„Jen jsem tak přemýšlela o tvojí práci a o všech těch případech, na kterých jsi pracoval.“ Gaby posunula vidličkou sousto vajíček po talíři. „Však víš, kvůli tomu, co se stalo mámě, a tak.“

Travis mlčel a čekal, jestli k tomu Gaby ještě něco dodá.

„Určitě jsi nad tím často přemýšlel taky,“ pokrčila rameny dcera, jako by po vypětí předchozího týdne špatně hledala slova. „O životě a smrti,“ vysvětlila a odložila vidličku. „Našel jsi v tom nějaký smysl?“

Travis zavrtěl hlavou. „To nejspíš ani nejde.“

„A snažil ses o to?“

Travis vzal dceru za ruku a jemně jí stiskl dlaň. Nejprve ji chtěl uchlácholit odpovědí, která by ji čtyřiadvacet hodin od pohřbu matky úplně nezdrtila. Jenže jí nechtěl lhát. Ne teď, ne dnes. A tak jí znovu stiskl ruku, podíval se jí do očí a řekl: „K Newyorské policii jsem nastoupil v roce 1983 a za těch šestatřicet let, co jsem dohromady u sboru odsloužil, jsem viděl spoustu věcí, které nedávaly smysl. Chodíš na ta místa, místa činu, a vidíš, co jsou si lidé schopni navzájem udělat, a musíš to rozdýchat a vyčistit si hlavu. Protože tomu nemůžeš nikdy porozumět. Všechno, čím se řídíme, a teď nemyslím jen zákony, ale i nepsaná pravidla, která si nastavujeme jako společnost, to všechno tam před tebou leží v prachu. Stojíš tam a říkáš si: ‚Jak se to mohlo stát?‘ U prvních případů jsem se nedokázal zbavit neodbytného pocitu, že to nemůžu nikdy vyřešit, protože tomu nerozumím. Jak bych mohl najít odpovědi na něco tak otřesného a nemyslitelně krutého, když jsem sám tak obyčejný?“

„Takže říkáš, že nic nemá smysl?“

„Nevím, co se snažím říct, zlato, můžu ti povědět jen to, co mě naučila práce u policie, protože to je v podstatě všechno, co vím i o životě jako takovém. Bylo to neuvěřitelné a děsivé. Každý den jsem se učil něco nového a vzrušujícího, a vteřinu nato mi něco jiného nejenže podtrhlo nohy, rovnou to pode mnou strhlo podlahu. Miloval jsem to a nenáviděl zároveň. Připadal jsem si nepřemožitelný a současně mě to cupovalo na kusy. Za ty roky mi pod rukama prošla tuna případů a myslím, že obecně vzato jsem odvedl kus práce. Chyboval jsem, ale udělal jsem i spoustu dobrého. Přesto ti můžu říct, že člověku spíš než úspěchy uvíznou v paměti věci, které mu ublížily. A moje nevyřešené případy mě stále pronásledují.“

Potom jí Travis řekl, že ji má moc rád. Věděl, co se jí honí hlavou. Myslela si, že to, o čem mluvil, to, co se prací u policie naučil o životě, je všechno jen alegorie k její ztrátě. Nejspíš si říkala, že jeho řeč o nevyřešených případech, které ho stále pronásledují a nedovolí mu vychutnat si radost z těch vyřešených, je jen alegorií k jejímu zármutku. Bolest ze smrti milované osoby vždycky načas převáží všechny krásné a radostné vzpomínky.

Jenže Travis to nemyslel jako alegorii.

Byl to přesný popis toho, jak se Travis právě cítil. Rozčilovalo ho, že musel odejít do penze dřív, než chtěl, a že kvůli tomu nechal na holičkách tři lidi.

Louise Masonovou.

Johnnyho Murphyho.

A jeho sestru Rebeku.

Zmizení Murphyových mu spadlo do klína poslední týden před odchodem do důchodu a během vyšetřování narážel na jednu překážku za druhou. Dokonce ani záznamy z jejich mobilů – na které sázel nejvíce – mu nijak nepomohly. Vzpomínal, jakou z nich měl radost, jak si je nedočkavě otevřel už mobilu, a pak spadl zase na zem. Vysílače zachycovaly jejich cestu z domovů v Brooklynu, na Long Island a do Montauku, odkud pokračovali na Vraní ostrov, opuštěný kus země sto šedesát dva kilometrů od pevniny. Travisovi se podařilo ostrůvek propojit s Murphyho do té chvíle nesrozumitelnými poznámkami k nové knize a také se potvrdila jeho domněnka, že ráno tolik spěchali, aby na Long Islandu stihli trajekt.

Jenže později téhož dne se Johnny se sestrou vrátili na zpátečním trajektu a najeli na dálnici. Z nějakého nepochopitelného důvodu se však vydali na sever, na I-95 do Connecticutu, kde se jejich mobily kousek od Stamfordu, zhruba osmdesát kilometrů od domova, vypnuly. Proč jeli opačným směrem? Co pohledávali v Connecticutu? Travis neobjevil nic, co by je s tím státem spojovalo. Vyhlásil státní pátrání po Rebečině džípu, ale na žádné z kamer v okolí Stamfordu se její vůz neobjevil a mobily už se znovu nezapnuly.

Té noci, tři dny před Travisovým odchodem do důchodu, jejich případ uvízl na mrtvém bodě. Travis netušil, kam se poděli. Nemohl to napravit.

Stejně jako nemohl napravit to, co se stalo Louise Masonové.

Snažil se ji vypátrat tři měsíce a po zmizení Johnnyho Murphyho se do vyšetřování ponořil ještě usilovněji, protože někde v koutku duše věděl, že jsou ty případy propojené, že se navzájem doplňují, ale v závěru Louise zklamal. Nenašel ji, a co bylo horší, nezískal odpovědi pro její rodinu. Louise, Murphy a jeho sestra byli tři lidé, které musel opustit.

Ale dnešek by to mohl změnit.

Travis vstal od stolu a šel se připravit na schůzku s Amy Houserovou.
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Zoufalý, šílený nápad.

Bylo to tak riskantní, tak neuvěřitelně lehkovážné, že Rebeka při běhu málem zakopla. Jako by se její nohy té myšlence podvědomě vzpíraly.

Rebeka se otočila, v duchu zadusila pochybnosti, a vrátila se podél zdí budov na hlavní ulici – tak, aby ji Hain neviděl – a k vjezdu do přístavu. Zastavila se u rybářského obchůdku a vykoukla zpoza rohu.

Pickup byl už skoro u ní.

Rebeka uskočila dozadu, přitiskla se ke zdi a čekala. Nejistota se vrátila a tentokrát s sebou přinesla i ochromující strach. Rebeka se třásla po celém těle, v očích ji štípaly slzy a hlavu měla v jednom ohni. Poslouchala, jak se k ní pickup blíží a jak za ním rachotí přívěs. Až v tu chvíli si uvědomila, že zatínala nehty do omítky tak silně, že si jeden ulomila.

Pickup projel kolem krámku a pokračoval směrem, kterým Rebeka původně běžela. Odstrčila se od zdi a dala se do běhu. Sprintovala přímo za přívěsem, který ji kryl pro případ, že by se Hain podíval do zrcátek.

S vypětím všech sil se jí dařilo držet krok.

Zatínala zuby.

Srdce jí tlouklo jako o závod.

Při tréninku na ostrově zvládla běžet nanejvýš rychlostí deset kilometrů za hodinu a nyní musela překonat i tu, pokud měla dostihnout přívěs drkotající po hlavní ulici.

Natáhla ruku a konečky prstů přejela po ocelové konstrukci přívěsu. No tak. Zatím měla na své straně kopec, díky kterému auto stoupalo relativně pomalu, ale jakmile Hain vyjede na rovinku, bude po všem. Rebeka to zkusila znovu. Chňapla po rámu přívěsu. Stěží popadala dech a v uších jí hučela krev. Zvládneš to. No tak, no tak, dokážeš to. Vzpínala ruce zas a znovu a pokoušela se zachytit přívěsu. Náhle jí podklouzla noha. Rebeka cítila, že zakopává, a myslela, že je po všem.

A pak se přívěsu chytila.

Auto s ní trhlo tak silně, že málem upadla, ale podařilo se jí využít setrvačnosti a odrazit se od země. Zapřela se chodidly o zadní rám přívěsu a batoh ji bolestivě pleskl do zad. Rebeka přelezla na korbu. Nalevo i napravo viděla západky držící rám na místě. Jednu se jí podařilo uvolnit, ještě než pickup najel na rovinku. Potom přelezla ke druhé, přehodila si batoh na břicho a zalovila v přední kapse, kde měla klíčky od auta.

Uvolnila druhou západku.

Zadní rám s řinčením dopadl na zem a při kontaktu s asfaltem z něj odlétávaly jiskry. Hain začal brzdit. Cítil, že se něco děje.

Rebeka neztrácela ani vteřinu. Přeběhla ke dvířkům řidiče džípu a otevřela je, jak jen to v omezeném prostoru přívěsu šlo. Vklouzla za volant a podívala se na rozmlácené okýnko spolujezdce, pod nímž se stále třpytily střepy. Viděla Kyřinu žirafu a Roxiiny chlupy na zadním sedadle. A pak za sebou zabouchla a nastartovala.

Auto zavrnělo.

Rebeka sjela pohledem k budíkům, aby zjistila, kolik jí zbývá paliva. Necelá pětina nádrže. Snažila se neklesat na duchu. Musím se dostat z města a najít ty lidi, co jsem viděla dopoledne. Potřebuju jen získat trochu času a sehnat pomoc.

Zařadila zpátečku.

Auto poskočilo vzad a téměř okamžitě sjelo na silnici. Rebeka se silou toho nárazu praštila hlavou o volant. Na chviličku ji to omráčilo a cítila, jak ztrácí nad vozem vládu.

Dupla na brzdy.

Setrvačnost s ní znovu hodila vpřed. Rebeka si všimla, jak přívěsu zasvítila brzdová světla a všechno se zastavilo. A pak ve zpětném zrcátku spatřila u vjezdu do přístavu, vedle rybářského krámku, postavu.

Lima.

Rebeka otočila auto o sto osmdesát stupňů a šlápla na plyn. Džíp vyrazil po silnici a Lima se chvíli ani nehnul. Možná nevěřil svým očím, možná byl stále trochu omámený. Než mu došlo, co se děje, a stačil tasit pistoli, byla už Rebeka u něj a málem ho srazila.

Lima uskočil a odkutálel se stranou. Když se konečně vyškrábal na nohy a zvedl zbraň, byla už Rebeka za rohem. Vyjela z Heleny opačnou stranou, ne k lesu a k hostelu, nýbrž na západní pobřeží, k majáku.

Řítila se s džípem kolem mlhou zahalených přízraků zchátralých budov. Věděla, že jede moc rychle, že to na těchhle silnicích není rozumné, ale přesto držela nohu na plynu.

Mlha postupně řídla, až se z ní Rebeka konečně vynořila a spatřila modrou oblohu, slunce, oblázkovou pláž nalevo a maják před sebou. V proláklinách skalnatého pobřeží u jeho paty stála mořská voda a stále otevřené dveře se kývaly ve větru.

Rebeka mírně zpomalila, předklonila se a přimhouřila oči. Měla pocit, jako by ve dveřích zahlédla pohyb, stín ve tmě.

Ale opravdu tam někoho viděla?

Nebo v to jen doufala?

Zkontrolovala zrcátka, jestli už jí Hain s Limou nedýchají na krk, a pak se znovu zaměřila na maják. Měla by se tam podívat? Měla by to ignorovat a jet dál? Rebeka váhala a nevěděla, co dál.

U odbočky k majáku se rozhodla. Dupla na brzdu a sjela na nezpevněnou cestu. Na podvozek džípu okamžitě zaútočily kamínky. Znělo to jako střelba z kulometu. Rebeka se opřela do klaksonu. Nejprve několikrát přerušovaně zatroubila, ale když se k majáku přiblížila víc, držela už pěst na klaksonu bez přestávky.

Nikde nikdo.

Maják byl opuštěný.

A pak Rebeka něco zaslechla. Vzdálené vibrace, chvění maskované řevem oceánu. Zpočátku nechápala, co to je.

Začala otáčet džíp.

A tehdy ho zahlédla. Vynořoval se v mlze a zase v ní mizel jako duch. Nakonec se z ní vyloupl úplně.

Pickup.

Hain s Limou se zbavili přívěsu.

A jeli si pro ni.
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Rebeka šlápla na plyn.

V zrcátku viděla, jak se za ní zvedl oblak prachu a hlíny, a pak už se řítila zpět ke Smyčce. Pickup se k ní blížil zprava, černá šmouha poskakující na popraskané silnici. Rebece bylo na první pohled jasné, že vůz jede rychle, a přes šum vln slyšela i řev motoru.

Najela na Smyčku a zabočila vlevo, pryč od nich, směrem k severnímu pobřeží. Dokonce ani nepřibrzdila. Auto dostalo smyk a sklouzlo do protisměru. Na jednu dlouhou, děsivou chvíli se Rebece vymklo řízení z rukou. Motor vibroval, jako by měl co nevidět explodovat, a čumák auta se stočil k travnaté krajnici, která prudce klesala mezi stromy. Pokud by tam sklouzlo jedno kolo, ostatní by ho rychle následovala.

Rebece se v poslední vteřině podařilo smyk vyrovnat a zůstat na silnici. Znovu šlápla na plyn. Džíp zakašlal, poskočil a vyrazil vpřed. Přišla o drahocenný čas, ve zpětném zrcátku viděla, jak pickup stahuje její náskok, ale aspoň měla džíp znovu pod kontrolou.

Při vyšší rychlosti motor podezřele klepal, jako by se pod kapotou něco uvolnilo. Připomínalo to tikající bombu. Rebeka se to snažila ignorovat a střelila pohledem do zrcátka. Pickup ji doháněl. Teď už viděla tváře i rysy obou mužů, a k tomu něco mnohem horšího.

Lima se vykláněl z okýnka spolujezdce.

A v ruce držel zbraň.

Zazněl výstřel, který v odpoledním tichu připomínal burácení tryskáče. Džíp pod ní poskočil. Rebeka se lekla, že Lima zasáhl pneumatiku, ale pak si s hrůzou uvědomila, že instinktivně namísto plynu sešlápla brzdu.

Mrkla do zrcátka a viděla, že Lima znovu míří.

Udělej něco. A udělej to hned.

Cesta se stáčela doprava a lemovala pozemky dávno opuštěné zchátralé pily, kterou Rebeka prozkoumala před několika měsíci, když v hostelu našla mapku. Před pilou vyrůstala úzká linie borovic.

Další výstřel.

Pak třetí.

Do karoserie něco narazilo a ozvalo se hlasité cinknutí. Rebeka se ohlédla. Lima se stále vykláněl z okýnka a ruku s pistolí si opíral o boční zrcátko. Kdyby se mu podařilo jí prostřelit pneumatiku, okamžitě by nad autem ztratila kontrolu.

A nejspíš by vrazila do borovic napravo.

Udělala by i s autem kotrmelec.

Potřebovala Limovi znemožnit střílení. Potřebovala jim to pronásledování překazit. Měli rychlejší auto, novější a silnější. Přestože držela nohu na plynu a tlačila pedál k podlaze, Hain s Limou ji doháněli a zkracovali její náskok.

A pak ji něco napadlo.

Možná jim nemusím ujet.

Rebeka dupla na brzdu.

Zabrzdila tak prudce, že všechno v autě poskočilo vpřed. Kyřina růžová žirafa dokonce doletěla k čelnímu sklu. Bezpečnostní pás se Rebece zařízl do masa, až se zašklebila bolestí.

Na zlomek vteřiny se rozhostilo ticho.

A pak ho vystřídalo skřípění brzd, pištění pneumatik a kvílení vozu, který se snažil na poslední chvíli změnit směr. Dostali se k ní už tak blízko, že bylo nemožné se jí vyhnout.

Hain strhl řízení doprava, takže pickup nabral džíp jen z boku. Pravé zadní světlo se roztříštilo, vůz se otřásl a poskočil vpřed, zhoupl se a pak znehybněl.

Rebeka se podívala doprava a rozmláceným okýnkem spolujezdce sledovala, jak pickup vyletěl ze silnice a vrazil do stromu. Skončil tři metry od silnice, ve stínu pily, kde zůstal pomačkaný jako kus papíru. Síla nárazu hodila s oběma muži dopředu a do obličejů jim vystřelily airbagy.

A pak se všechno zastavilo, jako stopnuté video.

Jediné, co se stále pohybovalo, byla pára stoupající zpod kapoty pickupu. Hain se opíral hlavou o dveře a měl zavřené oči. Rebeka nevěděla, jestli je mrtvý nebo živý, ale rozhodně byl mimo. Zato Lima vedle něj byl stále při vědomí, byť viditelně v šoku. Rebeka se podívala do zrcátka.

Měla by to otočit?

Měla by se vrátit do Heleny?

Potřebovala zavolat policii, než ti dva přijdou úplně k sobě – a to mohla udělat celkem snadno. Na přístrojové desce pickupu se nabíjel mobil, který srážku kupodivu přežil bez újmy. Kdyby se jí podařilo ho sebrat, měla by v ruce jízdenku domů. Mohla by bez dalšího otálení zavolat policii.

Jenže to musela nejprve vlézt k těm dvěma do auta.

 



Záchranný člun

 

Travis půjčil Gaby svoje auto a jen ji poprosil, aby ho cestou na hřitov vysadila u metra na Čtyřicáté šesté ulici. Zatímco se vlak řítil tunely do města, Travis přemýšlel o ranním rozhovoru s dcerou a o tom, kde jejich debata skončila.

U případů, které Travis neuzavřel.

Sáhl do kapsy kalhot a vylovil z ní svůj starý blok, který používal od nástupu na oddělení pohřešovaných osob. Bloček byl popsaný od začátku do konce. Po snídani s Gaby zašel Travis do své ložnice a prohrabal se hromadou starých krabic od bot. A v jedné z nich ho našel, spolu s dalšími bloky, které si koupil a popsal. Šestatřicet let úspěchů a selhání, odkaz jeho života u policie vyrytý černým inkoustem. Travis si pár bloků prolistoval a připomněl si případy, na nichž pracoval a které úspěšně uzavřel. A pak, protože se nechtěl moc rozptylovat, krabice zase uložil do skříně a nechal si jen jeden bloček.

Tenhle.

Ten, v němž měl poznámky k případu Louise Masonové.

A k případu Johnnyho Murphyho a jeho sestry Rebeky.

Vlak projížděl jednotlivými stanicemi a cestující nastupovali a vystupovali, ale Travis nic z toho nevnímal. Začalo to s Louise, a tak si ji i teď nalistoval jako první. Spoustu podrobností si stále pamatoval, jako by je měl vytetované do kůže. Nejvíce mu však v hlavě ulpělo to, jak si byla Louise blízká s rodiči a jak je zdrtilo, když je pár dnů před odchodem do penze navštívil a přiznal, že jejich dceru nenašel. Občas, když v noci nemohl usnout a hleděl na temný strop ložnice, si Travis představoval sebe na jejich místě. Představoval si, že by se ztratila Gaby a on by si musel prožít to, co Louisini rodiče, a v takových chvílích se mu zdálo, že ho tíha vlastního selhání snad zadusí.

Případ Murphyho a jeho sestry Travis tak dobře neznal, ale ať už se jim stalo cokoli, byl přesvědčený, že to souvisí s tím, co potkalo Louise. Stále neměl žádný důkaz o Murphyho nevině, ale instinkt mu napovídal, že v Louisině zmizení Murphy prsty neměl. Vůbec to k němu nesedělo. A stejně tak se nezdálo pravděpodobné, že by se jeho sestra jen tak sebrala a opustila děti.

A pak tu byly ty záznamy z vysílačů, podle nichž skončili Murphy se sestrou v Connecticutu, ačkoli to vůbec nedávalo smysl. A čím méně tomu Travis rozuměl, tím víc ho to rozčilovalo.

Po odchodu od policie často přemýšlel o tom, že by se obrátil na některého z bývalých kolegů a požádal ho, jestli by za něj nemohl prověřit nějaká vodítka a vychladlé stopy, jenže Louise i Murphyovi byli pohřešovaní už celé měsíce a jejich případy neměly ani zdaleka takovou prioritu jako čerstvé vraždy, znásilnění, vloupání a další vážné trestné činy. A možná, ačkoli si to nechtěl přiznat, Travis odmítal předat štafetu dál, protože ty kauzy nikdo neznal tak dobře jako on – a navíc nevěřil, že by se jim někdo věnoval stejně poctivě.

A pak se mu ozvala Amy Houserová.

Zavolala mu pár dní po Naomině smrti, zčásti proto, aby jemu a dětem vyjádřila soustrast, ale měla i jiný motiv. Zajímalo ji, jestli by Travis neměl zájem o práci na volné noze. Okrsek sháněl někoho, kdo by prošel staré případy a ujistil se, že kolegům nic neuniklo, a Amy si hned vzpomněla na něj. Travis na tu nabídku bez váhání kývl. Peníze se mu hodily a taky se potřeboval rozptýlit.

A měl ještě další důvod.

Amy Houserová se proměnila v jeho záchranný člun.

 

Travis na Houserovou čekal na lavičce na jižním cípu parku, kousek od průlezek, na nichž si hrály děti. Navzdory zimě se očividně skvěle bavily a při pohledu na jejich radost a pištivé nadšení Travise napadlo, jestli se někdy stane dědečkem. Gaby by za pár let mohla děti chtít, ale Mark ne. Ten už se dávno rozhodl, že o děti nestojí, a když to otci oznámil, pocítil Travis bodnutí viny, jako by za synovo rozhodnutí mohl on – chyby, kterých se jako otec dopustil, všechny ty chvíle, kdy nebyl doma a měl tam být, kdy děti nevědomky zanedbával. Vždycky se považoval za dobrého tátu, který se s rodičovstvím popral se ctí, i přes náročnou práci, ale Markovo přiznání v něm zapustilo kořeny a občas, když se probudil do dalšího osamělého dne své penze, si Travis říkal, jestli jeho samota není trest.

„Hluboké myšlenky, Trave?“

Vůbec Amy neslyšel přijít.

„Jak se vede, Amy?“

„Jo, dobrý.“ Podívala se na hodinky. „Promiň to zpoždění. Zasekla jsem se na nejdelším a nejnudnějším jednání na světě. Oběd platím já.“

„To nemusíš,“ ujistil ji Travis a vstal.

„Starým lidem se má pomáhat,“ zamrkala na něj Amy, a když vykročili po Mulberry Street do čínské čtvrti, zavěsila se do něj a začala ho bavit drby z oddělení. Travis nadšeně poslouchal. Připadal si zase normálně, jako by někam patřil.

Po chvíli začalo sněžit a Houserová změnila téma. „To s Naomi mě vážně mrzí,“ řekla tiše.

„Díky, děvenko,“ přikývl Travis.

„Jak se cítíš?“

„Nevím…“ Pokrčil rameny. „Asi rozpolceně.“

Houserová přikývla. Travis jí o svém manželství už kdysi vyprávěl.

Zašli na čínu a nad jídlem probrali situaci na oddělení, změny, které tlačí nové vedení, a pak ho Houserová překvapila sdělením, že ji povýšili a že vyměnila vážné trestné činy za odložené případy.

„To je paráda, Amy.“

Houserová se vřele usmála. „Díky, Franku.“

„Určitě tam zazáříš.“

Amy si ho chvíli prohlížela s obdivným výrazem ve tváři, který nesouvisel jen s jeho prací u policie, a Travis si uvědomil, jak moc se mu stýská po oddělení, bývalých kolezích a především Amy Houserové. Zvykl si ji vídat denně a teď mu to chybělo. S výjimkou té jedné noci, kdy se spolu opili a Amy se mu svěřila o otci, byla spíše uzavřená, ale i tak se o ní Travis během let hodně dozvěděl: byla rozvedená, ráda chodila do fitka, trénovala dětský softballový tým pro Policejní atletickou ligu a měla téměř encyklopedické znalosti o akčních filmech z osmdesátých let. Travis byl vlastně rád, že o ní neví všechno, protože o sobě díky tomu neustále zjišťovali něco nového a vzrušujícího.

„Poručice v sedmatřiceti,“ hvízdl uctivě Travis. „Za chvíli to tam povedeš.“

„Co na to říct? Měla jsem skvělého učitele.“

Chvíli jedli v tichosti a pak se Travis vrátil k jejímu povýšení. „Tak to pro mě máš? Odložené případy?“

„Jo,“ přikývla Houserová a nabrala kousek krevety hůlkami. „Už je to na devadesát devět procent jisté. Musím tě jen vzít na stanici představit pár lidem. Zřídíme ti přístup do systému, pochopitelně, a taky se s tebou chtějí sejít osobně, aby se přesvědčili, že nejsi šarlatán.“

Znovu na něj zamrkala, ale Travis ji v tu chvíli už skoro nevnímal. Jeho myšlenky se zasekly na té zmínce o přístupu do systému. Přesně to potřeboval. Přesně proto byla Amy jeho záchranným člunem. Sice si to nechtěl přiznat, protože měl Houserovou rád, chtěl zase pracovat a cítil se provinile, že má k přijetí její nabídky postranní motivy, ale kývl na ni právě kvůli přístupu do systému. Potřeboval se dostat zpátky. Potřeboval policejní databáze.

Díky nim najde Murphyovy.

A také díky nim konečně najde Louise Masonovou.
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Rebeka se opatrně blížila k pickupu, ale zdálo se, že jí ani jeden z mužů nevěnuje pozornost.

Hain měl stále svěšenou hlavu a otupěle civěl na volant, který se nárazem posunul blíž k němu. Lima se opíral rukou o pomačkanou palubní desku a snažil se otevřít dveře. Mobil stále ležel mezi nimi, v handsfree kolíbce na přístrojové desce. Rebeka by se musela naklonit přes Haina. Co když ji chytí? A co když má Lima někde poblíž pistoli?

Na chviličku zaváhala, ale pak znovu vykročila. Muži si jí stále nevšímali. Lima byl však s každým pokusem o otevření dveří silnější. Změnil taktiku, opřel se do sedadla a začal do dveří kopat oběma nohama.

Rebeka se schovala za korbu pickupu, aby ji Hain neviděl, až zezadu přiskočí k jeho rozbitému okýnku. Viděla ho v bočním zrcátku. Hlavu měl stále sklopenou a vypadalo to, že znovu upadl do bezvědomí. Měl zavřené oči a z oholené hlavy mu vytékala krev a s pravidelným kap, kap, kap kanula po vnější straně dvířek.

Rebeka byla už téměř u Haina, když se Limovi konečně podařilo dveře vyrazit. Zhouply se v pantech zpátky a muž nastavil nohu, aby je zabrzdil. V tu chvíli se něco změnilo. Jako by si Lima náhle začal uvědomovat, kde je a jak se sem dostal. Rozhlížel se po zmačkaném autě, prohlédl si Haina a pak se zadíval k Rebečinu džípu.

Hledá mě.

Rebeka si rychle dřepla. Pod úrovní okýnek byla jako slepá. Mohla se spoléhat jen na sluch. Lima se v autě hýbal, nejspíš se snažil dostat ven. Rebeka se rozhlédla po Smyčce nalevo i napravo. Toužila po jediném: aby se na obzoru objevilo auto. Potom zalétla pohledem k pile, ačkoli věděla, že tady se pomoci nedočká. V dálce se rýsovaly šedivé budovy. Mohlo to být tak dva kilometry, možná ani ne. Našla by pomoc tam?

Lima už byl venku z auta a stál před stromy.

Jestli se měla pokusit ukrást jejich mobil, musela to udělat teď.

V podřepu dolezla k Hainovu rozbitému okýnku a naklonila se dovnitř. Otevřenými dvířky na druhé straně viděla Limovo břicho. Muž se kýval ze strany na stranu a přešlapoval, jako by se snažil získat lepší výhled na džíp a na Rebeku. Ukročil doprava a Rebeka slyšela, že za sebou trochu táhne nohu. Musel si ji poranit.

Ohlédla se na Haina. Seděl ve stejné poloze jako předtím.

Až na to, že měl otevřené oči.

Rebeka se lekla a strnula a Hain toho bez váhání využil. Prudce zvedl ruku a pokusil se Rebeku chytit pod krkem, ale to už se vyklonila z okýnka. Sice se praštila do hlavy o rám, ale Hainovi unikla. Rozmáchla se a udeřila ho dlaní do obličeje.

Ozvěnu toho úderu cítila až v zápěstí.

„Haine?“

Lima se sehnul a nakoukl dovnitř dveřmi u spolujezdce.

A spatřil Rebeku.

„Ty mrcho!“

Zepředu auto oběhnout nemohl, protože by se musel proplétat mezi borovicemi rostoucími těsně u sebe, a tak začal kulhat ke korbě.

Rebeka se rychle naklonila dovnitř a chňapla po mobilu.

Ani se nehnul.

Zkusila to znovu a teprve pak si všimla drobných tlačítek po stranách kolíbky, které držely mobil na místě. Stiskla je a znovu telefonem škubla.

Ani tentokrát se jí ho nepodařilo vyprostit.

Hain už pomalu přicházel k sobě. Natáhla se ještě hlouběji do auta a se srdcem v krku mobilem zalomcovala potřetí. Konečně se jí ho podařilo z držáku vytáhnout. Rychle se soukala z auta ven.

Hain už po ní šátral rukama.

„Ne!“ křičela. „Nechte mě!“

„Nepouštěj ji!“ volal Lima zprava. Už byl u korby a blížil se. Rebeka slyšela, jak za sebou vleče chodidlo.

Rozmachovala se volnou rukou a snažila se Haina udeřit do obličeje, do krku, kamkoli, ale on před jejími údery uhýbal.

Chytil ji pevněji.

„Ne!“ vykřikla znovu a švihla loktem. Tentokrát se jí podařilo Haina zasáhnout do krku. Okamžitě ji pustil a zhroutil se na stranu, ale cestou vyrazil Rebece mobil z ruky. Dívala se, jak se telefon odrazil od volantu na palubní desku a odtamtud sklouzl na druhou stranu a vypadl ven otevřenými dvířky u spolujezdce.

Ne.

Skončil někde mezi borovicemi.

Ne, ne, ne.

Rebeka se přes Hainovo bezvládné tělo vysoukala z auta a rozhlédla se po Limovi. Byl už za pickupem. Cenil zuby a v ruce držel pistoli.

Rebeka se otočila a podívala se k džípu. Byl moc daleko. Neměla šanci se k němu dostat dřív, než Lima obejde pickup a zamíří. Tím by si jen koledovala o kulku do zad.

Zbývala jediná možnost.

Útěk.
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Rebeka vběhla mezi stromy. V tu ránu se kolem ní setmělo a vítr ztichl. Za zády slyšela, jak Lima křičí, a pak tichem zazněl výstřel. Ten zvuk se prodral vzduchem a rozechvěl ho jako hrom. Druhý výstřel, třetí, čtvrtý. Lima ji neviděl a nevěděl, kde přesně Rebeka je.

Panikařil.

V duchu se na okamžik přenesla o pět měsíců zpátky a vzpomněla si, jak lesem prchali s Johnnym, ale rychle se vzpamatovala a přidala do kroku. V žilách jí proudil adrenalin a vzduch ji hladil po tvářích. Byla zase ve škole, mezi bílými čárami dráhy na stadionu.

Borovice prořídly a v mezerách mezi nimi se začala objevovat stará pila, jako titán vylézající ze země. Stála už jen silou vůle. Okna byla vymlácená a kovové nosníky zrezivělé. Rebeka se prodírala vysokou trávou, která jí místy sahala skoro až ke krku a zakrývala mechem obrostlé pokácené stromy.

Podívala se nalevo, kudy k pile vedla štěrkovka, po níž sem v zimě přijela, když hledala suché dříví na otop. Pro auto to byla jediná přístupová cesta. A zároveň to byla zkratka na severní kus Smyčky. Rebeka by se po ní mohla dostat k domům, které předtím zahlédla.

Třeba tam někdo je.

Rozběhla se k cestě.

Prosím, ať tam někdo je.

A tehdy ho zahlédla.

Svůj džíp.

Klopýtla a zastavila se. Lima její plán předvídal. Blížil se k ní po štěrkovce a chystal se jí odříznout cestu jejím vlastním autem.

Kruci.

Rebeka se vyděšeně rozhlédla. Naposledy tady byla v zimě, kdy se teplota držela pod nulou a se vším, co nepřimrzlo, si pohrával krutý vítr vanoucí od Atlantiku. Teď na jaře to tady vypadalo úplně jinak.

Vběhla zpět do vysoké trávy.

Stébla byla tak dlouhá a tlustá, že se jimi téměř nedokázala prodrat. Čím hlouběji se nořila, tím méně skrze ně viděla a netušila, kam vlastně běží. Bez sněhu a vrstvy jinovatky se mohla tráva pohybovat zcela svobodně. Když se vítr utišil, viděla Rebeka jen tak tak na štěrkovku a džíp, který se po ní blížil, ale kdykoli začalo foukat víc, chovala se tráva jako povodeň. Vlnila se, útočila na Rebeku ze všech stran, mátla ji a bránila jí v pohybu.

Rebeka zpomalila.

Snažila se dát dohromady. Přes šepot trávy slyšela hučení příboje a vrnění motoru auta a uvědomila si, že může obojí využít k tomu, aby se zorientovala. Oceán byl za ní, za hradbou borovic. Džíp měla po levé ruce, na severu. Pila byla přímo před ní a Rebeka dokonce viděla starou, zhroucenou rampu, po níž se kdysi dávno přesouvalo dřevo. Po ní by se Rebeka mohla dostat dovnitř, proběhnout pilou a vynořit se na druhé straně, kudy by se dostala na Smyčku, aniž by si jí Lima všiml.

Jenže pak zničehonic spadla.

Nestačila ani zvednout ruce a už ležela na zemi. Vyrazila si dech, jako by ji někdo praštil pěstí do prsou. Ohlédla se za sebe a snažila se v trávě zahlédnout to, o co zakopla. Kus dřeva, ukrytý mezi stébly, tak metr od ní.

Bolelo ji celé tělo.

Pochroumala si rameno a kotník.

Podařilo se jí vyškrábat na všechny čtyři a pak na nohy, ačkoli jí z kotníku vystřelovala ostrá bolest. Přes vlnící se trávu zahlédla džíp.

Stál na místě. Dvířka byla dokořán.

Za volantem nikdo neseděl.

Už mě hledá.

Rebeka si rychle dřepla do trávy. V uších jí hlasitě tepala krev v rytmu splašeného srdce. Přes to bušení nic neslyšela. Nevěděla, co má dělat, protože netušila, kde Lima je. Zdálo se jí to jako věčnost, když sprintovala mezi borovicemi a opájela se pocitem vítězství a vědomím, že je rychlejší než její pronásledovatelé.

„Rebeko?“

Po zádech jí přejel mráz.

Byl to on.

A stál jen kousek od ní.

 



Jednání

 

Při příchodu na stanici musela Houserová Travise zapsat jako návštěvu. Byla to jen drobnost, ale Travis přece jen trochu poklesl na duchu. Chodil sem jedenáct let, ode dne, kdy se vrátil k policii a nastoupil na oddělení pohřešovaných osob, a za celou tu dobu se nemusel na vrátnici zastavit ani jednou. Jenže teď byl jen další civilista. A na tom nemohla nic změnit ani práce na volné noze a přístupové údaje do databází.

Vyjeli výtahem na oddělení odložených případů. Byl to malý tým a Travis znal jen jednoho z detektivů. Houserová ho představila ostatním a pak řekla: „Fajn, teď musíme za kapitánkou.“

Vyrazili zpět k výtahu.

„Proč je kapitánka na jiném patře?“ zeptal se Travis.

„Celé dopoledne lítá z jednoho jednání na druhé. Je tu teprve měsíc, takže pořád dohání agendu. Pochází z Queensu, ale pracovala jako poručice v Newarku.“

„Ženská kapitánka a ženská poručice,“ zamumlal Travis, sotva se za nimi zavřely dveře výtahu. „Tomu říkám pokrok. Není divu, že tu pro dinosaura, jako jsem já, už nebylo místo.“

„Neměli se tě zbavovat a nejsi dinosaurus,“ odfrkla si Houserová se dloubla do něj ramenem. „Spíš neandertálec.“

Travis vyprskl smíchy a smál se i ve chvíli, kdy se výtah otevřel. Zamířili do kanceláře napravo. Byla celá prosklená, s kovovými žaluziemi a uvnitř seděly dvě ženy zhruba ve stejném věku. Jednu Travis poznával, druhou ne.

„Znáš velitelku?“

„Jednou jsme se potkali ve výtahu,“ odpověděl Travis a zadíval se skrz sklo na velitelku McKenzieovou. Seděla za svým stolem a něco zapisovala. Druhou židli zabírala nadřízená Amy Houserové. Právě něco McKenzieové vysvětlovala, ale pohledem už sklouzla k Travisovi a upřeně se na něj zadívala. Travis i z chodby viděl její zářivě rudé vlasy a jasně modré oči. Byly překrásné, jako letní obloha, ale ke zbytku obličeje vůbec neseděly.

Vypadala tvrdě.

„Takže dostaveníčko ve výtahu, hm?“ Houserová zaklepala na prosklené dveře a zakývala na Travise obočím. „Trave, ty divochu.“

„Pojď dál, Amy,“ zavolala McKenzieová, než stačil Travis na Amyin vtip zareagovat.

Houserová vstoupila dovnitř s Travisem v patách a pak za nimi zavřela. Představila ho McKenzieové a pak kapitánce Walkerové.

Křestní jméno mu Walkerová neprozradila.

„Prosím,“ vyzvala ho McKenzieová. „Posaďte se.“

Travis si sedl vedle Houserové.

„Myslím, že jsme se už setkali, Franku,“ spustila McKenzieová. Travis si vybavil historky, co o ní kolovaly, včetně toho, že jí chlapi přezdívají Mužatka a že se nikdy neusmívá a dost možná toho ani není schopná. „Pár dní před vaším odchodem do penze.“

Travis přikývl. „Vzpomínám si, madam.“

„Bylo to brzy ráno.“

„Ano.“

„Podařilo se vám uzavřít ten případ, na kterém jste pracoval?“

Travis zatěkal očima mezi McKenzieovou a Walkerovou a pak krátce střelil pohledem i po Houserové. Všechny odpověď znaly, protože si dávno prošly jeho spis a všechny kauzy, na nichž dělal – úspěšně i neúspěšně. Což znamenalo, že chtějí slyšet nějakou konkrétní odpověď.

„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Den před odchodem jsem musel bohužel navštívit rodiče ženy, kterou jsem se snažil najít, a přiznat jim, že se mi nepodařilo zjistit, co se s ní stalo.“

Teď nebyla vhodná chvíle na to, aby se pokoušel zachovat tvář. Byla to zkouška.

McKenzieová přikývla. „Kapitánko Walkerová?“

Walkerová si poposedla. „Vím, že jste tady strávil spoustu let, Franku, a vážím si toho, že jste ochotný pomoct. Nastoupila jsem teprve před měsícem a pořád se snažím zorientovat a se vším se seznámit. Nic o vás nevím, s výjimkou toho, co jsem vyčetla z vašeho spisu, a pokud mám být upřímná, najímání externích vyšetřovatelů jsem nikdy neschvalovala, ani když jde o bývalé zkušené policisty, jako jste vy.“ Její obličej se téměř nepohyboval, jako by měla naškrobenou kůži, a Travis měl dojem, že v jejím hlase slyší nepatrný přízvuk. Newyorský přízvuk to nebyl, přestože Houserová tvrdila, že Walkerová pochází z Queensu. A neznělo to ani jako přízvuk obyvatel Jersey, kde pracovala před příchodem sem. Byl vzdálenější, ale zároveň tak slabý, že ho Travis neuměl zařadit. „Nicméně jsem na vás slyšela jen samou chválu, líbí se mi vaše upřímnost a poručice Houserová se za vás zaručila, a to mi prozatím stačí. Získali jsme federální grant na znovuotevření odložených případů, které mají ještě potenciál, což je samozřejmě skvělé, ale na druhou stranu máme v archivu dole přes dvanáct tisíc nevyřešených vražd sahajících až do poloviny osmdesátých let, což už tak skvělé není. Potřebujeme, abyste jich pár uzavřel.“

„Ano, madam.“

Walkerová stejně jako McKenzieová jen přikývla a velitelka si pak znovu vzala slovo a popsala Travisovi, jak přesně by měla jeho práce vypadat, včetně platu. Nebyla to žádná závratná suma, ale Travisovi to nevadilo. Nevrátil se kvůli penězům.

„Dobrá, Franku, díky, že jste přišel,“ ukončila jednání McKenzieová. Vstala a potřásla mu rukou, Walkerová jim otevřela dveře, a než se Travis nadál, stáli s Amy zase ve výtahu.

„Vypadá jako veselá kopa,“ prohodil Travis, jakmile se dveře zavřely.

Houserová se usmála. „Která z nich?“

„Walkerová.“

„Obě jsou docela vážné.“

„Ani jsem si nevšiml.“

„Pořád to v sobě máš, Trave.“

Travis nakrčil čelo. „Co jako?“

„Víš, co se o McKenzieové říká, ne? Teda, jedna z věcí, co o ní kolují – že není fyzicky schopná se usmát?“ Houserová pokrčila rameny. „Tak na tebe se usmála. Podle mě se jí líbíš.“

Travis se zasmál. „Ale houby.“

„Myslím to vážně. Chodil bys s policajtkou?“

Dveře výtahu se otevřely.

„Je o deset let mladší než já.“

„No a?“

„A je to velitelka okrsku.“

„No a?“

Travis si vzpomněl na jejich setkání ve výtahu, týden před jeho odchodem do penze. Tehdy se na něj McKenzieová usmála taky a řekla mu, že s jeho vystrnaděním od sboru nesouhlasila. Úsměv jí slušel. Byla přitažlivá a chytrá, a Travis musel i navzdory svým námitkám uznat, že ho k ní něco táhne.

„Myslel jsem, že je lesba.“

„To je jen drb.“

„Takže není?“

„Já nevím,“ zasmála se Houserová. „Nikdo si ještě netroufl se jí na to zeptat.“

Vrátili se na oddělení odložených případů a Houserová ho odvedla rovnou ke kartotékovým skříním a začala se v nich prohrabovat.

„A co Walkerová?“ zeptal se Travis.

„Co – líbí se ti víc?“

„Ne, jen mě zajímá, odkud je.“

„Vždyť to říkala. Přišla sem z Newarku.“

„Tak jsem to nemyslel. Odkud přesně pochází? Všiml jsem si slabého přízvuku.“

„Jo tak.“ Houserová vytáhla ze zásuvek několik složek. „Nevím. Ale někdo říkal, že se sem přestěhovala z Británie, někdy v osmdesátých letech.“
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„Rebeko?“

Podle hlasu musel být Lima jen pár kroků od ní. Rebeka se pomaličku opřela rukou o rozbahněnou zem a snažila se uklidnit. Od moře k nim mezi borovicemi pronikl závan větru, který rozkýval trávu.

„Rebeko?“

Tentokrát se jí zdálo, že Lima stojí za ní, ale když se otočila a zadívala se směrem, odkud si myslela, že hlas přichází, nic tam neviděla.

„Nemůžu tě nechat jít, Rebeko.“

Teď to znělo, jako by byl před ní.

Co se to ksakru děje?

Rebeka se rozhlížela kolem dokola. Došlo jí, že Lima využívá vítr, jeho schopnost přenášet zvuky a maskovat jejich původ. Začala pomalu lézt vpřed. Kdykoli se zvedl vítr, posunula se o něco blíž k pile, a kdykoli se utišil, zastavila se, položila ruku na zem a neodvažovala se ani dýchat.

Zadívala se před sebe, na pěšinu vedoucí podél pily, kterou sem tam zahlédla mezi pohybujícími se stébly trávy. Byla zhruba třicet metrů daleko. Měla by se k ní Rebeka rozběhnout – nebo má raději zůstat na místě?

Tělem se jí šířila panika jako lesní požár.

Rebeka se snažila zastavit třas rukou a získat zpět rovnováhu a tehdy, na všech čtyřech, náhodou otočila hlavu doleva a zahlédla ho v mezírce mezi stébly.

Stál ani ne deset metrů od ní.

Byl k ní otočený zády a v bledém slunečním svitu, který zaléval i pilu, se jasně rýsoval jeho profil. Pistoli měl spuštěnou podél boku. Tráva se znovu zavlnila a začala ho pohlcovat.

Rebeka ani nedutala.

Jen ho sledovala a snažila se nevydat jediný zvuk. Krok doprava, pak další, ještě jeden, a najednou byl Lima pryč.

„Rebeko?“

Jeho hlas se ztrácel ve větru.

„Víš, že tě nemůžu nechat utéct.“

Rebeka se dala do pohybu. Opatrně vyprostila ruce z bláta, které je uvěznilo, jako by je měla zalité betonem, a pomaličku začala před Limovým hlasem couvat, pryč od pily. Nejprve lezla po kolenou, protože se chtěla držet co nejníž u země, a pak se zvedla do dřepu.

Náhle si všimla zrezivělého kusu kovu ležícího ve stínu velkého polena. Vypadalo to jako nějaký nástroj. Na jednom konci bylo kolo a vespod zubaté ostří. Netušila, k čemu sloužil, ale ani jí na tom nezáleželo. Hlavně že se dal použít jako zbraň.

Rebeka udělala krok stranou a skočila po něm.

Kde jsi, hajzle?

Zdálo se jí, že tráva kolem pulzuje.

No tak.

Krčila se u země a stébla se tyčila vysoko nad ní.

No tak, vím, že tu někde jsi…

Rebeka strnula. Něco bylo špatně.

Vítr se před chvílí úplně utišil. A v tom případě se mělo utišit i travnaté moře kolem ní. Jenže tráva se pořád pohybovala. Vlnila se přímo za ní a hladila ji po rameni.

Protože s ní někdo hýbá.

Rebeka se prudce otočila a zapřela se o ruku, ale už bylo pozdě. Byl přímo nad ní, stín v trávě.

Tichem se rozlehl výstřel.
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Rebeka zavrávorala a spadla na záda. Čekala bolest, mučivou agónii způsobenou projektilem zavrtávajícím se do jejího těla, ale necítila vůbec nic. Podívala se na sebe, na svou hruď a břicho. Žádné střelné zranění.

Copak minul?

Z jednoho metru?

Rebeka se rozhlédla přes hustou trávu. Lima byl pryč. Nikde ho neviděla. Zvedla se do dřepu a stále se držela při zemi, pro případ, že by byl blízko.

Co se ksakru stalo?

A tehdy si všimla té krve.

Několik stébel po její levé ruce se šarlatově lesklo. A byly tam i stopy. Pánské, pětačtyřicítky nebo šestačtyřicítky.

Zdálo se, že couvají.

Rebeka se ohlédla na místo, kam spadla, a spatřila tam kus kovu, který se chystala využít jako zbraň. Znovu ho popadla, pevně ho sevřela a opět se zadívala před sebe, na zakrvácenou trávu, která z okolního moře vystupovala jako rudá značka.

Něco se pohnulo.

Rebeka to zahlédla koutkem oka.

Otočila se na patě, směrem k džípu. V uších jí hučela krev. Po Limovi ani stopy. Nikde nikdo.

Rebeka se znovu ohlédla k zakrvácené trávě.

Udělala krok. A další.

Krev byla čerstvá a stékala po stéblech v tenkých stružkách. Rebeka opatrně zvedla ruku a prsty stébla rozčísla. Druhou rukou pevně sevřela zbraň.

A v tu chvíli ho uviděla.

Lima ležel vedle tlejícího dřeva. Zhroutil se do nepřirozené polohy, odhozený dozadu silou kulky, která mu proletěla obličejem. Rebeka udělala další krok vpřed. Krev se z trávy přenesla na její paži, ale ona si toho ani nevšimla. Dívala se jen na něj, na jeho skelný pohled a střelnou ránu těsně nad jeho levým okem, z níž vytékal čúrek krve.

Rebeka se zmateně ohlédla směrem, odkud přišla, a náhle si všimla další postavy. Při pohledu na muže si vzpomněla, jak se jí nedařilo určit, kde přesně Lima stojí. Myslela, že ji oklamal, že se mu nějak podařilo dostat se jí za záda.

Teď už však chápala, že tam nebyl jen Lima.

Byl tam i Hain.

Rebeka začala opatrně couvat, jeden krok za druhým, aby nedělala hluk, a kovový nástroj sevřela v ruce tak pevně, že cítila, jak se jí zařízl do kůže.

Hain se k ní blížil.

Už ho viděla.

Zvedla zbraň nad hlavu. Musela zaútočit dřív, než ji zahlédne. Musela ho vyřídit dřív, než stihne vystřelit.

Tak pojď, ty hajzle.

A pak se v trávě objevila ruka. Rozčísla stébla a natáhla se po ní, po jejím obličeji. A nebyl to Hain.

Rebeka muže před sebou nikdy v životě neviděla.

Pistoli držel u boku, hlavní k zemi, a jakmile Rebeku spatřil, zarazil se a zvedl ruku.

„Jen klid, Rebeko,“ zamumlal téměř šeptem.

Pomalu položil zbraň na zem.

„Jen klid. Už je to dobré, přísahám. Nechci vám ublížit, děvenko.“

 



Plavba

 

Toho večera, když umyl nádobí po večeři a Gaby šla telefonovat s kamarádkou, si Travis sedl v obýváku s hromádkou spisů, které mu Houserová dala. Deset odložených vražd.

Travis zapnul počítač a přihlásil se do databáze dočasnými údaji, které mu Amy zařídila. Všech deset složek si našel v systému. Vesměs se jednalo o kopie tištěných verzí, ale v některých případech v digitálních spisech chyběly drobné poznámky psané rukou. Na tom nebylo nic zvláštního. Travis během let pracoval se spoustou policistů, kteří se k fyzickému spisu chovali jako k bibli, měl pro ně nejvyšší prioritu, zatímco verzi v databázi brali jen jako cvičení v odškrtávání políček. Travis se snažil poctivě zpracovávat obojí, ale nebylo pochyb o tom, že papírové záznamy člověku umožňují do případu lépe nahlédnout, uchopit ho pevněji. Počítač se poznámkám psaným rukou nemohl nikdy rovnat.

„V pohodě, tati?“ ozvala se Gaby od dveří.

„Jo, všechno v pořádku, zlato.“

„Co děláš?“

„Jen procházím složky, co mi Amy dneska dala.“ Všiml si ovladače v její ruce. „Chceš na něco koukat?“

„V devět dávají Věc.“

„Páni. Klasika.“

„‚S Blairem něco je.‘“

Travis se zasmál. Když ještě Mark s Gaby bydleli doma, patřilo sledování starých hororů mezi jejich oblíbené aktivity. Naomi na to nikdy nebyla, což Travisovi ani v nejmenším nevadilo. Vždycky, když šla ven – a občas i když nešla –, posadil se Travis s dětmi na gauč v obýváku a koukali spolu na filmy jako Věc. Mark i Gaby na to dodnes vzpomínali. Pár dní před Naominým pohřbem se spolu bavili o románech Stephena Kinga, slovo dalo slovo a najednou seděli u telky a do tří do rána jeli maraton filmů Misery nechce zemřít, Osvícení a Carrie.

„Mám udělat popcorn?“ navrhla Gaby.

„To si piš. Hned jsem tam.“

Travis se otočil zpět k počítači, odhlásil se z databáze a otevřel složku nazvanou „Montauk“, kterou měl na ploše. Vytvořil ji hodinu předtím, opět díky Amy Houserové. Před třemi, čtyřmi lety jí na stole přistál případ znásilnění a vraždy, na kterém musela spolupracovat s detektivem ze Suffolkské policie. Zmínila se o tom při jejich prvním obědě, čtyři týdny po Travisově odchodu do penze, a Travisovi to uvízlo v paměti, protože mu tím okamžitě připomněla Murphyovy. A tak, když mu dnes Amy podala deset složek s odloženými případy a on se chystal k odchodu, se jí zeptal, jestli by nemohla kolegu ze Suffolku požádat o laskavost.

„O co jde?“ zajímalo Houserovou.

„Potřebuju jedno video.“

Amy podezřívavě přimhouřila oči.

„Neboj,“ uklidňoval ji, „moji práci pro tebe to nijak neovlivní.“

„O jaký případ jde?“ zeptala se, ale odpověď si hned domyslela. „Počkej, copak ty se pořád snažíš zjistit, co se stalo s tou malířkou?“

„Nejspíš to bude k ničemu.“

„Ale třeba ne?“

Travis pokrčil rameny. „Třeba.“

Amy si ho ještě chvíli prohlížela. Evidentně byla rozpolcená. „Nezlob se, Franku, ale na tohle se tě musím zeptat. Nepoděláš mi to tady, že ne?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou. „To bych nikdy neudělal.“

„Protože jsem tě právě představila Walkerové a McKenzieové a zaručila jsem se za tebe. Jestli to skončí fiaskem, degradujou mě na pochůzkářku.“

„Neskončí. Máš moje slovo.“

Myslel to vážně, Amy Houserovou by do zad nikdy nebodl.

Travis se znovu zaměřil na počítač. Ve složce nazvané „Montauk“ měl dva soubory. První byl označený „30/10/2021 ráno“, a když ho Travis otevřel, spustil se před ním záznam z přístavu v Montauku: parkoviště, prodejna lístků, molo a trajekt.

Video začínalo v sedm hodin ráno, hodinu před odjezdem trajektu na Vraní ostrov. Parkoviště bylo po většinu té doby prázdné. Travis zdvojnásobil a pak zčtyřnásobil rychlost přehrávání a sledoval poskakující obraz. Viděl palubu trajektu, na kterou se mohlo vejít dvacet až dvacet pět aut, podle velikosti. Viděl posádku lelkující kolem a na okraji záběru rozeznal čekající auta.

V sedm třicet přepnul na normální rychlost, přitáhl si blok a nalistoval stránku na konci, kam si zapsal polohy vysílačů, které zachytily signály mobilů Murphyových. Mapovaly trasu po dálnici do Montauku a pak na Vraní ostrov.

Trajekt na obrazovce spustil naloďování.

Moc aut se na ostrov nechystalo, protože třicátý říjen byl poslední den sezóny, a tak bylo pro Travise ještě snadnější najít na záznamu to jediné, které ho zajímalo.

Rebečin džíp.

Pomocí dalších dočasných přihlašovacích údajů, které mu Amy zřídila, se Travis přihlásil do databáze registru vozidel a ověřil si, že daná poznávací značka opravdu patří vozu registrovanému na Rebeku. Patřila. V registru byla uvedená pod vyvdaným jménem – Russoová –, ale od její přítelkyně Noelly se Travis dozvěděl, že se po rozchodu s manželem vrátila k příjmení za svobodna. Džíp zmizel v útrobách trajektu a krátce nato, těsně před osmou ráno, se rampa zvedla. O pár minut později už se trajekt plavil k Vranímu ostrovu.

Záznam skončil.

Travis si otevřel druhé video pojmenované „30/10/2021 večer“. Podle údaje v rohu obrazovky bylo půl osmé. Po několika minutách se trajekt začal pomaličku vynořovat ze tmy jako příšera z hlubin. A chvilku před osmou už kotvil na stejném místě u mola.

Travis video zpomalil.

Rampa se spustila a odhalila vozidla, která se z ostrova vracela na zimu na pevninu. Travis sledoval, jak vyjíždějí, jedno po druhém na pokyny posádky, a pečlivě si zaznamenal každou poznávací značku. Přijelo jich víc, než jich ráno vyjíždělo. Posledním trajektem sezóny se vraceli i všichni místní.

Rebečin džíp však mezi nimi nebyl.

Právě tohle mu vrtalo hlavou většinu času stráveného v penzi. Zpočátku to bylo jen tušení, ale postupně se formovalo v teorii, že se Johnny Murphy a jeho sestra z ostrova nevrátili. Proto se její auto nikde v Connecticutu nenašlo, dokonce ani na dopravních kamerách. Buď do Stamfordu dojeli v jiném voze, nebo – a to bylo podle Travise pravděpodobnější – zůstali na ostrově.

A vrátily se jen jejich mobily.

Byl to trik, snaha svést policii ze stopy a poslat ji špatným směrem.

A tenhle trik dotyčným dlouho vycházel.

Travis cítil příval energie. Minimalizoval okno s videem, znovu si otevřel registr vozidel a postupně do něj zadal poznávací značky všech aut, která se třicátého října vrátila do Montauku. U každého člověka si opět pustil záznam a snažil se porovnat fotku na řidičáku s rozzrněným obrazem řidiče v autě. Byla to zdlouhavá práce.

Gaby se po chvíli vrátila s ovladačem stále v ruce. „Chceš na ten film kouknout, tati?“

„Rozhodně. Jen mi dej ještě pár minut, ano, zlato?“

Do některých aut viděl lépe než do jiných, ale u všech dokázal s určitou dávkou jistoty přiřadit řidiče k majiteli vozu.

Jeden vůz se však vymykal.

Bílý Chevrolet Traverse. Podle registru vozidel patřil jistému Karlu Stelzikovi, jenže to byl šedovlasý šedesátník, zatímco muž na videu, muž, který řídil Stelzikovo auto, byl mladší – ke čtyřicítce, černé vlasy, světlé oči.

Travis přepnul mezi okny.

Přihlásil se do databáze Newyorské policie a vyhledal si v ní Stelzikovo jméno. Zajímalo ho, jestli nenajde něco podezřelého – záznam v rejstříku, zatčení, cokoli.

Namísto toho objevil něco jiného.

Stelzik byl taky nezvěstný.
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Rebeka seděla s Frankem Travisem ve stínu majáku a sledovala přijíždějící policejní lodě třpytící se na moři asi osmdesát kilometrů daleko. Bylo jich pět, jedna převážela dva hlídkové vozy a sanitku a také cosi, co Travis nazýval mobilní forenzní laboratoří.

Seděl vedle ní mlčky, jako by ji nechtěl vylekat. Poté, co zastřelil Limu, odvedl Rebeku pryč od těla a zpět k džípu. Potom ze svého mobilu zavolal policii. A v tu chvíli už to Rebeka nevydržela a rozplakala se. Travis byl právě uprostřed hovoru, přesto se vrátil k autu, otevřel dvířka a položil Rebece ruku na rameno. A když dotelefonoval, zůstal tam, v tichosti, a nechal ji, aby se vyplakala.

Konečně se trochu uklidnila a požádala ho, jestli by mohla z jeho mobilu zavolat domů. Travis jí ho podal a řekl, že zajde zkontrolovat Limovo tělo, aby jí poskytl trochu soukromí. Rebeka ještě chvíli nehnutě seděla a dívala se na mobil ve své ruce. Nemohla uvěřit tomu, že ji nikdo nezastaví. Můžu mluvit se svými holčičkami. Na tohle jsem celou dobu čekala. Totéž si říkala v boudě s Calebem a pak jí tu příležitost krutě vyrvali z rukou. Tentokrát jí nikdo nestál v cestě. Stačilo jen vytočit číslo.

Až na to, že Rebeka najednou nevěděla, co by měla říct.

Jak by mohla vysvětlit pětiměsíční nepřítomnost holčičkám, které byly příliš malé na to, aby cokoli pochopily? Kyra a Chloe zatím viděly svět černobíle.

Jednoho dne od nich matka odešla.

A už se nevrátila.

Aspoň uslyším jejich hlasy.

Jenže si nedokázala vybavit číslo na Noellu ani na Garetha, a navíc si při myšlence na bývalého manžela vzpomněla na e-mail, který poslal Karlu Stelzikovi. Zvedla hlavu a uviděla, jak se k ní Travis vrací vysokou trávou. Neznala ho, ale z nějakého důvodu se s ním cítila bezpečně a věděla, že se Garethovým případným zapojením do toho všeho nemusí trápit. Zatím ne. Travis ji před Garethem ochrání, ochrání ji před každým, kdo by jí chtěl ublížit. Proč by se jinak vláčel až sem? Proč by vůbec na jejím případu pracoval? Proč by se namáhal zastavit muže, kteří se ji pokoušeli zabít?

Znovu sklopila zrak k mobilu a vyťukala do něj číslo na pevnou linku domů. Na vteřinku se zarazila s prstem nad tlačítkem Volat a pak ho stiskla.

Zvonilo to. Ale telefon nikdo nezvedal.

Rebeka zavěsila. Srdce jí splašeně tlouklo. Nevěděla, jak si to má vyložit. Bála se, že je to zlé znamení. Ale potom se uklidnila a zavolala na informační linku. Noellino číslo zpaměti neznala. Operátorka ji přesměrovala a Rebeka si opět vyslechla dlouhou sérii zazvonění, po níž její hovor přijal záznamník.

„Tady Noella, nechte mi zprávu a já se vám ozvu.“

Zvuk Noellina hlasu Rebece znovu vehnal slzy do očí. Zavěsila ještě před tím, než zaznělo pípnutí, protože nechtěla, aby se Noella nebo kdokoli z jejích blízkých o jejím návratu dozvěděl ze zprávy na záznamníku. Rebeka znovu vytočila informační linku a nechala se přepojit na společnost Mendelson, reklamní agenturu, pro kterou Gareth pracoval. Zvedla to recepční a Rebeka požádala o spojení s Garethovou kanceláří.

„Nemůžu vás spojit, paní,“ omlouvala se recepční.

„Proč ne?“

„Obávám se, že pro nás nikdo toho jména už nepracuje.“

Rebeka se zamračila. „Cože?“

„Gareth Russo z agentury v listopadu odešel.“

„Cože? A kam?“

„To bohužel nevím.“

Rebeka zavěsila. Točila se jí hlava a žaludek dělal kotrmelce. Gareth dal výpověď – kvůli jiné nabídce? Nebo se odstěhoval z New Yorku? Vzal holky s sebou? Rebeka se snažila vylovit z paměti, kde přesně pracuje Noella, snažila se přijít na kohokoli ze svého okolí, komu by mohla zavolat.

„Všechno v pořádku, děvenko?“ zeptal se Travis, který už se mezitím vrátil k autu.

„Nemůžu se nikomu dovolat.“

Nechtěla se znovu složit. Věděla, že se z ní stala jiná žena, silnější než ta, která tu před měsíci uvízla. Jenže teď, když měla konec té noční můry na dosah, když se konečně mohla vrátit domů a ke svým dcerkám, se třásla jako v horečce.

„To nic,“ konejšil ji Travis.

„Chci s nimi jen mluvit.“

„Já vím.“

„Nemůžu se dovolat ani bývalému, ani nejlepší kamarádce.“

„My je seženeme, dobře?“

„Říkala, že Gareth odešel, a já nevím, jestli to znamená, že…“

„Rebeko,“ zarazil ji Travis a poradil jí, aby se pořádně nadechla. „To nic,“ zopakoval. „Už si nedělejte s ničím starosti. Večer budete doma.“

Doma, jenže bez bratra.

„Víte, kde je Johnny?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou Travis. „Zatím ne.“

Zdálo se, že by rád něco dodal, nějakou teorii, která by mohla vysvětlovat, co se s Johnnym stalo, a která by Rebece dodala naději, jenže ho nic nenapadalo. Během těch pěti měsíců se Rebeka podobnou nadějí občas opájela. Představovala si, jak ji bratr hrdinně zachrání, protože se mu nějakým způsobem podařilo přežít a vrátit se pro ni.

Ale vždycky to působilo jako sen.

Jakmile ze svého srdce vymýtila všechny pochyby a rozhodla se věřit tomu, co o svém bratrovi věděla, uvědomila si, že by ji Johnny nikdy neopustil, ani kdyby si myslel, že je už mrtvá. Vrátil by se pro ni. Za každou cenu.

Jenže se nevrátil. A to mohlo znamenat jediné.
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Travis jí řekl, že by měli zajet pro jeho auto – nechal ho stát na Smyčce, severně od pily –, a pak v něm vyrazili zpět k majáku, aby tam počkali na policii. Cestou míjeli nabouraný pickup s pomačkanou kapotou a vysypaným čelním sklem. „A co Hain?“ vyhrkla polekaně Rebeka, když uviděla prázdné sedadlo řidiče.

Travis se k ní otočil. „Je nezvěstný.“

„Nezvěstný?“

„Když jsem předtím projížděl kolem, už byl pryč.“

Travis měl pravdu. Hain zmizel. Zůstala tam po něm jen krev na dvířkách řidiče a krvavá stopa vedoucí k majáku. Travis po příjezdu celé místo prohledal, ale našel jen další kapky krve vedoucí kolem majáku k vodě.

„Kotvila tu nějaká loď?“ zeptal se Travis Rebeky. Očividně přemýšlel, jestli mohl Hain v nějaké uprchnout, jenže Rebeka si žádnou loď nevybavovala. Kolem majáku projela mnohokrát, ale nikdy tam loď neviděla a ani ji nenapadlo, že by tam nějaká mohla být. Lodě se pro ni brzy staly symbolem selhání a vlastního strachu.

Chvíli tam stáli, dívali se směrem, kterým Hain nejspíš uprchl, a mžourali do dálky, jestli tam něco nezahlédnou, moře však bylo širé, šedivé a bez poskvrnky.

„Co když je pořád na ostrově?“ nadhodila Rebeka znepokojeně.

„Pokud ano, najdou ho,“ ujistil ji Travis a ukázal na blížící se policejní lodě. „Zraněný se daleko nedostane. Zůstaly po něm stopy v autě, psi už ho vyčmuchají.“

Při zmínce o psech si Rebeka vzpomněla na Roxie, kterou zamkla v hostelu, a píchlo ji u srdce. Skoro bez nadechnutí to na Travise všechno vychrlila a on jí slíbil, že se pro Roxie vrátí hned, jak policie dorazí. „Nejprve se s nimi musíme domluvit na postupu,“ vysvětlil.

Na chvilku se ponořili do přátelského ticha a pak si začali povídat o ostrově, o událostech, které vedly k tomu, že tady Rebeka uvízla, a o tom, jak se jí podařilo přežít zimu. Mluvili o noci, kdy se na ostrov vrátili Hain s Limou, aby pohřbili její tělo, a pak o dnešku. Rebeka si uvědomila, že Caleb stále leží zraněný v boudě v přístavu, a rychle o něm Travisovi řekla. Travis se spojil s policisty na lodích a požádal je, aby vyslali jeden zdravotnický tým přímo do Heleny. Krátce nato už viděli, jak se od hloučku lodí jedna odpojila a zamířila k přístavu.

„Jak to, že mě tu nechali, Franku?“

Travis přikývl, jako by tu otázku čekal. „Trochu jsem se poptal lidí v přístavu. Správně by měli vést záznamy poznávacích značek všech aut, která na ostrov přijíždějí a která z něj odjíždějí, aby měli přehled o tom, kdo tady ještě je a kdo už ne. A zní to dost rozumně, vzhledem k tomu, že jde o ostrov sto šedesát kilometrů od pevniny, který je pět měsíců v roce úplně opuštěný. Jenže tyhle záznamy se podle všeho před pár lety dělat přestaly. Úřady časem zlenivěly, protože ostrov z drtivé většiny navštěvují jen rybáři, kteří mají vlastní lodě a vysílačky pro případ nouze.“

Rebeka svěsila hlavu.

„Mrzí mě to, děvenko.“

„A jak jste mě našel vy?“ zajímalo ji.

„Slyšela jste někdy o jisté Louise Masonové?“

Rebeka se v duchu vrátila k chodbě v hostelu a ke stěně pokryté papírky. Do téhle chvíle neznala Louisino příjmení a nikdy ji neměla ani na seznamu podezřelých, zato tam měla jiné jméno, od něhož k ní vedl provázek.

Bratrovo.

„Johnny si s ní párkrát vyšel.“

„Ano. Zmizela loni v září.“

„Ona je taky nezvěstná?“

Travis znovu přikývl. „Váš bratr byl jedním z posledních lidí, kteří ji viděli živou. Přiznám se, že jsem ho nějakou dobu podezříval – kvůli anonymnímu tipu, který obrátil celé vyšetřování naruby. Právě ten anonym mě ponoukl k tomu, abych si vašeho bratra ještě jednou prověřil, a tehdy jsem zjistil, že se oba od třicátého října pohřešujete. Tři lidé, z nichž dva se prokazatelně znali: Louise a váš bratr.“ Travis se zakabonil, jako by na teorie a rozhodnutí, která v minulosti učinil, nerad vzpomínal. „Říkám si, jestli můj anonymní volající nebyl jeden z těch dvou, co sem dnes přijeli pro vaše tělo. Netuším, proč by něco takového dělal, ale možná se bál, že jsem mu na stopě. Možná potřeboval hodit vinu na Johnnyho a doufal, že se tím případ uzavře.“

Travis jí začal vyprávět o vysílačích: „Jedna věc mi pořád nedávala smysl – proč Connecticut? Nenarazil jsem na nic, co by vás nebo Johnnyho s tím státem pojilo. Váš džíp se neobjevil na žádné z kamer ve Stamfordu a okolí. Ani předtím, než jsem odešel do penze, ani potom, když jsem v únoru a březnu požádal tamní kolegy, aby to znovu zkontrolovali. A tak mě napadlo, že to možná byla jen další snaha o odvedení pozornosti. Potom se mi podařilo sehnat video z přístavu v Montauku, z třicátého října, a tehdy jsem si už byl jistý. Lima z toho trajektu vyjel ve Stelzikově autě a odvezl oba vaše mobily do Connecticutu, protože věděl, že je vysílače budou celou cestu zachytávat. Z toho, co jste mi řekla, se zdá, že Hain chtěl, aby Lima přivezl vaše auto, jenže vám zapomněl vzít klíčky, a tak nejspíš usoudil, že Stelzikovo bude stačit. Plán byl každopádně stejný. Povozit mobily po jiném státě a svést policii ze stopy.“

Travis se nevesele usmál. „To video z Montauku jsem viděl minulý týden a těch sedm dní do prvního trajektu mi připadalo jako věčnost. Neumím si představit, jaké to tu pro vás muselo být. Kdybych byl ještě u sboru, zalarmoval bych pobřežní hlídku a vyrazil sem rovnou. Napadlo mě zavolat jedné známé u Newyorské policie, ale… nevím… byla… nebylo to…“ Travis marně hledal slova.

„Franku?“

„Omlouvám se. O nic nejde. Zkrátka je to dobrá kamarádka, svěřila mi do rukou něco, co s tímhle vůbec nesouvisí, zaručila se za mě před vedením a už tak mi neoficiálně sehnala ty záznamy z kamer v Montauku. Nechtěl jsem ji do toho zatahovat.“ Znovu se zarazil a ve tváři se mu mihla emoce, kterou Rebeka nedokázala rozluštit. Mělo to něco společného s jeho známou od policie? „A tak jsem několik dní jen tak nečinně posedával doma a čekal jsem na otevření ostrova. A víte, co jsem na parkovišti v Montauku uviděl jako první? Respektive koho?“

Rebeka zavrtěla hlavou.

„Limu. Seděl jsem v autě a čekal na trajekt a najednou vidím dva chlápky s pickupem a přívěsem. Jeden z nich vystoupil, aby si odskočil, a když se vracel, měl jsem na něj dokonalý výhled. A on to byl ten samý, kterého jsem viděl na tom videu za volantem Stelzikova auta…“

„A tak jste je sledoval?“

„Snažil jsem se, ale musel jsem se držet v bezpečné vzdálenosti. Došlo mi, že pokud je jeden z nich ten anonymní volající, co mě chtěl upozornit na Johnnyho, pak existuje docela vysoká šance, že vědí, jak vypadám. Spousta případů mě dostala do novin a předpokládal jsem, že si mě ti dva proklepli. O auto jsem se nebál, protože to jsem měl vypůjčené, ale nesměl jsem se k nim moc přiblížit. Proto jsem taky na trajekt najel jako poslední a celou dobu jsem byl v autě. Ani jednou jsem nevyšel na palubu. Po příjezdu na ostrov vyrazili na východ, k vykopávkám. Původně jsem chtěl jako prvního navštívit správce přístavu a poptat se, jestli vás neviděl, ale když jsem v Montauku zahlédl Limu, změnil jsem plány. Čekal jsem na ně u odbočky k Simmonsově rokli, schovaný za jednou zříceninou, a když se o hodinu a půl vrátili, měli na přívěsu váš džíp. Všechno se ve mně sevřelo, protože mi došlo, co to pro vás a Johnnyho znamená. Chtěli se toho auta zbavit, a k tomu mohli mít jediný důvod. Ale hádali se. To jsem viděl i ze svého úkrytu. Teď už samozřejmě vím, že řešili, jestli jste vůbec mrtvá.“

A proto se Lima vrátil do boudy správce přístavu.

Proto Calebovi ukázal její fotku. „Hain chtěl natankovat, a tak vysadil Limu na hlavní ulici, otočil to a vrátil se k pumpě. Proto byl Lima sám. Na Haina jsem se pověsit nemohl, protože silnice zela prázdnotou a hned by si mě všiml. Stejně tak jsem nevěděl, kde v Heleně bych mohl zastavit a sledovat je, aniž by mě taky viděli. Kdybych tušil, že jste v té boudě, šel bych rovnou tam.“

„Já vím,“ ujistila ho Rebeka.

Travis potřásl hlavou, jako by toho rozhodnutí stále litoval. „Neměli kam utéct, museli si stejně jako já počkat na večerní trajekt, takže jsem měl čas na své straně. Před příjezdem jsem mluvil se Stelzikovým kolegou z Muzea přírodní historie, jistým Gideonem Burrowsem, který nahlásil Stelzikovo zmizení, a ten mi řekl, že Stelzik bydlel v hostelu na severním pobřeží. A tak jsem si řekl, že se tam zajedu podívat, jestli něco neobjevím. Předpokládal jsem, že je Stelzik zakopaný někde tady, a když jsem viděl váš džíp na tom přívěsu, usoudil jsem, že tu budete pohřbení i vy a Johnny, ale pořád jsem neměl žádnou stopu po Louise.“

„A našel jste v tom hostelu něco?“

„Ne,“ přiznal. „Ani jsem tam nedojel. Byl jsem zrovna na Smyčce, kousek na sever od pily, když jsem zaslechl ohlušující ránu.“ To nejspíš Hain právě naboural do těch borovic, došlo Rebece. „A tehdy jsem to otočil a vyrazil zpátky. Tady máte,“ dodal Travis a podal jí mobil s nepatrným úsměvem na tváři. Věděl, co se Rebece honí hlavou, a chtěl ji z té jámy vytáhnout. „Ta kamarádka, co jsem vám o ní říkal, ta, která pracuje u policie… Napsal jsem jí, když se vám nepodařilo dovolat dcerám, a poprosil jsem ji, aby vám sehnala čísla.“

Travis k mobilu na chvíli sklopil zrak, jako by nad něčím přemýšlel, a pak ho znovu postrčil Rebece.

Rebeka si telefon vzala. Na obrazovce svítila zpráva od osoby, kterou měl Travis uloženou jako „Amy“. V okýnku byla dvě čísla.

Jedno na Garetha. A druhé na Noellu.

„Vím o dvou holčičkách, které teď ze všeho nejvíc potřebují slyšet mámu.“

Rebeka roztřeseným prstem klikla na Garethovo číslo.

Ze sluchátka zazněl vyzváněcí tón a Rebeka se podívala na čas. Bylo těsně před čtvrtou, což znamenalo, že je Gareth určitě ještě v práci a holky ve školce. Jestli vůbec chodí do stejné školky. Jestli se s nimi Gareth nepřestěhoval. Možná se rozhodl začít jinde znovu. Co když opravdu žije v jiném městě? Co když se nastěhoval k ženě, se kterou Rebeku podváděl? Co když ji teď její dcery považují za mámu, za trvalou součást jejich životů, za jedinou – „Haló?“ ozvalo se ve sluchátku.
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Všechno se na chvíli zastavilo.

„Haló?“ řekl hlas znovu.

„Garethe?“

Následovala dlouhá, mučivá odmlka.

„Bek? Bek, jsi to ty?“

„Ano,“ zamumlala Rebeka. Cítila se rozpolceně. Po tak dlouhém vyzvánění už ani nepočítala s tím, že to Gareth zvedne.

A teď nevěděla co říct.

„Bek? Jsi tam?“

„Jo. Jo, jsem tady.“

„Kde jsi ksakru byla?“ Hlas se mu třásl směsicí vzteku a úlevy. „Mysleli jsme, že jsi mrtvá. Nezavolala jsi, ani jsi –“

„Někdo se mě pokusil zabít.“

To Garetha okamžitě utnulo. „Cože?“

„Někdo se mě pokusil zabít,“ zopakovala přiškrceně, protože jen stěží zadržovala slzy. „S Johnnym jsme jeli na jeden ostrůvek a někdo se nás pokusil zabít. Nevím, co se stalo s Johnem, ale já tady uvízla a nemohla jsem se vrátit…“

Odmlčela se a otřela si oči.

„Bek?“

„Celých těch pět měsíců jsem tu byla sama.“

„Na ostrově?“

„Jo, sto šedesát kilometrů od Montauku.“

„Panebože. A jsi v pořádku?“ Očividně si uvědomil, jak hloupá otázka to je, protože ji vzápětí přeformuloval. „Chci říct… jsi zraněná? Mám zavolat –“

„Nic mi není. A policie už je tady.“

Vyhledala pohledem Travise. Vrátili se asi dva kilometry po cestě zpět směrem k Heleně, protože se tam nacházelo molo, u kterého mohly policejní lodě zakotvit, aniž musely obeplouvat celý ostrov až k přístavu. Travis nechal Rebeku v pronajatém autě a šel naproti kolegům.

„Bože,“ vydechl Gareth. „Bek, já… To je neuvěřitelný…“

„Já vím,“ hlesla.

„Mám pro tebe někam zajet?“

„Ne, nemusíš. Brzo budu doma.“ Rebeka popotáhla. Brzo budu doma. Stále bylo těžké tomu uvěřit, a ještě těžší bylo dovolit si tomu uvěřit. „Nevěděla jsem, jestli náhodou nejsi v práci,“ prohodila a v očích ji zaštípaly slzy. Jak dlouho toužila po tom ptát se na podobně banální a všední věci?

„Bek?“

„Promiň,“ zašeptala.

„V pohodě. Mám novou práci a odpoledne teď pracuju z domova. Však víš, cos odešla… ehm… zmizela…“ Zarazil se. Neuměl popsat, co mu právě řekla. „Od loňského roku – od listopadu. Holky chodí na dopoledne do školky a já je pak vyzvednu a jsme doma, kde mě neustále vyrušují při konferenčních hovorech,“ postěžoval si na oko, ačkoli z jeho hlasu čišela hluboká láska. „A vlastně to funguje docela dobře,“ dodal a pak se znovu odmlčel, jako by si uvědomil, že to znělo necitlivě.

Rebeka si vzpomněla na e-mail, který Gareth poslal Stelzikovi, na to, že měla manžela na seznamu podezřelých, a na všechny otázky, které si žádaly odpovědi – ale pak to všechno zatlačila do pozadí. „Můžu mluvit s holkama?“

„Jo,“ vyhrkl Gareth. „Jasně, že jo.“

„Jsou tam?“

„Jo, jsou.“

Rebeka z Garethova tónu vycítila jakousi váhavost.

„Jo,“ zopakoval. „Jasně, dej mi vteřinku.“

Slyšela, jak Gareth odkládá telefon a volá: „Kyro! Kyro, pojď sem, broučku!“ A pak zaslechla kroky a skřípění starých parket. Gareth vyšel do schodů a s někým tlumeně mluvil.

A Rebeka si uvědomila, čeho se ten tlumený hovor týká.

Řekl jim, že jsem mrtvá.

Proto nechal mobil dole a nevzal ho s sebou do patra. Proto zněl tak váhavě a roztržitě. Když se Rebeka s Johnnym nevrátili a vyšetřování nikam nevedlo, musel se Gareth rozhodnout, že poví Kyře pravdu, nebo její určitou verzi. Musel jí nějak vysvětlit, proč s nimi už máma nežije, proč jim ráno nepřipravuje snídani a večer je neukládá do postele.

A tak jí (a nejspíš jen jí, protože Chloe byla ještě malá) řekl, že je Rebeka mrtvá.

Protože přesně tak to vypadalo.

„Haló?“

Její hlásek se ozval jako blesk z čistého nebe.

„Kyro?“

Ticho.

„Kyro, beruško, jsi to ty?“

Na druhé straně panovalo hrobové ticho.

„Kyro? Kyro?“

Proč neodpovídá?

Protože neví, kdo jsem.

Jsem pro ni cizí.

Nevzpomíná si na můj hlas.

„Všechno je v pořádku, srdíčko. To jsem já. Máma.“

Další, ještě delší a hrozivější odmlka.

„Kyro,“ vzlykala Rebeka, „vzpomínáš si na maminku, že ano?“

Na druhé straně se stále nic neozývalo, dokonce ani praskání dceřina dechu na lince. A Rebeka se složila. Opřela se o palubní desku a všechno na ni dolehlo: slzy stejně prudké jako bouře, které na ostrově zažívala, osamění stejně kruté jako každý den, který tu prožila, bolest stejně skutečná jako každý její šrám, modřina a vyčerpané svaly. Koutkem oka viděla, jak ji Travis od mola sleduje. Nemohl pro ni však nic udělat.

Nikdo jí nemohl pomoct.

„Bůh tě poslal zpátky?“

Svět na chvíli ustrnul.

„Kyro?“

Rebeka si otřela oči a nos.

„Poslal tě bůh zpátky?“ zeptala se znovu holčička váhavým, nejistým hláskem, ze kterého čišela nezvyklá nesmělost. Ale byla to ona. Byl to ten hlásek, o kterém Rebeka snila sto padesát dva dní.

„Ano, miláčku,“ vydechla Rebeka. „Bůh mě poslal zpátky.“

„Protože táta říkal, že jsi v nebi.“

Rebeka polkla. „Já vím.“

„Jsi ještě v nebi?“

Rebeka si otřela další slzy. „Ne, broučku,“ odpověděla něžně. „Ne, už nejsem v nebi. Jsem na cestě. Už jsem skoro doma.“
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Vyšetřovatelé vyklidili prostor v obchodě v přístavu a postavili tam stůl, židle a výslechové zařízení. Strop stále prosakoval a kýbl, do kterého tam Rebeka zachytávala vodu, už přetékal. Místní policii řekli, že majitel na ostrov obvykle přijíždí až v květnu, ale Rebeka slyšela, jak s ním policisté mluví po telefonu a vysvětlují mu situaci. Později dorazil jeden z rybářů a začal strop opravovat. Celou dobu těkal pohledem k Rebece.

Rebeka seděla zabalená do deky u stolu, na který jí někdo postavil lahev s vodou, a dívala se otevřenými dveřmi ven. Travis se tam bavil s policistkou ze Suffolkské policie. Od chvíle, co ji Travis našel u pily, uběhly už čtyři hodiny, tři od jejího rozhovoru s Kyrou a Garethem a dvě od toho, co se policisté rozhodli převézt Rebeku do Heleny a vyslechnout ji v obchodě. Travis jí prozradil, že navzdory blížícímu se soumraku forenzní týmy stále pracují jak u majáku, tak u Hainova auta. A napilno měly i pátrací skupiny pročesávající celý ostrov.

Po Hainovi zatím ani stopy.

Vyšetřovatelka, s níž Travis mluvil, se jmenovala Bownersová a byla to štíhlá, přitažlivá čtyřicátnice. Travis se od ní nemohl víc odlišovat. Pro začátek byl o víc než deset let starší než ona, tělo mu už začínalo slábnout, ve vlasech měl jen o fous víc černi než šedi a vous měl tmavý, s výjimkou nejhustších míst – na bradě a podél čelisti –, kde už prokvétalo stříbro. Během rozhovoru s Bownersovou si vytáhl blok a brýle na čtení. Všechno to byly rysy stáří, ale Travis kupodivu staře nepůsobil. Čišela z něj energie a životní síla. Něco podobného vídala Rebeka u doktorů, kteří se po letech praxe rozhodli odejít na odpočinek. Po čase se jim začalo po práci stýskat, po tom dobrém i po tom zlém, a když se k ní vrátili – třeba jako konzultanti, nebo jako učitelé –, zažehlo to v nich jakousi jiskru. Opustili penzi jako vězeň prchající z vězení.

Travis s Bownersovou kamsi odešli, a když se Travis po několika minutách vrátil, nebyl sám.

Někoho s sebou přivedl.

„Roxie!“

Při zvuku Rebečina hlasu se začala fenka na vodítku vzpínat. Travis se smál a jen stěží ji udržel. Rebeka vyskočila od stolu a Roxie se na ni vrhla a začala ji zuřivě olizovat a obskakovat, jako by nevěděla, s jakou její částí se chce přivítat nejdřív. Rebeka ji na oplátku k sobě tiskla a se zavřenýma očima si vychutnávala její teplo.

Dlouho zůstaly jen tak a nic jiného nevnímaly.

 

O něco později dorazila Bownersová.

„Zdravím, Rebeko,“ usmála se a posadila se vedle Travise. „Už jsme se setkaly u majáku. Vím, že chcete domů. Pět měsíců o samotě na tomhle místě…“ Zbytek věty nechala viset ve vzduchu. „Potíž je v tom, že jsme sto šedesát kilometrů od pevniny, na místě s jedním vysílačem, bez internetu a bez policejní stanice. Než bychom dojeli do Montauku, ztratili bychom drahocenný čas a vy byste si už možná nevybavila tolik podrobností. Proto bych vás ráda vyslechla ještě před odjezdem. Nevadí?“

„Ne,“ pokrčila rameny Rebeka.

„A ráda bych si to natočila. Vydržte, jen skočím pro kameru,“ požádala ji Bownersová, vyšla ven a zmizela za rohem. Mířila k přístavu, kde parkovala policejní dodávka. Myšlenka na přístav Rebece připomněla Caleba. Zeptala se Travise, jak na tom správce je.

„Ještě se to nedá říct úplně jistě, ale domnívají se, že se plně zotaví.“

Rebeka přikývla a sklouzla pohledem k oknu. Rozhostilo se ticho. Potřebovala se zeptat ještě na něco – ale nevěděla, jestli je připravená na odpověď.

„Našli už Johnnyho?“

Travis sevřel rty. „Ještě ne. Mrzí mě to, Rebeko.“

To ale nebylo všechno.

„Franku?“

Travis se zadíval na předmět, který Bownersová přinesla s sebou a nechala jim ho tam. Rebeka si nebyla jistá, o co jde, ale očividně to Travise rozrušilo.

„Našli tohle,“ odpověděl konečně a posunul předmět po stole blíž k ní. Byl to průhledný igelitový sáček s nápisem DŮKAZNÍ MATERIÁL. A uvnitř spočívala peněženka.

Rebeka zalapala po dechu.

„Patřila Johnnymu?“

Přikývla. „Kde jste ji našli?“

„Při prohlídce majáku a okolí.“

„Majáku? Jak se tam dostala?“

„To zatím nevíme,“ přiznal Travis.

„Ale jeho… tělo tam není?“

Tělo.

Dokonce i teď jí dělalo potíže se takhle o Johnnym vyjadřovat. Snažila se přijít na to, jak by ho mohla u majáku přehlédnout, ale odpověď byla nasnadě: nehledala ho tam.

„Ne,“ zamumlal Travis. „Tělo nemáme. Mrzí mě to, děvenko.“

Potom se oba na chvíli odmlčeli.

„Víte,“ promluvil Travis nakonec, „předtím jsem vám to ani neříkal, ale když mi bylo osm, vzali mě sem rodiče na výlet.“ Díval se na hlavní ulici, ponořený do vzpomínek. „Jsem už stařec, takže si asi umíte představit, jak dávno to je,“ uchechtl se. „V šedesátých letech byl Vraní ostrov na vrcholu. Vzpomínám, jak nás s mámou otec jednou v létě překvapil. Posadil nás do auta, takové staré zrezivělé rachotiny, a odvezl nás do Montauku, kde nám prozradil, že se projedeme na trajektu. Byli jsme v šoku. Na Vraní ostrov jezdili jenom boháči. Aby bylo jasno, bydleli jsme v tom nejlevnějším, nejošuntělejším hotelu na ostrově, protože nic lepšího si táta nemohl dovolit, ale mně i mámě to bylo úplně jedno. Dovolená sama o sobě byla u nás svátek, natožpak dovolená na luxusním ostrově.“

„U nás to bylo stejné.“

„Opravdu?“

„Říkala jsem vám, že byl táta polda?“

„Ne, ale vím to. Johnny se mi během našeho rozhovoru v říjnu zmínil, že otec pracoval na Šedesátém osmém okrsku.“

Vzpomínka na Johnnyho Rebeku znovu ochromila.

„No jo,“ vzpamatovala se po chvíli, „plat pochůzkáře, tři děti, asi si to umíte spočítat. Do osmnácti jsem žila v Británii, a když jsem přijela na prázdniny, jezdívali jsme do stejného motelu na pobřeží Union Beach. J, tak se jmenoval. Nic lepšího si táta nemohl dovolit a my to tam milovali.“

Travis přikývl. „Váš otec před pár lety zemřel, je to tak?“

„Jo.“

„A váš mladší bratr?“

„Mike?“ Rebeka se nevesele usmála. „Ten je taky po smrti.“

Jako by si oba náhle uvědomili, co to znamená. Rebečin otec byl mrtvý. Mike taky. A Johnny nejspíš taky.

Rebeka byla poslední žijící Murphyová.

„Víte, co je zvláštní?“ prohodil Travis a náhle vypadal mnohem starší, šedivější a ztrhanější. „Když jsem dneska ráno přijížděl do Montauku, přepadla mě taková praštěná a zcela nemístná nostalgie. Žaludek se mi svíral neblahou předtuchou, ale před očima se mi přesto míhaly jen vzpomínky na mámu a na to, jak jsme na ostrově stavěli hrady z písku.“

Ve tváři se mu mihlo dojetí.

„A pak jsme vypluli a já přepnul jako lusknutím prstu a najednou jsem se plně soustředil. Nešlo jen o to, že jsem v přístavu zahlédl Limu a bylo mi jasné, že mají s Hainem něco za lubem. Nešlo ani o to, že jsem věděl, že váš a bratrův případ musí souviset s tím Louisiným, i když jsem to nemohl nijak dokázat, a že pokud měli ti dva prsty ve vašem zmizení, pak mají na svědomí i Louise. Ani na jedno z toho jsem nemyslel. Myslel jsem jen na to, že jste tu s bratrem někde pohřbení, a těm dvěma to projde, stejně jako jim prošla vražda Louise. Poháněl mě strach ze selhání. Bál jsem se, že vás zklamu, jako jsem zklamal Louise.“

Podíval se na Rebeku a oči se mu zaleskly pohnutím. Rebeka to zpočátku považovala za smutek kvůli malířce a možná to tak i zčásti bylo. Možná to byla jakási zbytková emoce, ozvěna toho, jak se v duchu připravoval na to, co na ostrově najde. Na to, že se bude historie opakovat.

Ale bylo to jinak: „Dneska ráno jsem jel do Montauku s železnou jistotou, že jste už mrtvá. Jenže nejste, protože jste se o život rvala jako lev. To, co jste tady dokázala, je dost možná ta nejstatečnější věc, jakou jsem kdy viděl.“ V očích se mu znovu zalesklo. „Snažím se říct, že si uvědomuju, o co vás žádám, a vím, že to není málo. Možná chci dokonce víc, než mám právo od vás chtít. Je mi jasné, že se chcete jen vrátit k dcerám a k normálnímu životu. Ale já potřebuju, abyste byla ještě chvíli statečná, Rebeko.“

Bownersová se už vracela.

„Vy jste klíč, děvenko.“

„Klíč?“

Travis přikývl. „Nevím, proč se vás snažili zabít. Netuším, co se stalo Louise. Ale jedno vím.“

Naklonil se k ní blíž.

„Odpověď se ukrývá někde ve vaší hlavě.“

 



Totožnost

 

Tillmanův telefonát ji zastihl v taxíku na cestě domů. Den předtím jí nadiktoval číslo své nové předplacené simky a ona si ho zapamatovala, takže okamžitě poznala, kdo jí volá. A také věděla, že si nechce jen poklábosit.

Stiskla Přijmout. „Jsou dvě ráno.“

„Já vím, ale musíme něco vyřešit.“

„Ve dvě ráno?“

„Máme problém.“

„Nepočká to do rána?“

„Jde o Travise.“

Strnula. „Co s ním?“

„A jde i o Axela.“

Snažila se zachovat klid. „Poslouchám.“

„Možná bychom se měli raději sejít osobně.“

Což znamenalo, že by mohlo jít o pořádný průser. Cítila, jak jí tuhnou svaly, a zapřemýšlela, kde by se mohli setkat. U sebe doma Tillmana nechtěla. Nepřála si, aby je spolu někdo viděl, obzvlášť teď. O tuhle práci usilovala proklatě dlouho. Nepotřebovala, aby někdo zpochybňoval její úsudek, když se v novém křesle ještě ani pořádně neohřála. „Myslela jsem, že je to už uzavřené,“ řekla.

„Zbývá dořešit pár drobností. Říkal jsem ti to.“ Tillman byl podrážděný. To poznala i po hlase. „A teď se ke mně doneslo, že Travis dělá na odložených případech. Máš vůbec ponětí, jak idiotský nápad to je?“

„Případ Louise Masonové je u ledu.“

„A já ti garantuju, že s Travisem zpátky na oddělení moc dlouho u ledu nezůstane.“

„Všechny odložené případy, co jsme mu dali, jsem osobně odsouhlasila.“

„Ty to pořád nechápeš, že ne? Travis není žádný blbec. Je to chytrej chlap. Ví, co dělá. A tys mu dala přístup do systému.“

Sevřel se jí žaludek.

„Říkám ti to už od začátku. Tehdy v noci jsme s Axelem jen oddálili nevyhnutelné. Bylo jasný, že nás to dřív nebo později dožene. Axel představuje problém. Vždycky to tak bylo.“

Zavřela oči. Věděla, že se k tomu schyluje. Tillman ji varoval už tehdy na pláži, když se sešli na Molu 15. Tehdy ho požádala o trochu času a Tillman jí vyhověl, ale tentokrát už nemohli otálet. Bylo to nevyhnutelné.

Otevřela oči a v okýnku taxíku zahlédla vlastní odraz s mobilem na uchu. Až na vlasy vypadala úplně bezbarvě. Jako přízrak. Pobledlá, zmučená duše, která se nemá čeho zachytit.

Nemá nikoho. Žádný domov.

Ani rodinu.

„Myslíš, že mě Travis odhalil?“ zeptala se.

„Ne.“

„A myslíš, že ví o tobě?“

„To už vůbec ne.“

„Jak si můžeš být tak jistý?“

„Protože jsem po tom benefičním večírku změnil totožnost.“

Střelila pohledem k řidiči taxíku, protože jí náhle došlo, že možná slyší její stranu rozhovoru. Ztlumila hlas. „Tos mi nikdy neřekl. Po tom večírku? Proč?“

„Proč myslíš?“

Byla to hloupá otázka.

Oba dobře věděli, co se té noci stalo.

„Nick Tillman byl odsouzený k záhubě ve chvíli, kdy na scénu nakráčel tvůj milovaný Axel.“ V jeho vyčítavé odmlce se promítal veškerý stres posledních šesti měsíců. „Axel může za všechno. To kvůli němu lítáme pořád jak hadr na holi a snažíme se vylívat vodu z děravý lodi. Jen kvůli němu.“

Podívala se před sebe. Za čelním sklem taxíku se rozpínala temnota silničního tunelu.

Jako by auto vjíždělo do otevřeného chřtánu.

„Vím, že to musíme udělat, Tillmane, ale –“

„Haine,“ přerušil ji. „Odteď mi říkej jen Haine.“
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Během následující hodiny Rebeka Bownersové vylíčila celý příběh. Na konci byla už venku tma a klid. Trajekt dávno odplul. I policie trochu zvolnila. Rebeka za dveřmi stále viděla policejní vozy, ale někdo už mezitím vypnul majáčky.

„Je mi líto, že jste si to musela prožít znovu,“ omlouvala se Bownersová, zatímco si škrábala poslední poznámky do bloku. Psala si téměř všechno, co Rebeka řekla, přestože si jejich rozhovor zároveň natáčela. „Opravdu,“ dodala a vzhlédla. „Taky mám děti. Muselo to pro vás být hrozné.“

Rebeka jen přikývla. Bylo. Co jiného k tomu mohla říct? „Je Hain pořád na ostrově?“ zeptala se.

„Ne,“ zavrtěla Bownersová hlavou. „Nemyslíme si to.“

Rebeka měla pocit, jako by ji v žaludku tížil balvan.

„Nejspíš uprchl na nějakém člunu,“ řekla Bownersová a rychle zvedla ruku, jako by věděla, co se Rebece honí hlavou. „Najdeme ho, nebojte. A do té doby vám i rodině zařídíme ochranu. Mluvila jsem s kolegy od Newyorské policie a ti už k vám poslali hlídku.“

Policejní hlídka stojící před domem, kde spaly její dcerky. Kdysi dávno by si něco takového neuměla ani představit. Připadalo by jí to jako něco, co se děje jen ve filmech. Teď to ani zdaleka nebylo to nejhorší, co ji potkalo.

„Lima a Hain jsou falešná jména,“ pokračovala Bownersová. „Krycí přezdívky. Haina se nám nepodařilo vypátrat, ačkoli jsou tu jisté vazby na muže jménem Nick Tillman. Pravý Nick Tillman je už deset let po smrti, takže tenhle Hain, ať už je to kdokoli, jen ukradl jeho totožnost. Limu jsme ale odhalili. Jmenoval se Lorenzo Selestino. Narodil se v Limě, v Peru, odtud tedy jeho přezdívka. Pořád ještě dohledáváme další detaily, ale už víme, že měl záznam v rejstříku – odseděl si pět let za napadení. Hain tedy nejspíš pocházel ze stejného prostředí. Bude mít škraloup. Musíme ho jen najít. Samozřejmě se nabízí otázka, proč vůbec používali falešná jména, i když byli sami – nebo si mysleli, že jsou sami. Pravděpodobně si je snažili vštípit, aby pak neuklouzli na veřejnosti.“

Bownersová se podívala do poznámek. „Jedna věc mi ale vrtá hlavou,“ přiznala, „a vím, že to trápí i Franka. Proč vás s bratrem přijel Lima zabít sám? Nenašli jsme jediný důkaz o tom, že by ho Hain doprovázel.“

Rebeka pokrčila rameny. „Netuším.“

„Říkala jste, že tehdy v noci na pláži s ním Hain mluvil, jako by byl jeho nadřízený?“

„Tak mi to připadalo, ano.“

„Pokud to tedy celé řídil Hain, proč poslal jen Limu?“ Znělo to spíše jako řečnická otázka. „Kdyby přijel taky, mohl by na všechno dohlédnout. Určitě jste ani jednoho z nich neznala z dřívějška?“

„Ne.“

„A nikdy jste se nesetkala ani s Louise Masonovou. Je to tak?“

„Osobně ne.“

„Znala jste ji jen přes Johnnyho?“

„A přes Kirsty Cohenovou.“

Bownersová jí pokynula propiskou. „Správně. Vaše spolužačka z vysoké Kirsty. To ona Johnnymu Louise dohodila, je to tak?“

„Ano.“

„Ale Johnny si myslel, že Louise ztratila zájem?“

„Vím, že jí po tom večírku několikrát psal, možná i volal, ale neodpověděla. Moc o tom nemluvil.“

„O Louise? Bylo to u něj nezvyklé?“

„Vůbec. Johnny byl odjakživa uzavřený. Dokud si nebyl jistý, že ten vztah někam směřuje a že to s ním dotyčná myslí vážně, nic nám o tom neřekl.“ Rebeka si vzpomněla na to, s čím se jí Johnny svěřil tehdy v Londýně. „Nechodil se srdcem na dlani. Nechtěl ho riskovat. Ale myslím, že ona se mu opravdu líbila.“

Rozhostilo se krátké, pohřební ticho. Líbila se mu, on se nejspíš líbil jí. V jiném životě by se možná dali dohromady. Jenže v tomhle ne.

Travis si poposedl.

„Dobrá, o noci, kdy Louise zmizela, vím tohle,“ spustil a nalistoval hustě popsanou stránku v bloku, který byl plný poznámek, čísel a náčrtků. „Loni v září, třiadvacátého, vyrazila s vaším bratrem na večírek v hotelu Royal Union v East Village. Byla to benefice pro dětskou neziskovku Jeden život, Druhá šance. Louise patřila k hlavním přispěvatelům a do plánované aukce přislíbila věnovat portrét. Jenže Johnnymu cestou do hotelu volali, že vaši kamarádku Noellu odvezli se zánětem slepého střeva do nemocnice, a tak Louise vysadil u hotelu a pak se vrátil do Brooklynu. Louise vešla dovnitř…“ Travis se zarazil a zhluboka se nadechl. „A v průběhu večera zmizela.“

„Viděl ji tam někdo?“ zeptala se Rebeka.

„Spousta lidí, ale nikdo si nevzpomněl, kdy přesně odešla. Nejlepší záběr mám z hotelového baru.“ Travis sáhl do kapsy na deskách poznámkového bloku, která se nadouvala dalšími papíry. Travis sundal gumičku a vytáhl všechno ven. Většina papírů byla přeložená, včetně výtisku záběru z kamery, tmavého a rozostřeného. „To je ten hotelový bar,“ řekl a přisunul snímek Rebece. „Kamera visí venku na chodbě, což rozhodně nepomáhá. Ale myslím, že tohle je Louisina hlava.“ Zapíchl prst do nezřetelné poloviny ženského obličeje na druhé straně otevřených dveří baru. „S někým mluví.“

Travis posunul prst k druhé tváři, ještě zastřenější. Byl to muž, běloch nebo Hispánec a zářivě se usmíval. Rebeka viděla část jeho profilu, ale nic dalšího. Snímek byl zvětšený a zrnitý.

„Víte, kdo to je?“ zeptala se Rebeka.

„Mohl by to být Hain.“

Rebeka se naklonila blíž. „Nebo Lima.“ Travis vytáhl z hromádky další přeložený papír a rozložil ho před Rebekou. „Tohle jsou dva nejlepší záběry z celého baru zhruba v době, kdy Louise zmizela,“ řekl a podal jí ho.

Byl to další snímek ze stejné kamery v hotelu. Ale tenhle ukazoval větší část foyer a bar byl vidět jen na okraji. Kamera se očividně pohybovala ze strany na stranu. Rebeka viděla hloučky hostů ve frontě na recepci a ve dveřích do sálu.

Snímek byl přesvětlený a zrnitý.

Rebeka sklouzla očima do levého rohu.

Nejprve si sama nebyla jistá, co ji na něm upoutalo, ale pak si všimla skupinky mužů těsně za dveřmi baru. Bylo jich pět, možná víc, matoucí shluk rukou a nohou. Jeden z nich držel dveře, jako by se chystal odejít, a právě proto byl na záběru vidět jen jeho rukáv a kousek saka – zbytek zakrývaly dveře. Ostatní kvůli smokingům splývali v jednolitou černou skvrnu a někteří byli částí těla mimo záběr. Zcela zřetelně viděla Rebeka jen dvě tváře: číšníka v popředí…

… a někoho dalšího.

Zvedla hlavu. „Kdo je to?“ zeptala se Travise a ukázala na muže ve skupince. Měl trochu rozmazané rysy, protože byl od kamery docela daleko, ale i tak Rebeka viděla, že je to běloch s černými nebo velmi tmavě hnědými vlasy a že patří k nejvyšším ve skupince. Měl na sobě šedý oblek, bílou košili a černou kravatu. Jeho oči vypadaly jako dvě černé skvrny pohlcené světlem v baru.

Travis se na snímek zaměřil. „Nejsem si jistý. Sice jsem měl k dispozici seznam hostů z té benefice, ale bar je bohužel otevřený i veřejnosti, takže se nedá vyloučit, že to byl někdo zvenčí.“ Natočil hlavu, aby si mohl muže lépe prohlédnout. „Proč? Je vám povědomý?“

Bownersová si prstem přitáhla první záběr z baru, ten, na němž byla podle Travise Louise a povídala si v podstatě jen s nosem a širokým úsměvem, a pak ho Rebece položila vedle toho druhého. „Nespěchejte,“ poradila jí klidným hlasem.

Klidná však nebyla. Rebeka to z ní cítila.

„Nejsem si jistá…,“ váhala Rebeka. „Ne, asi ho neznám.“

Ale pak se na mužův obličej zadívala znovu.

Nebo ano?

Přitáhla si snímek blíž.

Přimhouřila oči a pořádně si muže prohlédla.

A v tu ránu jako by do ní udeřil blesk.

 



Předtím

 

Rebeka se oblékla a vyšla z koupelny. Daniel stál zády k ní, nakláněl se přes matraci a stlal postel. Měl na sobě šedé tepláky a bílé tričko bez rukávů. Nejprve si jí nevšiml, a tak zůstala stát ve dveřích a nevěděla co dělat nebo říct. Rozhlédla se po jeho bytě. Byl to hezký prostor, domácký. Zdi zdobily fotky New Yorku a vzduchem se linula vůně kávy a slaniny z kuchyně nalevo. Obývací pokoj, který se rozkládal za dveřmi před nimi, zalévalo brzké ranní slunce. Za postelí byla zeď z červených cihel a na ní visel zarámovaný podepsaný dres se jménem HENRY a číslem čtrnáct.

„Máš rád fotbal?“

Nadskočil leknutím, otočil se k Rebece a pak se podíval stejným směrem jako ona, na dres na zdi. „Aha,“ usmál se. „Jo, jsem velký fanda. Thierry je nejlepší.“

Rebeka přikývla, protože ji nenapadalo, co dalšího by k tomu měla říct.

Znovu si všimla, jak je Daniel pohledný. Jí bylo třicet devět a jemu minimálně o patnáct let víc. Ve vlasech a strništi mu už prosvítaly šediny, ale slušely mu. Byl štíhlý a svalnatý. Očividně o sebe dbal.

„Poslyš,“ zamumlal. „Opravdu mě mrzí to…“ Odmlčel se. Tohle všechno. Minulá noc, to, že jsme se tak opili a nezapamatovali si ani jméno toho druhého. „Možná bychom to měli zkusit znovu,“ dodal, znovu se usmál a natáhl k ní pravačku. Bylo zřejmé, že si přeje, aby ji přijala. „Ahoj, já jsem Daniel.“

Rebeka zaváhala.

A pak mu ruku podala taky.

„Ahoj,“ přikývla. „Rebeka.“

Dívali se na sebe a nevěděli, jak vyplnit trapné ticho. Daniel se rozpačitě zasmál a Rebeka se připojila, což trochu prolomilo ledy.

„Měl bych k tobě být upřímný,“ řekl a Rebeku smích hned přešel. „Nejsem tak úplně svobodný… a hádám, že ty taky ne.“

Rebeka se ušklíbla. „Je to trochu složitější.“

„Rozumím,“ odtušil a Rebeka byla ráda, že se nevyptává. Nechtěla mu to vysvětlovat. „Myslel jsem vážně, co jsem říkal předtím. Tyhle věci obvykle nedělám. Nejsem ten typ. Ona a já… nevím… je to mezi námi takové divné, ale to není omluva. Přísahám, že s tímhle záměrem jsem včera ven nešel. To bych nikdy neudělal.“

Z nějakého důvodu mu věřila, i když o něm nic nevěděla a vlastně znala jen jeho křestní jméno. Zněl upřímně a tvářil se smrtelně vážně. Zničehonic měla chuť se mu svěřit a povědět mu o Garethovi a jejich rozchodu, protože je to mezi námi takové divné její vztah k manželovi přesně vystihovalo. Rozešli se a ona se stále trápila kvůli jeho nevěře, nicméně se jim podařilo nastolit zvláštní rovnováhu. Nemluvili sice o tom, že by se k sobě vrátili, ale zároveň se už nehádali a ani jeden nespěchal s oficiálním rozvodem.

Jak jinak to popsat než jako divné?

„O tomhle jí nejspíš neřeknu,“ zamumlal Daniel a kolem očí se mu objevily vrásky, jako by mu to působilo fyzickou bolest.

Rebeka nevěděla, co na to říct, protože sama netušila, která z variant je lepší: přiznat se, nebo zatloukat. Ona dávala přednost zatloukání, chtěla to v sobě pohřbít a skrýt, ačkoli počítala s tím, že se to neobejde bez následků. Dobře se znala a věděla, že se vzpomínek na tuhle noc nikdy nezbaví. Kdykoli už se bude zdát, že by se s tím mohla smířit, nebo mohla nalézt alespoň zdání klidu, znovu to na ni dolehne. Taková už zkrátka byla. A tak zavrtěla hlavou a řekla: „Ne, já si to taky nechám pro sebe… Je to prostě…“ Nenapadalo ji jiné slovo než to, kterým svou situaci popsala už předtím: složité. Bylo to velmi prozaické – ale výstižné.

Daniel se usmál, aby odlehčil atmosféru, a pak se mezi nimi rozhostilo rozpačité ticho. Jen se na sebe bezmocně dívali a ani jeden nevěděl co říct.

„No, asi bych měla jít, Danieli,“ ukončila jejich trápení Rebeka.

„Viděla jsi někdy film Policajt v Beverly Hills?“

Rebeka nakrčila čelo. Změna tématu ji zaskočila.

„Nelekej se,“ vyhrkl a zvedl ruku, „má to pointu. V osmdesátých letech, když jsem byl zrovna na střední, to byl obrovský hit. Puberťákovi jako já to přišlo hrozně drsňácký a ještě lepší než to, že jsme s kamarády uměli z paměti všechny hlášky Eddieho Murphyho, bylo to, že jsem se jmenoval stejně jako jeho postava.“

Rebeka se pořád nechytala. Kam tím míří?

Daniel si všiml jejího zmatku a omluvně zavrtěl hlavou. „Promiň. Velmi neobratně a obšírně se ti tu snažím sdělit, že se jmenuju Daniel Foley, kdyby se tvoje složitá situace někdy v budoucnu náhodou… zjednodušila.“

Chtěl jí dát najevo, že by měl zájem.

A rád by ji poznal lépe.

Rebeka si ho znovu prohlédla. Byl pohledný, zdvořilý a roztomile nesmělý a zároveň si ze sebe uměl udělat legraci. V žaludku se jí na chviličku zatřepotali motýlci.

Líbil se jí.

Ale pak tu myšlenku vyhnala z hlavy. Její život byl už tak naruby. Tohle by všechno jen zhoršilo. Rebeka potřebovala situaci uklidnit, ne vyostřit.

„Dobře,“ usmála se.

„Dobře,“ zopakoval a evidentně se mu ulevilo, že Rebeka nevyběhla s křikem ze dveří. Přátelsky se zaculil. „No, takže už víš, kde bydlím.“

Rebeka přikývla.

„A znáš moje jméno.“

„Ano,“ uchechtla se. „Pan Daniel Foley.“

„Axel Foley,“ opravil ji.

„Cože?“

„Tak se jmenovala postava Eddieho Murphyho v Policajtovi v Beverly Hills,“ vysvětlil. „A proto tak kamarádi začali říkat i mně. A postupně se to uchytilo.“

Rebeka znovu přikývla.

„Pro většinu lidí nejsem Daniel,“ dodal. „Jsem Axel.“

 



Na zadním sedadle

Před šesti měsíci

 

Parkoviště zelo prázdnotou.

Aspoň v tom se na ně usmálo štěstí.

Hain vystoupil z výtahu a začal očima hledat ten lexus. Našel ho celkem rychle. Protáhlý čumák trčel z řady vozů jako zvíře, které se chystá odpojit od smečky. Hain se znovu rozhlédl, aby se ujistil, že jsou tady sami, a pak vykročil vpřed. Cestou si v duchu znovu přehrával smyšlený životopis muže jménem Stewart Laurence Hain. S Nickem Tillmanem byl konec. Tuhle totožnost už používat nemohl. Tillman zemřel ve chvíli, kdy mu Axel zavolal a pověděl mu, co se stalo. Tahle identita, jakkoli ji Hain používal opatrně, byla nyní pošpiněná a mohla by ho usvědčit. Hain byla zbrusu nová postava, která neměla vazby na nic.

Nyní už viděl přední sedadla lexusu.

Axel seděl na místě řidiče, s rukama na volantu. Kravatu měl sundanou a košili rozepnutou. Střetli se pohledem přes čelní sklo.

Axel se přikrčil.

Hain zrychlil a znovu zatěkal očima kolem, jestli mezitím nepřišli nějací lidé, jestli někdo nepostává někde v koutě a netelefonuje nebo nekouří. Nikde ani noha. Když došel až k lexusu, spustil Axel okýnko. Hain však na nic nečekal a s trhnutím otevřel dvířka.

„Vystup,“ sykl.

„Díky, žes přišel –“

„Vystup, povídám.“

Axel poslechl.

„Zapni si košili a uvaž si kravatu.“

Axel mu vyhověl a Hain se ještě jednou rozhlédl. „Viděl tě někdo jít sem dolů?“

Axel zavrtěl hlavou. „Ne.“

„Určitě?“

„Určitě.“

Hain nakoukl do auta.

„Co mám dělat?“ zakvílel Axel.

„Neřvi tak.“

„Co mám dělat?“ zopakoval šeptem.

„Nic.“

Axel se zamračil. „Jak to myslíš?“

Hain odtrhl zrak od lexusu a pak se vztekle otočil k Axelovi. Nejradši by toho idiota roztrhl vejpůl, uškrtil ho, zmlátil. Namísto toho se nadechl a řekl: „Tak, že nebudeš dělat nic. Vrátíš se nahoru a budeš se tvářit jakoby nic.“

Chvíli na sebe mlčky hleděli.

Hain se zamračil. „Je to snad problém?“

„Ne, já jen…“

„Jen co?“

„Nevím, co jim mám říct.“

Hain ho zpražil pohledem. „Děláš si ze mě prdel?“

„Ne, já –“

„Jsi ten největší lhář, jakýho znám. Lžeš lidem v jednom kuse. Nic jinýho ani neumíš. Už jsi zkrátka takový. Předstírej, že to jsou opilý buchty v baru, a určitě tě něco věrohodnýho napadne.“

„Dobře,“ zamumlal Axel poraženě.

„Musejí věřit, že je všechno v pořádku. Musíš se tam vrátit a být zkrátka Axel, nebo Daniel, nebo jak si dneska večer říkáš.“

„Já vím.“

„Chovej se normálně.“

Axel si uhladil oblečení a prohrábl vlasy.

„Jestli to poděláš,“ varoval ho Hain, „jsme v prdeli oba.“

Axel neodpověděl.

Hain k němu přistoupil blíž. „Rozumíš?“

Axel přikývl.

Hain ho chytil pod krkem. „Mám pocit, že jsi mě moc neposlouchal,“ procedil skrz zuby a naprskal Axelovi do obličeje. „Já za tohle ke dnu nepůjdu, jasný?“

Axel se pokusil znovu přikývnout, ale nemohl hýbat hlavou.

„Jasný?“

„Jasný,“ zasípal.

Hain ho ještě chvíli tiskl k autu a zarýval mu nehty do krku. A pak ho pustil a ustoupil.

Nakoukl do auta.

Ze zadního sedadla lexusu ho sledovaly mrtvé oči Louise Masonové.

 



8
 Svoboda
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V pátek prvního dubna večer, šest měsíců po zmizení Louise Masonové a dvanáct hodin poté, co Frank Travis nasedl na trajekt na Vraní ostrov, kde objevil Rebeku Murphyovou, bylo pod mostem George Washingtona ve Fort Washington Parku nalezeno tělo. Obětí byl běloch mezi padesáti a šedesáti lety, který podle všeho přelezl zábrany na mostě a skočil z výšky šedesáti metrů. Byl na místě mrtvý.

Jmenoval se Daniel Foley.

Pro přátele Axel.

Nebyl ženatý, oba rodiče zemřeli už dávno, neměl sourozence a v době úmrtí ani vážnou známost. Nebyl to však žádný poustevník. Během několika hodin od jeho smrti měli už detektivové ze Třicátého třetího okrsku celkem jasnou představu o tom, co byl Foley zač, především díky výpovědím jeho kolegů z Retrigramu, mediální společnosti, ve které Foley pracoval dvě dekády v reklamním oddělení. Mezi kolegy byl oblíbený. Popisovali ho jako „milého“ a „laskavého“, se „skvělým smyslem pro humor“, a třebaže nedosáhl nejvyššího vzdělání – měl jen diplom z večerní školy na Staten Islandu, kterou si dodělal v pětadvaceti poté, co původně nedokončil ani střední školu –, byl podle kolegů často ten nejchytřejší v místnosti. Všechny jeho přátele, od bývalých spolužáků, s nimiž byl stále v kontaktu, až po kolegy v Retrigramu, zpráva o jeho sebevraždě šokovala. Jeden dokonce řekl: „Kdybyste se zeptali, kdo z mých známých by podle mě mohl spáchat sebevraždu, Axela bych jmenoval jako úplně posledního. Axel nebyl úzkostlivý ani sklíčený. Neměl nízké sebevědomí, nebyl to uzlíček nervů a pořád měl energie na rozdávání. Nezhubl, nikdy se nezmínil o tom, že by měl potíže se spaním… Netrpěl žádným příznakem deprese. Nenapadá mě nic, kvůli čemu by mohl skočit.“

Přesto skočil.

A tak začali policisté z Třicátého třetího okrsku prověřovat možnost, že Foleyho někdo strčil. Vražda by něco tak nečekaného a drastického vysvětlovala lépe.

Jenže neobjevili jediný důkaz o tom, že by Foleyho na most někdo sledoval.

Dopravní kamery v okolí ho zachytily, jak směřuje na západ po Sto sedmdesáté osmé ulici a pak pokračoval po nadchodu na Haven Avenue, spirálovité betonové lávce pro pěší, která se jako vývrtka vinula kolem sjezdu z mostu. Odtamtud došel skoro až k první věži mostu. V následujících minutách nepřišli z toho směru žádní lidé a nikdo nešel za ním, takže na tom místě byl Foley sám. Když si detektivové přehráli záznamy ze tří dalších kamer na třech dalších místech, získali jen tři různé úhly stejné scény. Daniel Foley z mostu skočil sám.

Byla to sebevražda.

Nechápali však, proč to udělal.

Dokud je o čtyřiadvacet hodin později, druhého dubna večer, nekontaktovala detektiv Bownersová ze Suffolku a nepověděla jim, že pro ně něco nejspíš má.

Respektive někoho.

Rebeku.
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Travis Rebece později vylíčil všechno o Danielu Foleym a o vyšetřování okolností jeho sebevraždy, ale toho večera – když ho Rebeka identifikovala na záběru z kamery v hotelu – ji nechali chvíli jejím myšlenkám.

Travis s Bownersovou vyšli z obchodu a Rebeka tam zůstala s Roxie. Nepřítomně ji hladila a snažila se zpracovat zmatek, ponížení a bolest z toho, že musela někomu popsat noc, kdy se s Foleym vyspala.

Ten muž byl zodpovědný za zmizení Louise Masonové.

Možná měl na svědomí tohle všechno.

Během svého vyšetřování sice Danielovo jméno na zeď v hostelu přidala, ale nikdy skutečně nepracovala s teorií, že by v tom měl prsty, zčásti proto, že jiné teorie a podezřelí se jí zdáli pravděpodobnější. Anonymní sex s cizincem jí jako motiv k vraždě přišel tak zoufale nedostačující, že se jím ani nezabývala. A pořád jí to nedávalo smysl, dokonce ani teď. Byl to sex na jednu noc. Žádná věda. Foley jí lhal, když tvrdil, že někoho má, ale lidé lhali v jednom kuse. Jen tedy obvykle spíš tvrdili, že nikoho nemají.

Na zpáteční cestě do New Yorku se jí Travis snažil pomoct trochu se v tom zorientovat, ale sám ještě neměl všechny informace, a navíc byla Rebeka s každou minutou nervóznější. Byla vyčerpaná, tělesně i duševně, a svíral ji strach ze setkání s dcerami. Během těch pěti měsíců hrozně zhubla, na obličeji jí přibyla jizva a vlasy měla ostříhané nakrátko. Co když ji nepoznají? A co když budou chtít zůstat s Garethem, a ne s ní?

Než sjeli z dálnice do Brooklynu, byla už úplně bez sebe. Roxie poskakovala na zadním sedadle a sledovala město za okýnkem. Taky byla nervózní. Nevěděla, kde jsou, ani kam jedou. Travis za volantem chvíli mlčel a pak se Rebeku pokusil uklidnit. „Bude to v pořádku, děvenko. Slibuju.“

Zastavili před domem.

U dveří stál strážník v uniformě.

Rebeka se podívala do oken obývacího pokoje. Záclona se odrhnula a vzápětí se za sklem objevila Noellina tvář. Jejich pohledy se setkaly. Noe nadšeně zamávala a Rebece vyhrkly do očí slzy. Travis jí položil ruku na rameno, ale to už Noe vybíhala ze dveří. Gareth jí byl v patách, s napůl spící Chloe v náručí. A nakonec váhavě vyšla ven i Kyra, která se celou dobu schovávala za otcem. Rebeka přes okýnko slyšela, jak holčička říká: „Tati, tati, v tom autě je pejsek,“ a ukazovala na Roxie.

Strážník pochopil, čeho je svědkem, pokývl Rebece na pozdrav a ustoupil stranou. Rebeka vystoupila, otřela si oči rukávem mikiny s logem Suffolkské policie, kterou jí půjčila Bownersová, a to už se Noe odtrhla od skupinky a řítila se k ní.

Popadla ji do náručí a pevně ji k sobě přitiskla. „Tohle mi už nikdy nedělej,“ zamumlala jí do krku. Rebeka objetí opětovala, a když se konečně odtáhla a pohlédla k domu, sešli už Gareth s holkami ze schodů. Chloe mezitím usnula.

Gareth se omluvně usmál. „Promiň. Snažil jsem se ji udržet vzhůru.“

Naklonil se k ní a objal ji a Rebeka se v jeho náručí otočila k dcerce a políbila ji na hlavičku, na nos a na tvářičku. Vdechovala její vůni a pusinkovala ji znovu a znovu. Opatrně holčičku pohladila po líčku. Chloeina pokožka byla tak hebká a Rebečiny prsty tak hrubé, pohmožděné a zničené, že se bála, aby dcerce nějak neublížila. Holčička ale dál nerušeně spala.

„Ahoj, mamko.“

Rebeka sklopila zrak ke Kyře. Gareth ji něžně postrkoval vpřed, možná jí dokonce předem i poradil, co by měla říct. Rebeka si klekla na chodník, aby měly oči ve stejné úrovni. Kyra za těch pět měsíců neskutečně vyrostla.

„Ahoj, miláčku. Pamatuješ si na mě?“

Holčička přikývla.

„Nezapomněla jsi na maminku?“

„Co je to?“ Kyra ukazovala prstíkem na jizvu na Rebečině tváři. „Ty ses prala?“

„Ne,“ usmála se Rebeka. „Měla jsem nehodu.“

„Bolí to?“

„Už ne.“

Holčička sklouzla pohledem k autu.

„To je tvůj pejsek?“ zeptala se.

„Ne, jen ji hlídám.“

„Jak se jmenuje?“

„Roxie.“

Kyra se zachichotala. „To je zvláštní jméno.“

„Taky je to zvláštní pejsek.“

A pak se znovu podívaly jedna na druhou.

„Ani netušíš, jak moc jsi mi chyběla,“ řekla Rebeka, pevně holčičku objala a už ji nepustila.
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Důvod Foleyho sebevraždy se začal rýsovat ve chvíli, kdy ho Rebeka poznala na záběru z hotelové kamery. Bownersová, která záhy spojila síly s policisty z New Yorku, poslala oba snímky do laboratoře v Queensu. S pomocí softwaru na rozeznávání obličejů dokázali technici potvrdit, že muž, kterého Rebeka identifikovala, a ten, s nímž Louise mluvila v baru, jsou jedna a tatáž osoba. Potom ho porovnali s fotografií Daniela Foleyho, kterou jim poskytli jeho kolegové z Retrigramu. Dokonalá shoda.

Louise v hotelovém baru mluvila s Foleym.

Rebece to všechno prozradil Travis a toho zase do celé věci zasvětila Bownersová. Požádal Rebeku, aby si to nechala pro sebe, protože Bownersová by s tím nesouhlasila, ale bylo zřejmé, že ho stále trápí spousta nezodpovězených otázek. I proto Rebeku třicet šest hodin po jejím návratu do Brooklynu – její druhý den doma – znovu navštívil.

Roxie ho přivítala u dveří štěkotem a skákáním a on si k ní dřepl a začal si s ní hrát. Tehdy si Rebeka vůbec poprvé uvědomila, že si fenu nechá. Nemohla jinak. Roxie patřila sem. K ní. Rebeka se v duchu rozhodla, že až tohle všechno skončí, vyřídí všechny potřebné papíry kolem adopce.

Až tohle všechno skončí. Ať už je to cokoli.

Když ráno seděla u okna a pozorovala východ slunce, opakovala si, že je svobodná a měla by si to konečně připustit. Jenže to si jen namlouvala.

Dokud byl Hain tam venku, zůstávala Rebeka vězněm. Vyměnila ostrov za svůj dům, ale to bylo tak všechno.

Rebeka pustila dcerkám v obýváku nahrané epizody Dory průzkumnice a pak se s Travisem přesunula do kuchyně.

„Nějaké novinky ohledně toho e-mailu, co poslal Gareth Stelzikovi?“ zeptala se tiše, přestože Gareth byl v práci a holky ji nejspíš neslyšely. Potřebovala se dovědět pravdu.

„Ptal jsem se Bownersové a ta říkala, že ho technici vysledovali k IP adrese v Kalifornii.“

Rebeka se zamračila. „V Kalifornii?“

„Ta IP adresa patří…“ Travis se podíval do bloku, „…VPN. Víte, co to je? Já o tom až do včerejška nikdy neslyšel. Je to zkratka pro virtuální privátní síť. Jestli jsem to správně pochopil, je to takový štít, který kryje vaši skutečnou IP adresu.“

„Takže nevíme, jestli to poslal Gareth, nebo někdo jiný?“

„Myslíte, že by Gareth použil VPN?“

Rebeka nad tím zapřemýšlela. Možné to bylo, ale vyžadovalo to určitou obezřetnost a předvídavost, což Garethovi očividně scházelo, když byl tak nedbalý, že nechal mobil s e-mailovým účtem Willarda Hodgese jen tak válet v autě.

Nebyl to Gareth. Ten e-mail poslal někdo jiný.

Rebece se neskutečně ulevilo. Nejen proto, že už se nemusela bát být s Garethem pod jednou střechou, ale taky proto, že se v něm nezmýlila, že to pořád byl ten muž, jakého znala. V dobrém i zlém.

Podívala se na Travise a ne poprvé cítila, že jsou nějak spojení. I po tak krátké době si rozuměli beze slov.

Ani Travis Garetha nepodezříval.

Zůstávala však otázka, proč ten e-mail vůbec Stelzikovi posílali.

„Pokud budeme vycházet z předpokladu, že měli Hain s Limou přístup k vašim e-mailům a telefonu,“ přemýšlel nahlas Travis, „pak je do značné míry pravděpodobně, že sledovali i Garethovy účty, včetně toho, který si zřídil kvůli poměru. Podle mě ten e-mail poslali, aby nás svedli ze stopy. Bylo by to od nich dost mazané, protože to je ten druh vodítka, které si vyšetřovatel nemůže dovolit smést ze stolu. Honí se za tím celé dny a týdny, než mu dojde, že je to slepá ulička, a pachatelé mají mezitím čas zbavit se dalších důkazů. Hain to udělal i dřív. Vzpomínáte na ten anonymní tip, o kterém jsem vám říkal? Ten, co mě nabádal, abych si znovu proklepl vašeho bratra?“

Rebeka přikývla, ale víc ji zaujal Travisův výraz. Ve tváři se mu při zmínce o volajícím zračil jakýsi zvláštní smutek. Rebeka naklonila hlavu. „Děje se něco, Franku?“

„Ne, ne,“ ujistil ji a promnul si bradu. „Jen mi vrtá hlavou jedna věc, kterou musím dořešit. Ale nevím, jestli jsem na pravdu připravený.“

„Chcete to probrat?“

„Děkuju, děvenko,“ usmál se na ni. „Možná později.“

Rebeka pokývala hlavou. Nechtěla na něj tlačit, ačkoli bylo jasné, že se to týká toho anonymního tipu. Nakonec se hovor stočil zpět k Bownersové.

„Pracuje s teorií, že Foley zabil Louise během té benefice,“ prozradil jí, zatímco jim oběma nalévala čerstvou kávu, „nebo krátce poté. Vzhledem k tomu, co jsme o něm už zjistili, se nezdá pravděpodobné, že by šlo o předem promyšlenou vraždu. Kdyby byl takový druh zabijáka, chladný a systematický, nejspíš by vás tehdy ráno, potom, co jste… no, však víte… nenechal jen tak jít.“ Travis se odmlčel. Uvědomoval si, jak nepříjemné Rebece tohle téma je. „Byl to svobodný, pohledný, úspěšný chlap, dost možná sukničkář, a tyhle typy se často považují za neodolatelné. Louise byla přátelská, milá a krásná, ale zároveň už se tou dobou vídala s vaším bratrem a rozhodně nebyla do větru. Možná si Foley její chování špatně vyložil, možná v něm viděl něco, co tam nebylo, a naléhal na ni. Možná se jí to nelíbilo, bránila se a…“

Zbytek si Rebeka uměla domyslet.

Něco v tom ale nesedělo. „No dobře,“ řekla, „možná Foley nebyl chladnokrevný zabiják. Koneckonců by to vysvětlovalo i to, proč nechal špinavou práci na Hainovi s Limou, byť moje vražda už rozhodně promyšlená byla.“

Travis přikývl.

„Ale proč se mě chtěl zbavit? Jen proto, že jsem s ním spala?“

Travis zalistoval blokem. „Zjistili jsme, že vaše kamarádka Kirsty chodila na stejnou střední školu jako Foley. Nesetkali se tam během studií, protože je o patnáct let mladší než on, ale Foley se angažoval v mentorském programu pro absolventy a pracoval s tamními studenty. Seznámili se už v tom programu a pak podle všeho Kirsty a její manžel vystoupali po společenském žebříčku a začali se pohybovat ve stejných kruzích jako Foley…“ Travis se odmlčel.

Rebeka jeho nevyslovený dovětek pochopila.

Což vysvětluje, proč jsem skončila právě v jeho posteli.

„Svým způsobem,“ pokračoval Travis, „je Kirsty jádrem toho všeho, ačkoli nechtěně. S Louise se spřátelily prostřednictvím nadace Jeden život, Druhá šance. Louise patřila k významným přispěvatelům a Kirsty seděla ve výboru. Vás znala z vysoké a Foleyho ze společenských akcí. Je pochopitelné, že se Louise a Foley na té benefici setkali, protože Retrigram tu nadaci podporuje taky. Jediný, kdo tam té noci chyběl, byl Johnny.“

Travis ztichl a Rebece došlo, že se mu před očima odehrává stejný film: verze, v níž Johnny nemusel za Noellou do nemocnice, Louise nezůstala na tom večírku sama a Foley si ji tak nemohl vyhlédnout.

„No nic,“ pokračoval Travis, „vraťme se dvanáct dní před tu benefici. Je sobota, jedenáctého září a vaše kamarádka Kirsty přijela na víkend do New Yorku. Sejdete se s bývalými spolužačkami a vyrazíte do Zee Clubu. Říkala jste, že to navrhla Kirsty, a totéž pověděla i ona Bownersové. Zná se s majitelem klubu, přes nějakou jinou neziskovku. A tak jste skončily tam. Shodou okolností se Zee nachází nedaleko sídla Retrigramu, takže tam zaměstnanci pravidelně chodívají na drink. Včetně Foleyho. Kirsty se s Foleym zná, představí vás a pak…“ Zbytek věty nechal vyšumět do prázdna.

Nic z toho však nezodpovídalo její původní otázku. Proč se ji Hain s Limou pokusili zabít? Jen kvůli tomu, že se s Foleym vyspala?

Travis už mluvil dál. „Možná Foley Louise nabídl, že ji odveze domů, něco na ni zkusil, zvrtlo se to a…“ Zarazil se. Tohle bylo vyvrcholení půlročního vyšetřování. Celou dobu se snažil najít právě tyhle odpovědi, a přece jim teď nějaká jeho část nechtěla čelit. „Odpovídalo by to i té sebevraždě. Šest měsíců po vraždě Louise se dozví, že vy žijete, přemůže ho pocit viny a strach z následků, a tak vyrazí na most George Washingtona a skočí.“

Kyra v obýváku vykřikla nějakou španělskou číslovku.

„To jo, ale proč se mě vůbec pokoušel zabít, Franku?“

Travis nakrčil čelo a zadíval se do bloku. „Hain s Limou vás sledovali. Procházeli vaše e-maily a odposlouchávali hovory. A podle všeho s tím začali po Louisině smrti. Možná měl Hain na starosti zahlazení stop a zeptal se Foleyho, jestli jsou v jeho minulosti nějaké další ženy, které by mohly dělat potíže.“

„A on jmenoval mě?“

„Ano.“

„Proč bych dělala potíže?“

Měla pocit, že se pořád opakuje.

Travis si utrápeně povzdechl. „K tomu se právě dostáváme,“ řekl. „Nemyslím si, že se báli o Foleyho pověst. Báli se, že by jeho činy – vražda Louise, prohánění sukní, ta noc s vámi – mohly vrhnout špatné světlo na další příčku žebříčku.“

Rebeka se zamračila. „Další příčku žebříčku?“

Travis přikývl.

„Podle vás měl Foley někoho nad sebou?“

„Přesně tak,“ přikývl Travis. „A právě pro tuhle osobu Hain pracuje.“

 



Vzkaz

 

Dva dny před odjezdem na Vraní ostrov měl Travis na stanici schůzku s Amy Houserovou ohledně odložených případů, které mu dala. Od zhlédnutí videozáznamu z Montauku myslel jen na Louise Masonovou a Murphyovy, přesto se snažil pohnout i s kauzami od Houserové. Poručice na něj čekala ve vstupní hale.

„Jak se vede, Trave?“

„Dobře, poručice Houserová,“ odpověděl, přestože ho kruhy pod očima usvědčovaly ze lži. Posledních pár dní byl jako na trní a špatně spal.

„Vypadáš unaveně,“ poznamenala Houserová. „To na těch případech děláš do noci?“

„Znáš mě, Amy. Na půl plynu to neumím.“

Odvedla ho do zasedačky, kde společně jednotlivé složky prošli a shodli se na tom, že dva z případů stojí za to prošetřit důkladněji.

Potom ho Houserová vzala na oddělení odložených případů.

Kapitánka Walkerová si jejich příchodu okamžitě všimla. Seděla v malé čtvercové kanceláři v rohu a žaluzie na prosklených stěnách měla vytažené nahoru, aby měla výhled na celé oddělení. Jakmile zahlédla Travise, vstala od stolu a vydala se k němu.

„Pane Travisi,“ pozdravila.

Travisovi by nevadilo, že ho oslovila „pane“, a ne „detektive“, protože v zásadě už detektiv opravdu nebyl, kdyby v tom však necítil kousavý tón urážky.

„Kapitánko,“ pokývl jí.

Walkerová stála stranou, zatímco Amy procházela zásuvky kartotékové skříně a vybírala Travisovi další případy. Kapitánčina přítomnost ho znervózňovala, ale Walkerová si toho buď nevšimla, nebo jí to bylo jedno.

Travis si ji úkosem prohlédl. Vypadala napjatě. Z drdolu zářivě rudých vlasů se jí uvolnilo několik pramínků a pleť měla pobledlou.

„Z jaké části Anglie pocházíte?“ zeptal se jí.

Walkerová se zakabonila. Možná nebyla zdvořilé konverzace schopná. Travis měl ale spíš dojem, jako by zvažovala, jestli se jí prozrazení takové drobnosti nemůže nějak vymstít. Působila na něj jako žena, která se o svém soukromí vybavuje nerada, což byl částečně důvod, proč to udělal. Oslovení „pane“ ho z nějakého důvodu nakrklo, stejně jako to, jak mu zevlovala za zády, jako by tu nebyl vítaný, nedalo se mu věřit a musel být pod neustálým dohledem.

„Nepocházím z Anglie,“ odpověděla po chvíli.

„Aha, měl jsem zato, že ano. Někdo se o tom zmínil…“

„Tak to se ten někdo spletl.“

Houserová zabouchla zásuvku a přinesla hromádku složek ke svému stolu.

V tu chvíli Walkerová prohlásila: „No, ráda jsem vás znovu viděla, pane Travisi. Amy mi později podá hlášení. Uvidíme, jestli jste na něco kápl.“ Opět to formulovala jako urážku a bez dalšího slova odešla, zavřela se ve své kanceláři a stáhla žaluzie.

„Netušil jsem, že si některé lidské bytosti dokážou udržet tělesnou teplotu na absolutní nule,“ zamumlal Travis a Houserová vyprskla smíchy. Oba zalétli pohledem ke kanceláři, jestli je Walkerová pořád nesleduje.

„Uznávám,“ připustila Amy, „že jí chvíli trvá, než roztaje.“

„Jako ledovcům.“

Houserová poklepala na složky. „Chci k tomu přihodit ještě dva další případy,“ vysvětlila, „ale na obou před lety pracoval jeden z detektivů na vážných trestných činech, a tak jsem ho včera požádala, jestli by je v rychlosti neproletěl, jestli si třeba ještě na něco s odstupem nevzpomene nebo ho něco netrkne. Nejspíš ne, ale víš jak, náhoda je blbec. Skočila bych pro ně – počkáš chvilku?“

„Jasně.“ Houserová zamířila k výtahům.

Travis si během čekání otevřel první spis a začal jím listovat. Byla to vražda z března 1999. Taxikář zastřelený v pět ráno ve svém taxíku pod železničním mostem na Brighton Beach Avenue. S každou další stránkou se však Travisovy myšlenky rozbíhaly dál a dál, až nakonec znovu myslel jen na to, jak za dva dny nasedne na trajekt, na to, co viděl na záznamu z kamer a co nejspíš objeví na ostrově.

Co když tam najde jen další otazníky?

Na Amyině stole začal zvonit telefon.

Bylo to číslo zvenčí.

Travis se na něj lhostejně podíval. Předpokládal, že to vezme někdo z jejích kolegů. Ale když telefon zvonil dál, rozhlédl se Travis po oddělení a zjistil, že všichni zrovna telefonují.

A tak zvedl sluchátko.

„Oddělení odložených případů.“

„Je tam Houserová?“ Mužský hlas.

„Jen si někam odběhla. Chcete nechat vzkaz?“

„S kým mluvím?“

„Tady Frank Travis.“

Následovalo dlouhé ticho. Travis neslyšel vůbec nic. Žádné zvuky v pozadí, další lidi, provoz, nic.

A pak muž znovu promluvil: „Travis?“

Frank nakrčil čelo. Muž jeho jméno zopakoval, jako by mu bylo povědomé. Travis se snažil přijít na to, jestli už ten hlas někde slyšel. „Jo, to jsem já. Travis. Kdo volá?“

Linka ohluchla.

Travis odtáhl sluchátko od ucha a zamyšleně se na něj zamračil, když vtom ho to trklo.

Znal ho.

Ten hlas už předtím slyšel.

Tentýž muž volal na stanici loni v prosinci, pár dní před Travisovým odchodem do penze. To on mu vzkázal, aby si pořádně proklepl Johnnyho Murphyho. A oba tyto hovory měly společného jmenovatele.

Osobu, která od muže převzala v prosinci vzkaz.

Osobu, jejíž telefon zazvonil teď.

Amy Houserovou.
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„Je v tom zapletený ještě někdo?“

Travis přikývl. „A pravděpodobně toho může nejvíc ztratit.“ Odmlčel se a po tváři mu přeletěl stín jakési emoce. „Foleyho zločin mohl tuhle osobu odhalit, nebo ji kompromitovat – možná profesně – a stejně tak ta noc, kterou jste s Foleym strávila vy. Asi je jasné, jak by mohlo dotyčného zabití Louise poškodit – vražda je škraloup pro každého, kdo má co ztratit –, teď už musíme přijít jen na to, proč jste pro něj byla nebezpečná vy. A taky musíme zjistit, jestli se nestala terčem útoku i nějaká další Foleyho bývalá partnerka. Nebyl ženatý, a podle všeho neměl ani vážnou známost, takže by mělo být jedno, s kým spí, ale z nějakého důvodu to jedno nebylo. Někomu na tom záleželo dokonce natolik, že se vás pokusil zabít. Musíme tedy najít odpovědi na tři otázky: Proč je důležité, s kým Foley spal? Jak můžou tyhle ženy ohrozit osobu, pro kterou Hain pracuje? A pro koho pracuje?“

V Travisově tváři se opět mihla bolest, a tentokrát měla Rebeka pocit, jako by se dívala na svého otce. Stejný výraz v jeho tváři vídala po Mikeově smrti, a proto nyní dokázala v Travisovi číst jako v otevřené knize. Naklonila se k němu přes stůl. „Vy víte, kdo to je, Franku?“

Travis k ní vzhlédl a nepatrně se pousmál. „Kolegové mi občas z legrace říkali ‚sfinga‘, protože jsem na sobě nedal při výsleších nic znát. Očividně jsem s věkem o svoji tajuplnost přišel.“

„Tak víte?“

„Mám jisté podezření.“

„Kdo je to?“

Travis se zašklebil. „Raději bych si to zatím nechal pro sebe, jestli to nevadí. Vím, že to není zrovna uspokojivá odpověď, ale nechci ukazovat prstem, dokud si nebudu stoprocentně jistý.“ Sklouzl pohledem ke dveřím do obývacího pokoje a podíval se na holčičky u televize. „Pokud se ukáže, že mám pravdu… zlomí mi to srdce.“

Rebeka se snažila přijít na to, koho by Travis mohl mít na mysli. Dobrého přítele? Kolegu?

Mohl by to být polda?

Travis si po chvíli přitáhl blok, zalistoval stránkami a vrátil se k tématu. „Jeden z detektivů od Bownersové našel na Foleyho facebooku fotku, na které je Foley s několika přáteli v restauraci. V pozadí je vidět jistý muž. Podle Bownersové by mohlo jít o Haina.“

Travis sáhl do náprsní kapsy košile a podal Rebece vytištěnou fotku.

Foley byl v popředí, spolu s pěti muži a třemi ženami. V pozadí se rýsovaly další tváře, včetně jedné zčásti skryté ve stínu.

A právě ta byla červeně zakroužkovaná.

„Těžko říct, jestli tam byl s nimi,“ řekl Travis a poklepal na mužský obličej prstem, „nebo jestli jen náhodou zašel do stejného podniku, ale rozhodně se zdá, že se snaží nebýt v záběru. Přesně takové chování by se od někoho, kdo používá falešnou identitu, dalo čekat. Bownersová a její tým obvolávají všechny lidi z té fotky, jestli někdo Haina nepozná.“

„Vypadá to jako on,“ zamumlala Rebeka a v duchu si vybavila muže na ostrově, jeho tvář a stisk jeho rukou na svém krku.

„Taky myslím,“ přikývl Travis.

Rebeka však Haina viděla naživo jen dvakrát, a v obou případech měl oholenou tvář i hlavu. Muži na snímku s Foleym rašilo na obličeji strniště a hlavu mu pokrývala hustá čupřina vlasů.

„Dle mého názoru můžeme celkem bezpečně tvrdit, že se Foley s Hainem znali,“ pokračoval Travis, „jinak by tohle byla ta nejnehoráznější náhoda v policejní historii. A pokud budeme předpokládat, že je Hain typ chlápka, kterého si zavoláte na vyřešení problému, pak je pravděpodobné, že Foleymu pomohl i s uklizením Louisina těla. V případě vás a Johnnyho jste očividně byla hlavním cílem vy. Johnnyho se nejspíš rozhodli zbavit jen pro jistotu. Zaprvé s vámi byl na tom ostrově a zadruhé byl v kontaktu s Louise v den její smrti. Mluvil s ní a psal jí. Nejspíš to pro ně byly dvě mouchy jednou ranou, jakkoli otřesně to zní. Johnny se chystal na odlehlý ostrůvek, a navíc vás bral s sebou. Lepší příležitost si ani neumím představit. Kdybyste nejeli spolu…“ Travis se zarazil.

Mohlo to dopadnout jinak.

„Takže podle vás můžu za Johnnyho smrt já.“

„To jsem neřekl.“

„Kdybych s ním nejela –“

„Ne,“ utnul ji Travis rázněji, než by Rebeka čekala. „Nic z toho není vaše vina. Nemohla jste to ani tušit.“ Pozorně ji sledoval, jako by se bál, že se Rebeka zhroutí, a pak velmi opatrně pokračoval a vážil každé slovo. „Hain je typ člověka, který rád plánuje. Chce, aby všechno šlapalo jako hodinky. To, co se stalo Louise, byl přesný opak. Hain z toho musel mít nervy nadranc. Proto tak narychlo sesumíroval plán, jak se vás zbavit na Vraním ostrově. Proto mi volal a upozornil mě na Johnnyho. A proto poslal přes Garetha ten e-mail Stelzikovi. Když přemýšlíte s chladnou hlavou, vidíte, že jsou to zoufalé pokusy. Ale pod tlakem i takoví plánovači jako Hain začnou zmatkovat. Těžko říct, proč tehdy Hain s Limou na ostrově nebyl, proč vás nezabil sám, ale každopádně to nechal na Limovi a ten to podělal. A Hain zpanikařil.“ Travis sklouzl očima k fotce z facebooku. „Mezi Limovými známými komplici jsme bohužel žádného Haina nenašli. Třeba budeme mít štěstí s těmihle,“ kývl bradou k lidem na snímku.

Kyra v obýváku začala prozpěvovat písničku z Dory průzkumnice a pak se pokusila přemluvit neochotnou Roxie, aby si s ní zatančila. Travis holčičky sledoval s nepřítomným výrazem ve tváři, jako by v něm Kyřin hlásek a poskakování probudily nějakou dávno pohřbenou vzpomínku. Takový výraz u něj Rebeka ještě neviděla a náhle si uvědomila, že se ho ani nezeptala, jestli má děti. Čím víc ho sledovala, tím víc jí však bylo jasné, že určitě ano. V jeho výrazu se ukrývala nostalgie. Vzpomínal na své děti a na to, jaké byly v tomhle věku.

„V pořádku, Franku?“

Travis se s trhnutím probral ze zamyšlení. „Naprosto, děvenko.“ Zdálo se, že chápe, na co svou otázkou narážela. „Jen je fajn je takhle slyšet, to je všechno. A navíc bych se na to měl ptát spíš já.“

Rebeka pokrčila rameny. „Kdybych Johnnyho nechala jet na ten ostrov samotného, možná by tu dneska ještě byl.“

„Takhle nesmíte uvažovat, Rebeko.“

„Vím, že je mrtvý,“ zašeptala a přinutila se k neveselému, sklíčenému úsměvu. „Vím to. Smířila jsem se s tím už před několika měsíci…“

Zamrkala, aby rozehnala slzy. Nechtěla se tu složit.

„Najdeme ho,“ slíbil jí Travis, odsunul hrnek s kávou a natáhl se přes stůl, až se jejich ruce téměř dotýkaly. „Ať tak či onak, přísahám, že vašeho bratra přivedeme domů.“
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Rebeka s Garethem uložili dcery a pak společně povečeřeli. Po Rebečině zmizení se Gareth nastěhoval zpět do domu a teď neměl kam jít – jedině do hotelu. Nenavrhl, že by se odstěhoval, a Rebeka na něj nenaléhala. Jen si přesunul věci do pokoje pro hosty.

Od jejího návratu se k ní choval hezky, byl ohleduplný a pozorný a ona si toho vážila. Nevěděla, jestli je to důsledek všech těch měsíců, kdy žil v domnění, že je mrtvá, nebo jestli mu nová práce a volnější pracovní doba poskytly jiný pohled na domov a rodinný život… nebo jestli je to celé jen přetvářka, kterou časem odloží. Právě toho posledního se Rebeka trochu bála, ale rozhodla se tím netrápit a užívat si přítomnost a všechny ty drobné okamžiky – jako například společnou večeři.

Rebeka toho Garethovi moc neřekla, vlastně se mu ani nezmínila o Foleym, natožpak o noci, kterou spolu strávili. Snažila se mu přiznat, když spolu byli sami předchozího večera, protože se Gareth choval velmi chápavě a zdálo se, že je ochotný ji vyslechnout, ale nedokázala to ze sebe vypáčit. A pak se cítila jako zbabělec.

Gareth po večeři umyl nádobí a vrátil se do obývacího pokoje, kde si Rebeka četla na gauči. „Musím s tebou o něčem mluvit,“ řekl a posadil se naproti ní.

Rebeka nedokázala rozluštit jeho výraz. Byl nervózní? „Co se děje?“ zeptala se a odložila knihu.

„Tohle je vážně těžké.“

Rebeka ho mlčky sledovala.

„Musíš pochopit, že jsem tě měl za mrtvou. Myslel jsem, že se už nikdy nevrátíš.“ Gareth sevřel rty. „A předtím, ještě dřív, než jsi odjela na ten ostrov, jsme byli už několik měsíců od sebe. Vím, že jsem za to mohl já, ale já… já… já zkrátka…“ Díval se upřeně do země. „Nevěděl jsem, jaké máš plány.“

„Plány?“

„Ohledně nás dvou.“

Rebeka se zamračila. „Tak už se vymáčkni, Garethe.“

Věděla, kolem čeho Gareth tak poskakuje. A pak si uvědomila ještě něco dalšího – ta váhavost, kterou slyšela v jeho hlase, když se mu zničehonic po pěti měsících ozvala, živá a zdravá, ta nepramenila jen z toho, že už dcerám řekl o její smrti.

Měl k ní ještě jiný důvod.

„Někoho jsem potkal,“ oznámil jí.

 

Než to vůbec stačili pořádně probrat, zabušila jim na dveře Bownersová.

Gareth využil příležitosti uniknout před nepříjemným rozhovorem – což se mnohem víc podobalo muži, kterého Rebeka znávala –, navrhl, že je nechá o samotě, aby si mohly v klidu promluvit, a skoro vyběhl z pokoje. Bownersová to mylně přisoudila ohleduplnosti, protože se na Rebeku zaraženě podívala a řekla: „Kvůli mně odcházet nemusel.“ Rebeka se na ni jen významně zadívala a Bownersová v jejích očích zřejmě zahlédla doutnající uhlíky nedořešené záležitosti. „Nechala bych to na ráno,“ omlouvala se, „ale bohužel se musím ještě dnes vrátit na Long Island.“

„V pořádku,“ ujistila ji Rebeka s napjatým úsměvem. „O nic nejde, jen už mi trochu leze na mozek, jak jsem tu pořád zavřená.“ Sice to nebyla celá pravda, ale nebyla to ani lež. Za poslední dva dny Rebeka nevyšla z domu ani jednou. Sice se od dcer nechtěla vzdálit, ale skutečnost, že doma být musí, na ni začínala doléhat. V určitých ohledech to bylo ještě horší než na ostrově, protože tam se aspoň mohla projíždět autem.

„Vím, že je to nepříjemné,“ přikývla Bownersová.

Ne, ne nevíte, pomyslela si cynicky Rebeka, ale pak ze sebe nepřátelství setřásla. Bownersová za nic z toho nemohla. Jen se jim všem snažila zajistit bezpečí, dokud nedopadnou Haina. „Něco nového o Hainovi?“ zeptala se.

„Zatím ne.“

„Víte už aspoň, kdo to je?“

„Ne, ale pracujeme na tom.“

Její ujištění začínala ztrácet na váze. Rebeka byla doma už skoro osmačtyřicet hodin, a přece se necítila o nic bezpečněji. Právě naopak. Byla napjatá jako struna. A neuklidňovala ji ani přítomnost strážníků před domem, ani rozmazaná fotka z facebooku, která by mohla znamenat, že se smyčka kolem Hainova krku stahuje.

Pořád ho nezatkli.

Ani nezjistili, kdo to je.

Přesunuly se do kuchyně, a zatímco Rebeka napouštěla vodu do konvice, Bownersová zkontrolovala strážníka u zadního vchodu. Hlídku vepředu míjela při příchodu. Rebečin dům hlídalo celkem šest policistů, kteří se střídali po dvojicích každých osm hodin. Za patnáct minut, v deset večer, měla dorazit noční směna, Rebečina oblíbená, protože jedním z dvojice byl Hendriks, šedivý padesátník, z něhož vyzařoval klid a jistota, které po návratu domů obzvlášť potřebovala. Strážníci měli klíče od sklepa, protože ten měl vlastní vchod vepředu i vzadu, a tudíž policisté neprocházeli domem, ale pod ním.

„Nezdržím vás dlouho,“ slibovala Bownersová, když se vrátila do kuchyně a zavřela za sebou dveře. „Jen s vámi potřebuju probrat pár drobností.“

Rebeka jí podala hrnek s čajem.

„Odpoledne jsem se viděla s Frankem,“ pokračovala Bownersová. „Probírali jsme případ a on se mi o něčem zmínil.“

„Aha.“

„Říkal mi o té vaší noční můře.“

Rebeka se šokovaně posadila. O svém snu Frankovi vyprávěla cestou autem z Montauku. Popsala mu ho do posledního detailu, od béžových koberců, smetanových zdí a křivé sedmičky v číslici 127, u níž si vždycky pomyslela, že to je šťastné číslo, až po hrůzu, kterou ve snu zažívala. Pověděla mu i o tom, že se v jejích snech začala poslední dobou objevovat Roxie, a taky mu vylíčila, jak v bytě vždycky hrála hudba a jak se její nohy zabořily do koberce a ona je nedokázala vyprostit. A svěřila se mu i s tím, jak za sebou slýchala ten hlas – ani mužský, ani ženský –, který opakoval: Myslím, že bys tu měla zůstat, Rebeko.

Rebeka se při té vzpomínce bezděčně zachvěla.

„Proč se mě na ten sen ptáte?“

Bownersová otevřela složku ve své ruce.

Uvnitř se ukrývaly jakési fotografie. Postupně je vyskládala na stůl. Rebece chviličku trvalo, než si uvědomila, na co se to dívá, a pak zkoprněla hrůzou, jako by ji někdo chytil pod krkem.

„Protože to podle mě nebyl sen,“ vysvětlila Bownersová.

Rebeka se nemohla nadechnout.

Byla úplně ochromená.

„Byla to vzpomínka.“
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Bownersová rozprostřela fotografie po stole: mezanin s pracovnou, moderní kuchyně s černými skříňkami, obývací pokoj s výhledem na město a pak ta ložnice: postel, noční stolky, průchozí šatník a koupelna. Do jejího snu – noční můry – se všechny podrobnosti nepromítly, ale Rebeka nepochybovala o tom, že jde o stejné místo. A Bownersová očividně taky ne.

Tenhle byt ji pronásledoval ve snech.

„Kde to je?“ hlesla Rebeka roztřeseně.

„Vlastní ho společnost Retrigram,“ vysvětlila Bownersová.

Retrigram. Firma, pro kterou pracoval Daniel Foley.

Rebeka potlačila nevolnost.

„Je to střešní byt v centru, s výhledem na Central Park. Pořádají tam různé akce a jinak si ho můžou zaměstnanci pronajímat na noc za velmi přátelskou cenu. Daniel Foley pro Retrigram pracoval velmi dlouho. Ale už možná nevíte, že poslední tři roky, až do loňského prosince vlastnil Foley byt v jedenáctém patře stejné budovy. Přímo pod tímhle. Tohle je 127. Jeho byt měl číslo 118.“ Odmlčela se a počkala, až si to Rebeka poskládá dohromady.

Ale Rebeka už to chápala.

„Po té noci, kterou jste spolu strávili,“ spustila Bownersová bez obalu, „jste se podle nás probudila v jeho bytě. Ale z toho nočního klubu vás nejprve odvedl sem.“

Ukázala na fotografie bytu číslo 127.

Myslím, že bys tu měla zůstat, Rebeko.

„Proč by to dělal?“ nechápala Rebeka. Vzhlédla od obrázků a všimla si, že se na ni Bownersová dívá trochu jinak.

„Proč by v průběhu noci střídal byty?“ odpověděla Bownersová otázkou a její obvyklou nezúčastněnost nahradila jakási emoce. „V tuhle chvíli se bavíme jen o teorii, ale domníváme se, že v tom hraje roli skutečnost, že má byt Retrigramu soukromý výtah. Mohl vás tak dostat nahoru, aniž by vás s ním někdo viděl.“

„Proč by se zabýval tím, jestli nás spolu někdo uvidí?“

Bownersová zvedla prst. „Dostanu se k tomu.“

Rebeka se vrátila pohledem k fotkám bytu číslo 127. Její snová vzpomínka mu nedělala čest. Výhledy z oken byly naprosto jedinečné, interiér bez poskvrnky a zdi obývacího pokoje a ložnice zdobily obrovské abstraktní malby, které vypadaly jako díla Jacksona Pollocka.

„Zatraceně,“ zamumlala Rebeka. „Vím, že jsem byla opilá, ale…“

Ale jak jsem mohla zapomenout na to, že jsme se během noci přesunuli?

„Musím vám říct ještě něco,“ nakousla Bownersová.

Z tónu jejího hlasu Rebece naskočila husí kůže.

„Ano?“ pobídla ji Rebeka, ačkoli nevěděla, jestli to chce opravdu slyšet.

Bownersová sklopila zrak k fotografiím. „Jde o tu noc, co jste strávila s Foleym.“

„Co s ní?“

„Říkala jste, že si z ní skoro nic nepamatujete?“

„Byla jsem opilá,“ zamumlala Rebeka otřeseně.

„Tak moc, abyste měla podobné okno?“

Rebeka se zamyslela.

Chvíli nechápala, kam tím Bownersová míří, ale jakmile jí to došlo, měla pocit, jako by se pod ní propadla podlaha. „Ne,“ zašeptala. „Ne, to ne. Ne. Ne.“

Prosím, bože, to ne.

Chtělo se jí zvracet.

„Míváte při pití výpadky paměti?“

Ne, nikdy, odpověděla Rebeka v duchu. Nikdy v životě.

S výjimkou té noci s Foleym.

„Naznačujete, že mě ten hajzl zdrogoval?“

Okolní svět jako by se rozplynul.

„Teď už to nemáme jak dokázat,“ řekla Bownersová co nejsoucitněji to dokázala. „Ale mluvili jsme s několika Foleyho přáteli a ti nám prozradili, že se Foley jednou večer opil a vykládal jim, že se mu podařilo sehnat nějaký ‚roháč‘.“

Panebože.

Rohypnol.

„Rohypnol je, jak jistě víte, ve Spojených státech nelegální, ale v Mexiku se koupit dá, takže se k nám pašuje v jednom kuse…“ Bownersová se odmlčela, jako by si uvědomila, že je to úplně jedno. „Moc mě to mrzí. Po tom všem, čím jste si už proš–“

„Takže mě znásilnil?“

Ticho.

„To se mi snažíte naznačit, nebo ne? Ten zkurvysyn mi hodil do pití rohypnol a pak mě znásilnil.“ To slovo jí připadalo tak nepřirozené a zhoubné, že ho téměř neodkázala ani vyslovit.

„Po tak dlouhé době to nemůžeme tvrdit zcela jistě…“

„Ale bylo to tak, že ano?“

Bownersová naprázdno polkla a Rebeka si odpověď domyslela.

Konečně měli motiv.

Nejen k tomu, proč ji Foley během noci přesunul. To udělal nejspíš proto, aby si nevzpomněla, k čemu v bytě číslo 127 došlo. Byla to pojistka, pro případ, že by se jí něco vybavilo. Probudila by se v jeho posteli, v bytě, který se vůbec nepodobal tomu, v němž ji napadl, a tudíž by se na své vzpomínky nemohla spolehnout. Proto se toho rána choval tak uvolněně a otevřeně. Dokonce jí řekl své pravé jméno. Znamenalo to snad, že se mu opravdu líbila? Proto na ni byl tak milý? Měl to být jeho zvrácený pokus o omluvu? Nebo to celé byla jen hra, součást jeho obvyklé strategie? Těžko říct, ale každopádně to zabralo. Rebeka považovala byt číslo 127 jen za výplod fantazie a od Foleyho odešla bez jediného podezření. Dokonce jí byl Foley sympatický.

To však byla jen část celého příběhu.

Teď totiž konečně dávalo smysl, proč Rebece usilovali o život, proč ji chtěl Hain a ten, pro koho Hain pracoval, zabít.

Nešlo o to, že s Foleym spala.

Foley totiž se ženami nespal.

On je znásilňoval.

 



Mimo kontrolu

 

Na žádost Bownersové se Travis dalšího dne účastnil videokonference na stanici. Začala o půl dvanácté a o dvě hodiny později stále nebyla u konce. Seděl v zasedačce s lidmi, které sotva znal, zatímco Bownersová se připojila přes internet ze Suffolku a právě jim na obrazovce vysvětlovala, o čem se s Travisem předchozího dne bavili. O Rebečině snu.

Jakmile si uvědomili, že Rebečina noční můra je ve skutečnosti vzpomínka a že Foley nebyl jen neškodný sukničkář, ale násilník, možná dokonce sériový, navrhl Travis Bownersové, že to Rebece řekne sám. Podařilo se jim navázat blízký vztah a Travis měl pocit, že mu Rebeka důvěřuje, a tak nebylo příliš samolibé se domnívat, že by to lépe přijala od něj. Bownersová ho však odmítla a snad se to dalo i pochopit: Travis už nebyl u policie. Přinejlepším se dal považovat za konzultanta, přinejhorším za civilistu. A tak Rebeku včera v noci navštívila Bownersová a cestou na Long Island Travisovi zavolala a vylíčila mu, jak to probíhalo. „Je v šoku, což se dalo čekat. Zlobí se a je zmatená.“

„Zavolám jí.“

„Ne,“ utnula ho Bownersová. „Dejte jí trochu času. Nesmíme na ni moc tlačit. Kontaktovala jsem CVAP. Někdo z nich se jí ještě dneska ozve a ráno za ní zajdou.“

CVAP – program na podporu obětí trestných činů. Bylo to správné rozhodnutí, přesně podle protokolu, a kdyby byl Travis stále u policie, jednal by stejně. Přesto zoufale toužil Rebece zavolat. Nemohl napravit nic z toho, co se stalo, ale chtěl, aby věděla, že tu pro ni je.

„Pracujeme s několika teoriemi,“ říkala právě Bownersová a Travis se vrátil do prosté zasedací místnosti. „Podle jedné z nich Foley Louise nedal rohypnolu dost – nebo k sobě přišla dřív, než čekal.“

Travis se rozhlédl po tvářích v místnosti.

Někteří si dělali poznámky, jiní jen sledovali Bownersovou na obrazovce. Travis se zaklonil na židli a vyhlédl přes sklo do oddělení. Ani tam neviděl nikoho známého. Ti, které znal, seděli všichni o patro níž, ačkoli – když si vzpomněl na Amy Houserovou a na svá podezření – možná ani je neznal tak dobře.

„A pak,“ pokračovala Bownersová, „se situace vymkla kontrole.“

Vymkla kontrole.

Ta slova nemohla ani zdaleka popsat, co se Louise Masonové v noc její smrti stalo. Byla stejně nedostačující a bezcenná jako slova žádná. A navíc se totéž nedalo říct o noci, kdy Foley znásilnil Rebeku. S Louise se to možná zvrtlo, ale u Rebeky nešlo o žádnou nehodu. Byl to promyšlený, předem naplánovaný čin.

Travis zbytek jednání nevnímal.

V duchu se vrátil k Amy Houserové. Byla do toho všeho zapletená? Znal ji vůbec? Mohl jí věřit?

Videokonference skončila ve dvě odpoledne. Travis sjel výtahem na oddělení odložených případů a při vystupování málem porazil kapitánku Walkerovou.

„Pane Travisi,“ pozdravila ho.

Zase pan, pomyslel si Travis.

„Kapitánko,“ pokývl jí.

„Přišel jste za Amy?“

Travis se rozhlédl po oddělení a spatřil Amy, jak se hrbí nad klávesnicí svého počítače. „Ano,“ odpověděl a chystal se Walkerovou obejít.

„Poslyšte, Franku, já… ehm… Omlouvám se, že jsem byla onehdy tak strohá.“ Travis se zastavil a Walkerová ztichla. Očividně se jí neomlouvalo snadno. „Když jste se ptal na můj přízvuk.“

„Nechte to plavat.“

„Mám za sebou pár stresujících týdnů.“

„To je v pořádku, vážně,“ ujistil ji.

„Nový Zéland.“

Travis nakrčil čelo. „Co prosím?“

„Narodila jsem se na Novém Zélandu, ne v Anglii. S rodiči jsme se přestěhovali, když mi bylo osm. Nejspíš mi to občas ještě ujede – ačkoli já už to vůbec nevnímám.“

Ještě chvíli zdvořile klábosili a Travis se pak vydal za Houserovou, zatímco Walkerová zapadla do své kanceláře.

„Jak se daří, Amy?“

Houserová sebou polekaně trhla. „Trave.“ Prudce zavřela složku na stole. „My jsme byli na dnešek domluvení?“

„Ne. Byl jsem nahoře kvůli té druhé věci.“

„Aha.“ Amy přikývla. „Jasně. Ta žena z ostrova.“

„Rebeka.“

Houserová znovu pokývla hlavou. „Rebeka. Ano.“

Chvíli se na sebe mlčky dívali.

„Všechno v pořádku?“ zeptal se Travis.

„Jo, v pohodě,“ usmála se Amy. „Promiň. Překvapil jsi mě. Byla jsem duchem někde úplně jinde.“ Sklopila zrak ke svému stolu a Travis přemítal, co se jí asi zrovna honí hlavou. Následoval její pohled k různě velkým papírkům s poznámkami. Na první dobrou ho nic neudeřilo do očí. Snad jen s výjimkou složky, kterou tak rychle zavřela.

Amy se podívala na hodinky. „Nechceš se projít?“

„Projít?“ Travis povytáhl obočí. „Po kanclu?“

„Ne,“ uchechtla se Houserová. „Myslela jsem, že bychom mohli skočit na kafe.“

Travis přejel pohledem její stůl.

A složku, kterou zavřela.

„Máš čas?“

Houserová znovu zkontrolovala hodinky, pak vstala, zasunula tu složku pod jinou a obě schovala do šuplíku.

„Jo,“ řekla. „Na tebe si ho vždycky udělám.“
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Konzultantka z programu na podporu obětí trestných činů se jmenovala Cassandra a povídala si s Rebekou celou hodinu, zatímco si holky hrály ve vedlejší místnosti. Kdykoli se některá z nich objevila ve dveřích, obě ženy zmlkly a chovaly se jakoby nic. Potom, jakmile se holčičky vrátily k hračkám, navázaly Rebeka s Cassandrou tam, kde přestaly. Rebeka si musela celou tu noc prožít znovu.

Po Cassandřině odchodu se cítila úplně otupělá. Otevřenými dveřmi sledovala dcery hrající si v obýváku a vnímala jejich radost a nevinnost. Promnula si oči v domnění, že tam najde slzy, ale žádné neobjevila. Od chvíle, co jí Bownersová prozradila pravdu o noci, kterou Rebeka strávila s Foleym, neplakala ani jednou. Připadala si prázdná, jako by v ní někdo vyhloubil propast, kterou už nikdy nemohla zaplnit.

Sklouzla pohledem k polici u okna.

Na jejím konci stálo těžítko od Johnnyho.

Rebeka vstala ze židle, došla pro něj, vzala ho do ruky a zadívala se na běžkyni za sklem. Několik sněhových vloček se jemně zvířilo. Rebeka myslela na bratra, na den, kdy jí těžítko přinesl, na to, jak se tvářil, když jí ho dával. Tvrdil jí, že šedivý pruh pod ženinýma nohama a kousky zeleně po stranách mají reprezentovat Central Park, ale ona si při pohledu na šedivou silnici a vězení skleněné koule vybavila něco jiného.

Smyčku.

Vraní ostrov.

Rebeka těžítkem zatřásla a postavila ho zpátky na poličku. Dívala se, jak běžkyně mizí ve sněhové vánici, a znovu si vzpomněla na bratra.

Tolik se mi po tobě stýská, Johnny.

Prosím, vrať se domů.

 

Frank Travis ji toho dne nenavštívil.

Od návratu domů se jí hodiny nepříjemně vlekly a navzdory přítomnosti dcer se cítila osamělá. Noella se za ní dvakrát nebo třikrát zastavila, ale ona i Gareth museli chodit do práce, a policie si nepřála, aby Rebeku navštěvoval kdokoli s výjimkou nejbližších osob. Prý to tak bylo bezpečnější.

A tak se pokaždé těšila na Travise. Nejen proto, že si chtěla promluvit s dalším dospělým, ale taky proto, že ho měla upřímně ráda. Vyzařoval z něj klid, který jí připomínal otce. V jeho společnosti měla pocit, že má k otci blíž, a snáz zapomínala na to, že se jí život obrátil naruby.

Před obědem mu zkusila zavolat, ale po dlouhém zvonění spadl hovor do hlasové schránky. Podruhé mu zavolala odpoledne a tentokrát nechala vzkaz: „Jen jsem si říkala, jestli se dneska stavíte,“ začala a pak se odmlčela, protože nevěděla co dodat. Znali se sice krátce, ale tohle se mu nepodobalo. Zatím jí to vždycky zvedl a říkal, že mu může zavolat kdykoli.

Po večeři to zkusila ještě jednou. Marně. A když jí konečně mobil zazvonil, byl to jen Gareth. Omlouval se, že přijde pozdě.

„Dobře,“ odtušila prostě.

„Mám tu jeden projekt, který –“

„V pořádku, Garethe.“

Od jeho přiznání předchozího večera spolu nemluvili a Gareth si nepochybně myslel, že je Rebeka strohá kvůli tomu, ale mýlil se. Nevinila ho z toho, že šel dál. Čekala to, a dokonce měla pocit, že se s tím podvědomě smířila už před odjezdem z ostrova. Jen se teď nechtěla zabývat praktickými záležitostmi. Připadalo jí to nesmírně triviální. Rebeka zatím Garethovi neřekla o tom, co jí prozradila Bownersová, ani o Danielu Foleym a obě ty věci ji tížily mnohem víc než rozpad manželství.

O půl hodiny později jí zavolala Noella. „Ahoj, zlato,“ pozdravila a rovnou přešla k omluvě. „Promiň, že jsem se za tebou dneska nezastavila. V práci je teď hotový blázinec – ale to mě neomlouvá. Zítra mám volno, přijdu hned ráno a zůstanu celý den a budeme si povídat a povídat a sníme tenhle dort.“

Rebeka se usmála. „Tys mi koupila dort?“

„Já ti udělala dort. Takže možná ani nebude jedlý.“ Zbytečně se shazovala. Noella byla vynikající pekařka. „Hlavně si obleč něco s pružným pasem.“

V deset večer už Rebeka klimbala na gauči, když vtom jí začal zvonit mobil. S trhnutím se posadila a ještě stále v polospánku zašátrala po stole. Zběsile mrkala, aby se probrala. Doufala, že je to Travis. Ale byl to Hendriks, starší policista, který v noci hlídkoval u jejích zadních dveří. Jen jí chtěl dát vědět, že jsou s kolegou Sanchezem oba na místě.

Rebeka vstala, doloudala se do kuchyně a otevřela zadní dveře. Hendriks stál na schodech verandy s mobilem na uchu. Sotva ji spatřil, zavěsil a schoval mobil do kapsy na opasku. „Dobrý večer, mladá paní. Jakpak se dnes máme?“ zeptal se.

„Dobře,“ usmála se Rebeka. „Co vy, Jimmy?“

Pověděl jí, že mu kvůli jeho příjmení všichni říkají Jimmy.

„Taky dobře,“ odpověděl. „Vypadáte unaveně.“

„Jsem unavená.“

„Tak to byste si měla jít lehnout. Ať se vyspíte do krásy.“

Poděkovala mu a zavřela dveře.

Cestou do schodů skrz zábradlí nakoukla do pokoje holčiček. Díky bohu za tyhle drobné záblesky normálního života. Stoupala kolem stěny pokryté fotkami. Na některých byla s Garethem, ale mnohem větší část zabíraly fotky holčiček. Byl tam i snímek, na kterém seděli Johnny, Mike a ona s otcem v jejich oblíbeném bistru, a pak tam visely i samostatné fotografie Rebečina otce, bratrů a přátel. Nahoře vlevo byla rozmazaná momentka Rebeky s Kirsty, z doby, kdy studovaly na vysoké. Ten večer obrážely bary, podobně jako v noc, kdy se Rebeka seznámila s Danielem Foleym.

Při vzpomínce na muže, který ji znásilnil, vnímala Rebeka na vteřinku jen vlastní roztřesený dech – ale postupně k ní začal pronikat další zvuk.

Tiché bzučení.

Nic podobného v domě nikdy neslyšela.
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Rebeka sešla do přízemí a vyhlédla ven oknem v obývacím pokoji. U chodníku parkoval policejní vůz, přímo pod schody k domu. Stejným Sanchez s Hendriksem přijeli i předchozí večer – nárazník byl na straně řidiče nepatrně promáčklý. Sanchez obvykle hlídkoval u předních dveří. Byl o něco mladší než Hendriks, chladnější, ne tak přátelský, ale evidentně bral svou práci vážně. Během předchozích dvou nocí ho Rebeka neviděla ani neslyšela opustit stanoviště. Nešel snad ani na záchod.

Teď tam po něm však nebylo ani stopy.

Vzápětí si Rebeka všimla něčeho dalšího: dvířka policejního vozu byla nedovřená. Proč by je tak nechali? Říkali si tím o potíže, dokonce i ve čtvrti s nízkou zločinností. Ba co hůř, vypovídalo to o jisté nedbalosti, a Hendriks ani Sanchez nedbalí nebyli.

Rebeka se podívala ke kuchyni a zasunula mobil do kapsy. To zvláštní bzučení, které předtím zaslechla, k ní nyní doléhalo hlasitěji.

Co je to?

Roxie se kolem ní chystala proběhnout do obývacího pokoje, ale Rebeka ji chňapla za obojek a odtáhla ji do pokoje pro hosty v přízemí. „Zůstaň, Rox!“ zašeptala, zavřela ji tam a znovu se ohlédla k obýváku. Něco se dělo. Cítila to v kostech.

„Jimmy?“

Pomalu došla do kuchyně.

Zadní dveře byly taky pootevřené.

Škvírou v nich neviděla ani Hendrikse, ani Sancheze, jen černočernou tmu. Na podlaze před dveřmi však objevil zdroj toho zvuku.

Policejní mobil.

Ležel na zemi, blikajícím displejem nahoru. Kdykoli na něj přišlo upozornění z nouzové linky, ve kterém operátorka žádala jednotky v oblasti, aby prošetřily nějaký případ, zavibroval na dlaždičkách kuchyně a trochu se pootočil.

„Jimmy?“

Venku byla hluboká tma.

„Jimmy?“

Rebeka stála necelé dva metry od dveří a prsty se užuž natahovala po vypínači světla na verandě, když vtom se zarazila.

„Jimmy?“

Ve tmě venku zahlédla šedivý obrys.

„Jimmy, jste to vy?“

Silueta.

Člověk.

Rebeka sáhla po spínači a rozsvítila. A tehdy se dal ten stín do pohybu. Zničehonic se zvětšil a vynořil se ze tmy jako přízrak těsně předtím, než verandu zalilo světlo.

Měla pravdu: byl to člověk.

Jenže to nebyl ani Hendriks, ani Sanchez.

Rebeka uskočila vzad. Bouchla se bokem do kuchyňské linky a pak narazila do stolu. Kolena se jí třásla a hrozila, že se podlomí. Stůl se pod její vahou posunul a převrhl jednu z židlí. Hrnek, ze kterého si odpoledne dala kávu, se zhoupl a zase ustálil.

A pak Rebeka přiškrceně zakvílela.

Hain stál v její kuchyni.
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Rebeka zatěkala pohledem mezi Hainem a dveřmi.

Světlo odhalilo víc, než si přála vidět. Hendriks ležel na břiše, hlavu natočenou k domu. Mezerou ve dveřích Rebeka zahlédla střelnou ránu na jeho čele i otevřené nevidoucí oči. Kousek od něj, na schodech verandy, ležel Sanchez. I jeho oči Rebeka viděla, stejně jako šarlatovou louži rozpínající se kolem jeho těla.

Vzpomněla si na auto před domem a na jeho nedovřená dvířka. Měl Sanchez naspěch? Slyšel ze zadní zahrady nějaký hluk? Nebo výstřel?

Na ničem z toho už nezáleželo.

Oba byli mrtví.

Hain začal obcházet stůl ke dveřím do obývacího pokoje. Věděl, že tím Rebece odřízne jedinou únikovou cestu. Mohla sice vyběhnout na zadní zahradu, ale odtamtud by musela proběhnout sklepem, aby se dostala na ulici, a Hain by si na ni počkal u dveří. Předchozí noci Rebeka Bownersové řekla, že si doma začíná připadat jako vězeň.

Teď tady skutečně uvězněná byla.

Čtyřdenní strniště, dost husté a tmavé na to, aby nepatrně pozměnilo rysy jeho obličeje, docela kvalitně zakrývalo i švestkově zbarvenou modřinu na Hainově levé tváři a další šrámy a oděrky. Na hlavě měl tmavou čepici staženou hluboko do čela, a napadal na levou nohu, protože pravou si při nehodě na ostrově poranil. V ruce držel pistoli s černou trubičkou na hlavni. Rebeka toho o zbraních moc nevěděla, ale tohle poznala.

Tlumič.

Tak proto neslyšela výstřely.

Cítila, jak se jí zježily chloupky na zátylku. A pak sklouzla očima k Hainově bundě a k tomu, co se na ní lesklo. Sevřelo se jí hrdlo.

Byl to modro-zlatý odznak. Odznak detektiva Newyorské policie.

„Vy jste polda?“

Hain jí věnoval výmluvný pohled.

Až na to, že Hain nebylo jeho pravé jméno. Bownersová a její tým po něm pátrali na špatném místě. Hledali bývalého trestance. Bownersová říkala, že Lima seděl ve vězení, a vycházela z předpokladu, že Hain bude pocházet se stejného prostředí. Jenže se mýlila. Nebyl to zločinec. Respektive byl, ale zatím unikal spravedlnosti. Protože stál na opačné straně barikády.

Rebeku to zavalilo všechno najednou, jako prudká lavina.

Proto se stahoval do pozadí, když zahlédl někoho s foťákem. Proto byly všechny jeho fotky tmavé, rozmazané, nebo na nich byl vidět jen zčásti. Proto používal přezdívku, dokonce i když ho nemohl nikdo jiný slyšet. Stačilo mu počínat si opatrně. Měl totiž dokonalé přestrojení, které nemohl nikdo prohlédnout, ani kdyby po něm šel sebeusilovněji – jako Bownersová poslední čtyři dny.

Mohl se schovat za modrou uniformu.

A zlatý odznak.

Rebeka si představila dcerky spící v pokoji nad nimi a pak koutkem oka zahlédla něco dalšího. Na verandě se pohnul jiný šedý stín.

V žilách jí ztuhla krev.

Ze tmy se vyloupla další tvář, stejně jako před chviličkou ta Hainova. Tentokrát však do dveří vstoupila žena.

„Dobrý večer, Rebeko,“ řekla.

 



Plán

 

Amy si cestou ze stanice do Starbucks na Pearl Street uvědomila, že zapomněla v kanceláři mobil.

„Doběhnu tě,“ slíbila a na odpověď ani nečekala. Travis se zastavil a díval se, jak pospíchá zpět k ošklivé hnědé budově, a pak sklouzl pohledem k třinácti řadám oken. Do žádného z nich neviděl – ale říkal si, jestli z nich někdo nesleduje jeho.

„Do čeho ses to namočila, Amy?“ zamumlal tiše.

 

Několik minut nato zvedla telefon a vytočila jeho číslo.

„Už je tady,“ řekla.

„Fajn,“ odpověděl Hain. „Určitě to zvládneš?“

Z jeho hlasu nečišela žádná úcta. Stále si jí vážil, stále jí byl zavázaný, ale už jí nehodlal dělat rohožku. Axelovy problémy se na jejich vztahu nenávratně podepsaly. Nyní potřebovala Haina víc než on ji.

„Zvládnu,“ ujistila ho.

 

Travis vešel do kavárny a zařadil se do fronty. Stálo před ním pět lidí a všechny stolky byly obsazené. Travis si prohlédl nabídku: Houserová by si nepochybně dala flat white s mandlovým mlékem. Travise při té myšlence píchlo u srdce. Až doteď si byl jistý, že zná Amy opravdu dobře, a měl ji moc rád.

Doufal, že v ničem z toho nejede.

Doufal, že není zkorumpovaná.

 

„Musíš ho dostat do garáže,“ nabádal ji Hain.

Linka zapraskala, jako by na Hainově straně foukalo, a v pozadí byl slyšet provoz. Mířil k autu, jak byli domluvení. Znovu si v duchu prošla jejich plán. Měla Travise přesvědčit, aby ji doprovodil zpátky a pak ho pod nějakou záminkou odvést do garáží. Musela předstírat, že má v autě nějaký důkaz k případu Louise Masonové nebo Rebeky Murphyové. Jestli jí však Travis uvěří, to byla jiná.

Byl ostražitý, poznala to na něm.

„Jsi tam?“ zeptal se Hain. „Slyšelas mě?“

Málem na něj zapomněla.

„Ovšemže slyšela,“ odsekla, aby ho trochu usadila. „O svoji část se postarám. Ty se starej o tu svoji.“

Zavěsila a podívala se na Travise. Nezahlédl ji, když vcházel, protože seděla zády k němu, u okna, a zčásti ji zakrývaly stolky.

Prošla kavárnou a postavila se k němu do fronty.

Pořád si jí nevšiml.

Zajímalo ji, nad čím asi Travis přemýšlí.

Možná myslel na Louise. Možná na Rebeku.

Možná na Amy Houserovou.

 

Travis ji zaregistroval až ve chvíli, kdy ho pozdravila.

Otočil se a spatřil ji přímo před sebou. Usmívala se. Zatímco Travis byl po svižné procházce v teplém jarním dni trochu uřícený, ona vypadala v modrém kalhotovém kostýmku s bílou halenkou jako ze škatulky. Stříbřitě plavé vlasy měla stažené do ohonu, který dával vyniknout rysům její tváře.

Travise znovu zaujal ten úsměv.

Říkalo se o ní, že se smát neumí.

Ale na Travise se usmála vždycky.

„Vůbec jsem si vás nevšiml, madam,“ prohodil Travis.

Velitelka stanice Katherine McKenzieová se znovu usmála. „Ale Franku, ve Starbucks snad můžeme formality odložit.“
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Vešla do kuchyně a rozhlédla se.

Byla vysoká a elegantní. Měla na sobě dlouhý černý kabát do půli lýtek, stříbřitě plavé vlasy stažené z decentně nalíčeného obličeje a měla namodro nalakované nehty. Jedním z nich zlehka zaťukala do dřezu, když ho míjela. U kuchyňského stolu se zastavila, vysunula si židli a potom Rebece pokynula, aby se posadila taky.

Rebeka se ani nehnula.

„Ještě se neznáme,“ řekla žena. „Já jsem Katherine McKenzieová.“ Rebece byla zvláštně povědomá, ale nedokázala přijít na to proč. „Co kdybyste se posadila?“ vyzvala ji McKenzieová, ale Rebeka se pořád nehýbala.

Mám křičet? honilo se jí hlavou.

Uslyší mě sousedi?

Jsou vůbec doma?

„Váš výraz mi říká dvě věci,“ pokračovala McKenzieová. „Zaprvé nevíte, kam si mě zařadit. A zadruhé se chystáte udělat nějakou pitomost. Navrhuju tohle: vy se posadíte a budete se chovat rozumně a pak můžeme probrat, kde je Johnny.“

Rebeka přimhouřila oči. Snaží se ji McKenzieová ukolébat?

„Vy víte, kde je můj bratr?“

Hain se natáhl po spínači venkovních světel a veranda se znovu ponořila do tmy. McKenzieová se konečně posadila a rozepnula si kabát, pod nímž se ukrývaly černé šaty s modrým zdobením. „Popravdě? Já úplně přesně nevím, kde váš bratr je.“ Kývla bradou k Hainovi. „Ale on ano.“

„A to mě k němu jen tak odvede?“

Ani jeden z nich neodpověděl.

Hain ji nikam nevezme.

Přišel ji zabít.

Rebeka zatěkala očima po kuchyni, jestli nezahlédne něco, co by se dalo použít jako zbraň. Ale i kdyby něco objevila, jakou by s tím měla šanci proti pistoli?

„Pokud jde o to, že nevíte, odkud se známe,“ pokračovala McKenzieová, „nejspíš jste mě viděla v novinách nebo v televizi v souvislosti s vyšetřováním.“

A tehdy si to Rebeka poskládala dohromady. McKenzieová byla taky u policie. Jen na mnohem vyšším postu. Rebeka párkrát viděla její fotku v novinách. Než však stačila z paměti vylovit její funkci, McKenzieová ji předběhla. „Jsem velitelka okrsku. Mám pod sebou všechna oddělení.“

Jedou v tom všichni.

„Proč to děláte?“ zeptala se Rebeka, ale hlas ji zradil.

„Máte to tady hezké,“ prohlásila McKenzieová a rozhlédla se po kuchyni, jako by Rebeku ani neslyšela. „S Axelem – vy ho nejspíš znáte jako Daniela – jsme zamlada bydleli v bytě, který by se do téhle kuchyně vešel úplně celý.“

Foley byl její partner.

Další dílek skládačky zapadl na místo.

„Vzpomínám si, že to první, co si Axel koupil, bylo veliké kožené polohovací křeslo,“ pokračovala McKenzieová s prázdným úsměvem. „Někdy uměl být pěkný sobec, ale já ho zbožňovala, a všechny ty varovné signály jsem buď neviděla, nebo nechtěla vidět.“

Znovu se vrátila pohledem k Rebece.

Varovné signály.

„Věřte tomu, nebo ne,“ dodala žena, „Axel měl přímo komický smysl pro špatné načasování.“

„Ne, neměl. Váš přítel byl násilník.“

„Nebyl to můj přítel, drahoušku,“ zavrtěla hlavou McKenzieová. „Myslíte, že bych tohle všechno dělala pro chlápka, se kterým spím? Kdyby to bylo tak prosté, nechala bych ho,“ mávla rukou k Hainovi, „aby Axela zastřelil tu noc, kdy zemřela Louise Masonová. Za tohle žádný přítel ani manžel nestojí.“

Rebeka se zamračila. „Tak co pro vás byl?“

„Nejprve musíte pochopit, s jakými lidmi pracuju. Považují mě za lesbu. Za zády mi říkají ‚Mužatka‘, ze dvou důvodů. První je jakýsi obranný mechanismus důstojníků, kteří se neumějí srovnat s tím, že žena může dělat i něco jiného než jen sedět doma a rodit děti. Mají pocit, že mi označení ‚lesba‘ nějak ubližuje, že mě nějakým způsobem znevažuje. S takovými idioty se tam musím potýkat.“

McKenzieová se znovu rozhlédla po kuchyni a zastavila se u police vedle okna. Dívala se na těžítko, které Rebece věnoval Johnny. Možná to bylo absurdní, ale Rebece se na chviličku zdálo, jako by si žena uvědomovala, co pro ni to těžítko znamená.

„A zadruhé mě lidé považují za lesbu proto,“ navázala McKenzieová, „že nevědí nic o mém soukromí. Nikdy mě neviděli s mužem a vidí, že raději zaměstnávám ženy. Ženám dávám v práci přednost, protože jim víc důvěřuju. A soukromí si střežím kvůli Axelovi.“

Odtrhla zrak od těžítka a zhluboka se nadechla, až se jí roztřeseně zvedla ramena.

„S tím násilníkem máte pravdu. To skutečně byl. Ale zároveň měl téměř komický šestý smysl pro mizerné načasování. Vezměte si Louise Masonovou. Na velitelku okrsku mě povýšili před necelým rokem, takže když Louise zemřela, byla jsem na postu stěží pět měsíců. Pět měsíců, a to jsem se tam musela prodírat dvacet let, protože jsem se ke své smůle narodila s prsama. V době, kdy Louise zemřela, jsem si konečně kolem sebe začínala budovat tým, který jsem chtěla. Zbavila jsem se všech kreténů, šovinistů, rasistů a sráčů, kteří oddělení rozežírali jako rakovina, a víte co? Přišla jsem na tu benefici opravdu dobře naladěná, spokojená s tím, jakým směrem se můj život ubírá. A víte, co ve stejnou chvíli dělal Axel?“ McKenzieová přejela modrým nehtem po jemné rýze v kuchyňském stole. „Mlátil Louise Masonovou hlava nehlava.“

Její slova zapůsobila jako zemětřesení.

Bylo to poprvé, co někdo přiznal pravdu, poprvé, co někdo, kdo Daniela Foleyho znal, potvrdil do té chvíle nepodložené teorie.

A McKenzieová si to uvědomovala taky. „Asi vám klidně můžu povyprávět, jak jsme dospěli až sem,“ řekla a zbytek věty nechala viset ve vzduchu: protože vás nakonec stejně zabijeme. „Takže ne,“ pokračovala, „Axel nebyl můj přítel. Sexuálního partnera můžete vždycky snadno nahradit.“

Vzhlédla od stolu a zadívala se na Rebeku.

„Ale rodinu…“ Povzdechla si. „Obě víme, že s rodinou je to jinak.“
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„Máte rodinu, Franku?“

Pořád stáli ve frontě na kávu. Travis vykoukl z okna, jestli se už nevrací Amy Houserová, a pak obrátil pozornost zpět ke Katherine McKenzieové. Usmál se na ni a znovu ho bezděčně napadlo, jak jí úsměv sluší. „Jo,“ odpověděl. „Dvě děti. Syna a dceru. Mark žije v Los Angeles a dělá něco s videohrami, čemu tak úplně nerozumím. Gaby je v posledním ročníku na Středozápadní.“

„Chicago?“

„Přesně tak.“

„Páni,“ usmála se McKenzieová. „Vídáte se s nimi často?“

Travis pokrčil rameny. „Ne tak často, jak bych chtěl.“

„Asi tomu nepomáhá ani to, že i v penzi dřete jako mezek pro Newyorskou policii. Jak jde ten případ s Rebekou Murphyovou?“

„Děláme na tom, ale je to pořádně zamotané.“

McKenzieová přikývla.

Fronta se stále nehýbala.

„A co vy?“ zeptal se Travis. „Máte děti?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Tenhle vlak mi ujel.“ Travis nevěděl co na to říct. „Bylo by to fajn,“ dodala, jako by si všimla jeho rozpaků. „Jen jsem nikdy nenašla toho správného chlapa…“

Oči se jí ve světle z okna na chviličku zaleskly a Travis ucítil chvění v žaludku. Už to bylo dlouho, co se mu nějaká žena líbila a zároveň se zdálo, že se i on líbí jí. Nevěděl, co si s tím má počít. A pak si z nějakého důvodu vzpomněl na Naomi, na všechno, co mu během let vyčítala, a náhle znejistěl. McKenzieová velela celému okrsku. Byla nejspíš o dobrých deset let mladší než on. Přitažlivá a plná energie. On byl starý a ztracený.

Proč by se o něj měla zajímat?

McKenzieová začala mluvit o tom, že se provdala za práci a jak toho sem tam snad i trochu lituje, a Travis se zmínil o Naomi a o tom, jak těžké bylo skloubit práci s rodinným životem. Fronta se pomaličku posouvala, a když se konečně ocitli před kasou, nabídl jí, že ji na kafe pozve, ale McKenzieová odmítla s tím, že Travisova prostá černá káva je to nejmenší, co mu policie za všechny ty roky dluží.

Během čekání na vyřízení objednávky se na něj znovu usmála. „Dobře se s vámi povídá, Franku. Víte to?“

„Vážně?“

Jeho otázka ji zjevně zaskočila. „Ovšem. Copak se k vám nedonesly ty drby? ‚Mužatka‘ se nikomu nesvěřuje.“

Travis strnul.

„Jen klid,“ uchechtla se McKenzieová. „Mně ta přezdívka nevadí.“

„Ani trochu?“

„Řeším spoustu jiných věcí.“ Po tváři jí přelétl stín, ale než se Travis stačil zeptat, co ji trápí, McKenzieová mávla rukou. „To je jedno. Mluvím vážně. Dobře se s vámi povídá.“

„Moje bývalá by s vámi nesouhlasila.“

„Její škoda.“

Zdálo se, že to myslí upřímně, že se v jeho společnosti cítí příjemně. Travis si vzpomněl na Amy Houserovou, ale poprvé za několik dní nepatřila jeho první myšlenka tomu telefonátu u jejího stolu, ani pochybnostem ohledně její poctivosti. Ne. Vybavil si, co mu řekla po jednání s McKenzieovou: že se Travis McKenzieové líbí.

„S rodinou to občas není snadné.“

Travis se vrátil do přítomnosti. „Co prosím?“

„Jen jsem tak přemýšlela,“ vysvětlila McKenzieová. Dívala se z okna, ale ne na chodník, na ulici, na semafory a přechody. Byla duchem někde jinde. Jako by se zcela bezděčně přestala na chvíli hlídat. „Mluvil jste o své bývalé a o tom, že se vám stýská po dětech. S rodinou to občas není snadné.“

Travis nakrčil čelo. „Máte tady nějaké blízké příbuzné?“

McKenzieová pokývala hlavou ze strany na stranu, jako by odpověď musela pořádně zvážit. „Dá se to tak říct. Vyrůstala jsem v takové barabizně na Staten Islandu. Mámu jsem milovala, opravdu, ale měla dost vlastních problémů – dneska bychom asi řekli, že na tom nebyla psychicky dobře. A můj otec byl budižkničemu.“ Několikrát zamrkala, jako by se probudila ze zakletí. „Ty teda umíš zkazit náladu, Katherine. Přesně o tom mluvím, Franku. Umíte lidi přimět, aby se otevřeli. Ve výslechové místnosti jste musel opravdu válet.“

„Měl jsem dobré chvilky,“ usmál se.

„Jen jsem chtěla říct, byť jsem to vzala oklikou,“ uchechtla se s výrazem, který Travis nedokázal rozluštit, „že jsem vyrůstala s nevlastním bratrem. Byl výsledkem jedné z mnoha otcových aférek, a když mu zemřela matka, nastěhoval se k nám. Táta ho odmítl uznat, nikdy jsme si ho oficiálně neosvojili. Dalo by se říct, že propadl nějakou skulinou v systému. Dneska už by se to nestalo. A nemělo se to stát ani tehdy – ale zkrátka to tak dopadlo.“

„Jste si blízcí?“

„Byli jsme,“ přikývla. „Velmi. Byl o dva roky starší než já a já si vždycky přála bratra. Jenže… nevím… něco… něco s ním nebylo v pořádku.“

Travis se zamračil. „Jak to myslíte?“

„Občas se choval divně. Ve škole se dostával do malérů. Táta byl prvotřídní kretén a doma si ti dva v jednom kuse vjížděli do vlasů. Když člověk pořád dokola poslouchá, jak ho jeho vlastní otec nikdy nechtěl, poznamená ho to. V pubertě začal bratr vyvádět. Nejdřív to byly jen prkotiny: vandalismus, drobné krádeže…“ Váhavě se na Travise zadívala, jako by si nebyla jistá, jestli chce vzpomínky ve své hlavě formulovat do slov. „Občas ubližoval lidem. A zvířatům. Sousedovic kočka se nám jednou vykadila v zahradě a tátovi ruply nervy. No a další den měla ta kočka zlomenou nohu.“

Chvíli se na sebe mlčky dívali.

„Jen se snažil otce potěšit,“ zamumlala, ale Travis v její tváři zahlédl jakousi ozvěnu minulosti, náznak pochybností, a napadlo ho, jestli McKenzieová nehledá pro bratra výmluvy. Možná té kočce neublížil proto, aby udělal radost otci, který o něj nestál.

Možná zkrátka jen rád ubližoval ostatním.

V tu chvíli jim přinesli kávu a McKenzieová se zničehonic usmála. „Kruci, ani nevím, proč vám to vykládám.“

Travis o tom však pochyboval.

Měl z ní pocit, jako by celý život zadržovala dech. Nikdy se nikomu nedokázala ohledně bratra svěřit, ale zoufale po tom toužila. Byl to duch, kterého potřebovala vyhnat. Travis přemítal jen nad tím, proč si vybrala právě tuhle chvíli. A proč se svěřila právě jemu? Proč se odhalila muži, kterého téměř nezná? Na své nepřístupnosti si vybudovala kariéru. A i když tvrdila, že se jí s ním dobře povídá, něco mu na tom nesedělo.

McKenzieová se podívala na třetí kelímek na pultu. Bylo na něm napsáno „Amy“. „Čekáte na Houserovou?“ zeptala se.

„Měla sem za mnou dorazit.“

McKenzieová přikývla. „Škoda. Chtěla jsem vám něco ukázat.“

Úplně ho tím vykolejila.

„Mám to v autě,“ dodala a podívala se na hodinky.

„V autě?“

„Možná to souvisí s vaším případem.“

Travis nakrčil čelo. „Jak to myslíte?“

„Nechci to rozebírat tady,“ zamumlala a rozhlédla se.

Měla na mysli případy, které mu dala Houserová?

Nebo mluvila o Louise Masonové?

Nebo o Rebece, napadlo Travise. Zamyšleně vyhlédl z okna.

Houserová stále nikde.

„Až to uvidíte, pochopíte,“ slíbila McKenzieová.

„Dobře,“ přikývl Travis. Rozhodně se jí podařilo probudit v něm zvědavost. „Tak se na to pojďme podívat.“
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„Axel byl můj bratr,“ přiznala McKenzieová tiše. „V očích zákona možná ne, ale v každém jiném ohledu ano. V dětství byl často to jediné, co jsem měla.“ Sklouzla očima zpět k těžítku. „Jenže Axel byl…“ Zarazila se. „Neřízená střela.“ Potom si odfrkla a oklepala se a Rebeka si vzpomněla na to ráno, kdy se probudila ve Foleyho bytě. Řekl tehdy, že není tak úplně svobodný, ale nemyslel tím, že je ženatý, tak to jen Rebeka pochopila. O tomhle jí nejspíš neřeknu.

„Byl v tom hotelovém baru a hodil Louise něco do pití. Zdálo se, že přebrala. Nabídl se, že ji odveze domů – ne že by byla ve stavu, aby se s ním hádala –, ale ve skutečnosti ji chtěl vzít na stejné místo jako vás: do bytu Retrigramu. Rezervace mělo na starosti reklamní oddělení a hádejte, kdo z reklamního oddělení se dobrovolně přihlásil jako hlavní koordinátor, přestože to byla práce spíš pro nějakého asistenta?“ McKenzieová se předklonila a opřela se lokty o stůl. „Axel chtěl mít totiž přehled o tom, kdy je ten byt prázdný.“

Nevesele se pousmála. „Během let vystřídal spoustu žen, ale myslím, že jak stárl, už s ním tolik neflirtovaly a rozhodně nebyly celé žhavé skočit s ním do postele. A tahle frustrace v něm narůstala a rozčilovala ho. Už tak to byl slaboch a teď se k tomu přidalo ponížení a pocit odmítnutí. Byl…“ Chvíli pátrala po správném slovu. „Byl závislý. Zajímal ho jen sex, nic víc. Určitě už jste podobných chlapů potkala taky spoustu – jediné, čím dokážou přispět do diskuse, je jejich pták.“ Zatnula ruce v pěst, až se jí modré nehty zaryly do dlaní. „Jenže Axel byl… zvláštní případ. Když s ním ženy přestaly spát dobrovolně, odmítl se s tím smířit. Sehnal si prášky a změnil taktiku. Takhle ho žádná odmítnout nemohla. Mladší, starší, ženy – jako jste i vy –, které by s cizím mužem domů nikdy nešly, všechny je bral do toho bytu. A dalšího rána, když se probudily a neměly ponětí, co se stalo, si nasadil masku slušňáka, pana Důvěryhodného, pana Není-to-praštěné-že-jsme-se-opili-tak-že-máme-oba-okno? Já jsem o ničem z toho samozřejmě nevěděla. Přišla jsem na to až té noci, kdy zabil Louise. Tehdy se to provalilo. Tehdy jsme zjistili, že nešlo jen o úlet. Bylo jich tolik, že si ani nepamatoval jména…“

Rebece se stáhlo hrdlo. Vzteky, strachy, nevolností, to sama nevěděla. Možná vším dohromady. „Takže… co? To se jako jednoho dne rozhodl, že začne znásilňovat ženy?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou McKenzieová. „Tahle temnota byla v bratrovi už dávno předtím. V průběhu let jsem ji sem tam zahlédla. Poldovi ve mně by se v hlavě hned spustily poplašné zvonky. Jenže jako sestra jsem to ignorovala a popírala.“ Rebeka si vybavila, co řekla McKenzieová před chvilkou. Všechny ty varovné signály jsem buď neviděla, nebo nechtěla vidět. „Ačkoli to asi není tak úplně pravda. Možná jsem se zčásti bála, že by mi mohl pokazit kariéru. Proto jsem mezi námi hned v úvodu vztyčila zeď. Neznal ani moje pravé číslo, dala jsem mu číslo předplacené simky. On to samozřejmě nevěděl, ale já si tím kryla záda. Nevolala jsem mu, nepsala a snažila jsem se, aby nás spolu nikdo neviděl. Mohl chodit ke mně domů, ale jen v noci. Namlouvala jsem si, že je to v pořádku, že mám právo chránit vlastní kariéru. Říkala jsem si: ‚Axel má problémy a někdo by se toho mohl pokusit zneužít, aby mi ublížil.‘ Ale to nebyl ten důvod, proč jsem se od něj odstřihla, teď už to vím. Nešlo o běžnou obezřetnost. Věděla jsem, čeho je schopný. Viděla jsem to, když jsme byli malí – a někde hluboko jsem počítala s tím, že se to stane znovu.“

Hain vykročil k McKenzieové. Mlčel, ale cosi se mu mihlo ve tváři. Snažil se jí něco říct?

„Často jsem přemýšlela nad tím,“ pokračovala McKenzieová a tvářila se, že Haina nevidí, „proč ty ženy prostě neojel někde v podchodu, aby si nepamatovaly jeho obličej a kde bydlí. Možná šlo o způsob, jak je zklidnit. Probudily se u něj doma a on na ně vyrukoval s milým úsměvem a historkou o propité noci. Nechaly se uchlácholit a nešly to nikam nahlásit, ani o tom nikomu ze studu nevykládaly. Ale jak znám Axela, nejspíš v tom bylo víc. Víte, když s ním necloumala tahle závislost, byl hodný, dokonce něžný. Myslím, že chtěl, aby v tom bylo něco víc. Myslím, že jakmile to zběsilé nutkání pominulo, chtěl se cítit zase normálně. Například s vámi. Podle mě jste se mu opravdu líbila. Něco ve vás viděl. Jenže zašel moc daleko. A právě v tom byl ten problém. Proto jsme se vás museli zbavit. Nejenže vám řekl své skutečné jméno, on vám prozradil i svou přezdívku a její původ. Řekl vám své příjmení.“

Podle mě jste se mu opravdu líbila.

Rebeka si vybavila svůj sen, svou vzpomínku.

Myslím, že bys tu měla zůstat, Rebeko.

Celé to bylo naprosto otřesné, ale Rebeka neměla čas nad tím dumat. Hain udělal další krok vpřed a tentokrát mluvil jeho výraz zcela jasně.

Přestaň, říkal.

Tohle není zpověď.

Až na to, že McKenzieová to tak nejspíš brala. Možná to pro ni byl způsob, jak vynést na světlo emoce, které v sobě potlačila, veškerou nenávist, kterou k bratrovi cítila za to, co udělal, i za to, jak tím ovlivnil její život a práci. A kdo mohl být pro takové vyznání lepší než žena na prahu smrti?

„Musíme to vyřídit a vypadnout,“ promluvil Hain poprvé.

Rebeka zatěkala očima mezi ním a jeho pistolí a on jí pohled opětoval. S McKenzieovou to však ani nehnulo. „To mi nemusíš říkat,“ zamumlala tiše, skoro šeptem.

„Na tyhle hovadiny nemáme čas.“

„Máme tolik času, kolik řeknu,“ odpověděla McKenzieová pomalu, „protože jen kvůli tobě tenhle problém,“ kývla bradou k Rebece, „ještě dýchá.“

Hain zmlkl a zůstal stát na místě.

„Byl v Miami,“ prohodila McKenzieová zničehonic, jako by poznala, že Rebeka znovu přemýšlí nad tím, proč ji Hain nezabil hned napoprvé a proč poslal jen Limu. „Spolupracoval s tamní jednotkou na dopadení nějakého vola z Bronxu, který se považoval za velkého mafiánského bosse. S vámi to bylo všechno na poslední chvíli. Poslouchali jsme vaše hovory, četli zprávy, a pak jste se zničehonic rozhodla jet s bratrem na Vraní ostrov a nám se naskytla dokonalá příležitost, jak se vás zbavit.“ McKenzieová pokrčila rameny. „A tak jsme – neochotně – vyslali toho druhého chlápka, ‚Limu‘, jeho,“ kývla bradou k Hainovi, „bývalý zdroj. No a všichni víme, jak to dopadlo.“

Lima nebyl jen zločinec. Byl to informátor.

Hain na McKenzieovou zavrtěl hlavou.

Nezamlouvalo se mu to.

„Komický smysl pro načasování,“ řekla znovu McKenzieová a náhle působila trochu nepřítomným dojmem. „Zrovna jsem na té benefici mluvila s vrchním komisařem – komisařem! –, když mi Axel zavolal.“

Vrátili se k noci, kdy zemřela Louise Masonová.

„‚Kathy, pomoz mi,‘“ napodobila McKenzieová bratrův hlas a zadívala se do prázdna. Rebece přeběhl mráz po zádech. „‚Musíš mi pomoct. Udělal jsem něco hrozného.‘“ Zarazila se a pak vzhlédla k Rebece. „Odvedl ji ke svému autu v garáži v suterénu hotelu a ona začala přicházet k sobě. Podělal to. Měl jiné prášky, ne tak silné. A co bylo horší, bránila se, a tak ji praštil. A pak… mu přeskočilo.“

„Katherine,“ zavrčel Hain varovně. „Přestaň.“

„Bušil do ní, dokud nepřestala dýchat.“

Rozhostilo se hrozivé, tíživé ticho.

Dokonce i Hain mlčel a ani se nehnul. A v tom nastalém tichu se před nimi odehrál zbytek příběhu. Foley zavolal sestře a ta Hainovi.

„‚Hain,‘“ pokračovala McKenzieová a pronesla jeho jméno ze zvláštním důrazem, aby dala najevo, že je to jen přezdívka, „je vzteky bez sebe. Nechce, abyste to věděla, a já ho chápu. Policejní výcvik člověka naučí věci pohřbívat v sobě, nemluvit o nich. A on to dokáže na výbornou. A nejen to. Za pár šupů je ochotný udělat mnohem víc. A taky to udělal. V řešení problémů je jednička. Mně tohle moc nejde. Já za ‚řešení problému‘ považuju to, že na někoho vyhrabu špínu, ne že ho zabiju, nebo znásilním, nebo zakopu na pustém ostrově.“

Zašklebila se.

„Ačkoli… nevím.“ Ohlédla se přes rameno na šedivé siluety na zadní verandě. Zdálo že, že si konečně začíná připouštět, co udělala. „Asi jsem věděla, do čeho jdu. Když to chcete někam dotáhnout, musíte být připravená si zašpinit ruce. A jakmile jednou vykročíte do stínů, tak jako jsme to udělali my, když jsme se zbavili Louise, musíte být připravená dojít až do cíle. Není cesty zpět. Rozhodnutí, která jsem tehdy učinila – a která jsem udělala dnes večer, než jsem sem přišla… taková rozhodnutí neděláte, pokud se vaše představa ‚řešení problémů‘ opravdu vztahuje jen na hledání špíny.“ Znovu kývla bradou na Haina. „Říkal, že nemám chodit, ale já měla pocit, že musím.“

Rebeka se na Haina podívala. Stál necelé dva metry od ní, upřeně ji sledoval a pistoli měl spuštěnou podél boku. Pomyslela na své dcery a na Garetha. Kdy se vrátí domů? Rebeka sice díky velitelčině zpovědi zůstala o něco déle naživu, ale s postupujícím časem narůstalo riziko, že dorazí Gareth. Další nevinná oběť na cestě Katherine McKenzieové k moci.

McKenzieová si promnula rty, jako by jí je to, co dnes řekla, popálilo. „Měla jsem to všechno naplánované,“ pokračovala. „Už dávno. Velitelka okrsku byla jen další přestupní stanice. Chtěla jsem se stát první ženskou vrchní komisařkou a pak bych kandidovala na starostku. Možná bych mohla políbit pár zadků ve Washingtonu a propracovat se až na ministerstvo vnitra. Vždycky jsem byla připravená udělat, co bude třeba. Byla jsem připravená na ty zákeřné hry, které člověka dostanou k moci. Umím být tvrdá. Ale tohle? Louise. Vy. Váš bratr. Všechny ty ženy, které můj bratr znásilnil a odkopl a které ani nevědí, že byly znásilněny… Tohle není hra. Když se Hain konečně dostal zpátky do města – poté co utekl zástupcům stejné strany, za jakou ve dne kope taky – a zavolal mi, aby mi sdělil, že jste pořád naživu a že se kromě vás budeme muset zbavit i Franka Travise –“

„Moment, cože?“

„– protože toho Frank ví už příliš –“

„Počkejte, počkejte chvilku…“

Střetly se pohledem.

„Frank je mrtvý?“ vypáčila Rebeka ze staženého hrdla.

McKenzieová na ni netečně hleděla, jako by ji litovala za nekonečnou naivitu. „Ovšemže je mrtvý,“ pokrčila rameny. „Snad jste si nemyslela, že bych ho mohla nechat naživu?“

 



Duch

 

„Za tamto se moc omlouvám, Franku,“ řekla Katherine McKenzieová ve výtahu do garáží. „Nevím, proč jsem vám to všechno vykládala.“

„Nemusíte se omlouvat,“ ujistil ji Travis.

„Nikdy jsem o bratrovi nikomu neřekla.“

Podívala se mu do očí a tentokrát byl její výraz opravdu nečitelný. Vypadala přesně jako žena, za jakou ji všichni považovali.

„Jsem rád, že jste si vybrala právě mě.“

McKenzieová jen přikývla.

Dveře výtahu se otevřely ve spodním patře garáží a McKenzieová ukázala na své auto – tmavě modrý mercedes – a řekla: „V kufru mám nějaké složky. Myslím, že by se vám mohly hodit.“

„Dobře,“ usmál se Travis.

Něco se mu na tom však nezdálo.

Tolik se soustředil na jejich rozhovor, na představu, že by o něj mohla mít velitelka zájem, a na vzrušení, které cítil, a nyní měl neodbytný dojem, že mu uniklo něco zásadního.

V kapse mu zavibroval mobil.

Vytáhl ho a podíval se na displej. Psala mu Amy a ptala se, kde je. Travis se podíval na kartonový tácek ve druhé ruce, v němž stály kelímky s jeho a Amyinou kávou, a pak se zadíval na McKenzieovou, která jeho pohled opětovala. Snažil se uvažovat logicky.

Odpověděl Amy, že dorazí za pět minut.

Pár kroků od auta McKenzieová otevřela kufr dálkovým ovládáním. Dvířka se nadzvedla a odhalila prázdný prostor se dvěma krabicemi.

„Tady jsou,“ řekla McKenzieová.

Travisovi znovu zavibroval mobil.

Další zpráva od Amy.

 

Myslím, že je Hain polda.

 

Travis klopýtl.

„Všechno v pořádku, Franku?“

Znovu si zprávu přečetl a pak se zastavil necelé dva metry od auta. V jedné ruce držel mobil, ve druhé kávy, pohledem těkal mezi McKenzieovou a krabicemi a v tu chvíli si uvědomil, že ho instinkt nezklamal.

Něco tu nehraje.

Jenže to už bylo pozdě.

„Ani hnout,“ ozvalo se za ním a vzápětí ucítil na zátylku hlaveň pistole. Vůbec ho neslyšel přijít.

Ale jeho hlas poznal.

Tenhle muž mu volal kvůli Johnnymu.

Tenhle muž volal Houserové.

Travis se znovu zadíval na McKenzieovou a na okamžik se mu zdálo, že se jí oči zaleskly jakousi emocí. Lítostí? Výčitkami? A pak mu došlo, proč mu pověděla o bratrovi, proč se rozhodla jeho ducha zahnat právě dnes.

Protože na tom nezáleželo.

Travis to už nikomu neřekne.

„Do kufru,“ přikázal mu Hain. „Hned.“
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„Frank toho o Louise věděl už příliš,“ pokračovala McKenzieová. „A taky o vás a o všech těch případech. Taková škoda. Vážně mi byl sympatický. Byl chytrý a laskavý. I za tu krátkou dobu, co jsme se znali, jsem pochopila, proč byl tak skvělý polda. Měl v sobě cosi odzbrojujícího. Dalo se mu věřit.“ Odmlčela se a tvář se jí zatáhla smutkem, který vypadal zcela upřímně. „Právě při svém dnešním rozhovoru s ním jsem si uvědomila, že sem musím jít.“

Rebeka tomu zpočátku nerozuměla, ale pak jí sepnulo. McKenzieová se Travisovi svěřila a zachutnalo jí to.

A tak přišla říct zbytek příběhu Rebece.

Hruď se jí sevřela steskem po Frankovi, ale to už McKenzieová opět promluvila. „Seděla jsem tam a poslouchala, jak mi Hain vykládá, co je třeba udělat, a potom, co jsem Franka zastřelila…“ Odmlčela se, avšak její přiznání zůstalo viset ve vzduchu. Spoušť stiskla ona. Zabila ho. Rebece se obrátil žaludek. „Potom, co jsem ho zastřelila,“ navázala McKenzieová o něco tišším hlasem, „mi to konečně došlo. Co se to z tebe stalo, říkala jsem si v duchu.“

Hain vykročil vpřed. „Katherine.“

„Nevím, co to vlastně dělám.“

Rebeka si nebyla jistá, jestli mluví McKenzieová na ni nebo k Hainovi.

Poprvé však zahlédla příležitost. Hain ji obešel a soustředil se na něco jiného, pustil ji z očí. Rebeka zalétla pohledem doleva, k noži zavěšenému na magnetickém držáku na zdi. Byla od něj zhruba tři kroky, což bylo pořád moc daleko, třebaže se na ni Hain zrovna nedíval. Napravo neměla nic, jen prázdnou linku. Ačkoli…

Uprostřed leželo žulové krájecí prkýnko.

„Stalo se ze mě přesně to, proti čemu jsem vždycky bojovala,“ zamumlala McKenzieová a po tváři jí začal stékat tenounký pramínek řasenky, připomínající černou žílu. „Jsem vražedkyně.“

Zbraň v Hainově ruce se pohnula.

McKenzieová a Hain se zabývali jeden druhým a Rebeka udělala krůček doprava ke kamennému prkýnku.

„Poslouchej mě, Katherine,“ spustil Hain a opatrně se přibližoval ke stolu. „Vím, o co tu jde. Je to stejné jako předtím s Travisem. Teď je to sice jedno, ale nemůžeš si takhle přede všema pouštět pusu na špacír, protože příště už by to jedno být nemuselo. Lidi si myslí, že se člověk přizná jenom jednou, ale tak to není. Dělá to pořád dokola. Jako teď ty – podruhé v jednom dni. Děláš to, protože se ti na chvíli uleví. Je to jako droga.“ Byl od Rebeky už metr daleko. „Tohle musí být naposledy, co si tahle vylíváš srdíčko, jasný? Protože příště, a to ti můžu slíbit, si k tomu nevybereš pěšáky, jako byl Travis nebo takhle kráva. Půjdeš za poldou nebo novinářem.“

McKenzieová mlčela.

„Musíš s tím přestat.“

Neměl na mysli jen velitelčiny zpovědi. Mluvil o tom, co sem přišli udělat. Přišli utnout pojítko mezi Rebekou, Louise a všemi dalšími oběťmi Daniela Foleyho. Očividně byl mnohem otrlejší než McKenzieová. Viděl smrt, a dokonce lidi bez výčitek zabíjel.

A stálo ho to duši.

„Máš pravdu,“ zamumlala nakonec McKenzieová.

„Fajn, hurá.“

„Musíme to skončit,“ dodala tiše.

„Fajn,“ zopakoval a otočil se k Rebece. „Fajn, dobř–“

Větu už nedokončil.

Místností práskl výstřel. Byl tak hlasitý, že měla Rebeka na chvíli dojem, jako by jim strhl střechu na hlavu. Než stačila zareagovat, letěl už Hain k lince. Hlava mu poskočila dozadu a Rebece dopadla na tvář sprška krve. A pak Hain narazil do kuchyňských skříněk a skácel se jako hadrová panenka. Rebeka se na něj šokovaně podívala. V uších jí pořád zvonilo. Hain si prsty svíral ránu na prsou.

„Co to –?“ vykřikla Rebeka vyděšeně.

McKenzieová stále seděla u stolu. Téměř se nehnula.

Oči se jí leskly.

A v ruce držela revolver.

„Měla byste zavolat policii,“ řekla.
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Rebeka se třásla po celém těle a v žilách jí proudil adrenalin.

„Zavolejte policii,“ zopakovala McKenzieová.

Rebeka na ni šokovaně zírala. Myslela to McKenzieová vážně? V tu chvíli začala v pokoji pro hosty štěkat Roxie.

„Zavolejte ji.“

Rebeka vytáhla z kapsy mobil. Nechápu to, honilo se jí hlavou. Proč ho McKenzieová zastřelila? Jenže Rebeka to ve skutečnosti chápala. McKenzieová se sem dnes přišla doznat ze svých zločinů – protože jen tak se od nich mohla osvobodit. Její tajemství, vina, výčitky a hanba pro ni byly stejným vězením jako Vraní ostrov pro Rebeku.

„Musím mu pomoct,“ řekla Rebeka a ukázala na Haina.

McKenzieová zavrtěla hlavou.

„Když nic neuděláme, zemře.“

„Jen zavolejte tu policii,“ požádala ji McKenzieová znovu a tentokrát namířila revolver na ni. Náhle vypadal větší, děsivější. „Zavolejte ji, než si to rozmyslím.“

Rebeka vytočila číslo nouzové linky a nahlásila střelbu u sebe doma. Nadiktovala jim adresu, ale o McKenzieové se nezmínila. Jakmile zavěsila, spustila velitelka ruku s revolverem a přestala na Rebeku mířit. „Říkal, že bude lepší, když sem dneska půjde sám.“

Její hlas postrádal jakékoli emoce. Nedívala se ani na Rebeku, ani na Haina. Nedívala se na nic. Před očima se jí odvíjela budoucnost. Ta chvíle, kdy dorazí policie a její kariéra a ambice zemřou a spolu s nimi všechno, za co tak tvrdě bojovala.

Hain stále dýchal, ale začínal upadat do bezvědomí.

„Bobby, tak se jmenuje,“ pokračovala McKenzieová. „Robert. Ale kdykoli pro mě něco zařizoval, používal přezdívku. V jednom kuse střídal identity.“ Podívala se na Haina. „Když jsem byla ještě kapitánka, pracovali jsme na stejném okrsku. Vytáhla jsem ho z maléru, který ho mohl stát odznak, a on potom začal pomáhat mně. Hasil požáry a hledal špínu. A čím víc se kolem mě motal, tím víc se vídal i s Axelem a sedli si. Ne že by na tom bylo něco překvapivého. Axel si rozuměl s většinou lidí. Byl to lhář a lháři umějí být okouzlující.“ Když jí došla ta ironie, nevesele se uchechtla. I ona byl lhářka, stejně jako Foley.

Naklonila se vpřed.

„Hain.“ Usmála se, protože pro ni to bylo jen fiktivní jméno. „Pomohl mi to všechno ututlat. Ale některé věci jsme vyřešit nedokázali. Neměli jsme ponětí, kolik žen Axel znásilnil, protože si to nepamatoval ani on. Možná deset, možná patnáct. Nevěděl. Některé si matně vybavoval, ale jen podle křestního jména jsme je dohledat nemohli. A u některých si nevzpomněl ani na to jméno. Byly to pro něj jen rozmazané šmouhy, které se mihly jeho životem. A tak nad námi celou dobu visel meč, protože kdyby si byť jen jedna z nich na Axela vzpomněla, byli bychom v pytli. Stačil jediný záblesk vzpomínky a bylo by po všem. Policie by se začala hrabat v jeho životě, a přestože jsem se od něj ostřihla, dříve či později by mě s ním spojili.“

V dálce zazněly sirény.

„Ale kdyby Axel spáchal sebevraždu…“ Pokrčila rameny. „Ze zkušenosti vám můžu říct, že znásilnění, natožpak sériová znásilnění, vyšetřujeme opravdu pečlivě. Nedáme si pokoj, dokud toho hajzla nedopadneme. Ale sebevražda? Tím se nikdo nezdržuje. Nikdo se v tom nerýpe. Když to nevypadá podezřele, napíšeme hlášení, hezky to zabalíme a přidáme mašličku a hotovo.“

Rebeka si zbytek domyslela. Kdyby si jedna z Foleyho obětí opravdu vzpomněla, kdyby si vybavila jméno, popis, nebo třeba to, jak to vypadalo u něj doma, bylo by mnohem obtížnější ho vypátrat, pokud by už tou dobou hnil v zemi.

„Hain Axela na ten most vylákal. Nestrčil ho, ale donutil ho skočit. Řekl mu, že když neskočí, dostane Newyorská policie anonymní tip ohledně Louise. Hain by na něj hodil i smrt vás a vašeho bratra. A pověděl by policii i o těch dalších dvou, o které jsme se postarali.“ McKenzieová se odmlčela, jako by jí došlo, že o tom se ještě nezmínila. „Z toho, na co si Axel vzpomněl, se nám podařilo vypátrat ještě dvě ženy. Zbavili jsme se jich. Stejně jako jsme se zbavili Louise – a jak jsme si mysleli, že jsme se zbavili i vás.“

V kuchyni jako by se náhle ochladilo.

Teď už to byly tři mrtvé ženy, Johnny, Stelzik a Travis.

Nebyly to jen vraždy. Byl to masakr.

„Axel samozřejmě nevěděl, že bychom nic z toho na policii nikdy nenahlásili, protože tím bychom ukázali prstem i na sebe a vyvolali bychom otázky, na které jsme nechtěli odpovídat. Ale takhle jsme mu to podali: buď skočíš, nebo strávíš zbytek života za mřížemi. Muž jako Axel, který si odjakživa dělal, co chtěl, by ve vězení dlouho nevydržel.“

Sirény se blížily.

McKenzieová se podívala do obývacího pokoje, jako by čekala, že na ni odtamtud vyskočí policisté. Na pochybnosti už bylo pozdě.

Dlouze vydechla a svěsila ramena. Do té chvíle se z ní slova jen řinula, jak se jich snažila co nejrychleji zbavit, ale nyní se odmlčela. „Tajemství,“ hlesla. „Jsou jako bójky na moři. Můžete se je pokusit schovat, můžete je stáhnout do díry v nejhlubší a nejtemnější části oceánu, ale nakonec…“ Rty se jí zvlnily sklíčeným úsměvem. „Nakonec se proderou nahoru. Nakonec se vynoří na hladině. Vždycky je to jen otázka času.“

Rebeka se na hladinu dostala.

Byla tajemstvím, které se vrátilo.

„Musela jsem dnes přijít,“ pokračovala McKenzieová tiše. „Nic z toho, po čem jsem v životě toužila, za tohle nestálo. Od té noci, kdy Axel zabil Louise, jsem pořádně nespala. Možná jsem se pořádně nevyspala ode dne, kdy do mého života vstoupil. Věděla jsem, že už takhle dál nemůžu. Nemohla jsem zamést pod koberec další lež. A když jsem se dozvěděla, že jste naživu, došlo mi, že se jedné z vás budu muset podívat do tváře a přiznat, co se ze mě stalo.“

Sirény už vjížděly do jejich ulice. McKenzieová sáhla do kapsy kabátu a kuchyní se rozlehlo zacinkání. Vzápětí už velitelka pokládala na stůl klíčky od auta. S nečitelným výrazem pohlédla na Haina a pak se otočila zpět k Rebece. Postrčila jí klíčky po desce. „Ty jsou pro vás,“ řekla. „Parkuje u supermarketu na Prospect Avenue.“

To bylo jen pár ulic od Rebečina domu.

„Proč mi je dáváte?“ nechápala Rebeka.

„Protože Travis je pořád v kufru.“

Rebece se stáhl žaludek.

„Už nějakou dobu mám u sebe vaši fotografii,“ dodala McKenzieová. „Vás, bratrů a otce. Stojíte tam na schodech toho domu na Osmdesáté první, kde jste spolu bydleli. Hain ji někde vyhrabal. Nevím kde, ale jsem za to ráda. Když jsem přišla z práce domů, často jsem si ji prohlížela. Dívala jsem se na vaše tváře, a i když to asi zní divně, záviděla jsem vám. Viděla jsem, jak jste si blízcí, jak se vám podařilo navzdory matčině odchodu vytvořit něco jedinečného a pevného. Já měla odjakživa jen tohle.“ Podívala se na Haina, na pistoli a na krev na zdech kuchyně, a pak přistrčila klíčky ještě blíž k Rebece. „Mrzí mě, že jsem vám Johnnyho vzala. Nemůžu vám ho vrátit. Ale můžu udělat aspoň něco.“

Nemůžu vám ho vrátit.

„Kde je můj bratr?“

„Nevím,“ přiznala McKenzieová. „Opravdu. Nevím, co se toho dne stalo. Ale Hain to bude vědět.“ Znovu sklouzla pohledem k muži na zemi, který se jen stěží držel při životě a tiše sténal. „Něco přece jen vím. Váš bratr…“

Zarazila se a trhla sebou, jako by ji taky někdo postřelil.

„Je pohřbený na tom ostrově.“

Ta slova Rebeku strhla jako obří vlna.

Věděla, že je Johnny mrtvý. Tušila to už několik měsíců. Ale slyšet to nahlas bylo něco jiného. Měla pocit, jako by jí vyrvali kus srdce.

Byla doma.

Konečně byla v bezpečí.

Ale bez Johnnyho zůstával střípek její duše ztracený.
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O tři dny později policie v bažinách Jamajského zálivu objevila ostatky Louise Masonové a dvou dalších žen: dvaadvacetileté Mathilde Rouxové, francouzské studentky na výměnném pobytu, jejíž zmizení nahlásili rodiče v Paříži sedm dní poté, co se do země propadla Louise, a třiatřicetileté Carly Leeové, barmanky v Tribece, po které začala policie na popud jejího manžela pátrat tři dny před tím, než Rebeka odjela na Vraní ostrov. Nikdo z příbuzných a přátel obětí si nepamatoval, že by se kterákoli z nich zmínila o muži odpovídajícímu popisu Daniela Foleyho, natožpak o tom, že by byly znásilněny. Stejně jako Rebeka si ani jedna z nich na podrobnosti noci s Axelem očividně nepamatovala, ale Hain je stejně zabil. Pro jistotu.

Čtyři dny nato se na Vraní ostrov vrátily pátrací týmy a pustily se do hledání Johnnyho těla. Po dvou pošmourných, deštivých a na duben nezvykle chladných dnech dorazily do Heleny posily.

Tentokrát s sebou policisté přivezli detektiva Roberta Markowitze, který sice Johnnyho osobně nepohřbil, ale věděl, kde ho Lorenzo „Lima“ Selestino nechal. Pro Katherine McKenzieovou byl Markowitz jednoduše „Bobby“, pro detektivy ze Čtyřicátého šestého okrsku v Bronxu to byl „Mark“. Rebeka ho do té noci ve své kuchyni znala jako Haina.

Na Čtyřicátém šestém okrsku pracoval až do samého konce. Na oddělení vražd. V den, kdy volal Amy Houserové a náhodou to zvedl Frank Travis, šlo o pracovní hovor. Chtěl se jí zeptat na odložený případ, který mohl souviset s vraždou, kterou právě vyšetřoval. Média spekulovala o tom, jak mohl zkorumpovaný polda jako Hain proklouznout sítem, a hlavně jak mohl po odjezdu z ostrova na tři dny zmizet. Bylo to však prosté. Nezmizel. Newyorská policie zaměstnávala třicet šest tisíc důstojníků a devatenáct tisíc civilních pracovníků. Den po návratu do města si vzal v práci volno a vyrazil na nejbližší pohotovost, kde ho po té bouračce na ostrově dali dohromady. A pak se vrátil do práce, jako by se nechumelilo. Když se ho někdo zeptal na jeho zranění, odpověděl popravdě, že boural, ale nikdo nepojal sebemenší podezření. Hain jednoduše udělal to, co vždycky.

Zmizel všem přímo pod nosem.

A tak Hain – ve vězeňské kombinéze, s pouty na rukou a ovázaným hrudníkem, podpíraný dvěma policisty a omámený prášky proti bolesti – odvedl pátrací týmy zpět do lesa na ostrově. Bownersová Rebece před odjezdem slibovala, že Johnnyho najdou, a ještě toho odpoledne jí zavolala, aby jí oznámila, že slib splnila.

„Máme ho,“ řekla tiše.

Johnny se mohl konečně vrátit domů.

 

Katherine McKenzieová dominovala titulkům několik týdnů. Média ji rozcupovala na kusy, spekulovala o každém aspektu její práce, o jejím soukromém životě i o jejích pošetilých a arogantních snech do budoucna. Rebeka se na pár reportáží podívala a přečetla několik článků, ale většinu ignorovala. Sama musela odmítat nabídky na rozhovory, vystoupení v televizi, články do časopisů a e-maily nakladatelů, kteří chtěli vydat její příběh knižně. Ten neustálý nátlak ji ničil. Stále stejné otázky, naprostý nedostatek empatie, nekonečná přehlídka tváří, které se ji snažily zlomit.

Novináři jí celé týdny kempovali před domem a jejich dodávky rozčilovaly sousedy a stresovaly Rebeku. Reportéři od novin, z televize i rádií, ti všichni okupovali ulici a šikanovali každého, kdo prošel kolem.

Kdykoli Rebeka vyrazila s Roxie nebo dcerami ven, slétli se na ni jako supi a zahrnovali ji otázkami. Rebeka zachovávala mlčení. Jestli ji pobyt na ostrově něčemu naučil, pak to bylo právě mlčení.

Gareth se nastěhoval ke své nové přítelkyni a Rebeka zůstala v domě sama. V noci, když ležela v posteli nebo se posadila do kouta v ložnici dcerek a tiše je pozorovala, přemýšlela o Katherine McKenzieové. I po všem, co vyšlo na světlo, po všech otřesných, nechutných detailech, které proletěly zprávami po celé zemi, se Rebeka cítila podivně rozpolcená. Nenáviděla McKenzieovou za to, do čeho se namočila, za každou lež a tajemství, které pomohla ututlat, za každou oběť. Nenáviděla ji za bolest, kterou způsobila rodině Louise Masonové, za to, že se podílela na vraždách Mathilde Rouxové a Carly Leeové, za to, že jí vzala Johnnyho. Nenáviděla ji za každou oběť Daniela Foleyho, za každou z těch žen, které možná někde v koutku duše tušily, že se jim přihodilo něco strašného, ale nikdy si tím nebudou jisté.

A přece…

Navzdory tomu všemu nemohla Rebeka popřít, že měla McKenzieová svědomí, že v sobě našla to poslední vlákno dobra a nepřestřihla ho. Protože kdyby to udělala, nepřišla by se Rebece vyznat ze svých zločinů. Někde hluboko věděla, co je správné, a o tohle vědomí se nenechala připravit ani ambicemi, ani veškerou špínou, kterou vyhrabala, ani tím, čemu přihlížela, nebo k čemu se naopak obrátila zády. Její smysl pro spravedlnost zůstal neporušený, byť trvalo dlouho, než ho v sobě znovu objevila.

A pak tu byl samozřejmě Frank Travis.

 

Našli ho v kufru velitelčina mercedesu.

Byl spoutaný a ústa měl přelepená páskou.

McKenzieová policii prozradila, co s Hainem toho dne plánovali: odpoledne se chtěli zbavit Travise a večer, přesně v době, kdy se střídaly hlídky a strážníci byli trochu roztržití, se chtěli postarat i o Rebeku.

Jenže McKenzieová Hainovi lhala.

Toho rána se probudila s tím, že už v tom nemůže pokračovat. Její zpovědi, duchové, které zaháněla, nejprve s Travisem ve Starbucks a pak u Rebeky doma, to vše bylo důsledkem onoho rozhodnutí. Měla dost schovávání se a zabíjení. A tak si s Hainem promluvila. Řekla mu, že se o Travise postará sama, protože Hain už má na rukou krve dost, a třebaže měl Hain pochybnosti – „neustále všechny podezříval“ –, souhlasil. McKenzieová byla koneckonců policistka. Možná strávila poslední kus kariéry za stolem, ale začínala jako pochůzkářka a detektiv.

Zbraň tasila tisíckrát.

A při výkonu služby zastřelila dva lidi.

Naložili Travise do kufru jejího auta a McKenzieová řekla Hainovi, že se mu ozve, až bude po všem, aby mohl tělo pohřbít tam, kde se zbavil i těl Louise Masonové, Mathilde Rouxové a Carly Leeové.

Zavolala mu v sedm večer a pověděla mu, že se o Travise postarala a auto nechala na parkovišti u supermarketu pár ulic od Rebečina domu. To Hainovi vyhovovalo: jednou jí řekl, že není nic horšího než nechat auto v opuštěné uličce, kde si ho hned někdo všimne. Před supermarketem nepřipadalo nikomu podezřelé. A ještě víc ho potěšilo, že nechala Travise v kufru. Ležel na břiše, hlavu celou od krve, ústa zalepená a zápěstí spoutaná za zády. Hainovi ten obrázek stačil. Prohlásil, že do auta naloží i Rebeku, až ji zabijí, a obou těl se pak zbaví v zálivu.

Jenže McKenzieová ho převezla.

Travis měl hlavu od krve proto, že ho řízla a rozmazala krev po obličeji. Na břiše ležel proto, aby si Hain nevšiml, že dýchá. McKenzieová vybrala parkovací místo daleko od pouličních lamp, protože věděla, že Hain nebude chtít na veřejném místě mrtvolu v kufru moc zkoumat.

A právě proto se Rebeka cítila rozpolceně.

Protože byl Frank Travis naživu.

Protože jí tohle všechno mohl vylíčit osobně.

A protože za to vděčili Katherine McKenzieové.
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Pohřeb Louise Masonové se konal na hřbitově sv. Jana, nedaleko domu jejích rodičů. Rebeka nechala dcery u Noelly a pak vyzvedla Franka Travise, kterému na hlavě svítil tlustý bílý obvaz, a na pohřeb šli společně. Seděli vzadu a poslouchali, jak Louisin strýc, bratranec a otec se slzami v očích mluvili o Louisině životě, umění a úspěších, ale především o tom, jaká byla. Rebeka po obřadu zašla za Louisinými rodiči, aby jim vyjádřila soustrast. Všichni tři se dlouho objímali. V jiném životě by to možná bylo zvláštní a možná by to někomu z nich bylo nepříjemné, ale v tu chvíli to nezpochybňovali.

O dva dny později pohřbila Rebeka Johnnyho.

Noella při obřadu pronesla tak vřelou a vtipnou řeč, že se Rebeka celých deset minut svíjela střídavě smíchy a pláčem. Johnny si přál být zpopelněn, ne pohřben, takže tentokrát nestáli venku v dešti, ani nesledovali bouřkové mraky nad East River jako při pohřbech Mikea a Rebečina otce.

Kar se konal v knihkupectví tři ulice od domu na Osmdesáté první ulici, kde kdysi všichni bydleli. Johnny to knihkupectví vždycky miloval, možná se právě tam cítil nejšťastnější. Rebeka si popovídala s Johnnyho přáteli, které už roky neviděla, i se vzdálenými příbuznými, kteří přijeli z Bostonu, a na chvíli zapomněla na bolest, jež jí tížila v žaludku, na vztek a pocit zrady. Ale večer, když už v obchodě zůstala jen s Noellou a majitelem, se Rebeka k Noe otočila a už v sobě tu otázku nedokázala dál potlačovat. „Proč nepřišla?“

Noe nakrčila čelo. „Kdo, zlato?“

„Matka.“

Noella se zadívala na majitele obchodu a ten se uctivě odporoučel, aby jim dopřál soukromí.

„Zapomeň na ni,“ poradila jí Noe a položila jí ruku na paži.

„Jak mohla nepřijít?“

„Ta nepřijde nikdy.“

„Ale proč?“

„Protože není jako ty, zlato. To, co cítíš k holkám, to, čím sis prošla, jen aby ses k nim vrátila… tvoje matka taková není. Kdyby ano, ukázala by se už na Mikeově pohřbu. Sakra, kdyby byla jako ty, nikdy by od vás takhle neodešla.“ Noe ji objala kolem ramen. „Už tak toho máš na bedrech dost. Netrap se ještě kvůli ní. Opustila vás, když jste byli malí. Mike byl sotva batole.“ Bylo zřejmé, co se tím Noella snaží říct: jaká zrůda něco takového udělá?

„Neposlala ani tu pitomou kartičku.“

„Možná o tom neví,“ nadhodila Noe.

Obálka dorazila den po pohřbu. Rebeka ji opatrně otevřela. V hlavě jí zněla Johnnyho slova: „Lepší prázdné gesto než žádné.“ Na kartičce uvnitř bylo napsáno: Zpráva o Johnově smrti mě velice zarmoutila. Žádný podpis. Žádné Máma. Žádné Fiona.

Rebeka si prohlédla obálku. Byly na ní britské známky, ale zpáteční adresa ne.

Znovu si vzpomněla na Johnnyho.

Bratr si matčiny soustrastné vzkazy nechával.

Rebeka ho hodila do koše.
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O několik hodin později ji navštívil Frank Travis. Rebeka jim připravila sendviče, se kterými se posadili do starých houpacích křesel na zadní verandě a dívali se, jak si holčičky hrají v trávě a jak Roxie u Rebečiných nohou ožužlává starou botu.

„Tohle ve mně vyvolává spoustu vzpomínek.“

„Byly vaše děti taky taková třeštiprdla?“

Travis se usmál. Kyra běhala do kruhu a vyřvávala jakousi písničku z dětského kanálu a Chloe se smála tak, že nakonec ztratila rovnováhu a spadla na zadek.

„Jak to zvládají?“ zeptal se Travis.

Rebeka sledovala, jak Kyra nalévá své sestře imaginární šálek čaje. „Dobře,“ odpověděla. „Jen občas se na mě podívají, jako by…“ Nepatrně se zamračila. „Jako by mě nepoznávaly.“

„To chce čas, děvenko.“

Rebeka se k němu otočila. „A pak je tu celá ta věc s Garethem. Nevím, co jsem si myslela, že se mezi námi po mém návratu stane. Nepředpokládala jsem, že se k sobě vrátíme, ale na druhou stranu jsem asi ani nečekala, že si najde někoho jiného tak rychle.“

Travis chvíli mlčel, ruce sepjaté v klíně. „Vztahy bývají složité, Rebeko.“

„Myslím, že je načase, abyste my začal říkat Bek. A taky bychom si už mohli tykat, ne?“

„Bek,“ přikývl Frank, usmál se a pak se podrbal na obvazu na hlavě. „Když mě Naomi opustila, bože, celé měsíce jsem z toho byl vyřízený. A to jsem s ní ani nebyl šťastný. Neměl jsem ji rád. Ale sebemenší změna, která tě vyvede z rovnováhy – a to netvrdím, že ta věc s holkama je malá, bože, to vůbec –, si s tebou může ošklivě pohrát.“ Travis kousl do sendviče. „Je to jako s Louise. Dovedl jsem ji domů – ne tak, jak jsem si přál, ale vrátil jsem ji jejím blízkým. A přesto v noci nemůžu spát a trápím se tím, že jsem ji zklamal.“

„Nezklamal jsi ji, Franku.“

Travis si namísto odpovědi znovu kousl do sendviče. V přátelském tichu sledovali Kyru s Chloe. Po chvíli se Travis na Rebeku podíval a řekl: „Možná jsou teď trochu zmatené, ale ony se dají dohromady. Děti jsou neuvěřitelné. Jsou mnohem silnější, než si myslíme. V tomhle věku se snadno přizpůsobí a jdou dál. Bez hořkosti nebo výčitek. Brzy zapomenou, žes vůbec byla pryč.“

Jako by tu s ní byl otec. Přesně takhle s ní, Mikem a Johnnym mluvíval, když potřebovali povzbudit. Něžná, rozumná slova, která je stáhla zpět od okraje propasti, ke kterému se zatoulali. Rebeka se bezděčně natáhla, aby vzala Franka za ruku, a třebaže ho to nejprve zaskočilo, udělal totéž a stiskl jí dlaň.

„Díky, Franku,“ řekla.

Ještě chvíli ji držel za ruku a pak se jeho výraz změnil a Rebeka poznala, že se jí chystá prozradit pravý důvod své návštěvy. Ve skutečnosti se na něj bála zeptat. Věděla, že pokud tu jde o Johnnyho, pak se musí jednat o něco velmi bolestivého, protože Frankovy oči přetékaly soucitem a lítostí.

Odložil napůl snězený sendvič na talíř, dopil kolu a pak sáhl do kapsy sportovní bundy. Vytáhl z ní USB disk, položil ho na stůl a postrčil ho k Rebece. Na boku byl štítek s nápisem Pro Franka Travise.

„Co je to?“ zeptala se.

„Už zjistili, co se Johnnymu ten den stalo.“

Rebeka zamrkala.

„Z výslechů ‚Haina‘ Bownersová a její tým dokázali sestavit hrubý obrázek toho, co následovalo, když jste se s bratrem rozdělili.“ Frank bolestně zkřivil tvář, jako by se mu nedařilo najít správná slova. „Už vědí, proč byla Johnnyho peněženka u majáku.“

„Proč?“ hlesla Rebeka, ačkoli se bála odpovědi.

„Zdá se, že si Johnny na útěku uvědomil, že ses mu ztratila, a když se pak pro tebe vrátil – a volal tě –, neviděl nikde ani tebe, ani Limu, protože toho jsi už odlákala z pěšiny a k té rokli.“ Rebece před očima probleskly vzpomínky na ten den. Na to, jak se zřítila ze svahu, praštila se do hlavy a omdlela. „Co bylo dál, je trochu nejasné, ale detektivové se domnívají, že když tě Johnny nenašel, pokusil se doběhnout k hlavní silnici, nejspíš pro pomoc. Lima tě tam krátce nato nechal, protože si myslel, že jsi mrtvá, a vrátil se na to parkoviště s klíčky od Stelzikova auta. A v něm vyrazil za Johnnym.“

„Ale jak se Johnny dostal až k majáku?“

Travis chvíli mlčel, jako by sbíral síly a připravoval se na poslední úder. „Nedostal. Podle Haina to Johnny nestihl ani na Smyčku. Lima ho dostihl ještě na pěšině vedoucí k Simmonsově rokli. Koneckonců to byly skoro dva kilometry. A do kopce…“

Travisovi se zadrhl hlas.

„Bownersová říkala,“ pokračoval tiše a poposedl si na okraj křesla, „že byl kus Smyčky uzavřený, protože se tam vysypal návěs se dřevem.“ Rebeka si vzpomněla, jak tehdy v bouřce cestou do Heleny viděla na silnici dřevo a plastové upínací popruhy. „A tak, když byl Lima hotový…“

Hotový.

Když pohřbil jejího bratra.

„Když byl hotový, nemohl se do Heleny vrátit přímou cestou podél jižního pobřeží, protože ta byla zablokovaná. A tak musel na sever, kolem majáku. A tak tam skončila Johnnyho peněženka. Podle Haina si jí Lima všiml cestou od rokle, když Johnnyho už pohřbil. Musela mu vypadnout, než zemřel. Lima ji nechtěl nechat tam, protože se mu zdálo, že je to moc blízko tělu, a tak se zastavil u majáku a zahodil ji.“ Travis se natáhl přes stůl a znovu vzal Rebeku za ruku. „Mrzí mě to, Bek. Tohle je…“ Žádná vhodná slova neexistovala.

Druhou rukou zvedl Travis USB disk.

„Tohle je pro tebe. Bownersová ti chce osobně zavolat a omluvit se, že ti to neukázali už před několika dny, ale ve všem tom zmatku – dva mrtví policisté u tebe doma, nalezení Lousina těla, pak těch dalších dvou, pak Johnnyho a do toho ještě já a všechny ty hrůzy, co vyšly najevo – se na to zkrátka nějak zapomnělo.“

„Co je to?“

„Lima Johnnyho tělo neprohledal pořádně.“ Travis se zarazil a váhavě se na Rebeku zadíval. Otřela si oči a přikývla, aby věděl, že je připravená ho vyslechnout. „Johnny to schoval v podšívce.“

„Ale co?“

„Vzpomínáš, jak ses toho dne v lese vrátila k autu a zjistila, že je okýnko u spolujezdce rozbité? Na dalších pět měsíců sis ho vyspravila smršťovačkou.“ Rebeka přikývla. „A vzpomínáš, jak sis říkala, proč Lima z palubní desky ukradl tu kameru?“

Rebeka se zamračila.

Travis jí postrčil USB disk po stole.

„Tohle všechno vysvětlí.“
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O týden později nechala Rebeka dcery na dopoledne u Noelly a vyrazila do města. Zpočátku měla strach. Byla přímo vyděšená. Stála na verandě Noellina domu a nedokázala se pohnut. Nemohla se od holčiček odtrhnout. Ale pak se, se srdcem až v krku, přinutila odejít, nasedla na metro a postupně se začala uklidňovat.

Během nedobrovolného pobytu na ostrově jí vypršela lékařská licence, a vzhledem k tomu, že si během následujících tří měsíců nepožádala o její prodloužení, musela zavolat na úřad a vysvětlit, co se stalo. Jenže tam jí řekli, ať se dostaví osobně do kanceláře na Broadwayi, protože byl její případ neobvyklý a úřednice pořádně nechápala, co se jí Rebeka snaží říct.

Rebeka vyplnila potřebné formuláře a pak vyrazila do parku ve vedlejší ulici. Byl jasný, slunečný den. Našla si stolek ve stínu za veřejnou knihovnou a posadila se tam s notebookem a USB diskem, který jí Frank Travis přinesl týden předtím. V neoprenovém pouzdru na notebook měla kromě disku ještě něco. Vzkaz od matky.

Vylovila ho z koše.

Sama nevěděla proč. Myšlenky na Fionu Camberwellovou v ní stále vyvolávaly stejný zmatek a opovržení jako v den, kdy vzkaz vyhodila, ale nakonec se přece jen prohrabala starým jídlem a vyhozenými obaly, troskami svého rodinného života, a vzkaz vytáhla. Byl špinavý a pomačkaný, ale přežil.

Rebeka ho vytáhla z obálky a přečetla si ho.

Zpráva o Johnově smrti mě velice zarmoutila.

„Promiňte, je ta židle volná?“

Rebeka vzhlédla.

Stál před ní vysoký, hezký čtyřicátník se širokými rameny a tmavými vlasy. Na rameni měl brašnu s notebookem a v ruce kávu.

„Jasně,“ řekla.

„Díky,“ usmál se.

Odtáhl židli od jejího stolku a přisunul si ji k vedlejšímu. Rebeka se znovu ztratila v myšlenkách na matku, na USB disk, na to, že by se měla brzy vrátit do práce a na spoustu dalších věcí.

„Děje se něco?“ zeptal se muž.

Až v tu chvíli jí došlo, že civí přímo na něj. „Ou,“ vyhrkla. „Moc se omlouvám. Byla jsem duchem jinde.“

Muž se znovu usmál. „To rád slyším.“ Prohlédl si svou košili a kalhoty. „Už jsem se bál, že mám na obličeji jídlo.“

„Ne, můžete být v klidu,“ zasmála se.

„Ale řekla byste mi, kdybych ho tam měl, že ano?“

„To záleží na tom, jak směšně byste vypadal.“

Muž se usmál potřetí. Měl moc hezký úsměv.

„Jste Brit,“ všimla si Rebeka.

„Ano,“ odpověděl. „A zdá se mi, že vy taky.“

„Už dlouho ne. Žiju tady od osmnácti.“

„Ale pořád vám zůstal slabý přízvuk.“

„Ano,“ přikývla. „Z nějakého důvodu se mě pořád drží. A já ho mám ráda.“ Odmlčela se a vzpomněla si na Johnnyho a na to, jak svůj přízvuk nesnášel. Rozesmutnilo ji to, a tak tu myšlenku rychle zahnala. „Jste tu na dovolené?“

„Dalo by se to tak říct,“ odpověděl. „Přijel jsem na pár dní za kamarádkou. Bydlí v Los Angeles, a přišlo nám, že do New Yorku to máme oba tak nějak stejně daleko. Co vy?“ Podíval se na hodinky. „Polední pauza?“

„Ne, nepracuju. Ale snad už brzy.“

Dál nevyzvídal, přestože ho to očividně zajímalo.

„Byla jsem načas mimo,“ řekla prostě.

„Aha. A chcete se vrátit?“

„Jde spíš o nutnost než touhu.“

Byla to jen vteřinka, ale jak se tak na sebe dívali, cosi mezi nimi proběhlo. Oba chápali, jak nepříjemná může taková nutnost být.

„Čím se živíte?“ zeptal se muž.

„Jsem lékařka. Ortopedická chirurgie.“

„Páni, vypadáte moc mladá na to, abyste byla tak kvalifikovaná.“

Rebeka se zasmála. „Ne tak mladá, jak bych si přála.“

„Takže jste si dala pauzu kvůli dětem?“

Tentokrát Rebeka neodpověděla hned.

„Omlouvám se,“ usmál se muž. „To bylo neskutečně vlezlé.“

„Ne, nic se neděje. Vlastně to byl celkem přesný odhad.“

Muž přikývl. „Nechtěl jsem být dotěrný.“

„A co děláte vy?“ zeptala se Rebeka a pozorně si ho prohlédla.

„Jsem vyšetřovatel.“

„Soukromý vyšetřovatel?“

„Tak nějak. Hledám pohřešované lidi.“

Rebeka sklouzla očima od muže ke vzkazu od matky, pomačkanému, špinavému kousku papíru, bez zpáteční adresy, bez vřelých slov, bez podpisu, beze stopy po odesílateli.

Nezvěstná osoba, která mě přivedla na svět.

Znovu zvedla hlavu k muži u vedlejšího stolku. Měla jeho plnou pozornost, ale nebylo na tom nic znepokojivého ani nepříjemného. Jeho pohled jí spíš připomínal Franka Travise. Byl zvědavý a přátelský.

Podala mu ruku. „Rebeka Murphyová.“

Muž jí pravačkou potřásl.

„Těší mě, Rebeko. Já jsem David Raker.“
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Na USB disku byl jediný videosoubor.

Od chvíle, kdy jí ho Travis předal, uběhlo už sedm dní, a Rebeka za tu dobu video zhlédla snad tisíckrát. Znala z paměti každý obraz, každé slovo, každou šmouhu, každé naklonění a klopýtnutí. Zpočátku měla při sledování pocit, jako by se dívala na rostlinu, která chřadne a kvete zároveň. Některé části pro ni byly nesmírně bolestné, ale přetrpěla je kvůli jiným, které si hýčkala.

Toho večera, po setkání se soukromým vyšetřovatelem, s nímž si vyměnili čísla, Rebeka doma uložila dcery a v rudé záři zapadajícího slunce se zhroutila na gauč a zvedla monitor notebooku. Na obrazovce se okamžitě otevřelo okno videa.

V pokoji se pomalu stmívalo a Rebeka se dlouho dívala jen na nehybný obraz na monitoru a vzpomínala na to, co jí ve dnech před svou smrtí opakoval otec.

I mrtví mohou mluvit.

Ukázalo se, že měl pravdu.

Rebeka stiskla tlačítko přehrávání.

Johnnyho pozastavený obraz se dal do pohybu. Bratr byl zčásti mimo záběr, ale Rebeka věděla naprosto přesně, kde je. Na pěšině vedoucí z parkoviště u Simmonsovy rokle ke Smyčce. Byl zhruba v polovině a ztěžka oddechoval. Jen pár minut předtím Rebeka spadla do té rokle.

Pár minut předtím ji Lima opustil v domnění, že mrtvá.

Johnny byl vyděšený. Nevěděl, jestli se rozhodl správně, když Rebeku v lese nechal. Vrátil se pro ni, nenašel ji, a tak usoudil, že bude nejlepší sehnat pomoc. Jenže teď ho začínaly trápit pochybnosti. Rebeka to na něm poznala.

Měl pocit, že sestru opustil.

Přesto běžel dál a obraz poskakoval s ním. Potom zpomalil, jako by si uvědomil, že má v ruce kameru, a nakonec se úplně zastavil. Začal ji obracet v rukou a něco hledal. Obraz se otočil vzhůru nohama, pak na jednu stranu a na druhou. Travis Rebece řekl, že nikdo neví, o co se Johnny snažil. Ale ona to věděla. Cestou do Montauku se jí Johnny na kameru zeptal, a ona mu vysvětlila, že ji Gareth do auta nainstaloval pro případ nehody, protože kromě záznamu měla i funkci nouzového volání a uměla sama vyslat SOS. To Johnny v těch posledních minutách života hledal. Proto rozbil okýnko jejího auta, aby se ke kameře dostal. Myslel, že je na ní nějaké nouzové tlačítko. Myslel, že by je díky tomu a díky signálu jeho mobilu mohli najít.

Jenže vzápětí hledat přestal.

Protože tak to SOS nefungovalo.

Nebylo tam žádné tlačítko.

Johnny se znovu rozběhl a kamera stále nahrávala prostor za ním, zem i stromy v pokřiveném úhlu. Držel ji v levé ruce. V jednu chvíli zpomalil a jeho nohy se otočily, jak se podíval za sebe. Zvuky lesa přehlušilo něco jiného.

Blížící se auto.

Lima.

Jel za ním.

Johnny se znovu rozběhl a obraz se rozmazal. Chvíli nebylo vidět skoro nic a pak se kamera zničehonic ocitla před Johnnyho tváří, jako by ho něco náhle napadlo. Úhel nebyl zrovna ideální. Aby se mohl Johnny natáčet, musel na sebe namířit objektiv a to znamenalo otočit displej na druhou stranu, takže vůbec netušil, jestli je pořádně v záběru.

„Nevím, jestli to někdo uvidí,“ řekla, a přestože Rebeka slyšela ta slova už nesčetněkrát, pokaždé se jí stáhl žaludek. „Někdo se nás pokouší zabít.“ Hlas se mu chvěl. Byl strachy bez sebe. Měl strach o Rebeku, bál se, co se jí stalo a co se stane jemu. „Moje sestra… Nevím, kde je. Možná je…“

Už mrtvá.

Odmlčel se a ohlédl se přes rameno.

Potom se obrátil zpět ke kameře. Byl bledý jako duch a tak ochromený strachem, že se zdálo, jako by se pod jeho tíhou vnitřně zhroutil, jako by mu hrůza pozměnila rysy. Potom se znovu ohlédl po pěšině dolů a na hustý les po stranách. V mikrofonu kamery zapraskal vítr a Johnny jako by si náhle uvědomil, že tohle by mohla být jeho poslední šance něco říct.

„Bek,“ vyhrkl prostě a oči se mu zamlžily slzami, nejen z chladu, ale taky emocemi. Tím, co pro něj její jméno znamenalo. Mezi stromy se prohnal vítr. Johnny se znovu ohlédl. Na pěšině už se zřetelně rýsoval obrys auta.

Stelzikova auta.

Johnny se podíval do objektivu a v jeho tváři se zračila hrůza – nesmírná, všepohlcující hrůza, která rvala Rebeku na kusy.

Věděl, že autu ani pistoli neuteče.

„Jestli tohle někdy někdo najde, jestli je moje sestra naživu, vyřiďte jí, že ji mám rád.“ Ohlédl se. Teď už se mu po tvářích kutálely slzy a sbíraly se v koutcích jeho úst. A chlad s tím neměl nic společného. Auto se k němu stále přibližovalo. „Neříkal jsem to dost často. Možná jsem to neřekl nikdy…“

Rozmrkal další příval slz.

„Mám tě moc rád, Bek.“

„Taky tě mám moc ráda, Johnny,“ zašeptala Rebeka.

Obrazovka zčernala.

 

Rebeka zpočátku nedokázala v tom, co se jí přihodilo, najít nic dobrého. Žádná pozitiva. Nic, co by mohla využít. Většinou se na to snažila nemyslet, jako by šlo o starou jizvu. Ale postupem času, když její vzpomínky vybledly a bolest se trochu otupila, objevila Rebeka v té jizvě hlubokou a nezpochybnitelnou pravdu.

Už vím, kdo jsem.

Vím, co dokážu.

Kdykoli ji v následných měsících a letech přepadly pochybnosti, kdykoli ji opouštěla odvaha, vracela se v duchu k téhle jediné pravdě. Opakovala si, kdo je a co dokázala.

A přísahala si, že na to nikdy nezapomene.

Jmenuju se Rebeka.

A nevzdávám se.




Poznámka autora

 

Pro účely příběhu jsem si trochu poupravil fungování a organizační strukturu Newyorské policie, Suffolkské policie a Americké lékařské komory. Taky jsem mírně pozměnil funkce palubních kamer, VKV vysílaček a interiér vozů značek uváděných v knize. Doufám, že jsem si počínal natolik ohleduplně a nenápadně, že jste si těchto změn nevšimli – až doteď.




Poděkování

 

Práci na příbězích Davida Rakera zbožňuju a popravdě, zatímco píšu tyto řádky, mám už rozdělanou další Davidovu knihu. Ale po dokončení Nikdo není doma, desátého Rakerova románu během deseti let, jsem si promluvil se svou editorkou a agentkou a řekl jsem jim, že před zahájením práce na čísle jedenáct bych chtěl zkusit něco jiného. V zásadě jsem chtěl prozkoumat blíž námět, který mi už nějakou dobu vrtal hlavou – zčásti příběh o přežití, zčásti thriller o ženě uvězněné daleko od domova bez naděje na záchranu. Říkal jsem si, že to bude skvělá autorská výzva, a nejen proto, že jsem samostatný román nikdy nenapsal, a zároveň jsem doufal, že se pak k Rakerovi vrátím plný energie a celý žhavý do toho nechat zmizet další lidi. (Samozřejmě v knize, ne ve skutečnosti.) A moje editorka Maxine Hitchcocková a agentka Camilla Boltonová se, všechna čest, nezalekly… nebo se tak alespoň tvářily. Maxine jsem nesmírně zavázaný, nejen za to, že mi věřila a podporovala mě, ale také za její připomínky a redakční práci, která tuhle knihu neskutečně vylepšila. A Camille dlužím taky hodně. O mojí schopnosti napsat tuhle knihu ani jednou nezapochybovala, a kdykoli jsem váhal já, pomohla mi vyčistit si hlavu a pokračovat. Agentko, kamarádko, betačtenářko – díky.

Další obrovský, velkými písmeny psaný DÍK patří úžasnému týmu nakladatelství Penguin, jmenovitě: Jonu Kennedymu, Lee Motleyové, Davidu Ettridgeovi, Jennifer Porterové, Katie Williamsové, Vicky Photiouové, Liz Smithové, Olivii Thomasové, Christině Ellicottové, Deidre O’Connellové, Rachel Myersové, Natashe Laniganové, Louise Blakemoreové, Jamesi Keyteovi, Lauře Marlowové a Hazel Ormeové. Chci poděkovat především Rebecce Hildsonové za veškerou její práci a úpravy a Beatrix McIntyreové, za to, jak brilantně si poradila s korekturami.

Jsem zavázaný také všem v agentuře Darley Anderson, především pak Mary Darbyové, Kristině Eganové a Georgii Fullerové z oddělení zahraničních práv, Sheile Davidové z oddělení filmových a televizních práv, a Rosanně Bellinghamové a Jade Kavanaghové, které pro mě každý den odvádějí obrovský kus práce.

Děkuji také svým skvělým konzultantům, Chrisi Ewanovi, Claire Douglasové a Gilly Macmillanové za všechny ty kávy, obědy, esemesky a telefonáty přes Zoom, díky kterým jsem si uchoval zdravý rozum.

Díky patří i mé milované, nejúžasnější rodině. Mámě a tátovi, které mám nesmírně rád, sestře Lucy a týmu Ryderových: Richovi, Hannah a Samovi. Linscottovým – Boxiemu, Di, Delmemu, Kim, Declanovi, Nathanovi a Joshovi. A mé širší rodině, včetně strýčků Barryho a Johna a Jo, nejlepší tetě pod sluncem.

Moji nehynoucí vděčnost si zaslouží také dvě osoby, které se upsaly k doživotnímu trestu života po mém boku. Zaprvé moje dcera Erin, kterou mám radši než cokoli na světě a na kterou jsem každý den neskutečně hrdý. A pak moje žena Sharlé, která mě během psaní této knihy vyhrabala z nesčetných jam, rozmotala a spravila moje otřesné časové linky a obětovala dva týdny (a každý večer) čtení průběžných verzí a neustále mě ujišťovala, že to dobře dopadne. Bez ní bych to nedokázal.

A nakonec děkuji také vám, mí báječní čtenáři. Děkuji, že si moje knihy kupujete, půjčujete a doporučujete je, děkuji za všechny e-maily a zprávy na sociálních sítích a za to, že jste pro moje knihy našli místo ve svém srdci. Bez vaší podpory by nic z toho nebylo možné.




TIM WEAVER
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Tim Weaver je bývalý novinář a redaktor řady časopisů. Přestože byla jeho novinářská kariéra úspěšná, rozhodl se psát raději thrillery.

 

Počínaje Honem na mrtvého tak vzniklo zatím deset románů, které uvedly na scénu soukromého detektiva Davida Rakera, specialistu na hledání pohřešovaných osob. Weaverův čtvrtý a desátý román, Není cesty zpět a Nikdo není doma, byly prezentovány v prestižním britském knižním pořadu Richard and Judy Book Club.

 

Jeho knihy se pravidelně objevují v žebříčku nejprodávanějších titulů podle Sunday Times a poslední dvě, Žena mého života a Nikdo není doma, se v něm udržely dokonce několik týdnů za sebou. Román Ztracené střípky je autorův první samostatný thriller.

 

Tim Weaver žije s manželkou a dcerou nedaleko Bathu v jihozápadní Anglii.

 

www.timweaverbooks.com




Přečtěte si ukázku z knihy Staré dluhy

 






Edwarda Dolleryho, vyhozeného účetního a nečestného člověka, který rozhazoval peníze plnými hrstmi, jsem našel v domě pronajatém na jméno Carol Pickové. Stál ve zbrusu novém komplexu postaveném z falešných cihel východně od města – bylo to jedno z těch podivuhodně tichých sídlišť, kde je průměrný věk obyvatel dvanáct let a člověk vyloženě cítí na kůži tlak hypotéky.

Ani kůže Eddieho Dolleryho nevypadala moc k světu. Několikrát se při holení řízl a na každé ráně mu rozkvétalo poupátko toaletního papíru s červeným středem. Krátký a napuchlý zbytek Eddieho na sobě měl včerejší bavlněnou proužkovanou košili a jasně červené hedvábné kalhoty od pyžama. Celkově vypadal nic moc.

„Ano?“ zeptal se úsečným hlasem člověka, kterého jsem vyrušil během důležitého hovoru s Tokiem, Curychem nebo Milánem. Obě ruce držel schované za zády a nejspíš si přidržoval kalhoty od pyžama.

„Marinara, že?“ řekl jsem a ukázal na kousek omáčky na pizzu, který mu zaschl na kapse košile.

Eddie Dollery se mi podíval nejdřív na prst, potom do očí, a bylo mu jasné, která bije. Z úst se mu vysunula zašedlá špička jazyka, prozkoumala horní ret a nesouhlasně se stáhla zpátky.

„Pojď dovnitř,“ řekl daleko mírnějším tónem. Udělal krok dozadu. Vytáhl pravou ruku zpoza zad a namířil mi na poklopec malou pistoli. „Pojď dovnitř, nebo ti ustřelím koule.“

Podíval jsem se s obavami na jeho pistoli. Něco na ní vypadalo vyloženě albánsky. Tyhle věci občas dokáží vystřelit jenom z vlastního, jinak neznámého důvodu.

„Pane Sabbatini,“ řekl jsem. „Jste přece Michael Sabbatini, ne? Přišel jsem sem jenom kvůli splátce na kreditku.“

„Dovnitř,“ opakoval a potěžkal pistoli.

Udělal další krok zpátky a já ho následoval. Prošli jsme prázdnou chodbou do obývacího pokoje zařízeného pastelově zbarveným nábytkem, který vypadá jako nafouknuté balónky.

Eddie se uprostřed pokoje zastavil. Já se zastavil taky. Chvíli jsme se jeden na druhého dívali.

„Pane Sabbatini,“ řekl jsem, „vždyť jsou to jenom peníze. Vytáhl jste pistoli na výběrčího dluhů. Z agentury. Za to můžete jít do vězení. Jestli se vám nehodí probrat se mnou plán na další splátkový kalendář, klidně to v agentuře řeknu.“

Eddie pomalu zavrtěl hlavou. „Jak jsi mě našel?“ zeptal se.

Zamrkal jsem na něho. „Jak to myslíte? Máme přece vaši adresu, pane Sabbatini. Posíláme sem vyúčtování. Společnost sem posílá výpisy z účtu.“

Eddie strčil prsty pod paruku, aby se podrbal na hlavě, a já zahlédl malou lesní školku transplantovaných vlasů. „Musím tě zamknout,“ řekl. „Dej si ruce do týla.“

Poslechl jsem ho. Eddie mě obešel a pravil: „Rovnou za nosem. Šlapej.“

Držel si ode mě odstup. Když jsem prošel dveřmi do kuchyně, byl zhruba metr a půl za mnou. V pokoji postával na různých místech skoro tucet prázdných lahví od šampaňského – Perrier Jou¨et, Mo¨et et Chandon, Pol Roger, Krug. Žádná věrnost značce, žádná starost o platební bilanci země. Napravo ode mě stála lahev od piperu.

„Jdi doprava,“ řekl Eddie.

Zabočil jsem doprava docela svižně. Když prošel dveřmi i Eddie, vzal jsem ho lahví piperu bekhendem přímo přes čelist. Ta albánská časovaná bomba v jeho ruce vystřelila, způsobila zhruba tolik hluku, jako když člověk zavře dveře, a kulka odletěla bůhvíkam. Eddie pustil pistoli a chytil se za obličej. Vtáhl jsem ho za límec do kuchyně, roztočil, nakopl podrážkou boty zezadu do kolenní jamky a stáhl ho za vlasy dozadu. Sesypal se na zem jako pytel písku. Chtěl jsem ho pro dobrou míru ještě pořádně nakopnout, ale uklidnil jsem se a rány z milosti ho ušetřil.

Eddie sice pořádně kvílel, ale setkání s piperem mu rozhodně život neukrátilo. Odtáhl jsem ho za nohy do koupelny v chodbě a zamkl ho uvnitř. „Kámo,“ ozval se jeho huhňavý hlas na druhé straně dveří. „Poslyš, jak se jmenuješ?“

„Pane Dollery,“ odpověděl jsem, „to od vás byla opravdu hloupost. Kde jsou peníze?“

„Počkej, kámo, počkej, jenom vteřinku…“

V mrazáku byly zásoby na dva nebo tři týdny, i když o většinu dodávek se postarali plukovník Sanders, McDonald’s a Dial-a-Dino. Dezert pocházel z Kolumbie. Všude v ložnici a koupelně, kam z ní vedly dveře, se povalovaly špinavé košile a trenýrky. Ve vestavěné skříni s prosklenými dveřmi jsem na jedné straně našel tři obleky, dvě tvídová sportovní saka a několik kalhot. Na druhé straně visela uniforma sestřičky, dívčí uniforma Armády spásy, uniforma dopravní policistky a něco, co vypadalo jako přehlídková uniforma důstojnice Waffen SS. Doplňovalo je černé spodní prádlo – část kožená – a červené podvazkové pásy. Moje úcta k paní Pickové, květinářce, jejíž jméno stálo na nájemní smlouvě, se prohloubila. Se svými květinami to tedy rozhodně uměla.

Když jsem se z prohlídky místního prádla vracel chodbou kolem koupelny, ozval se za dveřmi Eddie Dollery. „Poslyš, chceš být bohatý?“

Musel mít skvělý sluch. „Pane Dollery,“ odpověděl jsem, „to, že se mohu seznamovat s lidmi, jako jste vy, mě obohacuje samo o sobě.“

„Nedělej si srandičky. Přišel jsi to udělat?“

„Udělat co?“

„Odprásknout mě.“

Na někoho, kdo si vydělával na živobytí jako účetní, měl vážně dost divoký slovník. „Nebuďte paranoidní,“ odpověděl jsem přes dveře. „Tohle z vás dělá všechen ten prášek, který šňupete.“

„Jéžiši,“ řekl Eddie. „Tak mi aspoň dej šanci, co říkáš?“

Přešel jsem zpátky do obývacího pokoje a zavolal svému momentálnímu zaměstnavateli v Belvedere Investments. Paní Davenportová mi sdělila, že mi pan Wootton zavolá zpátky. Než nastoupila k Woottonovi, pracovala dvacet let jako recepční v ordinaci specialisty na sexuálně přenosné choroby. I J. Edgar Hoover znal méně tajemství než ona.

Zatímco jsem čekal, trochu jsem se prošel po domě. Pak jsem se posadil zpátky vedle telefonu a prohlédl si to, co jsem viděl z Mabberley Courtu. Nikde se nic nehýbalo kromě záclony v protějším domě, který vypadal tak sterilně a měl kolem sebe tak dokonale upravený pozemek, že na sobě mohl klidně mít napsáno „Hrobka neznámých obyvatel předměstí“.

Telefon zazvonil.

„Jacku, chlapče,“ ozvalo se ve sluchátku. „Doufám, že máte dobré zprávy. Podělte se o ně, stará vojno.“ Wootton mi volal z hospody.

„Dollery si myslí, že jsem ho přišel zabít,“ řekl jsem.

„Takže jste ho našel? Máte nos.“

„Cyrile, příště mě laskavě upozorněte na to, že ten, koho hledám, je ozbrojený a zoufalý. Za všechno to leknutí a hrůzu, že na mě mířil pistolí, si ke svému podílu strhnu dalších pět procent z vybraných peněz.“

Wootton předvedl svůj frkavý smích. „Poslyšte, Jacku, Eddie je neloajální malý smrad se spoustou špatných návyků, ale ve skutečnosti by neublížil mouše. Tihle lidi čekají od života vždycky to nejhorší. Způsobil to pocit viny. A všechna ta cukrová poleva, kterou si prohnali nosem. Co jste tam ještě našel?“

„Dámské uniformy,“ řekl jsem.

Wootton se znovu zachechtal. „To je jeden z jeho zvyků. Našel jste, pro co jste tam přišel?“

Na Mabberley Court se začal snášet déšť. Na druhé straně ulice se pod krytým přístřeškem u vchodu do Hrobky objevila neuvěřitelně bílá kočka.

Cestou ven jsem se zastavil, abych si promluvil s Eddiem. Člověk prostě musí obdivovat chlapa, který dokáže přesvědčit místní květinářku, aby se navlékla do kožených kalhotek bez rozkroku a natáhla si na ně starou uniformu Ilse Kochové.

„Pane Dollery,“ řekl jsem v chodbě před dveřmi do koupelny, „příště musíte být při jednání s lidmi, jimž jste ukradl peníze, trochu vstřícnější. Moc vám nepomůže, když na jejich zaměstnance budete mířit pistolí.“

„Poslyš, poslyš,“ řekl Eddie. „Nechoď pryč. Vrať mi tu bouchačku a já ti řeknu, kde najdeš deset tisíc. Obejdi dům zezadu a strč mi ji dovnitř oknem. Deset tisíc. Hotově. Použité bankovky.“

„Vím, kde mám hledat deset tisíc,“ odpověděl jsem. „Všichni si schovávají deset tisíc do myčky na nádobí. A všichni si schovávají sedmdesát tisíc do klimatizace. Podle Woottona chybí ještě dalších dvacet. Strčím vám pode dveřmi stvrzenku na osmdesát tisíc a propisku. Chci, abyste ji podepsal.“

Na okamžik se rozhostilo ticho.

„Člověče,“ řekl Eddie, „do posledního centu. Řekni mu, že mu to vrátím do posledního centu.“

„Řekněte mu to sám,“ řekl jsem. „Podepište mi tu stvrzenku.“

Pode dveřmi se vynořil podepsaný lístek.

„Propisku, prosím.“

Posunul mi pod hranou dveří propisku. „Děkuji,“ řekl jsem. „Přeju hezký den, pane Dollery.“

Když jsem za sebou zavřel přední dveře, Eddie z koupelny ještě něco volal, ale než jsem dorazil k autu, už toho nechal. Bílá kočka mě sledovala z druhé strany ulice. Nasedl jsem a z Mabberley Courtu odjel. O dvě hodiny později jsem byl na dostihové dráze v Pakenhamu a sledoval, jak kůň jménem New Ninevah dobíhá sedmý v maidenu.

Následující den jsem vyrazil do Sydney, abych si promluvil s možným svědkem násilné diskuse, ke které došlo na parkovišti nákupního centra Melton. Měla to být šestihodinová rychlovka. Zabralo to celkem dva dny a nakonec mě chlap přetáhl baseballovou pálkou po levé paži. Byla to hliníková baseballová pálka vyrobená v Japonsku. Tohle by se mi za starých časů nestalo. Tehdy by mi ji Stuart Surridge natáhl kriketovou pálkou, která by byla uprostřed omotaná izolačkou.
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Jestli to takhle vypadá ve vězení, pomyslela si Alexa Marcusová, tak bych klidně šla sedět. Třeba navěky.

Stála se svou nejlepší kamarádkou Taylor Armstrongovou v dlouhé frontě před nejvyhlášenějším barem v Bostonu. Bar se jmenoval Loch a nacházel se v budově bývalého vězení přestavěné na luxusní hotel. Pro navození dojmu vězeňského prostředí byly v oknech ponechány mříže a rozlehlou středovou halu obklopovaly kruhové ochozy.

Alexa přejela pohledem skupinku kluků za sebou. Působili jako banda tvrďáků z matfyzu, kteří se za každou cenu snaží vypadat cool: měli košile nezastrkané do kalhot, levné blejzry, příliš mnoho gelu ve vlasech a linuly se z nich toxické výpary tělového spreje Axe. Až se ve dvě ráno budou potácet domů, pravděpodobně budou remcat, že každá druhá holka v Lochu je coura, a následně pozvrací Matematický most.

„Moc se mi líbí ty kouřové stíny,“ řekla Taylor a studovala Alexin make-up. „Fakt ti to sluší.“

„Trvalo mi to snad hodinu,“ odpověděla Alexa. Umělé řasy, černé gelové oční linky a uhlové oční stíny – vypadala jako šlapka, která dostala nakládačku od vlastního pasáka.

„Já to mám hotové za půl minuty,“ řekl Taylor. „Podívej se na sebe – z puťky z předměstí je najednou sexy kočka.“

„Nejsem žádná puťka z předměstí,“ zaprotestovala Alexa. Po očku si prohlížela několik hubených vyfiknutých kluků s cigaretami a telefony v rukách. Nejsou k zahození, ale dost možná to jsou buzíci. „Táta bydlí v Manchesteru.“ Málem řekla „bydlím v Manchesteru“, ale od chvíle, kdy se její otec oženil s letuškou a zlatokopkou Belindou, už ten rozlehlý dům, ve kterém vyrostla, nepovažovala za svůj domov. Nežila tam už téměř čtyři roky, od doby, co odjela do Exeteru.

„Jasně že nejsi,“ řekla Taylor. Alexa si nemohla nevšimnout, jakým tónem to pronesla. Taylor neustále dávala všem najevo, že je městská holka. Její otec byl senátorem Spojených států a ona vyrostla v domě na náměstí Louisburg v luxusní čtvrti Beacon Hill. Byla přesvědčená, že je díky tomu zajímavější a také protřelá životem ve velkoměstě víc než kdokoliv jiný. A navíc strávila poslední tři roky na odvykačce na „terapeutické internátní škole“ Marston-Lee Academy, kam ji senátor poslal, aby se pomocí tamější metody „tvrdé lásky“ zbavila drogové závislosti.

Hodně štěstí.

Pokaždé, když se Taylor vrátila na prázdniny do Bostonu, přivezla si domů novou image královny mejdanů. Loni si ostříhala ofinu a obarvila vlasy na uhlově černou. Dnes na sobě měla přiléhavé černé legíny, průsvitné šedé tričko, černou krajkovou podprsenka a vysoké boty s cvočky. Méně odvážná Alexa si oblékla inkoustově modré džíny, tílko a světle hnědou koženou bundu značky Tory Burch. Fajn, možná neprožívá módní trendy tolik jako Taylor, ale to neznamená, že je nějaká puťka z předměstí.

„Bože můj,“ zamumlala Alexa, když se fronta posunula blíž k vyhazovačům.

„Hlavně klid, Lucio,“ řekla Taylor.

„Lucio…?“ vyhrkla Alexa, ale potom si vzpomněla, že „Lucia“ je jméno na její falešné občance. Ve skutečnosti to byla pravá občanka, jen nebyla její – jí bylo sedmnáct a Taylor nedávno oslavila osmnáctiny, jenže alkohol se smí podávat pouze starším jednadvaceti let, což považovala za pěknou blbost. Taylor koupila Alexe falešnou občanku od jedné starší dívky.

„Normálně se tomu vyhazovači dívej do očí a chovej se nenuceně,“ poradila jí Taylor. „Bude to naprosto v pohodě.“

 

Samozřejmě měla pravdu.

Vyhazovač se na jejich občanky ani nepodíval. Vešly do vestibulu hotelu a Alexa následovala Taylor k výtahu. Nad ním byl ukazatel se šipkou mířící na to poschodí, ve kterém se výtah zrovna nacházel. Dveře výtahu se otevřely a železné mříže se odsunuly do strany. Taylor nastoupila společně s několika dalšími lidmi. Alexa zaváhala, vklouzla dovnitř, otřásla se – jak jen nenávidí výtahy! – a než se mříž dovřela, vyběhla zpátky ven. „Půjdu po schodech.“

Sešly se na čtvrtém poschodí a podařilo se jim zabrat dvě velká pohodlná křesla. U servírky v tílku s odhalenými zády, které jí bylo tak krátké, že jí byla vidět vytetovaná květina na boku, si objednaly dvě vodky Ketel One se sodou.

„Sleduj ty holky na baru,“ křikla Taylor. Modelky v černých kožených šortkách a černých kožených vestičkách se promenádovaly po baru, jako by to bylo přehlídkové molo.

K dívkám se přiloudal jeden z matfyzáků a zkoušel je balit, ale Taylor ho odpálkovala: „Hele, já ti cinknu, jo… až budu potřebovat doučko z diferenciálů.“

Taylor přesunula pozornost na Alexu. „Kočko, děje se něco? Od chvíle, co jsme sem vešly, se tváříš jak uzlíček neštěstí.“

„Jsem v pohodě.“

„Nepotřebuješ jiné prášky nebo tak něco?“

Alexa zavrtěla hlavou. „To táta, je poslední dobou nějaký divný.“

„To není nic nového.“

„Jenže on je najednou strašně paranoidní. Nechal všude po domě nainstalovat bezpečnostní kamery.“

„Taky je to nejbohatší chlap v Bostonu. Nebo jeden z nejbohatších…“

„No jo, já vím,“ skočila jí do řeči Alexa, aby to nemusela poslouchat. Celý život se potýkala s tím, že je z bohaté rodiny, a snažila se nepřikládat penězům velký význam, aby jí kamarádi nezáviděli. „Jenomže teď už to není jen ta jeho přehnaná snaha mít všechno pod kontrolou, víš? Přijde mi, jako by se bál, že se něco stane.“

„Zkus žít pod jednou střechou s otcem, který je zároveň senátorem Spojených států.“

Taylor najednou začala vypadat, že není ve své kůži. Přezíravě pohodila hlavou a přejížděla očima po přeplněném baru. „Potřebuju další drink,“ oznámila. Přivolala servírku a objednala si dirty martini. „Co si dáš ty?“ zeptala se Alexy.

„Zatím nic.“ Ve skutečnosti nesnášela tvrdý alkohol, hlavně vodku. A ze všeho nejhorší byl gin. Jak to může někdo dobrovolně pít? Přišlo jí to jako lít do sebe terpentýn.

Alexin iPhone zavibroval. Vyndala ho a přečetla si zprávu. Kamarádka jí psala z nějaké párty v Allstonu, že to tam je pecka a že musí dorazit. Alexa jí odepsala, že bohužel nedorazí. Potom zničehonic vyhrkla: „Ježíši, ukazovala jsem ti tohle?“ Listovala aplikacemi na telefonu, dokud nenarazila na jednu nově staženou, spustila ji a přidržela si telefon u pusy. Mluvila do něj a z telefonu vycházela její slova zvláštním pisklavým hlasem. Zněla jako čipmank. „Hej, kočko, nechceš se stavit u mě, svlíknout se a dát si trochu algebry?“

Taylor vypískla. „Co to je?“ Chtěla jí telefon sebrat, ale Alexa ucukla, přejela prstem po displeji a začala mluvit děsivým hlasem Gluma z Pána prstenů. „Musíme dostat Miláššška!“

Taylor vyjekla a obě se smály, až jim vytryskly slzy. „No vidíš, už je ti líp, že jo?“ zeptala se Taylor.

„Můžu se k vám přidat?“ ozval se najednou mužský hlas.

Alexa zvedla pohled k muži, který stál u jejich stolu. Tenhle chlápek rozhodně nepatřil ke skupince matfyzáků. Ani náhodou. Měl tmavé vlasy a hnědé oči, jednodenní strniště a byl naprosto k sežrání. Černá košile s jemnými bílými proužky, úzký pas, široká ramena.

Alexa se usmála a nedokázala si pomoct, aby jí nezrůžověly tváře. Podívala se na Taylor.

„My se známe?“ zeptala se Taylor.

„Ještě ne,“ odpověděl muž a věnoval jim oslnivý úsměv. Mohlo mu být kolem třicítky. „Kamarádi se na mě vykašlali. Šli na nějakou party v South Endu, a mně se tam nechtělo.“ Měl náznak španělského přízvuku.

„Jsou tu jen dvě křesla,“ poznamenala Taylor.

Muž prohodil několik slov s párem vedle nich a přisunul si volné křeslo. Potřásl rukou nejprve Taylor a potom Alexe.

„Jmenuju se Lorenzo,“ představil se.

 



Tim Weaver

Ztracené střípky
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